FOREIGN SERVICE INSTITUTE 




Units 13 - 24 




DEPARTMENT OF STATE 



HUNGARIAN 



BASIC COURSE 
Units 13-24 




This work was compiled and pub- 
lished with the support of the Office 
of Education, Department of Health, 
Education and Welfare, United States 

of America. 



AUGUSTUS A. KOSKI ILONA MIHALYFY 

FOREIGN SERVICE INSTITUTE 

WASHINGTON, D.C. 

1964 



DEPARTMENT OF STATE 



FOREIGN SERVICE INSTITUTE 
BASIC COURSE SERIES 

Edited by 
CARLE TON T. HO*bGE 



> 



For sale by the Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office 

Washington, D.C. 20402 - Price $3.55 



BASIC COURSE 



HUNGARIAN 



CONTENTS 



TABLE OF CONTENTS 
UNITS 13 ~ 24 

Unit 13 



itlap ^ _ 267 

Basic Sentences: A Vendegloben 268 

Notes on Grammar: A. The present Conditional 274 

B. How to Express 'To Be Cold 1 and 

1 To Be Warm 1 276 

C. The Suffix -val , -vel 277 
D- Telling Time [continued) 277 

Substitution Drill 279 

Transformation Drill 282 

Variation Drill 285 

Translation Drill 289 

Response Drill 291 

Conversation Practice 291 

Situations 292 

Narrative 292 

Unit 14 

Basic Sentences: Auton a Hegyekbe 295 

Notes on Grammar: A. Formation of Adverbs 301 

B. Comparison of Adjectives and Adverbs 301 

C. Suffixes: (l) -nal , -nel 304 

(21 Nalam 304 

(3) Hozzam 304 

(4) Velem 304 

(5) Ram and Raj tarn 304 

D. Postpositions 305 

E. The Concept of 'Old 1 in Hungarian 305 
Substitution Drill 306 
Variation Drill 3O7 
Transformation Drill 311 
Translation Drill 316 
Response Drill 318 
Conversation Practice 319 
Situations 320 
Narrative 320 



CONTENTS 



HUNGARIAN 



BASIC COURSE 



Unit 15 



Basic Sentences: Oktatas Magyar or szagon 323 
Kozmondasok 329 

Notes on Grammar: A. Use of Adverbs 329 

B. The Infinitive with Personal Endings 329 

C. Kell , Lehet 33O 

D. Transitive - Intransitive Pairs 330 

E. Past Conditional 33O 
P. Adjectival Forms Ending in ^i? ^u, 33 1 

Substitution Drill 332 
Transformation Drill 333 
Variation Drill 335 
Translation Drill 338 
Response Drill 339 
Conversation Practice 340 
Situations 3 40 

Narrative 3 41 



Unit 16 

Basic Sentences: KemenyeX Koltozkodnek 343 

Kozmondasok 349 

Notes on Grammar: A. Postpositions (continued) 349 

B. Postpositions with Demonstrative Forms 351 

C. The Possessive in ^e or -ei 351 

D. Impersonal Subject 352 

E. Appositive 352 
Substitution Drill 352 
Lexical Drill 354 
Transformation Drill 356 
Variation Drill 360 
Translation Drill 362 
Response Drill 363 
Conversation Practice 364 
Narrative 365 



Unit 17 

Basic Sentences: Betegseg es Korhaz 367 

Kozmondasok 373 

Notes on Grammar: A. Forms of the Subjunctive 373 

B. Uses of the Subjunctive 376 

C. The Negative of the Subjunctive 376 

D. Verb Prefix Position in the Imperative 

Use of the Subjunctive 376 

E. Sequence of Tenses with the Subjunctive 377 

F. Hungarian Constructions Corresponding 

to English 'Let' 377 

G. Polite Request with Tessek 377 
Substitution Drill 377 
Variation Drill 379 
Transformation Drill 382 
Translation Drill 387 
Response Drill 388 
Conversation Practice 389 
Narrative 389 



ii 



BASIC COURSE 



HUNGARIAN 



CONTENTS 



Unit 18 

Basic Sentences: Fekete Kocsit Vett 391 

Kozmondasok 396 

Notes on Grammar: A. The Suffix -ert 396 

B. The Interrogative Particle ^ 396 

C. Subordinate Clauses and Clause Introducers 397 

D. Indefinite Forms 397 

E. Negatives 398 
Substitution Drill 398 
Variation Drill 399 
Transformation Drill 405 
Translation Drill 1*05 
Response Drill 406 
Conversation Practice 407 
Narrative 408 



Unit 19 

Basic Sentences: BiCrosagi Targyalason 411 
Kozmondasok 4l6 

Notes on Grammar: A. Verbs with Infinitive Stems in -o , -o 417 

B. Stem Extension -hat , -he£ 417 

C. Fractions 417 

D. The Endings -an , -en 4l8 

E. Diminutive Suffixes 4l8 

F. The Suffix -s , ( -os , -as , -ee, -os) 4l8 

G. The Adjectival Ending -talan , -telen , -tla p, 
-tlen , -atlan , -etlen indicating 1 lack of*, 

1 -less 1 " 418 
Substitution Drill 419 
Variation Drill 420 
Transformation Drill 424 
Translation Drill 428 
Response Drill 429 
Conversation Practice 430 
Narrative 43 1 

Unit 20 

Basic Sentences: Sportelet Magyarorszagon 433 
Kozmondasok 438 

Notes on Grammar: A. Maq(a) - '-self, -selves' 439 

B. Reflexive Verbs 439 

C. The Participial Form Ending in -6, -0 440 

D. The Participial Form Ending in ^t, -tt 440 
E- The Participial Form Ending in -va , -ve 440 

F. Formation of Nouns from Verbs 441 

G. Szokott 441 
Variation Drill 441 
Transformation Drill 447 
Translation Drill 450 
Response Drill 452 
Conversation Practice 452 
Narrative 453 



iii 



CONTENTS 



HUNGARIAN 



BASIC COURSE 



Unit 21 



Basic Sentences: Hoi Fekszik Magyarorszag 455 

Kozmondasok 462 

Notes on Grammar: A. The Causative Form of Verbs 462 

B. Agent with the Causative of Verbs 464 

c * Valo and Levo 464 

D. Szerinte - Velemenye Szerint 464 

E. The Emphatic Prefixes 465 

F. Word Formation 465 
Transformation Drill 466 
Variation Drill 471 
Vocabulary Drill 474 
Translation Drill 476 
Response Drill 477 
Conversation Practice 478 
Narrative 479 

Unit 22 

Basic Sentences: Kulturelet Budapesten 48l 

Kozmondasok 486 

Notes on Grammar: A. Review of Familiar Form 487 

B. The Subject -Object Suffix -lak , -lek 490 

Transformation Drill 49O 

Vocabulary Drill 503 

Translation Drill 505 

Response Drill 507 

Conversation Practice 508 

Narrative 508 



Unit 23 

Basic Sentences: Xllamigazgatasi Szervek Magyarorszagon 511 

Kozmondasok 517 

Notes on Grammar: A- Verbal Prefixes 518 

B. Frequentative Verbs 518 

C. Additional Suffixes: (l) -stul , -stul 519 

(2) -kent 519 

(3) znvi # 519 
Ik) -va , -ve 519 
(5 -lag , -leg 519 
(6) -ul , -ul 519 

D. Numerals and Indefinite Pronouns 

with Possessive Suffixes 520 

E. Verbal Endings -ft ; -ul , -vil 520 

F. Table of Variant Forms of Benne 520 

G. Bennunket , Benne teket 520 
Variation Drill 521 
Transformation Drill 528 
Translation Drill 534 
Response Drill 536 
Conversation Practice 537 
Narrative 538 



iv 



BASIC COURSE 



HUNGARIAN 



CONTENTS 



Unit 24 



Basic Sentences: Magyarorszag Gazdasagi £lete 541 

Kozmondas ok 5 48 

Notes on Grammar: 1 Idiomatic" Expressions 548 

Transformation Drill - 549 

Translation Drill 556 

Response Drill 558 

Conversation Practice 559 

Narrative 559 



Hungarian-English Word List 562 - 606 




v 



CONTENTS 



HUNGARIAN 



BASIC COURSE 




vi 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 13 




l-TLAP 



K 6 S Z j T E L E K 

Paprikas csirke galuskaval 35-50 40.85 

Disznosult parolt kaposztaval 14.35 16.60 

Borjusult rizzsel 22.10 26.40 

Tol to tt paprika / 11. 85 13-70 

Kolozsvari toltott kaposzta 22.80 26.20 

Szekely gulyas / 18-90 22.40 

Sertesporkolt galuskaval 13-05 15-05 

Libasult 38-70 44.35 

Kacsasiilt 34-30 39-40 

djhazi tyukleves 30.10 34.65 

FRISSEN 3ULTEK 

Bee si szelet suit burgonyaval 32-00 36.40 

Natur szelet suit burgonyaval 31-00 35-40 

Fatanyeros 38 . 80 46-50 

Rantott csirke 31-95 36. 70 

Libamaj rantva 31-70 36.45 



L E V E S E K 

Husleves 

Gombaleves 

Gulyasleves 

Zoldbableves 

Zoldborsoleves 

Paradicsomleves 

Zoldsegleves 

S A L X T A K 

Franc ia salata 
Kaposzta salata 
Burgonya salata 
Paprika salata 
Fejes salata 
Paradicsom salata 

Ecetes uborka 

gyUmolcsok 

Adag sz6l6 

Alma 

Korte 

6s zi barack 
• 

S A J T 0 K 

Emmenthali 
Trappista 
Palpusztai 
Rockfort vajjal 



5.25 6-00 
4.20 4.90 
12.40 16.90 
2-70 3-10 



4-50 
2.15 
2-55 



5-20 
2.50 
3-25 



5-30 

1- 90 
1.90 
1.85 
2.25 

2- 15 
1.60 



5-95 
2.15 
2.15 

2.00 

2.75 
2.50 

1.85 



3-05 
2.50 
3-20 
4.50 



3-55 

3-15 

3-75 
5.60 



5-00 
4.35 
4.35 
5-95 



5-75 
5.00 

5-00 

6.80 



HIDEG-MELEG ELO&TELEK 
Hideg^fogas tartar martassal 19-35 



Libamaj zs fr j aban 
Orosz hussalata 
Gombafejek rantva 
Sonka tormaval 
Teli szalami (Herz) 
Virsli tormaval 

H A L A K 

Szegedi halaszle 
Balaton i focjas rantva 
Pontypaprikas galuskaval 
Pontyporkolt galuskaval 
Korhely halaszle 



17-60 
14.00 

16.35 
11.15 
12.00 

8.50 



22. 2 C 
20.10 
16 . 65 
18.80 

13-55 
14.20 

9-80 



17- 50 

19- 80 

20- 55 
20-00 

18- 75 



20.00 

22.75 
23-50 
22.80 
21.45 



T t S Z T A K 

Almas retes 
Cseresznyes retes 
Kaposztas retes 
Turos retes 
Csokoladetorta 
Gyumolcsrizs tej szfnhabbal 
Lekvaros palacsinta 
Turos palacsinta 



6.. 85 
T-50 

4- 35 
3-35 
6.65 
6-95 

5- 45 



7-80 
8.90 
4.95 
3.85 
7.50 

7-85 
6.25 
6.25 
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A VEND&3L6BEN 
Basic Sentences 



I 



mood, disposition kedv, -e 

whether we'd be in the mood volna-e kedvunk 

Europe Europa 

mAria 



I talked to Mrs- Virag this morning. 
She asked me if we'd like to have 
supper with them. They're planning 
to go to the "Europe" restaurant. 

regret, be sorry for, repent 

I don* t care, mind 

rather 



Delelott Viragneval beszeltem. 
Kerdezte, hogy volna-e kedvunk veliik 
vacsorazni. Az Europa vendeglobe 
akarnak menni. 

banni 
nem banom 
inkabb 



JOHNSON 



I don't mind. But I'd rather go to 
the n Belvaros" Cafe. It's been a 
long time since we were there. 

to ring up, to call up 

mXria 



Nem^banom. De ^en inkabb a Belvarosi 
Kavehazba mennek. Regen voltunk ott. 



felhivni 



I believe they 1 d like to go there 
too. I'll call and ask them. Is 
it all right if we meet in the. 
restaurant after eight? 

chain 

at the chain bridge 



Azt hiszem, ok is szivesen jonnenek 

oda. Felhivom es mecjkerdezem oket. 

Jo lesz, ha nyolc utan talalkozunk a 
vendegloben? 

lane 

a lanchidnal 



JOHNSON 

It is now ten minutes to six. I'd 
like to take a short walk before 
supper. If we could meet at the 
Lanchid a few minutes before 
seven we'd still have time to go for 
a walk. 



Most tiz perc mulva lesz hat. 
Szeretnek egy^ kicsit setalni vacsora 
elott. Ha het elott par perccel 
talalkoznank a Lanchidnal, meg lenne 
idqnk setalni. 



to fix (time), come to an 
agreement, talk over 

outside, outdoors 
inside, indoors 

to catch a cold 

to be cold 

mXria 

O.K., I'll discuss it with the Virags. 
I 1 11 take my coat along, because it' s 
cool outside. I don't want to catch a 
cold. I already feel a little chilly. 



megbeszelni 
kint, kinn 

bent, benn 
megfazni 
f azni 



Jo, megbeszelem Viragekkal. £n 
viszem a kabatomat, mert kint huvos 
van. Nem akarok megfazni. Mar is 
fazom egy kicsit. 



I'm warm 



me legem van 
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JOHNSON 

You feel chilly? I'm warm and I didn't 
feel cold outside at all. Are we 
going to the Lanchid by street car? 

to repair 
cab 

with that 

with this 

mAria 



Fazik? Nekem melegera van es kint 
sem faztam. Villamossal megyunk a 
Lanchidhoz? 

javitani 
taxi 

azzal, avval 

ezzel , evvel 



I forgot. Our car is broken down and 
is being repaired. I'll call a taxi 
and we can go in it. 



Elfele^tettera, hogy a kocsink rossz 
es javitjak. Jifvok egy taxit 
es azzal megyunk. 



to get tired, to take the 

trouble faradni 
to go in, enter befaradni 

PINC&l 

Please enter. Do you want a table Tessek befaradni. Negy szemelyre 

for four? parancsolnak asztalt? 

virXg 



Yes, for four. 



to wish for, desire 



pinc£r 



Igen, negy szemelyre. 
ohaj tanl 



Are you going to have dinner? 



Vacsorazni ohajtanak? 



cordial, amiable 

be so kind, would you kindly 

menu 

soup 



szjfves 

legyen szfves 
etlap, -ja 
leves 



JOHNSON 



Yes. Please give us the menu. 
What kind of soup do you have? 

meat 

bouillon, broth, 
mushroom soup 
goulash soup 

liver 

dumplings 

PINcfiR 



Igen. Legyen szlves, adjon egy 
etlapot. Milyen levesuk van? 

hus 

hu sieves 

gomba leves 

gulyas leves 
maj , -at 
gomboc 



We have excellent broth with liver Kituno huslevesunk van majgomboccal 

dumplings, and we also have tomato es van paradicsomlevesunk is. 
soup. 

afterwards utana 
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JOHNSON 

We want two orders of broth and two 
tomato soups. What can you recommend 
afterwards? 

roast; fried, baked 

potato 

steamed 

cabbage 

pinc£r 

We have roast duck with potatoes and 
steamed cabbage. 

hog , swine , pork 

beef 

veal 
goulash 
noodles 
stuffed 

JOHNSON 

I'd rather have a good helping of 
pork goulash with noodles and cucumber 
salad. Mary, will you have stuffed 
cabbage? 

fish 

fried in bread crumbs 

pike 

rice 

mAria 

I'd like fish. I want fried Balaton 
pike with rice and lettuce. 

PINCfiR 

And you Mr. Virag, what would you 
like? 

slice 

Wiener schnitzel 
green peas, sugar peas 

green beans 
fat, grease 

virXg 

I want chicken paprika with noodles 
and cucumbers. And my wife wants 
Wiener schnitzel with green peas and 
fried potatoes. 

drink 
PINCgR 

What would you like to drink? We 
have some very good wines. 



Ket huslevest kerunk es ket 
paradicsomlevest. Mit tud utana 
ajanlani? 

suit, -je 
burgonya 
parolt 
kaposzta 



Van kacsasult burgonyaval es parolt 
kaposztaval. 

sertes 

mar ha 

* 9 borju, -ja, borja 
porkolt, -je 
galuska 
toltott 



Inkabb^egy _£o sertesporkoltet ennek 
galuskaval es uborka salataval. 
Maria, akarsz toltott kaposztat? 



hal, -at, -a 
rantott 
fogas 
rizs 



£n halat szeretnek. Rantott balatoni 
fogast kerek rizzsel es salataval. 



£s on, Virag ur, mit parancsol? 



szelet, -e, -je 
becsi szelet 
zoldborso 

zoldbab , - j a 
zsfr, -ja 



Paprikas csirket kerek galuskaval es 
uborka val.^ A felesegem meg becsi 
szeletet zoldborsoval es zsfrban suit 
krumplival. 

ital, -a 



Milyen italt parancsolnak? Nagyon 
jo bora ink vannak. 
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thirsty 
walk 

virAg 

I'd rather have a glass of beer. 
I'm thirsty after that long walk. 

a summer resort and wine- 
producing section on the 
Balaton 

name of a wine 

bring (command) 

soda water 

JOHNSON 

I want a bottle of 'badacsonyi szurke- 
barat' . And bring me a bottle of soda 
water also. 

pastry, pie, dessert 

pinc£r 

Would you like some pastry afterwards? 

cherry strudel 

chocolate cake 

M^RIA 

Do you have cherry strudel? 

to be ready, finished 

pinc£r 

Yes, it's just out of the oven. 

m/Cria 

Then I want cherry strudel, and my 
husband wants chocolate cake. 

portion 
pancake 

jam, preserve, marmalade 

virAg 

And we want two orders of pancakes 
with jam. 

immediately, at once 

PINC^R 

I* 11 bring the soup right away. 



salt 

black pepper 
spice, seasoning 
spicy, seasoned 



szomj as 
seta 



£n inkabb egy pohar sort innek. 
Szomj as vagyok a hosszu seta utan. 



Badacsony 

badacsonyi szurkebarat 
hozzon (imperative) 
szodaviz 



£n egy iiveg badacsonyi^ szurkebarat ot 
kerek. es hozzon egy uveg szoda- 
vizet is. 

teszta 



Tesztat parancsolnak utana? 

cseresznyes retes 
csokoladetorta 



Van cseresznyes retes? 
elkeszulni 



Igen, eppen most keszult el. 



Akkor en cseresznyes re test kerek, a 
ferjem meg c soko lade tor tat . 

adag, -ja 
palacsinta 
lekvar, -ja 



Mi pedig ket adag palacsintat 
kerunk lekvarral. 

azonnal 



Azonnal hozom a leveseket. 



so 

bors, -ot 
fuszer, -e, -je 
fuszeres 
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food 

virXg 

I want some salt and paprika. 
I like spicy food. 

holder, container, case 

mXria 

Here's the salt shaker, 
to taste well 



etel, ~e 



Kerek egy kis sot es paprikat. 
Szeretem a fuszeres eteleket. 



tar to 



Tessek, itt van a sotarto 
lzleni 



JOHNSON 

How do you like your chicken 
papr ika ? 

superb, splendid 

style of cooking, cuisine 

virXg 

Superb \ This restaurant has 
excellent food. 

first rate, first class. 

JOHNSON 

My goulash is first class also, 
main meal 

mXria 

The main meal of the Hungarians is at 
noon, isn't it? In the evening they 
have only a light meal. 

depends (on something) 
factory 

plant, factory, mill 
canteen meal 

virXg 

That depends on the job. In the 
factories and in the offices people 
eat a 'canteen' meal. It's cheap but 
there's not always enough to eat. 

mXria 



Hogy LzllX a paprikas csirke maga- 
nak? 

remek 
konyha 



kemek'. ^ Kituno konyha j a van ennek 
a vendeglonek, 

elsorangu 



Az en porkoltem is elsorangu. 



f oetkezes 



A magyarok foe'tkezese delben van, 
nem? Este csak keveset esznek. 



fucjg (valamitol) 
cjyar, -at, -a 
uzem, -e 
uzemi ebed 



vAz a munkatol fugg. A gyarakban es 
hivatalokban az ember ek uzemi ebedet 
esznek. Az olcso, de nem mindig 
eleg. 



What do you mean by 'uzemi ebed'? 
worker 

usually, as a rule 
vegetable dish 

virXg 



Mi az az uzemi ebed? 

dolgozo 
rendszerint 
fozelek, -e 



It' s what the workers get in the 



Amit a gyarakban es az allami 
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factories and state offices. It 
generally consists of soup, meat 
and a vegetable dish. 

mAria 



hivatalokban a dolgozok kapnak. 
Rendszerint leves, hus es fozelek. 



What do you usually eat for supper 
at home, Mr. Virag? 

sausage 
butter 
cheese 
egg 

cottage cheese 
frankfurter, wiener 

virAg 

We have a cold supper. We always 
have sausage, butter, ham and cheese 
at home. We drink tea with the meal. 

eat enough, have enough 
black coffee 
espresso, coffee house 

mAria 

I've eaten a lot. Couldn't we have a 
cup of black coffee? There's a little 
espresso place on Calvin Square. You 
can get good black coffee there. 

joy, pleasure, delight 
gladly, most willingly, with 

pleasure 
to their home 

virAg 

We'd be glad to go there, but my boss 
invited us for coffee at their home. 

pity, shame, that's too bad 
to divide 

JOHNSON 

That's too bad. I'll call the waiter 
and pay him. Then we can divide the 
amount. All right? 

as 

virAg 



Maguk mit szoktak otthon vacsorazni, 
Virag ur? 

kolbasz 
vaj , -at 
sajt, -ja 

toj as 

turo 

virsli 



Mi hideg vacsorat esziink. Mindig van 
otthon kolbasz, vaj, sonka es sajt. 
Azt esziink teaval. 

jollakni 
f ekete 
eszpresszo 



Nagyon jollaktam. Nem innank ecjy 
feketet? Van egy kis eszpresszo a 
Kalvin teren. Ott jo feketet lehet 
kapni . 



orom 



orommel 
hozzaj uk 



Orommel mennenk, de a fonokom hivott 
meg feketere hozzaj uk. 



kar 



osztani, elosztani 



Kar. Hivom a pincert es fizetek. 
Azutan elosztjuk a szamlat. Jo? 



ahogy 



As you wish. How much is it alto- 
gether? 

JOHNSON 

180 forints. 

divided 
amount 



Ahogy akarja. Mennyi az osszesen? 



Szaznyolcvan forint. 

osztva 
osszeg, -e 
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co leave 
tip 

virXg 



hagyni 
borravalo 



Divided by two, that makes ninety for 
each of us. Here's mine ("the amount 1 ) 
I'll leave a tip on the table. 

guest 

JOHNSON 



Kettovel osztva, az kilencven. 
Tessek az osszeg. £n hagyok 
borravalot az asztalon. 

vendeg, -e , -je 



Does every customer generally give a 
tip? 

if only 
to offend 

virXg 

If everybody would only give a tip! 
Then the waiters would make a good 
living, too. But according to 
many you offend the worker with a 
tip. 



Minden vendeg szokott borravalot 
adni? 

barcsak 

serteni, megserteni 



Barcsak mindenki adna borravalot 1 . 
Akkor a pincerek is jol ker^snenek 
De sokak szerint a borravaloval 
megsertik a dolgozot. 



JOHNSON 

I think the waiters like it if you 
•offend' them. 



Azt his«em, hogy a pincirek 
ha •megsertik' 6v*t. 



szeretik, 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 



A. The Present Conditional 



The conditional in Hungarian is characterized by a suffix -n- added to the 
verb stem. The conditional stem with -n- is the same form as that of the 
infinitive minus the final To this conditional stem the following 

personal endings are added: 



Back -vowel definite: 


-am, 


-ad, 


0 

-a, 


Back - vowe 1 inde f in i te : 


-ek, 


-£i. 


-a, 


Front-vowel definite: 


-em, 


-ed, 


-e, 


Fr ont-vowe 1 inde f in ite : 


-ek, 


-e'l. 


-e, 



-ank, 
-ank, 



-enk, 
-enk, 



-atok, -ak 
-at ok, -anak 



■etek, 
•etek, 



•enek 



Examples of the Present Conditional in Hungarian: 
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1 

Definite 


Indefinite 






adnam kernem 
adnad kerned 
adna kerne 

aHn^nV VprnpnV 
CX vjLI lu 1 iJv /\c i. lie. iin 

adnatok kernetek 
adnak kernek 


adnek kernek 
adnal kernel 
adna kerne 
aunaiiA KernenK 
adnatok kernetek 
adnanak kernenek 




Definite 


Indefinite 






tanitanam koltenem 
tanitanad koltened 
tanitana koltene 
tanitanank koltenenk 
tanitanatok koltenetek 
tanitanak koltenek 


tanitanek koltenek 
( tanitanal koltenel 
tanitana koltene 
tanitanank koltenenk 
tanitanatok koltenetek 
tanitananak kolten^nek 




i 

Definite 


Indefinite 






innam ennem 
innad enne'd 
inna enne 
innank ennenk 
innatok ennetek 
innak ennek 


innek (innam) ennek (ennem) 
innal ennel 
inna (innek) enne (ennek) 
innank ennenk 
innatok ennetek 
innanak ennenek 
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The verb lenni ('to be') has two forms for the conditional: lennek and 
volnek . 

The most common use of the conditional tense is in so-called conditional 
sentences. Statements of this type consist of two parts: l) a clause usually 
beginning with ha 1 if , which states the condition, and 2) another clause which 
indicates the result of the condition. If the conditional in English is ex- 
pressed by the past tense or by 'should' 'would' (or their short form ' -' d' ) , 
:he corresponding Hungarian sentence will have the verb in the conditional form 
in both the 'if clause and the result clause. However, if the verb in the 
English ' if clause is in the present tense, the tense used in Hungarian will 
also be present in both clauses. (Note that the position of the 'if clause in 
the Hungarian sentence is the same as in English: it may come first or it 
be the final element of the sentence.) 



may 



Ha lenne jegbehutott soriik, 

innek egy pohar sort. 

Biztosan oroirunel jonnenek, 

ha szolnank nekik. 

Ha Budapesten lennek, megnez- 

nem a hidaKat. 

Megenne a levest, ha ehes 

volna. 

Ha holnap esik, nem megyek. 

Nem szolok semmit, ha igaza 
van. 

Ha itt van, magyarul tanul. 



If you had ice cold beer, 
I'd drink a glass. 
I'm sure they'd gladly 
come if we spOKe to them. 
If I were in Budapest, I'd 
look at the bridges. 
He'd eat the soup, if he 
were hungry. 

If it rains tomorrow, I 
won 1 t go. 

I won 1 t say anything, if 
you're right. 

If he is here, he's study- 
ing Hungarian. 



Just as in English an expression in the conditional such as 'I'd like to 
have 1 seems more polite than ' I want' , so also in Hungarian the conditional is 
usually preferred to more direct statements or commands, which sometimes sound 
abrupt and curt. 



Szeretnek egy csesze 
brommel mennenk uszni. 
Inkabb golfoznek. 



kavet. 



I'd like a cup of coffee. 
We'd gladly go for a swim 
I'd rather play golf. 



The conditional is also used when a wish, a strong desire or longing for 
something is expressed. In this construction the expression is usually intro- 
duced by such a word as barcsak , meaning ' if only 1 : 



Barcsak elallna az eso! 
Barcsak sutne a nap'. 
Barcsak sok penzem volna'. 



If only the rain would stop 1 . 
If only the sun would shine*. 
If only I had a lot of money! 



B. How to Express 'To Be Cold' and 'To Be Warm' 



Fazom. 
Hideg van 
Hideg. 



I am cold. 

It (the weather 

It (some object 



is cold, 
is cold. 



The examples above illustrate three ways of expressing the idea of 'cold 1 
The verb fazni of the first sentence is always used with reference to living 
beings. The combination hideg plus van as used in the second sentence is the 
usual pattern with reference to the weather. Hideg without a verb is the 
pattern of the eguational sentence described in Unit One. 
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Me leg van. 
Meleg ;> 

Melegunk van. 
Nines melegem 



It (the weather ) is warm. 
It (some object) is warm. 
We are warm. 
I am not warm. 



Notice that the patterns for expressing 'warm 1 in Hungarian are identical 
to those expressing "cold 1 , with the exception of the forms referring to living 
beings. Since Hungarian lacks a verb for 'to be warm 1 corresponding to fazni 
('to be cold'), the pattern with reference to living beings is the proper 
possessive form of meleq plus the third person singular of lenni ('to be 1 ) . 



C The Suffix - val , - vel 

The concept of 'with 1 is expressed in Hungarian by the ending - val , - vel . 
This suffix is added directly to words ending in a vowel (excepting -a or -e, 
which modify to -a and -e respectively) . For words ending in a consonant, the 
v of the ending is assimilated with the final consonant of the word, resulting 
in the doubling of the latter. 



Forinttal fizetek. 

Mi vel akar irni? 

A gyerekekkel jottek. 

Ezzel az emberrel nem beszelek. 

A szallodaval egyutt megvettem 

a vendeglot is. 



I pay with forints. 

With what do you want to write? 

They came with the children. 

I'm not speaking to that man. 

I bought the restaurant together 

with the hotel. 



D. Telling Time (continued) 

(1) The full hour in Hungarian is expressed by a cardinal number corres- 
ponding to the time plus ora ; 

5 o'clock - ot ora 
12 o'clock - tizenket ora 

(2) Minutes after the hour may be expressed according to the above 
formula followed by a cardinal number corresponding to the number of minutes 
past the hour: 

5: 18 - 6t ora tizennyolc i>erc 
12:35 - tizenket ora harmincot perc 

(3) Generally minutes are expressed with reference to the quarter hour 
in which they occur (see Unit 3). The first 14 minutes after the hour are 
usually expressed by (number of minutes) perccel mult (number of hour) ora : 



It's 6:10 - 



It's 7:1^ - 



Tiz perccel mult hat ora 

(' (with) ten minutes past six hours') 

Tizennegy perccel mult het ora 

(' (with) 14 minutes past seven hours') 



(The - eel of perccel is a form of the - vel in C above.) 

(4) The quarter hours are expressed as follows: (See Unit 8 also.) 

It's a quarter past: Negyed plus number of next hour 

1:15 - Negyed ketto 
12:15 - Negyed egy 

It's half past: Fel plus number of next hour 

1:30 - Fel ketto 
12:30 - Fel egy 
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It's a quarter to: Haromnegyed plus number of next hour 

1: 45 - Haromnegyed ketto 
12: 45 - Haromnegyed egy 

(5) The first ten minutes following each quarter hour are expressed in 
the formula ( number of minutes past the quarter hour) plus perccel mult 
(quarter hour)- plus the following hour : 

It's 8:35 - Ot perccel mult fel kilenc 

It's 4:48 - Harom perccel mult haromnegyed ot 



(6) The pattern for expressing minutes from 1 to 10 before the full hour 

is: 

Number of minutes before the hour ) plus perc mulva lesz plus 
number of next hour ) z~ 

It's 2:55 - Ot perc mulva lesz harom 

('After 5 minutes will be three') 

It's 10:50 - Tiz perc mulva lesz tizenegy 

('After ten minutes will be eleven 1 ) 



(7) The pattern for expressing minutes from 1 to 10 before each quarter 
hour is: 

( Number of minutes 

before the quarter ) negyed 
plus perc mulva lesz plus fel 

haromnegyed 

It's 12:14 - Egy perc mulva lesz negyed egy 
It's 8:25 - Ot perc mulva lesz fel kilenc 
It's 4:35 - Tfz perc mulva lesz haromnegyed ot 



From the foregoing pattern it is apparent that there is an overlapping, 
which indicates that some time expressions can be rendered in several ways: 

It' s 4: 25 - Tiz perccel mult negyed ot 

Ot perc mulva lesz fel St 
Negy or a huszonot perc 

It's 5:40 - Tiz perccel mult fel hat 

Ot perc mulva lesz haromnegyed hat 
St or a negyven 

In the quarter hours where the overlapping occurs, Hungarian prefers to use 
the pattern with mulva . 

(8) The Suffix -kor (continued) 

In Unit 8 a general statement was given concerning the use of - kor in 
Hungarian. In time expressions referring to the time of the day, the suffix 
- kor is found in those phrases specifying the full hour, half hour or quarter 
hour. However, when minutes are included in such phrases elott or utan (depend- 
ing on the meaning) are used instead of - kor . 

Fel haromkor erkezik a vonat. The train arrives at 2:30. 

Haromnegyed Stkor indulok. I'll start at 4:45- 

Negyed egykor meg itt volt. He was still here at 12:15* 
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Fel harom utan ot perccel 

erkezik a vonat. 

Negyed egy elott harom perccel 

indulunk. 

Ot, perccel haromnegyed negy 
utan varom magukat. 
£va ha*rom 6ra harmincot perc- 
kor erkezik. 



The train arrives at 2:35- 
We're starting at 12: 12. 
I'll be expecting you at 3:50 
Eve arrives at 3:35- 



The last example shows another way of expressing minutes using -kor . Note 
that the half hour is not mentioned in this construction. 



SUBSTITUTION DRILL 



I 

1. Szivesen jonnenek ebedelni . 



eat supper - eat breakfast - 
shop - travel - swim - 
play tennis - play golf - 
boat riding 



They'd be glad to come and eat 
dinner . 

vacsorazni - reggelizni - vasarolni - 
utazni - uszni - teniszezni - 
golfozni - csonakazni 



2. Orommel mennek . 

drive - play - teach - 

help - spend (money) - bath - 

sit - run - sew - 

write - sleep - travel 



I' d gladly go . 

hajtanek - jatszanek - tanitanek - 
segitenek - koltenek - furdenek - 
ulnek - szaladnek - varrnek - 
lrnek - aludnek - utaznek 



3. Szivesen dolgozna . 

give - go boat riding - call - 
fish - listen - bring - 
have a good time - read - meet - 
pay - cook - go for a walk 



He'd be glad to work . 

adna - csonakazna - hivna - 
halaszna - hallgatna - hozna - 
szorakozna - olvasna - talalkozna 
fizetne - fozne - setalna 



4. Orommel meqallnank . 



We'd gladly stop . 



sign - talk - get in 
try - promise - draw 
fly - hope - wait - 
drink - eat - buy 



alairnank - beszelnenk - beszallnank - 
probalnank - lgernenk - rajzolnank - 
repulnenk - remelnenk - varnank - 
innank - ennenk - vennenk 



Szivesen j onnenek 



They' d be glad to come . 



go - travel - pack - 
study - read - write - 
nurse - sleep - promise 
draw - pay - fish 



mennenek - utaznanak - csomagolnanak 
tanulnanak - olvasnanak - lrnanak - 
apolnanak - aludnanak - lgernenek - 
rajzolnanak - fizetnenek - 
halasznanak 
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6. Inkabb porkoltet ennek . 

drink wine - go for a walk - 
play tennis - stay home - 
travel to France - play golf - 
go boat riding - study Hungarian - 
go to a movie - have my summer 
vacation at the Balaton 



7« Villamossal akar menni? 

bus - car - airplane - train - 
local train - ship 



d. Van becsi szelet salataval . 

potatoes - green peas - 

tomatoes - cucumbers - mushrooms - 

rice - noodles - steamed cabbage 



9- A belvarosba megyunk 
Viraqekkal . 

Kovacses - Nagys - Johnsons - 
Horvaths - Feketes - Johns 



II 

1. Harom perc mulva lesz ot . 

3:50 

6:5d 

2:51 
7:55 
9:59 
4:56 

1:48 
8:54 
12:57 

2. Tiz perc mulva lesz fel hat . 

6:25 
8:21 
3:23 
5:26 

9:23 
4:24 
2: 22 
1:27 
11: 29 



3 • Ot perc mulva lesz negyed tiz . 

3:14 

8:05 
4:07 



I'd rather eat goulash . 

bort innek - setalni mennek - 
teniszeznek - otthon maradnek - 
Franciaorszagba utaznek - golfoznek - 
csonakaznek - magyarul tanulnek - 
moziba mennek - a Balatonon nyaralnek 



Do you want to go by street car ? 

autobusszal - autoval - repulogeppel - 
vonattal - szemelyvonattal - ha j oval 



We have Wiener schnitzel with salad . 

krumplival - zoldborsoval - 
paradicsommal - uborkaval - gombaval 
rizzsel - galuskaval - parolt 
kaposztaval 



We're going downtown with the Viraqs . 

Kovacsekkal - Nagyekkal - 
Johnsonekkal - Horvathekkal - 
Feketeekkel - Janosekkal 



It's 4:57 

tiz perc mulva lesz negy 
ket perc mulva lesz het 
kilenc perc mulva lesz harom 
ot perc mulva lesz nyolc 
egy perc mulva lesz tiz 
negy perc mulva lesz ot 
tizenket perc mulva lesz ketto 
hat perc mulva lesz kilenc 
harom perc mulva lesz egy 

It's 5:20 

ot perc mulva lesz fel het 
kilenc perc mulva lesz fel kilenc 
ket perc mulva lesz fel negy 
n ^gy perc mulva lesz fel hat 
het perc mulva lesz fel tfz 
hat perc mulva lesz fel ot 
nvolc perc mulva lesz fel harom 
harom perc mulva lesz fel ketto 
egy perc mulva lesz fel tizenketto 



It's 9:10 

ecjy perc mulva lesz negyed negy 
tiz perc mulva lesz negyed kilenc 
nyolc perc mulva lesz negyed ot 



280 



k6t s zAznyolcvan 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 13 



1:13 ket perc mulva lesz negyed ketto 

4. 11 negy perc mulva lesz negyed ot 

2:12 harom perc mulva lesz negyed harom 

5:09 hat perc mulva lesz negyed hat 

6: 08 het perc mulva lesz negyed net 

12:06 kilenc perc mulva lesz negyed egy 

11:10 ot perc mulva lesz negyed tizenketto 



4. Nyolc perc mulva lesz 
haromneqyed egy . 

2:35 
5:40 

6:44 

8:42 

3:37 
1:36 

5:41 
12:38 
11: 43 



It's 12:37 



tfz 'perc mulva lesz haromnegyed harom 
ot perc mulva lesz haromnegyed hat 
egy perc mulva lesz haromnegyed het 
harom perc mulva lesz haromnegyed 
kilenc 

ny^olc perc mulva lesz haromnegyed 
ne 9Y 

kilenc perc mulva lesz haromnegyed 
ketto 

negy perc^mulva lesz haromnegyed hat 
het perc mulva lesz haromnegyed egy 
ket perc mulva lesz haromnegyed 
tizenketto 



5. Tiz perc mulva lesz ketto 



It's 1:50 



7:48 

9:13 

5:51 

7:35 

1:53 
8:44 

7:14 
3: 42 

2:10 
11:11 

12:21 



tizenket perc mulva lesz nyolc 

ket perc mulva lesz negyed tiz 

kilenc perc mulva lesz hat 

tiz perc mulva lesz haromnegyed nyolc 

het perc mulva lesz ketto 

egy perc mulva lesz haromnegyed 

kilenc 

egy perc mulva lesz negyed nyolc 
har*om perc mulva lesz haromnegyed 
negy 

ot perc mulva lesz negyed harom 
negy perc mulva lesz negyed 
tizenketto 

kilenc perc mulva lesz fel egy 



6. Negy elott ot perccel 
erkezik a vonat. 



The train arrives at 3: 55 



4:10 

7:27 
9:59 
6:43 
12:13 
2:50 
5:12 
8:25 



negyed ot elott ot perccel 
fel nyolc elott harom perccel 
tiz elott egy perccel 
haromnegyed het elott ket perccel 
negyed egy elott ket perccel 
harom elott tiz perccel 
negyed hat elott harom perccel 
fel kilenc elott ot perccel 



7. Harom utan ot perccel indulok. 



8:07 
4:20 

12:35 
7:47 



I'm leaving at 3:05 



nyolc utan het perccel 
negyed ot utan ot perccel 
fel egy utan ot perccel 
haromnegyed nyolc utan ket perccel 
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2:01 *<cetto utan egy perccel 

9:50 haromnegyed tiz utan 6t perccel 

11:31 fel tizenketto utan egy perccel 

6:17 negyed net utan ket perccel 



8. Tfzkor ott leszek 



I'll be there at 10 



10:05 

12:15 
12: 20 

3:^5 
3:^7 
6:30 

8:35 

9:59 
12:01 

11:30 
2:57 



tiz utan dt perccel 
negyed egykor 
fel egy elott tiz perccel 
haromnegyed n egykor 
haromnegyed negy utan ket perccel 



fel hetkor 



fel kilenc utan ot perccel 
tiz elStt egy perccel 
tizenketto utan egy perccel 
fel tizenkettokor 
harom elott harom perccel 



III 

Read the following sums, column by column: 

Example: 6:3-2 (Hat osztva harommal, az ketto.) 



8 


• 

• 


4 




2 


100 


• 
• 


10 




10 


1000 


• 
• 


2 




500 


12 


• 
• 


3 




4 


125 


• 
• 


25 




5 


2000 


• 
• 


4 




500 


15 


• 
• 


5 




3 


150 


• 
• 






2 


3500 


• 
• 


5 




700 


25 


• 
• 


5 




5 


240 


• 
• 






3 


5500 


• 
• 


25 




220 


16 




4 




4 


350 


• 
• 


70 




5 


6000 


• 
• 


30 




200 


36 


• 
• 


6 




6 


450 


: 


90 




5 


9000 


• 
• 


20 




450 



TRANSFORMATION DRILL 

I 
A 

Instructor: New Yorkban megallok. 
Student: New Yorkban megallnek. 



1, Magyarul beszelek. 
2» Recjgel nyolckor indulok 
3. Sgesz nap ott maradok. 



4* Ket or at setalok. 

5* Londonba repulok. 

6. Bste megyek. 

7. Szep ruhat veszek. 

8. Ajandekot viszek. 

9. Bort iszonw 
10.. C sir ket esxem- 



Magyarul beszelnek. 
Reggel nyolckor indulnek 
Egesz nap ott maradnek. 
Ket or at setalnek. 
Londonba repulnek. 
Este mennek. 
Szep ruhat vennek. 
Ajandekot vinnek. 
Bort innek. 
Csirket ennek* 
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B 



Instructor: A 
Student: A 

J - A patakban halaszik. 

Sokat dolgozik. 

3- Ket orat uszik. 

4* Nyolckor vacsorazik. 

5- Magyarul tanul. 

6. Gyorsan haj.t. 

7« Mindent ert. 

8. Az anyjanak segft. 

9. Ket hetet Budapesten tolt. % 

10. Reggel furdik. 

11. Jo ebedet foz. 

12. A par ton fekszik. 
13- Egesz ejjel alszik. 
14. l5j kocsit vesz. 

15- Kavet iszik. 



haziasszonytol elbucsuzik. 
haziasszonytol elbucsuzna. 

A patakban halaszna. 

Sokat dolgozna. 

Ket orat uszna. 

Nyolckor vacsorazna. 

Magyarul tanulna. 

Gyorsan hajtana. 

Mindent ertene. 

Az anyjanak segitene. 

Ket hetet Budapesten toltene. 

Reggel furdene. 

Jo ebedet fozne. 

A parton fekudne. 

Egesz ejjel aludna. 

tfj kocsit venne. 

Kavet inna. 



C 



Instructor: 
Student: 

1. Az Ibuszban erdeklodunk. 

2. A viragokban gy^ony^orkodiink . 
3- Washingtonba koltozunk. 

4. Nagyon oriilunk. 

5* Fel kilenckor erkezunk. 

6. A Duna-parton jarunk. 

J. Vasarnap kirandulunk. 

o. A baratomnak telefonalunk. 

9- A Balatonon csonakazunk. 

10. A hegyekben nyaralunk. 

11. Az iskolaban tanitunk. 

12. Magyar dalt hallunk. 

13- Francia konyakot iszunk. 



Instructor: 
Student: 

1. jol szorakoznak. 

2. Delelott golfoznak. 
3« Kabatot probalnak. 
4. Mindig megfaznak. 

5- A vonatra felszallnak. 
6. A kocsirol leugranak. 
7- A gyerekekkel jatszanak. 

8. Szamlat fizetnek. 

9. Ajandekot visznek. 
10. Kaposztat esznek. 



Sokat teniszezunk. 
Sokat teniszeznenk. 

Az Ibuszban erdeklodnenk. 
A viragokban gyonyorkodnenk . 
Washingtonba koltoznenk. 
Nagyon orulnenk. 
Fel kilenckor erkeznenk. 
A Duna-parton jarnank. 
Vasarnap kirandulnank. 
A baratomnak telef onalnank. 
A Balatonon csonakaznank. 
A hegyekben nyaralnank. 
Az iskolaban tanitanank. 
Magyar dalt hallanank. 
Francia konyakot innank. 



Magyar ujsagot jaratnak. 
MagyStr ujsagot jaratnanak. 

Jo 1 s zor ako znanak . 
Delelott golfoznanak. 
Kabatot probalnanak. 
Mindig megfaznanak. 
A vonatra felszallnanak. 
A kocsirol leugrananak. 
A cjyerekekkel jatszananak. 
Szamlat fizetnenek. 
Ajandekot vinnenek. 
Kaposztat ennenek. 
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II 

A 

Instructor: Gabonat termelek. 
Student: Gabonat termelnek. 

Termelnem a gabonat. 



1. 
2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7- 

8. 



Beteget apolok. 
Gyereket csokolok 
Konyvet irok. 
Kavet fozok. 
Ebedet kerek. 
Ruhat varrok. 
Lovat hajtok. 
tfjsagot jaratok. 



Beteget apolnek. 
Gyereket csokolnek. 
Konyvet lrnek. 
Kavet foznek. 
Ebedet kernek. 
Ruhat varrnek. 
Lovat ha j tanek . 
(fjsagot jaratnek. 



Apolnam a beteget. 
Csokolnam a gyereket. 
frnam a konyvet. 
Foznem a kavet. 
Kernem az ebedet. 
Varrnam a ruhat. 
Haj tanam a lovat* 
Jaratnam az ujsagot. 



B 

Instructor: Csekket bevalt. 
Student: Csekket bevaltana. 

Bevaltana a csekket. 



1. Lampat mecjgyujt. 

2. Butort szallft. 

3. Zenet hallgat. 

4. Gyereket tan it. 
5- Csonakot megkot. 

6. Szerzodest kot. 

7. Bfbedet eszik. 
3. Kocsit vesz. 



Lampat meggyu j tana . 
Butort szallftana. 
Zenet hallgatna. 
Gyereket tanftana. 
Csonakot megkotne. 
Szerzodest kotne. 
Ebedet enne. 
Kocsit venne. 



Meggyu j tana a lampat . 
Szallitana a butort. 
Hallgatna a zenet. 
Tanftana a gyereket. 
Megkotne a csonakot. 
Kotne a szerzodest. 
Enne* az ebedet. 
Venne a kocsit. 



C 

Instructor: Beteget apolunk. 
Student: Beteget apolnank. 

Xpolnank a beteget. 



1. Gabonat termelunk. 

2. Csonakot kikotunk. 

3. Vacsorat fozunk. 

4. Szamlat fizetunk. 

5. Levelet frunk. 

6. Viragot viszxink. 

7. Ajandekot hozunk. 



Gabonat termelnenk. 
Csonakot kikotnenk. 
Vacsorat foznenk. 
Szamlat fizetnenk. 
Levelet frnank. 
Viragot vinnenk. 
Ajandekot hoznank. 



Termelnenk a gabonat 
Kikotnenk a csonakot 
Foznenk a vacsorat. 
Fizetnenk a szamlat. 
frnank a levelet. 
Vinnenk a viragot. 
Hoznank az ajandekot 



Instructor: 
Student: 



Ajandekot adnak. 
Ajandekot adnanak. 
Adnak az ajandekot 



1. Csirkeket eladnak. 

2. Gyereket latnak. 

3. Kertet ontoznek. 

4. Kepeket rajzolnak. 
5- Lan^okat neznek. 

6. Zenet hallanak. 

7. Palinkat isznak. 

8. Verset tanulnak. 



Csirkeket eladnanak. 
Gye r eke t la tna nak . 
Kertet ontoznenek. 
Kepeket rajzolnanak. 
Lan^okat neznenek. 
Zenet hallananak. 
Palinkat innanak. 
Verset tanulnanak. 



Eladnak a csirkeket. 
Latnak a gyereket. 
Ontoznek a kertet. 
Rajzolnak a kepeket. 
Neznek a lanyokat. 
Hallanak a zenet. 
Innak a palinkat. 
Tanulnak a verset. 
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E 

Instructor: Kertet ontoziink. 
Student: Kertet ontoznenk. 

Ontoznenk a kertet. 



1. Konyvet olvas. 

2. Levelet irok. 

3. Kabatot vesznek. 

4. Gyumolcsot eszik. 

5. Viragot viszunk. 

6. Kertet mutatok. 

7. Csekket bevaltunk. 

8. Ebedet foznek. 



Konyvet olvasna. 
Levelet lrnek. 
Kabatot vennenek. 
Gyumolcsot enne. 
Viragot vinnenk. 
Kertet mutatnek. 
Csekket bevaltanank. 
Ebedet foznenek. 



Olvasna a konyvet. 
frnam a levelet* 
Vennek a kabatot. 
Enne a gyumolcsot. 
Vinnenk a viragot. 
Mutatnam a kertet. 
Bevaltanank a csekket. 
Foznek az ebedet. 



VARIATION DRILL 
I 



1. Inkabb porkoltet ennek . 

a. I'd rather drink beer. 

b. I'd rather eat breakfast 
at nine. 

c. I'd rather live in Budapest. 

d. I'd rather swim in the 
ocean. 



I'd rather eat goulash . 

Inkabb sort innek. 

Inkabb kilenckor reggeliznek. 
Inkabb Budapesten laknek. 

Inkabb a tengerben usznek. 



2. Szivesen dolgozna New Yorkban . 

a. She'd gladly perform in the 
Hungarian opera. 

b. She'd gladly have dinner in 
the 'Europe 1 restaurant. 

c. He'd be glad to go for a walk 
on Margaret Island. 

d. Would you be glad to go to a 
theater? 



He'd be glad to work in New York . 

Szivesen szerepelne a magyar 
operaban. 

Szivesen ebedelne az Europa 
vend^globen.^ 

Szivesen setalna a Margitszigeten. 
Szivesen menne szinhazba? 



3 . Orommel jonnenek a Gellertbe . 

a. They'd be happy to go to 
Hungary. 

b. They'd be glad to spend a 
summer vacation at the sea. 

c. They'd gladly wait for me. 

d. They'd be glad to cook dinner. 



They'd gladly come to the Gellert . 

Orommel menne nek Magyarorszagra. 

Orommel nyaralnanak a tenger 
nellett. 

Orommel megvarnanak engem. 
Orommel foznenek ebedet. 



4. Barcsak sok penzem volnal 

a. If only I didn't have (so) 

much to do'. 
b\ If they'd only give a tip! 

c. If we'd only sell the house'. 

d. If they'd only buy the carl 

e. If they'd only take me also'. 



If only I had a lot of money'. 

Barcsak ne volna sok dolgoml 

Barcsak adnanak borravalot'. 
Barcsak eladnank a hazatl 
Barcsak megvennek a kocsitl 
Barcsak elvinnenek engem is I 
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5. Szivesen innank egy pohar sort . 

a- We'd rather stay home. 

b. We'd be glad to go for a 
swim. 

c. We'd rather go and play 
tennis • 

d. We'd rather eat green bean 
soup. 

6. Ha ehes volnek, ennek . 

a. If I were tired, I'd lie 
down. 

b. If I were rich, I'd buy a 
nice car. 

c. If I could go, I'd go. 

d. If I were thirsty, I'd 
drink . 



7. Megneznem a hidakat, ha 
Bu da pes ten lennek . 

a. If I had time, I'd write the 
letter. 

b. If I weren't sick, I'd invite 
him. 

c. If I didn't know the route, 
I'd ask. 

d. If it were necessary, I'd 
water the garden. 

8. Ha penze volna, Angliaba utazna . 

a. If he knew Hungarian, he'd 
read a Hungarian book. 

b. If the weather were nice, 
he' d walk. 

c. If he could swim, he'd swim. 

d. If you started at nine, 
you'd arrive at ten. 

9. Ha a viz hideg volna, meginna 
a vizet . 

a. If she had room in her car, 
she'd take the girl. 

b. If he had time, he'd read 
the book. 

c. If he were hungry, he'd eat 
the soup. 

d. If he had a lamp, he'd light 
it. 



10. Szivesen jarnank, ha nem volna 
me leg . 

a. We'd gladly buy it, if it 
weren't so expensive. 



We'd gladly drink a glass of beer . 

Inkabb otthon maradnank. 
Orommel uszni mennenk. 

Inkabb teniszezni mennenk. 

Inkabb zoldbablevest ennenk. 



If I were hungry, I'd eat * 

Ha faradt volnek, lefekudnek. 

Ha gazdag volnek, szep autot 
vennek. 

Ha tudnek menni, mennek. 
Ha szomjas volnek, innek. 



If I were in Budapest, I 1 d look 
at the bridges . 

Ha volna idom, megfrnam a levelet. 
Meghivnam, ha nem volnek be teg. 
Ha nem tudnam az utat, megkerdeznem. 
Megontoznem a kertet, ha kellene. 



If he had money, he'd travel to 
England . 

Ha magyarul tudna, magyar konyvet 
olvasna. 

Ha jo ido volna, setalna. 

Ha tudna uszni, uszna. 

Ha kilenckor indulna, tfzkor 

megerkezne . 



If the water were cold, he'd drink . 

Ha kocsijan hely volna, elvinne a 
lanyt. 

Ha volna ideje, elolvasna a 
konyvet. 

Ha ehes volna, megenne a levest. 
Ha lampaja volna, meggyujtana. 



If it weren't hot, we'd gladly go 
for a walk . 

Ha nem volna draga, szfvesen 
megvennenk . 
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b. If we could get tickets, 
we 1 d gladly go. 

c. If we had seats, we'd sit 
down. 

d. We'd be very happy, if 
you'd come. 



Ha jegyet kapnank, szivesen 
elmennenk. 

Ha volna helyunk, leiilnenk. 
Nagyon orulnenk, ha jonne. 



11. Ha johnenek, jo ebedet kapnanak . 

a. If they studied, they'd know. 

b. If they'd look for it, 
they'd find it. 

c. If they saw me, they'd come 
here. 

d. They'd drink milk, if they 
were thirsty. 



If they came, they'd get a good 
dinner . 

Ha tanulnanak, tudnanak. 
Ha keresnenek, talalnanak. 

Idejonnenek, ha latnanak engem. 

Ha szomjasak volnanak, tejet 
innanak . 



12. Megvennek a hazat, ha volna 
penzuk . 

a. If they had a car, they'd 
bring the children. 

b. If they had time, they'd 
pack the suitcases. 

c. If the book were interest- 
ing, they'd read it. 

d. If it were necessary, they 1 d 
write the letter. 



If they had money, they 1 d buy the 
house . 

Ha volna kocsijuk, elhoznak a 
gyerekeket. 

Ha volna idejuk, becsomagolnak 

a borondoket. 

Ha erdekes lenne a konyv, 

elolvasnak. 

Ha kellene, megirnak a levelet. 



II 



Ma nines kedvem ebedet fozni . 

a. Wouldn't you like to walk? 

b. Are you in the mood to come 
and have dinner? 

c. We are not in the mood to go 
swimming. 

d. I wasn' t in the mood to go 
home. 



Nem volna kedvuk maguknak is 
jarni egyet ? 

a. Why aren't you in the mood 
to go to the theater? 

b. They aren 1 t in the mood to 
go abroad. 

c. We weren't in the mood for 
a boat ride. 

d. He wasn' t in the mood to 
travel to New York. 

e. I'm not in the mood to lie 
down yet. 



I'm not in the mood to cook dinner . 

Nem volna kedvuk setalni? 
Van kedve ebedelni jonni? 

Nines kedvunk uszni menni. 

Nem volt kedvem hazamenni. 



Wouldn' t you like to take a walk 
also ? 

Miert nines maganak kedve szinhazba 
menni? 

Nekik nines kedvuk kulfoldre menni. 
Nekunk nem volt kedvunk csonakazni. 
Me 1 : \ nem volt kedve New Yorkba 
NekeiTi ">*ncs kedvem meg lefekvidni. 
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3. Hogy lzlik a porkolt Maqanak ? 

a. I like the Hungarian wine. 

b. Many people don't like 
brandy. 

c. The girl liked the hot soup. 

d. They liked the chicken 
paprika very much. 



How do you like the goulash ? 

A magyar bor lzlik nekem. 

A palinka nem lzlik sok embernek. 

A meleg leves lzlett a lanynak* 
A paprikas csirke nagyon lzlett 
nekik. 



1. Becsi szelet van salataval . 

a. We have roast duck with 
steamed cabbage. 

b. We have fried goose with 
potatoes . 

c. We have mushroom soup with 
noodles. 

d. We have fried chicken with 
green peas. 

2. Amerikai penzzel fizetek . 

a. I write with my right hand. 

b. I'm holding the box with 
my left hand. 

c A black cat is playing with 
my dog. 

d. I haven 1 t met the singer yet. 

3. A fonokomhoz megyunk feketere . 

a. The Kovacses are coming to 
Eve's for dinner. 

b. The children are going to 
Peter' s to play. 

c The little girl is running 
to Mary. 

d. Guests are coming to Louis 1 
tonight. 

^. Talalkoztunk Vlragekkal . 

a. Yesterday I had dinner with 
the Kovacses. 

b. Tomorrow we're going for an 
excursion with the Fehers. 

c. I'd like to meet the 
children. 

d. We went and had a good time 
with the girls. 



We have Wiener schnitzel with salad . 
Kacsasult van parolt kaposztaval. 
Libasult van burgonyaval. 
Gombaleves van galuskaval. 
Rantott csirke van zoldborsoval. 

I'm paying with American money . 

Jobb kezzel irok. 

A bal kezemmel fogom a dobozt. 

Egy fekete macska jatszik a 
kutyammal. 

Meg nem talalkoztam az enekessel. 

We're going to my boss 1 (home ) 
for coffee . 

fevahoz jonnek Kovacsek vacsorara. 
Peterhez mennek a gyerekek jatszani. 
Mariahoz szalad a kislany. 
Lajoshoz vendegek jonnek ma este. 

We met the Virags . 

Tegnap egyiitt ebedeltem Kovacsekkal. 

Holnap kirandulni megyunk 
Feherekkel. 

Szeretnek talalkozni a gyerekekkel. 
Szorakozni mentunk a lanyokkal. 
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IV 



1. Fazom. 



a. 
b. 
c. 
d. 
e. 



The child's cold. 

The soldiers aren 1 t cold 

We 1 r e a lway s cold. 

I'm not colcl any more. 

Are you cold? 



I'm cold . 

A gyerek fazik. 
A katonak nem faznak 
Mi mindig fazunk. 
Mar nem fazom. 
Maga fazik? 



Nekem me legem van . 

a. Are you warm? 

b. They're never warm. 

c. We're not warm. 

d. I see that you're very warm. 

e. You're always warm. 



I'm warm . 
Me lege van? 

Nekik soha sines meleguk. 
Nekunk nines melegunk. 
Latom^ hogy maguknak nagyon 
meleguk van. 

Maganak mindig me lege van. 



Dolgom van . 

a. Are you very busy? 

b. We still have something to do. 

c. They never have anything to 
do. 

d. Yesterday I had very much to 
do. 

e. Tomorrow he'll be very busy. 



I' m busy . 

Sok dolga van? 

Meg valami dolgunk van. 

Nekik soha sines semmi dolguk. 

Tegnap nagyon sok dolgom volt. 
Holnap sok dolga lesz. 



4. ijihes vagyok . 

a. I'm thirsty. 

b. I'm tired. 

c. I'm sick. 

d. I'm not hungry. 



I' m hungry . 

S zom j a s vagyok . 
Faradt vagyok. 
Be teg vagyok. 
Nem vagyok ehes. 



TRANSLATION DRILL 



1. I'd like to see Hungary, 
especially Budapest. 

2. I'd be very glad if the State 
Department would transfer me 
to Hungary. 

3- But if they transferred me to 
Vienna, then I'd immediately go 
to Budapest. 

4. I'd arrive at the East Station 

one beautiful morning and go and 
see the city immediately. 

5- I'd ask some man on the street 
what was worth seeing in 
Budapest. 

6. I'd go and look at the depart- 
ment stores and the nice little 
shops. 

7. I'd look for the shop where you 
can get Herend china and I'd 
buy a Herend lamp if it wasn't 
too expensive. 



Szeretnem latni Magyarorszagot , 

foleg Budapestet. 

Nagyon orulnek, ha az amerikai 

kulugyminiszterium Magyarorszagra 

helyezne. 

De ha Becsbe helyeznenek, akkor 
is mindjart elmennek Budapestre. 

Egy szep^reggel megerkeznek a 
Keleti palyaudvarra es azonnal 
mennek megnezni a varost. 
Megkerdeznek egy ember t az utcan, 
hogy mit erdemes megnezni Budapesten. 

Elmennek megnezni az aruhazakat es 
a szep kis uzleteket. 

Megkeresnem az uzletet, ahol herendi 
porcelant lehet venni, es vennek egy 
herendi lampat, ha nem lenne tul 
draga. 
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8. I'd walk on Vaci Street and 
go out on tht bank of the 
Danube • 

9- I'd sit in a cafe on the bank 
of the Danube and> there I'd 
have lunch. 

10. I'd tell the waiter to bring me 
a small order of goulash with 
noodles and a bottle of white 
wine. 

11. I'd buy a Hungarian newspaper 
and read the interesting articles 
in the newspaper. 

12. I'd eat the goulash and drink 
the wine. 

13. Afterwards, I'd just sit and 
look at the pretty Hungarian 
women. 

14. If I didn't have a wife yet, I'd 
ask one of the girls whether 
she'd care to have supper with 
me. 

15- If she said 'yes', I'd go with 
her to look at the famous 
statues, museums and parks. 

16. Afterwards I'd call a taxi and 
we'd go to Buda. 

17- In 3uda we'd go up to the fort 
and walk on the Fisherman* s 
Bastion. 

18. From the Fisherman's Bastion 

we'd see the bank of the Danube, 
the Parliament and the Cathedral. 

19* We'd see when they light the 

lamps on the bank of the Danube. 

20. Afterwards we'd walk on the old 
streets of Buda. 

21. Then we'd sit in a restaurant, 
there we'd listen to gypsy music 
and eat a good dinner. 

22- We'd surely have a very good 
time. 

23* I'd travel to the country and also 
would look at the old Hungarian 
cities . 

24. I'd go to the 'Alfold' and 
drive on the dusty highways. 

25. I'd stop in the villages and 
look at the houses. 

26. The farmers would show me the 
farms, the kitchen garden, the 
orchard and the animals. 

27* Perhaps one of them would invite 
me for a good dinner and give me 
1 gulyas' soup and apple strudel. 

28. We'd drink good Hungarian wine 
too. 

29* I'd go to the Balaton also and 

remain there a few weeks. 
30. I'd swim, go boat riding, play 

tennis and sleep all day long. 

There I could really spend my 

summer vacation well. 



Setalnek a Vaci utcaban es kimennek 
a Duna-partra. 

A Duna-parton beulnek egy kavehazba 
es ott megebedelnek. 

Azt mondanam a pincernek, hogy 
hozzon egy kisadag porkoltet 
galuskaval es egy uveg feher bort. 

Vennek ecjy magyar uj sagot es 
elolvasnam az erdekes cikkeket az 
ujsagban. 

Megennem a porkoltet es meginnam 
a bort. 

Azutan csak ulnek es neznem a szep 
magyar noket. 

Ha nem lenne meg felesegem, 

megkerdeznem az egyik lanytol, 

hogy volna-e kedve velem vacsorazni. 

Ha igent mondana, megneznem vele a 
hires szobrokat, muzeumokat es 
parkokat. 

Azutan hivnek egy taxit es 
/ / * 

atmennenk Budara. 

Budan felmennenk a varba es 

setalnank a Halaszbastyan. 

A Halaszbastyarol latnank a Duna- 
partot, az Orszaghazat es a 
Bazilikat . 

Latnank, amikor meggyuj tanak a 
lampakat a Duna-parton. 
Utana setalnank Budan a regi 
utcakon. 

Azutan beulnenk egy vendeglobe; ott 
ciganyzenet hallgatnank es jo 
vacsorat ennenk. 

Biztosan nagyon jol szorakoznank. 

Elutaznek videkre is es megneznem 
a regi magyar varosokat. 

Elmennek az Alfoldre es hajtanek a 
poros orszagutakon. 
Me gall nek a falukban es megneznem 
a hazakat. 

A gazdalkodok megmutatnak a 

gazdasagot, a konyhakertet, a 

gyumolcsost es az allatokat. 

Talan az egyik meghivna egy jo ebedre 

es adna gulyaslevest meg almas 

retest. 

jo feher bort is innank. 

A Balatonra is lemennek es nehany 
hetig ott maradnek. 
Egesz nap usznek, csonakaznek, 
teniszeznek es aludnek. ott igazan 
jol nyaralnek. 
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RESPONSE DRILL 



1. Ki hivta fel Johnsonnet telefonon? 

2. Mit kerdezett Viragne Johnsonnetol? 

3. Hoi akartak Viragek vacsorazni? 

4. Johnson hova akart inkabb menni? 

5- Hoi talalkoztak Johnsonek Viragekkal? 

6. Mit akart Johnson vacsora elott csinalni? 

7- Johnsonne mit akart vinni es miert? 

8. Johnson is fazott? 

9- Hoi volt Johnson kocsija? 

10. Hogyan mentek a Lanchidhoz? 

11. Volt iires asztal a vendegloben? 

12. Mit kertek eloszor a pincert5l? 

13. Milyen levest ajanlott a pincer? 
14- Kacsasultet kert Johnson? 

15. Maria toltott kaposztat evett? 

16. Mit ettek Viragek? 

17. Mit ittak: sort vagy bort? 

18- Tesztat is ettek? 

19- fzlett a vacsora Johnsoneknak es Virageknak? 

20. Jo konyhaja volt a vendeglonek? 

21. Mikor van a foetkezes Magyarorszagon: delben vagy este? 

22. Gyarakban es hivatalokban mit esznek az emberek Magyarorszagon? 
23- Mit^adnak rendszerint Magyarorszagon eg^ uzemi ebedben? 

24. Virag mit mondott, mit esznek ok vacsorara otthon? 

25. Mit akartak inni Johnsonek vacsora utan? 
26- Viragek is mentek az eszpresszoba? 

27. Miert nem mentek? 

28. Ki fizette ki a szamlat a pincernek? 
29- Hagytak borravalot a pincernek? 

30. Szeretik a pincerek, ha borravalot adnak az emberek? 

31- Adnak borravalot az emberek Amerikaban? 

32. Mikor van a foetkezes Amerikaban? 

33- Mit esznek maguk este? 

34. Mit esznek delben?^ 

35- Amerikaban is van uzemi ebed a gyarakban? 



CONVERSATION PRACTICE 



1 

A: Ma nines kedvem fozni. Nem 

mennenk el vacsorazni? 
B: Szivesen. Hova akar menni? 
A: Talan egy kavehazba a Duna-partra. 

B: 6n inkabb Budara mennek egy kis 

vendecflobe. 
A: Nem banom". De szivesen setalnek 

egy kicsit vacsora elott. 
B: fin is. 

A: Nem akar j a Kovacsekat ^elhivni? 

Biztosan orommel jonnenek. 
B: Mindjart felhivom oket es 

megkerdezem. 
A: Hoi akar talalkozni Kovacsekkal? 
B: A Lanchidnal. 



2 

A: Kerem az etlapot! 
B: Vacsorazni ohajtanak? 
A: Igen. Mit tud ajanlani? 
B: Kituno huslevesunk van 

ma j gomboccal . 
A: Levest nem kerek. 
B: Van marha- vagy bor juporkoltunk 

galuskaval es uborka salataval. 
A: Van toltott kaposztajuk? 
B: Az nines kerem. De van 

disznosult parolt kaposztaval. 
A: Egy adag disznosultet kerek. 
B: Parancsol valami italt? 
A: Egy pohar barna sort kerek. 
B: Azonnal hozom. 
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3 



A: Kerem a sot es a borsot. / 

B: Tessek, itt van a so- es a borstarto. 

A: Koszonom. A maga porkoltje eleg fuszeres? 

B: Igen. fin nem szeretem a tul fuszeres eteleket. 



4 

A: Hogy lzlett az ebed? 

B: Kituno volt- Remek konyhaja van 

ennek a vendeglonek. 
A: Az en libasultem is elsorangu 

volt. Nagyon jollaktam. 
B: Nem akar egjr feketet? 
A: Ink abb men junk egy eszpresszoba 

feketet inni. 
B: Melyik eszpresszoba akar menni? 
A: A Kalvin teren van egy. Ott jo 

sutemenyek is vannak. 
B: Jo, menjunk oda. 



5 

A: Volna kedve setalni menni? 
B: Szrvesen, csak hozom a 

kabatomat. 
A: Nines hideg kint. 

B: fin most is fazom egy kicsit. 
A: Fazik? Nekem melegem van. 

Me leg van itt a szobaban. 
B: Lehet, bogy megfaztam es azert 

fazom. 

A: Remelem, nem lesz be teg. 
B: fin is remelem. 



SITUATIONS 



1. Az egyik baratja telefonal, bogy vacsorazni mennek a Kis Royalba es 
megkerdezi, hogy volna -e kedve maganak is menni- Maga orommel megy. Megbesze- 
lik, hogy mikor es hoi talalkoznak. 

2. A vendegloben a pincer etlapot hoz. Megkerdezi, hogy mit ohajtanak 
vacsorara. Maguk megkerdezik a pincertol,^ ho^y mit tud ajanlani. A pincer 
ajanl kulonbozo leveseket, sulteket, es tesztakat. Maguk megmondjak mit akarnak 
enni. A pincer italokat is ajanl. 

3. A vacsora alatt megbeszelik, hogy mi izlik es mi nem, hogy ki szereti a 
fuszeres eteleket es ki nem. Utana eszpresszot isznak es arrol beszelgetnek, 
hogy mit esznek az emberek Amerikaban reggelire, ebedre es vacsorara es mit ' 
esznek Magyarorszagon- 



NARRATIVE 

Egy szombat delutan Kertesz telefonalt Marianak. Maria eppen eg^ erdekes 
franc ia regenyt olvasott, amikor szolt a telefon- Letette a konyvet es felvette 
a telefont. Megkerdezte, hogy ki beszel- 

Kerteszt egy baratja mutatta be Marianak egy evvel ezelott- Azota gyakran 
talalkoztak. A mult heten is egyijtt voltak szinhazban. Kertesz akkor megkerdez- 
te Mariat, hogy volna-e kedve a kovetkezo szombaton vele vacsorazni. Maria azt 
mondta, hogy nagyon szivesen. 

Akkor nem beszeltek meg, hogy hova mennek es azota nem lattak egymast . Most 
Kertesz megkerdezte Mariatol, hogy hoi akar vacsorazni. Egy kis vendeglot 
ajanlott Budan, amit ismert, es tudja, hogy ott jol foznek. A vende^lo^egy 
csendes kis mellekutcaban van, kozel a Duna-parthoz. A villamosrnegallo sines 
messze a vendeglotol; az elso keresztu tcaban van. 
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De Maria inkabb a 'Budapest 1 vendeglobe akart menni, mert ott zene is van. 
A mult heten Kertesz mondta Marianak, hogy szeretne egy kis ciganyzenet 
hallgatni. A vacsora utan kellemes lesz elbeszelgetni ciganyzene mellett - 
mondta Maria. 

Este hetkor talalkoztak Maria lakasa elott- Az ido szep volt, csak egy 
kicsit huvos. Marian egy uj ruha volt, ami nagyon jol allt neki. Me leg 
kabatot is vitt, mert nem akart megfazni. 

A villamosmec[allohoz setaltak es felszalltak a villamosra- A vendeglo 
kozel volt, ig^ par perc mulva mar ott is voltak. Amikor bementek a vendeg- 
lobe, a fopincer egy asztalhoz vezette oket. Mindjart hozta az etlapot is. 
Maria becsi szeletet rendelt uborkasalataval es burgonyaval, Kertesz pedig 
toltott paprikat- Bort is rendelt. 

A pincer megkerdezte, hog^ milyen tesztat ^szeretnenek utana. Retest 
ajanlott. Maria cseresznyes retest kert, Kertesz pedig almas retest. 

A vacsora elsorangu volt es minden nagyon fzlett. A cigany szep regi 
magyar dalokat jatszott. Vacsora utan egy fel oraig meg ott iiltek es beszel- 
gettek. Nem rendeltek feketet, mert Kertesz egy kis eszpresszoba akart menni 
Budara, ahol jo kavet lehet kapni. Kertesz hivta a pincer t, kifizette a 
szamlat es borravalot hagyott az asz talon. Maria felvette a kabatjat. 
Kimentek az utcara, es az utcasarkon felszalltak az elso villamosra, ami 
Budara ment. 



azota 

egymas 

csendes 

mellekutca 

kereszt, -je 

vezetni 

rendelni 



since then 

one another, each other 
still, quiet, peaceful 
side street, back street 
cross 
to lead 
to order 
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aut6n a hegyekbe 

Basic Sentences 



shines (sun) 
nicer 

mXrxa 

The sun 1 s shining! The weather 1 s 
nicer than it was yesterday. 

by far, much 

much, quite, far 
warmer 

kovAcs 

Yes, it's much warmer today. The sun 
didn't shine yesterday. 

up, above 
cooler 
to blow 
wind 

£va 

It'll be, cooler up in the mountains. 
The wind will certainly be blowing. 
There it won' t be a bit warmer than 
it was in the city yesterday. 

kovXcs 

Won't you be cold in the mountains? 
knitted 

sweater, cardigan 
on me 

fiVA 

No. I have a sweater on. 

mountain in Hungary 
the highest 

JOHNSON 

I'm glad we're going to the Matra. 
I've never been there. What's the 
highest mountain in Hungary? 

mountain peak in Hungary 
meter (39-37 inches) 

15VA 

The Kekes. It's more than a thousand 
meters high. 



sut 
szebb 



Sut a nap! Ma szebb ido van, mint 
tegnap volt. 

sokkal 

joval 
melegebb 



Igen, ma sokkal melegebb van. Tegnap 
nem sutott a nap. 

fent, fenn 
huvosebb 
fuj ni 

szel, szelet, szele 



Fent a hegvekben huvosebb lesz. 
Biztosan fuj majd a szel. Ott 
semmivel sem lesz melegebb, mint 
tegnap a varosban volt. 



Nem fog fazni a hegyekben? 
kotott 

kotott kabat 
raj tarn 



Nem. Kotott kabat van raj tarn. 
Matra 

a legmagasabb 



Orulok, hogy megyunk a Matraba. 
Sohasem voltam ott. Melyik a 
legmagasabb hegy Magyarorszagon? 

Kekes 
meter, -e 



A Kekes. Tobb, mint ezer meter 
ma gas. 
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Alps 
JOHNSON 

Is it higher than the Austrian Alps? 

kovXcs 

No, the Kekes is lower than the Alps, 

to ski 

to Skate 

mAria 

Can you ski in the Matra in winter? 
nevertheless, however 

kovAcs 

Yes, However, I'm going to the Pi lis 
mountains to ski, because they're 
nearer to Pest, 

£va 

The 'Szabadsag-hegy 1 is the closest. 
But there are always a lot of people 
'there . 

the most beautiful 
season 

JOHNSON 

What' s the nicest season in Hungary? 



Indian summer 

kovAcs 

I think fall is. The Indian summer's 
always very beautiful. 

at our home, with us 
fog 

mAria 

Back home in Washington, fall is the 
nicest also. Isn 1 t it always terribly 
foggy in Hungary in the fall? 

sometimes 

kovAcs 

Sometimes, especially in ,the morning 
and evening. 

to freeze 

to snow 

to thaw, melt 
to start 



Alpok 



Magasabb, mint az osztrak Alpok? 



Nem, a Kekes alacsonyabb az Alpok nal. 

sielni, sizni 

korcsolyazni 



Lehet telen sielni a Matraban? 
azonban 



Icjen. £n azonban a Pi lis i hegyekbe 
jar ok sielni, mert az kozelebb van 
Pesthez. 



Legkozelebb a Szabadsag-hegy van. 
De ott mindig sokan vannak. 



a legszebb 
evszak, -ja 



Melyik a legszebb evszak Magyar 
orszagon? 

venasszonyok nyara 



Azt hiszem, hogy az 5sz. A ven- 
asszonyok nyara mindig nagyon szep. 

nalunk 

kod, -ot, -e 



Nalunk Washingtonban is az Ssz a 
legszebb. Nines sok kod osszel 
Magyar orszagon? 

neha 



Neha van, foleg reggel es este. 



f agyni 

havazni 
olvadni 

kezdeni 
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JOHNSON 

When does it start to freeze? 

beginning 
snow 

ice 
slippery 

KOVACS 

The beginning of December. In 
January we always have snow. 
Then the roads are slippery and 
chains must be used. 

we could go 
faster 

so large, great 
traffic 

as large, as great 
below, beneath, down 

mAria 

Couldn't we go a little faster? 
There isn't as much traffic here as 
there was down in the valley. 

the more . . . the more 
soon 

to arrive, reach 

kovXcs 

The faster you drive the sooner 
we'll get there. 

true, real 
vehicle 

somewhat, a little, slightly 

smaller, less 

sharp 

curve 

dangerous 

JOHNSON 

It 1 s true that here there are fewer 

vehicles, and so a little less 

traffic. But the road is much 

narrower and there are many sharp 

curves. It's dangerous to drive any 
faster . 

mXria 

How much better^ the roads are here 
than on the Alfoldl 

in front of us 

as (soon as), when 

to overtake 



Mikor kezd fagyni? 
eleje 

ho, ha vat, hava 

, jeg, jeget, jege 
sikos 



December eleven. Januarban mar 
mindig van ho. Akkor az utak 
sikosak es lancot kell hasznalni. 

» 

mehetnenk 
gyorsabban 
akkor a 

forgalom, forgalmat, forgalma 

amekkora 

lent, lenn 



Nem mehetnenk egy kicsit gyorsabban? 
Itt nines akkora forgalom, mint 
amekkora lent a volgyben volt. 

minel . . . annal 

hamar 

erni 



Minel gyorsabban hajt,. annal hamarabb 
erunk oda. 

igaz 

jarmu, -vet, -ve 

valamivel 

kisebb 

eles 

kanyar , - j a 
veszelyes 



Az igaz, hogy itt kevesebb a jarmu 
es lgy ^valamivel kisebb a forgalom. 
De az ut sokkal keskenyebb es sok az 
eles kanyar. Veszelyes gyorsabban 
hajtani. 



Mennyivel Jobbak itt az utak, mint 
az Alfoldon! 

elottunk 

amint 

megelozni 
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JOHNSON 

These cars in front of us are going 
much more slowly than we. I'll pass 
them as soon as possible. 

is it, isn't it 

M&RIA 

The very first car is a small German 
car, isn't it? It's a great deal 
smaller than ours. One of my younger 
son's friends has a car like that. 

European 
JOHNSON 

I believe it's one of the fastest and 
most expensive European cars. 

as if, though 
longer 

for the last time 

£va 

It seems that this road is much longer 
now than it was when we drove on it 
the last time. 

besides, moreover 

kovXcs 

At that time the road was better, and 
it was easier to drive. Besides the 
wind was not so strong ('weaker'). 

continually, on and on 
stronger and stronger 
storm 

mAria 

The wind is blowing harder and harder. 
I hope there won' t be a storm. 

rainstorm, shower 

get cloudy, become overcast 

sky 

dark 

cloud 

behind us 

kovXcs 

It's possible that we'll be getting a 
light shower. The sky's overcast. 
Look at the terribly dark clouds 
behind us. 

rain 



Ezek a kocsik elottu'nk sokkal 
lassabban mennek, mint mi. Amint 
lehet megelozom oket. 

ugye 



A legels6 kocsi egy kis nemet kocsi, 
ugye? Sokkal kisebb, mint a mi 
kocsink. A kisebb ik fiam egyik 
baratjanak van egy ilyen kocsija. 

europai 



Azt hiszem, hogy az a leggyorsabb es 
a leadragabb europai kocsik egyike. 

mintha 

hosszabb 

utoljara 



Mintha sokkal hosszabb volna ez az 
ut most, mint amikor utoljara 
hajtottunk rajta. 

azonkivul 



Akkor jobb volt az ut es konnyebb 
volt hajtani. Azonkivul a szel is 
gyengebb volt. 

egyre 

egyre erosebb 
vihar, -a, -ja 



Egyre erosebben fuj a szel. Remelem, 
nem lesz vihar. 

zivatar, -a 

beborul 

eg, ^eget, ege 

sotet 

felho 

mogottunk 



Lehet, hogy kapunk egy kis zivatart. 
Beborult az eg. Nezze, sotetebbnel 
sotetebb felhok vannak mogottunk'. 



es5 
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mAria 

If it starts to rain, it won* t stop 
soon. 

bang 

well (interjection) 
devil 

kovAcs 

Bang! Well, what the dickens was 
that? 

breakdown, flat tire, defect 

JOHNSON 

Seems we have a flat tire. 

whether, if, I wonder 

gas station, filling station 

mAria 

I wonder if there's a gas station 
somewhere nearby. 

such, that kind 
garage 

to be mistaken 
to change 
wheel, tire 

kovXcs 

Do you think there are just as many 
garages in Hungary as in America? 
You're mistaken. We'll have to change 
the tire. 

trouble, ill 
doesn' t matter 
spare tire 
trunk 

luck, fortune 

fortunately 

tool 

JOHNSON 

It doesn't matter. I have a new spare 
tire in the trunk. Fortunately, I 
have the tools with me too. 

below us, under us 
snapshot, photograph 
it rains 

mAria 

How beautiful this valley below us is! 
I'm going to take some snapshots. It 
is^t raining yet. 



Ha elkezd az eso esni, nem fog hamar 
elallni. 

puff 
hat ^ 

or dog, -ot, -e 



Puff I Hat ez meg mi az ordog volt? 



defekt, -je 



tfgy latszik, defektet kaptunk. 
vaj on 

benzinkut, -kutat, -kutja 



Vaj on van valahol egy benzinkut 
a kozelben? 

olyan 

garazs 

tevedni 

cserelni, kicserelni 
kerek, kereket, kereke 



Azt hiszi, hogy Magyarorszagon eppen 
olyan sok garazs van, mint Amerika- 
ban? Teved*. Nekunk kell kicserelni 
a kereket. 

baj 

nem baj 

potkerek 

csomagtarto 

szerencse 

szerencsere 

szerszam, -a, -ja 



Nem baj '. Van egy uj potkerekem a 
csomagtartoban. Szerencsere a 
szerszamok is velem vannak. 

alattunk 
fenykep, -e 
esik 



Milyen szep ez^a volgy alattunk. 
Csinalok egy fenykepet rola. Meg nem 
esik. 
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camera 

JOHNSON 

Where's your camera? 

with me, at my place 
prohibited 
to take snapshots 
photography, taking of 
photographs 

mAria 

I have it here with me. I hope 
taking pictures isn't prohibited 
here. Perhaps it's still light 
enough for the snapshots - 

kovAcs 

If you go over there and stand by that 
tree you can still get a nice shot 
from there. 

lightning 

lightning is flashing 
it 1 s thundering 

it's pouring 

£va 

Look, there's lightning near the 
forest'. The storm will be reaching 
us very soon. It' s already raining 
near the village. 

to turn on (the radio) 

to connect 

weather 

report, bulletin, communique 
JOHNSON 

I'll turn on the radio. They're 
giving the weather report now. 

shower 

clear up (with reference to 
the weather) 

. . .At several places smaller storms 
and showers .. .Later it'll clear up... 

until, as long as, while 
above, over 

kovAcs 

A friend of mine lives in the next 
village. We'll go to his place and 
stay there until the storm passes 
(over us) . 

to continue 
moon 



fenykepezogep, -e, -je 



Hoi van a fenykepezogepe? 

nalam 
tilos^ 
fenykepezni 
fenykepezes 



Itt van nalam. Remelenu itt nem^ 
tilos fenykepezni. Talan meg eleg 
vilagos van a f enykepezeshez . 



Ha odamegy es megall annal a fanal, 
onnan meg szep fenykepet tud 
csinalni. 

villam, -a 

villamlik 
»• 

dorog 
zuhog 



Nezze, villamlik az erdo mellett'. 
A vihar nemsokara hozzank er. Mar 
a falunal esik. 



bekapcsolni 
idojaras 
j elentes 



Bekapcsolom a radiot. Most adnak 
idojarasjelentest. 

zaporeso 

kiderul 

...Tobb helyen kisebb viharok es 
zaporeso. . . .Kesobb kiderul... 

amig 
folott 



A kovetkezo faluban lakik egy baratom. 
Bemegyunk hozza es ott maradunk nala, 
amig a vihar atmegy folottunk. 



f olytatni 
hold, -at, -ja 
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star 
starry 

£va 

Splendid idea! An9 in the evening 
we' 11 continue our t*ip when the 
moon's up and the stars are shining 
again. 

night 
JOHNSON 

If it clears up it'll be pleasant to 
drive at night. 



csillag, -a, -ja 
csillagos 



Remek otleti £s este folytatjuk az 
utat, amikor feljott a hold es 



csillagos az eg. 



ej, ejjel 



Ha kiderul, kellemes lesz ejjel 
hajtani. 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 

A. Formation of Adverbs 

In English some adverbs are formed from adjectives by adding the suffix -ly 
to the adjective: rapid - rapidly; beautiful^- beautifully. In Hungarian the 
adverbial marker -n , -an , -en , -on or -ul , -ul added to an adjective forms the 
corresponding adverb. The ending -ul , -ul is used mostly with adjectives refer- 
ring to nationality,^ and with those ending in -atlan , -etlen , -talan , -telery 
angolul , nemetul , ve letlenul . (But note also the common adverbs jol from j_o and 
rosszul from rosszT) 

For a determination of which of the variants -an , -en or -on is used for a 
particular adverb, the general rule is that the vowel preceding the ^n is the 
same as the auxiliary vowel before the j^i in the plural of the corresponding 
adjective: vilagos - vilaqosak - vilagosan 

nagy - nagyok - nagyon but: boldog - boldogok - boldogan 

The marker ^n is attached to adjectives ending in a vowel. Keep in mind, 
however, that adjectives ending in ^ an( ^ Z§. w iH modify the ^ to -a- and the 
-e to -e- before the adverbial marker: ritka - ritkan ; qyenge - qyenqen . Also 
note that many adjectives ending in -i, -6 "and -o add a linking vowel before the 
adverbial marker -n ; kivancsi - kiyancsian ; kituno - kitunoen ; kivalo - kivaloan 
(but: keso - keson ; olcso - olcson ) . Most adjectives ending in -u, -u form the 
corresponding adverb by adding the adverbial marker -an , -en : szomoruan , 
egyszeruen . Some such adjectives drop the final j^u, _^u before -an , -en ; hosszu • 
hosszan; lassu - lassan ; konnyu' - konnyen . A few adjectives have two correspond- 
ing adverbial forms: csunya - csunyan , csunyaul . 

B. Comparison of Adjectives and Adverbs 

Three degrees of intensity may be expressed by adjectives and adverbs, 
tionally these three forms are called postttvr. rnMDaDarnnn? ptt^t 



! f UBfl " tiIUi ' ™ ost oeaurirui , using "more' 'most'. Hungarian uses a suff 
for the superlative, a prefix. Examples, both regular and irregular, are: 



ix 
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POSITIVE 



COMPARATIVE 



SUPERLATIVE 



L 



olcso 

egyszeru 

regi 

draga 

fekete 

ma gas 

eles 

keves 

nehez 

jo 

konnyu 
hosszu 
lassu 



nacjy 
szep 

kis (kicsl(ny)) 

mefisze 

sok 

els6 

utolso 

also 



olcsobb 

egyszerubb 

recfibb 

dragabb 

feketebb 

magaaabb 

elesebb 

keves ebb 

nehezebb 

jobb 

konnyebb 

hosszabb 

lassabb 

( lassubb) 

nagyobb 

szebb 

kisebb 

me s szebb 

tobb 

utolsobb 
alsobb 



legolcsobb 

legegyszerubb 

legregibb 

legdragabb 

legfeketebb 

legmagasabb 

legelesebb 

legkevesebb 

legnehezebb 

legj obb 

legkonnyebb 

leghosszabb 

leglassabb 

( leg lassubb) 

legnagyobb 

leg szebb 

legkisebb 

legmes szebb 

legtobb 

lege Is 6 

legutolso 

legalso 



(1) The positive of the above table is the dictionary or basic form. 
Words ending in a consonant have -a- or -e- before -bb , those in -a- or -e- 
lengthen the vowel to -a-, -e- . (However, note nagyobb from nagy , me s szebb 
from messze and the different endings possible for words ending in -u and ~u . ) 
The superlative is always formed by adding the prefix leq^ to the comparative, 
and is generally preceded by the definite article. (AS illustrated in the above 
list, however, the comparative of some words is irregular; the same irregularity 
must appear in the superlative Since the superlative is formed from the compara- 
tive.) 

(2) The positive is used in comparisons of equality. Note in the 
Hungarian Sentences below the connectives corresponding to the English 1 as (so) 
...as*, 'as much (many) . • ♦as 1 t 



olyan 



olyan . . . mint 
annyi . . . mint 
akkora . . . mint 

(mint) amilyen 



ilyen . . . (mint) amilyen 



annyi . . . (mint) amennyi 



Olyan kek, mint a tinta. 
Annyi ruhaja van, mint nekem. 
Peter mar akkora, mint az apja. 

Olyan piros a ruhaja, (mint) 
amilyen ez a rozsa. 

Ilyen Jo, (mint) amilyen ez a 
gyerek, nines sok. 

Annyi penz, (mint) amennyi kell, 
nines. 



akkora . . . (mint) amekkora 



Akkora ez a szoba, (mint) amekkora 
a mi haloszobank. 



(3) A statement containing a comparative followed by 'than 1 may be render- 
ed into Hungarian in two ways: One construction is similar to the English, where 
mint corresponds to the English % than* ; the second construction is restricted in 
use to a comparison of two substantives in the nominative form, in which case 
the noun or pronoun following the comparative ends in -nal, -nel which replaces 
mint. 
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A ferfi oregebb, mint a fiu. - A ferfi oregebb a fiunal. 

fin magasabb vagyok, mint maga. - fin magasabb vagyok maganal. 

(4) The suffix -nal, -nel may also be added to the comparative of an 
adjective to intensify or emphasize its meaning. Note its use in this pattern: 
Jobbnal 1 obb; szebbnel szebb ? rosszabbnal roaszabb . 

A£ uzleteXben szebbnel szebb ruhak vannak. 

Washingtoriban jobbnal ^obb aruhazakat lattam. 

A szfnhazban rosszabbnal rosszabb darabokat adnak. 



(5) The pattern: 'the more. . .the more 1 , as in 'the more he gets, the more 
he Wants', 'the older he gets, the wiser he becomes' is expressed in Hungarian 
by: minel (mennel ) plus comparative — annal plus comparative - 

Minel tobbet kap, annal tobbet akar. 

Minel oregebb az ember, annal okosabb lesz. 



(6) Words corresponding to 'much 1 , 'so much 1 , 'somewhat 1 , "a little 1 etc- 
modifying a comparative end in the suffix -val« -vel in Hungarian. 

Kenny ivel Oregebb Peter Janosnal? 

Itt sokkal nagyobb a forgalom, mint a volgyben volt. 



(7) In colloquial speech the suffix -Ik is often added to the comparative 
and superlative to stress the preference or choice these forms Imply. (compare 
this with the suffix for ordinal numbers.) 

A kisebbik flam egyik baratja. . . 
A nagyobbik kocsi az en kocsim. 

(8) English expressions with *a most _ ', Such as 'a most beautiful 

girl' correspond to Hungarian naqyon or iqen plus the adjective. They do not 
correspond to Hungarian superlatives. 



Nagyon okos ember 1 

Igen erdekes mozit lattam. 

(9) The forms legelso and legutolso correspond to English 'very first 1 and 
1 very last 1 . Note that the prefix leg- is added to the basic form of the 
Hungarian word, not the comparative. 

A legelso kocsi az en kocsim. 
Nem akar tarn legutolso lenni. 



(10) The comparative and superlative degrees of adjectives* are subject to 
the same rules of inflection as the basic form: 

A ferfiak erosek, de a katonak erosebbek. 

6 egy kis iskolaba jar, de en a legnagyobbikba jarok. 
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(11) The comparative and superlative of adverbs is formed by adding the 
adverb suffix to the comparative or superlative formt szepen - szebben - 
legszebben ; jol - 1 obban - leg j obban . 

A kislany tancolt a legszebben. 
A be teg ma rosszabbul van. 

C. Suffixes 

(1) -nal , -nel 

The suffix -nal , -nel , examples of which are found in the basic sentences, 
indicates "place where" ("place at which"). It may be translated 'at, close to 1 
or 'at the home of. We may contrast this with the suffixes -hoz , -hez , -hoz 
'to*, "close to', 'to the home of (i.e. place to which) , and -tol , -tol 
'from (near)', 'from the house of, (i.e. place from which) both with verbs of 
motion. 

A vendeglonel talalkoznak. A gyerekek a fahoz szaladnak. 

A szallodanal leszallok. Ma e«te Janoshoz megyek. 

A hidnal megallunk. A hfdhoz hajtunk. 

(2) Nalam 

In addition to its use as a Suffix added to substantives, nal may take 
personal endings and be u9ed as an independent word just as the suffixes -tol , 
-rol and -ra li9ted in Unit 10. Nalam and the other forms, like -nal as a 
suffix, refer to "place where" {"place at which"). 



nalam 


nalunk 


naiad 


nalatok 


nala 


naluk 



(3) Hoz z am 

Hoz also takeB personal endings and is used with these as an independent 
word. The independent forms based on hoz are those to be used with verbs of 
motion. Note the double z of hoz with suffixes $ 



hozzam 


hozzank 


hozzad 


hozzatok 


hozza (hozzaja) 


hozzajuk 



(4) Velem 

The suffix -val , -vel may also be used independently; just as -nal and -hoz . 
Combined with the personal endings, it has the following forms: 

velem velunk 

veled veletek 

vele veluk 



(5) Ram and Raj tarn 

The suffix -ra with verbs of motion contrasts with the suffix ^n ( -on , -en , 
;*cn) used with other verbs. Ra with personal endings, as an independent form, 
(rcla), et.Ov) has been discussed in Unit 10. These are the forms used with verbs 
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of motion. With other verbs, the independent form with personal endings has the 
base raj t- (not one formed on ^n) . 



raj tam 
raj tad 
raj ta 



A konyvet az. asztalra teszi 
A konyvet ra teszi. 
A kabatot ram veszem. 



raj tunk 
raj tatok 
raj tuk 



A konyv az asz talon van 
A konyv rajta van. 
A kabat raj tam van. 



D. Postpositions 

Since the general statement given on postpositions in Unit 5 was presented, 
we have had numerous examples of the use of these words in Hungarian. As with 
the suffixes described in the preceding paragraphs, most postpositions in 
Hungarian may also take personal endings. The combinations given below are 

those of the most common postpositions: 



alatt 



a la t tam 
a la t tad 
alatta 
a la t tunk 
alattatok 
alattuk 



elott 



elottem 
elotted 
elotte 
e lot tunk 
elottetek 
e lot tuk 



folStt 



folottem 
folotted 

folotte 

•« •• 
folottunk 

folotte tek 

folottuk 



mcllett 



mogott 



melletted 



mellette 



me 1 let tunk 



mellettetek | 



me lie t tuk 



mogottem 

mogotted 

mogotte 

mogottunk 

mogotte tek 

mogottuk 



* 

-4 



E. The Concept of "old" in Hungarian 

The word "old 1 has various connotations, for example: "far advanced in 
years', *of long acquaintance, standing or experience', •ancient 1 , 'antique 1 , 
'made long ago*, 'belonging to a past time 1 , 'former 1 , 'deteriorated through age 
or long use 1 , 'worn out'. We have now had several words in Hungarian, all of 
which correspond to the word 1 old' but which cannot be used synonymously: 

ljjves , derived from the word ev ('year'), corresponds to 'old' with specific 
reference to the number of years of age. 

Oreg means 'old' or 'aged' in the sense of 'advanced in years'. 

Regi has the meaning of 'old' in the sense of 'long standing or experience?, 
'made long ago', 'deteriorated through age or long use', 'worn out', 'belonging 
to the past', 'former', 'ancient', 'antique'. 
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SUBSTITUTION DRILL 



1. Szep ez a temploxn e^ottujik- 

behind us - next to us - below 
us - above us 



2. Madarak repulnek folottem . 

around roe - next to me - below 
roe - In front of roe - behind roe 

3 - Gyerekek jatszanak mellette * 

in front of him - behind it - 
around her - below it - above him 

4- Kutyak szaladnak mogottuk - 

in front of them - around them - 
below them - next to them - 
above them 

5* Semmit sem latok maga mogptt - 

next to you - around you - under 
you - above you - in front of you 

6. Sok gyerek lakik maguk jtorul. 

above you - next to you - behind 
you - below you - in front of you 



This -church in front of us is 
beautiful. 

mogottunk - mellettunk - alattunk - 
folottunk 



There are birds flying above me . 

korulottem *- me 1 let tern - a la t tarn - 
el5ttem - mogottem 



There are children playing next to 
her. 



elfltte - mogotte - koriilotte - 
alatta - folotte 



There are dogs running behind them . 

elSttuk - korulottuk - alattuk - 
me lie t tux - folottiik 



T don* t see anything behind you . 

maga mellett - ma korul - maga 
alatt - maga folott - maga elott 



These are many chiioren living 
around you (pi.). 

maguk folott - maguk mellett - 
maguk mogott - maguk alatt - maguk 
elott 



7- Nagy erdo van mogottuk * 

in front of me - around us - 
around you - above her - next to 
us - under' them - next t ^ you - 
behind him - in front of ~t 



There 1 s a large forest behind them . 

elott em - korulottunk - maga korul - 
folotte - mellettunk - alattuk - 
maga mellett - mogotte - elotte 



8. A fanal megall. 

church - museum - cafe - school - 

bridge - movie - house iskolanal - hfdnal - mozinal - 



ii - nuzeumnai - Jtav/" ' 

r 

0. 
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1. Magasabb az osztrak Alpdknal? 

a. Is it bluer than the Danube? 

b. Is it faster than the air- 
plane? 

c. Is she prettier than her 
daughter? * 

d. Is he better than the German 
student? 

e. Is it larger than America? 

2. A Rakes alacsonyabb az osztrak 
Alpoknal. 

a- The train's slower than the 
airplane. 

b. The bread's cheaper than the 
fruit. 

c. The meat's better than the 
fish. 

d. The creek's cleaner than the 
lake. 

e. The shoes are dirtier than 
the coat. 



3. Ma sokkal melegebb van, mint 
tegnap volt . 

a. This room's much bigger than 
the other room. 

b. Thomas is much younger than 
Charles . 

c. Szabo has a much more beauti- 
ful daughter than Kovacs has. 

d. Many people are much poorer 
than I. 

e. The Mississippi is much longer 
than the Danube. 



4. Itt valamlvel kisebb a forqalom , 
mint a volgyben volt . 

a. The woman's somewhat older 
than her husband. 

b. One of the students knows a 
little more than the other 
student. 

c. The Kovacses* house is a little 
larger than my house. 

d. This coat's somewhat better 
than tha* roat 



DRILL 



Is it higher than the Austrian Alps? 

Kekebb a Dunanal? 
Gyorsabb a repulogepnel? 

Szebb a lanyanal? 

Jobb a nemet tanulonal? 

Nagyobb Amerikanal? 

The Kekes is lower than the Austrian 
Alps . 

A vonat lassabb a repulogepnel. 

A kenyer olcsobb a gyumolcsnel. 

A bus jobb a halnal. 

A patak tisztabb a tonal. 

A cipo piszkosabb a kabatnal 



It's much warmer today than it was 
yesterday . 

Ez a szoba sokkal nagyobb, mint a 
masik szoba. 

Tamas Joval fiatalabb, mint Karoly. 

Szabonak sokkal szebb lanya van, 
mint Kovacsnak. 

Sok ember joval szegenyebt , mint en 
vagyok • 

A Mississippi sokkal hosszabb, mint 
a Duna. 



There's somewhat less traffic here 
than there was in the valley . 

Az asszony valamlvel oregebb, mint 
a ferje. 

Az egylk tanulo egy kicsivel tobbet 
tud t mint a masik tanulo. 

Kovacsek haza egy kicsivel nagyobb, 
mint az en hazam. 

Ez a kabat valamlvel jobb, mint az 
a kabat. 



5. Ma semmivel sines melegebb, mint 
tegnap volt . 



a. John isn't a bit richer than 



It isn' t a bit warmer today than it 



janos semmivel sem gazdagabb, mint 
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b. Kovacs isn't earning a bit 
more than Molnar. 

c. I'm not a bit taller than 
Louis. 

d. The roads in the Alfold aren't 
a bit worse chan the roads in 
Dunantul. 

6. Minel gyorsabban foajt, annal 
hamarabb ott le$zunk . 

a. The more you study the more 
you know. 

b. Xhe more money one makes, the 
more one spends. % 

c. The newer the car, the more 
expensive it is. 

d. The lower we fly, the better 
we can see the area. 



Kovacs semmivel sem keres tobbet, 
mint Molnar. 

fin semmivel sem vagyok magasabb, 
mint Lajos. 

Az utak az Alfoldon semmivel sem 
rosszabbak, mint az utak a 
Dunantulon. 



The faster you drive the sooner we'll 
be there . 

Minel tobbet tanul, annal tobbet tud. 

Minel tobbet keres az ember, annal 
tobbet kolt. 

Minel ujabb az auto, annal dragabb. 

Minel alacsonyabban repulunk, annal 
Jobban latjuk a videket. 



7- Bz a kocsi lasaabban megy, mint 
mi . 

a. My friend writes Hungarian 
better than I. 

b. Italians speak more rapidly 
than Hungarians. 

c. The girl dances more beauti- 
fully than the boy. 

d. The sun shines brighter in 
Florida than in Alaska. 



3. Egyre er6sebben fuj a azel . 

a. Everything 1 s getting more and 
more expensive. 

b. I have more and more to do. 

c. More and more people go to 
school. 

d. I'm speaking better and better 
Hungarian. 



This car goes more slowly than we . 

A baratom jobban ir magyarul, mint 
en. 

Az olaszok gyorsabban beszelnek, 
mint a magyarok. 

A lany szebben tancol, mint a fiu. 

A nap melegebben sut Floridaban, 
mint Alaszkaban. 



The wind id blowing harder and 
harder ." 

Egyre dragabb lesz minden. 

Egyre tobb dolgom van. 

Egyre tobb ember jar iskolaba. 

Egyre jobban beszelek magyarul. 



1. A batyam velunk jott Anqliaiq . 



a. Eve traveled with us as far as 
Vienna. 

b. Peter came with me as far as 
the bridge. 

c. I go with him as far as the 
cafe. 

d. The children go with them as 
far as Siofok. 

e. I'm going with you. 

f . I'm going to have dinner with 
you tomorrow. 



II 

My brother came with us as far as 
England . 

£va velunk utazott Becsig. 

Peter velem jott a hxdig. 

Vele megyek a kavehazig. 

A gyerekek veluk mennek Siofokig. 

Magukkal megyek. 

Holnap magaval ebedelek. 
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2. Bemeqyunk hozza . 

a. The boys came to my place. 

b. I can't go to their house. 

c. He invited me to his place. 

d. I'm going tomorrow to your 
home . 

e. We're going to their home. 

f. We couldn't go to your house. 



We ' re going in to his place . 

A fiuk eljottek hozzam. 
Nem tudck elmenni hozzajuk. 
Meghivott hozza. 
Holnap elmegyek magahoz. 

Elmegyunk hozzajuk. 

Nem tudtunk elmenni magukhoz. 



3. A kdvet a sarokban all. 

Odamegyek beszelgetni hozza . 

a. The child is running to me 
from the other side of the 
garden. 

b. We were sitting in front of 
the house on a bench. One of 
my friends came over to us. 

c. My neighbor's son fell off 
his bicycle. Everybody 
hurried over to him. 

d. Who was the gentleman who came 
up and spoke to you in the 
theater? 



The minister is standing in the corner. 
I'm going over to talk to him . 

A gyerek a kert masik oldalarol 
ideszalad hozzam. 

A haz elott a padon ultunk. Az egyik 
baratom odajott hozzank. 

m 

A szomszedom fia lee sett a kerek- 
parjarol. Mindenki odasietett hozza. 

Ki volt az az ur, aki a szinhazban 
odament beszelgetni magahoz? 



4. £n a Pilisi hegyekbe megyek, 
mert az kozel van Pesthez . 

a. Kovacs has a farm on the 
Alfold. it's close to Szeged. 

b. Our house is near the school. 

c. They live quite close to 
W ashing ton. 

d. There is no grocery shop near 
us . 

e. They stand very close to each 
other . 

5« Viragek nalunk ebedeltek . 

a. Tomorrow I'm eating supper at 
their place. 

b. Peter had breakfast in my 
home . 

c. We'll meet at his place. 

d. There were many people at 
your home. 

e. Nobody was home at your place. 



I'm going to the Pilis mountains 
because they're close to Pest . 

Kovacsnak tanyaja van az Alfoldon. 
Kozel van Szegedhez. 
A hazunk kozel van az iskolahoz. 
Egeszen kozel laknak Washingtonhoz. 

Nincsen fuszeruzlet kozeJ hozzank. 

Nagyon kozel allnak egymashoz. 

The Virags dined at our place . 

Holnap naluk vacsora'zom. 

Peter nalam reggelizett. 

Nala talalkozunk. 

Sok ember volt maganal. 

Senki sem volt otthon maguknal. 



6. A fenykepezoqep nalam van . 

a. Do you have my book? 

b. They have enough money with 
them. 

c. He has my typewriter. 

d. We don't have the bill with 
us. 

e. Do you have your pen with 
you? 



I have the camera with me . 

Maganal van a konyvem? 
Van eleg penz naluk. 

Nala van az irogepem. 
Nines nalunk a szamla. 

Maganal van a toltotolla? 
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7. A lanyok a templomba mentek 
tolem. 

a. We were at the Kovacses last 
night. We left their place 
at four in the morning. 

b. The University is not far 
from our place. 

c. The children were at Eve's 
this morning. They left her 
place at noon. 

d. My guest had a very good time. 
They left my place at 
midnight. 

e. Were the Szabos starting from 
your place? 

8. Az asszuny szegeny. Regi ruha 
van rajta . 

a. The little girl's going to 
the church. She has a white 
blouse on. 

b. The children are playing on 
the street. They have warm 
coats on. 

c- I'm going swimming. I have a 
bathing suit on. 

d. If s very warm. We're wear- 
ing light suits. 



The girls went to church from my 
place . 

Kovacseknal voltunk az este. Reggel 
negykor jottunk el toluk. 

Az egyetem nines messze tolunk. 

A gyerekek £vanal voltak ma delelott. 
Delben jottek el tole. 

vendegeim nagyon jol szorakoztak. 
jfelkor mentek el tolem. 

Maguktol indultak Szaboek? 



The woman is poor. She has an 
old dress on . 

A kislany a templomba megy. Feher 
bluz van rajta. 

A gyerekek az utcan jatszanak. Me leg 
kabat van rajtuk. 

tfszni megyek. Furdoruha van raj tarn. 

Nagyon me leg van. Konnyu ruha van 
raj tunk. 



III 



1. Kovacsek alattam laknak . 

a. we went into the church before 
them. 

b. Tlie school is next to us. 

c. The lamp isn't burning above 
me. 

d. His children are going behind 
him. 

e. He went to school before me. 



The Kovacses live below me . 

Elottiik men til nk be a templomba. 

Mellettunk van az iskola. 
Nem eg a lampa folottem. 

Mogotte mennek a gyerekei. 
Elottem jart iskolaba. 

He has a good future . 

Madarak szallnak folottunk. 

Ki illt *naga mellett? 
Csillagos az eg folottem. 

Az a temp lorn alattunk a volgyben 
szep. 



Szep jov5 all el5tte . 

a. There are hirds flying above 
us. 

b. Who sat next to you? 

c. The sky above me is full of 
stars. 

d. That church down in the valley 
below us is beautiful. 
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1. Egy szep regi hazban laknak . 

a. I have lots of old furniture. 

b. This coat is very old already, 

c. yesterday I met an old friend 
of mine. 

d. He's still his former self 
("same as he used to be 1 ) • 

e. My wife*s family is very old. 



They live in a beautiful old house 

Sok regi butorom van. 

Ez a kabat mar nagyon regi. 

Tegnap egy regi baratommal 

ta la Ikoz tarn . 

6 meg mindig a regi. 

A felesegem csaladja nagyon regi. 



2. Az epiilet mar nagyon oreg . 

a. His father is an old man. 

b. He remained alone in* his old 

age (days) . 
c I arrived home late in the 

evening, 
d. My old man is very well. 

3 • A regi tanarom meg nem oreg . 

a. Old people like to talk about 
old times. 

b. I saw an aged friend of mine 
of long standing. 

c. In the old world, old people 
were better off. 



The building is very old already . 

Az apja oreg ember. 

Egyedvil maradt oreg napjaira. 

<3reg este erkeztem haza. 

Az oregem nagyon jol van. 



My former teacher isn't old yet . 

Oreg emberek szeretnek regi idokrol 
beszelni. 

Egy regi oreg baratomat lattam. 

A regi vilagban az oregeknek jobb 
dolguk volt. 



TRANSFORMATION DRILL 

I 
A 

Instructor: A kovet a sarokban all. 
Student: Odamegyek beszelgetni hozza. 



1. A katonai attase es a felesege 
meghivtak tegnap este vacsorara. 

2. A Nepligetben setaltam* Az egyik 
padon ott ult Kovacsek kislanya. 

3* A mult heten szinhazban voltunk. 
Feherek is ott voltak es meglattak 
minket. 

4- A minis z te re lnok helyettese nagy 
vacsorat adott. Az egesz 
diplomaciai testuletet meghivta. 

5- Nagyek akartak hallani, hogy mit 
csinaltam Becsben. Mondtam nekik # 
hogyha atjonnek egyik este, 
elmeselem nekik. 



Elmentem hozzajuk. 
Odamentem hozza. 

Odajottek beszelgetni hozzank. 

Az egesz diplomaciai testulet 
elment hozzaja. 

Nagyek egyik este atjottek hozzam. 
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Instructor: Az este Feketeeknel voltunk 
Student: fij felig maradtunk naluk. 



1. Az anyam meglatogatott minket. Ket hetig maradt nalunk. 

2. Ma delutan Janoshoz mecjyek. Egesz delutan ott^maradok nal'i- 

3. Otthon felejtettem a penzemet. Most nines penz nalam. 

4. A titkar meghivott ebedre. Jo ebedet kaptunk nala. 

5. Kovacs maganak adta a kdnyvemet. Maganal van a konyvem? 



Instructor: A szomszedomhoz mentem. 
Student: Keso este j ottem el tole 



1- 
2. 

3. 

4. 



Kovacsek meglatogattak minket. 
Kemenyek meghfvtak vacsorara, 
Vendegek voltak tegnap este nalam 
Marianal voltak a gyerekek. 



Hatkor mentek el tolunk. 
Tizkor j ottem el toluk. 
£ j fel utan mentek el tolem 
Haromkor jottek el tole. 



Instructor: Budapest nines messze a Balatontol 
Student: Budapest kozel van a Balatonhoz. 



1. Nem lakunk messze mag a to 1. Kozel lakunk magahoz. 

2- Az iskola nines messze a Az iskola kozel van a kovetseghez. 
kovetsegtol.^ 

3. johnsonek haza nines messze a johnsonek haza kozel van a tengerhez. 
tengertol. 

4- Kovacsek nem laknak messze tolunk. Kovacsek kozel laknak hozzank. 

5. Peter sem lakik messze toluk. Peter is kozel lakik hozzajuk. 

6. A maguk haza nines messze tolem. A maguk haza kozel van hozzam. 



II 



Instructor: 
Student: 



1. A kocsi gyors. 

2. A szekreny alacsony 

3. A ferfi fiatal. 

4. A titkar okos. 

5. A szoknya piros. 

6. A macska piszkos. 



A lany magas. 

A fiu magasabb. 

A ferfi a legmagasabb 



A vonat gyorsabb. 
Az asztal alacsonyabb 
Az asszony fiatalabb. 
A tanacsos okosabb. 
A nyakkendo pirosabb. 
A tehen piszkosabb. 



A repulogep a leggyorsabb 
A szek a legalacsonyabb. 
A lany a legf iatalabb. 
A kovet a legokosabb. 
A bluz a legpirosabb. 
A diszno a legpiszkosabb. 
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7. A ferfi^boldog. 
o. A felesegem faradt 
9. Kovacs halas. 



A nS boldogabb. 
A flam faradtabb. 
Kovacsne ha*lasabb. 



A gyerek a legboldogabb . 
A lanyom a leg faradtabb. 
A lanyuk a leghalasabb. 



1* A Balaton kek. 

2. A leave me leg. 

3. A sutemeny edes. 

4. A papfr feher. 

5. Az asztal szeles 

6. A lany er5s. 
7- A Duna mely. 

8. Az anyam or eg. 

9. A folyo kesken^. 
10. Maria szerencses 



Instructor: 
Student: 



B 



Maria kover. 
£va koverebb. 
Janos a legkoverebb 



A tenger kekebb. 

A tea melegebb. 

A torta edes ebb. 

A porcelan^feherebb. 

Az a_^to szelesebb. 

A flu erosebb. 

A Balaton melyebb. 

Az apam oregebb. 

Az ut keskenyebb. 

Peter szerencsesebb. 



Az eg a legkekebb. 

A leves a legroelegebb. 

A csokolade a legedesebb. 

A ruha a leg feher ebb. 

Az ablak a legszelesebb. 

A ferfi a legerosebb. 

A tenger a legmelyebb. 

A szomszedom a legoregebb. 

A hid a legkeskenyebb. 

Az apja a leg szerencsesebb 



1. Euro^a draga. 

2. A szek puna. 

3. A ruha barna. 

4. Az lng sarga. 
5* Az eg szurke. 
6. A flu gyenge. 

7« A zongora fekete 



Instructor: 
Student: 



A szalloda tiszta. 

Az Iskola tisztabb. 

A templom a legtisztabb. 



Washington dragabb. 

Az agy puhabb. 

A cipo barnabb. 

A nyakkendS sargabb. 

A tenger szurkebb. 

A n6 gyengebb. 

A ruha feketebb. 



New York^a legdragabb. 
Az auto ulese a legpuhabb 
A borond a legbarnabb. 
A papfr a legsargabb. 
A varos a legszurkebb. 
A klslany a leggyengebb. 
A cipo a legfeketebb- 



instructor: 
Student: 



A gvuroolcs oleso. 

A zoldseg olesobb. 

A kenyer a leg olesobb 



1. Az Iskola regl. 

2. A tej jo. 

3. A gyerek szep. 
\. A bSrond konnyu 
5* A vonat lassu. 
6. A szoba hosszu. 
7« A kert kicsi- 
8. Az alma sok. 

9* A haz nagy. 

10. A fSzelek keves 

11. A szek nehez. 



A haz regibb. 

A kave jobb. 

A klslany siebb. 

A taska konnyebb. 

A hajo lass abb. 

A folyoso hosszabb. 

Az udvar kisebb. 

A barack tobb. 

A templom nagyobb. 

A leves kevesebb. 

Az asztal nehezebb. 



A templom a legreglbb. 

A bor a legjobb. 

A nagy lany a legszebb. 

A konyv a legkonnyebb. 

A teherhajo a leg lass abb 

Az epulet a leghosszabb. 

A haz a legkisebb. 

A szllva a legtobb. 

A bazilika a legnagyobb. 

A hus a legkevesebb. 

A szekreny a legnehezebb 
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III 



Instructor* 
Student x 



kisebb, mint Amerika 



1 

2 

3 

4, 

5 

6, 

7- 
8. 

9. 

11. 

12. 

13. 
14. 

15- 

16. 

IT- 
18. 

19- 
20. 



Maria szebb, mint £va. 

A konyv erdekesebb, mint a mozi. 

Az este huvosebb, mint a reggel. 

Maria kellemesebb, mint a ferje. 

A volgy zoldebb, mint a mezo. 

Feher okosabb, mint Szabo. 

£n szegenyebb vagyok, mint maga. 

A tanulo gazdagabb, mint a tanar. 

Az eg kekebb, mint a tenger. 

Ez a fiu gyorsabb, mint a ma elk 

flu. 

Kovacs lanya szebb, mint Szabo 
lanya • 

A vonat lass abb, mint a repulogep 
A palinka erSsebb, mint a bor. 
Az ablak szelesebb, mint az ajto. 
Rockefeller gazdagabb, mint sok 
ember. 

A lany kedvesebb, mint a fiu. 

Az apam Sregebb, mint az anyam. 

6 fiatalabb, mint en. 

A magyar utak rosszabbak, mint 

az amerikai utak. 

A magyar vaganyok kefikenyebbek, 

mint az orosz vaganyok. 



M^r ia szebb £vanal. 

A konyv erdekesebb a mozinal. 

Az este huvosebb a reggelnel. 

Maria kellemesebb a ferjenel. 

A volgy zoldebb a mezonel. 

Feher okosabb Szabonal* 

£n szegenyebb vagyok maganal. 

A tanulo gazdagabb a tanamal. 

Az eg kekebb a tengernel. 

Ez a fiu gyorsabb a masik fiunal. 

Kovacs lanya szebb Szabo lanyanal. 

A vonat lassabb a repulogepnel • 
A palinka erosebb a bornal. 
Kt ablak szelesebb az a j tonal. 
Rockefeller gazdagabb sok embernel. 



A lany^ kedvesebb a fiunal. 
Az apam oregebb az anyamnal. 
6 fiatalabb nalam. 

A magyar utak rosszabbak az amerikai 
utaknal. 

A magyar vaganyok h^skenyebbek az 
orosz vaganyoknal. 



IV 



1. Lassan megyek. 
2* Konnyen tanulok. 
3- Jol vagyok. 
4. Magasan vagyunk. 
5* A fiu regen irt. 
6. Szfvesen mennek 

Budaoestre. 
7* £va edeaen issza a 

kavet. 
8* Olcson vet tern a 

gyumolcsot. 
9* A gyerek gyakran fr. 
10. Tegnap sokan voltak. 



Instructor: 
Student: 



Gyorsan hajtok. 

A fiu gyorsabban hajt. 

0 ha j t a leggyor sabban 



Maga la 3 s abba n megy. 
6 konnyebben tanul. 
A gyerek jobban van, 
A fa magasabban van. 
£n regebben Irtam. 
Szfvesebben mennek 
Becsbe. 

l£n edesebben iszom. 

6 olcsobban vette. 

6 gyakrabban fr. 
Ma tobben vannak. 



Ok mennek a le gla s sabban . 

A lany tanul a legkonnyebben 

Maga van a legjobban. 

A bokor van a legmaga sabban. 

Eva irt a legregebben. 

Parizsba mennek a 

legszfvesebben . 

Az apam issza a legedesebben, 

Maria vette a legolcsobban. 



frunk a leggyakrabban 
Holnap lesznek a 



n 



Instructor: £desen iszom a teat. 

Student: A bar atom meg edesebben issza a teat 



1. 
2. 

3- 
4. 

1: 

7- 



Dragan vettem a kabatot. 
Olcson adtam a gyumolcsot. 
Betegen mentem iskolaba. 

Nehezen indult a kocsim. 
Kevesen voltak a vendeglSben 
Tegnap er8sen fagyott. 
Hidegen szereti a bort. 



Peter meg dragabban vette a kabatot. 
Az asszony meg olcsobban adta. 
Janos meg betegebben ment az 
iskolaba. 

Kovacs kocsija meg nehezebben indult 
A moziban meg kevesebben voltak. 
Ma meg erSsebben fagy. 
£n meg hidegebben szeretem. 



314 



hAromszXztizenn^gy 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT Ik 



VI 



Instructors 01c sot kere)j. 
Students Olcsobbat kerek. 

A leg olcsobbat ker era. 



1. jot veszek. 

2. Szepet akarok. 

3. Kicsit hozok. 

4. Puhat keresek- 
5« Dragat vesz. 
6. Nagyot nezek. 
7* £deset kerek. 
8. Konnyut vlszek. 
9* Neheze* hoz. 

10. Tisztat. keres. 

11. Meleget ker. 

12. Szeleset veszunk 
13- Keskenyet nezunk. 
14. Pirosat akarnak. 

13. Szurket hoznak. 
16. Gyorsat keresnek 



Jobbat veszek. 
Szebbet akarok. 
Klsebbet hozok. 
Puhabbat keresek. 
Dragabbat vesz. 
Hagyobbat nezek. 
Edesebbet kerek. 
Konnyebbet vlszek. 
Nehezebbet hoz. 
Tlsztabbat keres. 
Melegebbet ker. 
Szelesebbet veszunk. 
Keskenyebbet nezunk. 
Plrosabbat akarnak. 
Szurkebbet hoznak. 
Gyorsabbat keresnek. 



A legjobbat veszem. 
A legszebbet akarom. 
A legkisebbet hozom. 
A legpuhabbat keresem. 
A legdragabbat veszi. 
A legnagyobbat nezem. 
A legedesebbet ker em. 
A legkonnyebbet vlszem. 
A legnehezebbet hozza. 
A legtisztabbat keresl. 
A legme legebbe t kerl. 
A legszelesebbet vesszuk 
A legkeskenyebbet nezzuk 
A legplrosabbat akarnak. 
A legszurkebbet hozzak. 
A leggyorsabbat kereeik. 



VII 



Instructors A lany eppen olyan szep, mint a flu. 
Students A lany szebb a flunal. 



1. A ha jo eppen olyan lassu, mint 
a vonat. 

2. A Balaton eppen olyan kek, mint 
a Duna. 

3. Az anyam eppen olyan flatal, mint 
az apam. 

4. Ez a flu ejjpen olyan ugyes, mint 
a masik flu. 

5. Ez a hfd eppen olyan keskeny, mint 
a masik hfd. 

6. Budapest eppen olyan szep, mint 
Bees . 



A ha jo lass abb a vonatnal. 
A Balaton kekebb a Dunanal. 
Az anyam flatalabb az apamnal. 
Ez a flu ugyesebb a masik flunal. 
Ez a hid keskenyebb a masik hfdnal. 
Budapest szebb Becsnel. 



B 



Student: 



A templomban nem voltak olyan sokan, 
mint az iskolaban. 

A templomban tobben voltak, mint az 
iskolaban. 



1. A hegyekben nem olyan eros a szel, 
mint a volgyben. 

2. Az orszaguton nem lehet olyan 
gyorsan hajtanl, mint a faluban. 

3* Amerikaban nines annyi benzlnkut, 
mint Europaban. 



A hegyekben er5sebb a szel, mint a 
volgybeij. 

Az orszaguton gyorsabban lehet 
hajtanl, mint a faluban. 
Amerikaban tobb benzlnkut van, mint 
Europaban. 
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4. Az utak az Alfoldon nem olyan 
rosszak, mint a Dunantulon. 

5. £vat nem olyan regen lattam, mint 
Mariat. 

6- Ez a lany^ nem olyan szepen jar, 
mint a masik lany. 



Az utak az Alfoldon rosszabbak, mint 
a Dunantulon. 

£vat regebben lattam, mint Mariat. 

Ez a lany szebben jar, mint a masik 
lany. 



VIII 



Instructor: Mi van a konyvon? 
Student; A ceruza van rajta. 



1. Ki fekszik az agyonV 

2. Ki jatszik a zongoran? 

3. Mi van a kocsin? 

4. Mi van a gyerekeken? 

5. Mi van az asztalon? 

6. Kik ulnek a padon? 

7. Mi van magukon? 
8- Mi van magan? 



A fiu fekszik rajta. 
A kislany^ jatszik rajta. 
A borondbk vannak rajta. 
Kab£t van rajtuk. 
Konyvek vannak raj ta • 
Kovacsek ulnek rajta. 
Furdoruha van rajtunk. 
Konnyu kabat van raj tarn. 



B 



Instructor: 
Student: 



1. 
2. 

3. 
4. 



Maria tette ra a viragot. 
Az apam tette ram a kabatjat. 
Janos tette ra az ujsagot. 
Sandor adta rajuk a kotott 
kabatot. 



^va adta ra a kabatot. 

fiva vette le rola a kabatot. 

Maria vette le rola a viragot. 
Az apam vette le rolam a kabatjat 
janos vette le rola az ujsagot. 
Sandor vette le roluk a kotott 
kabatot. 



TRANSLATION DRILL 



1. It's Sunday. The weather's very 
pleasant, more beautiful than on 
Saturday. 

2. It's rmich warmer than it was 
yesterday. 

3. It was cooler all week. Today 
the sun's shining. 

4. The Feketes are going to the 
mountains by car. 

5. They like the country best in the 
fall. 

6. It'll be a little cooler in the 
mountains. 

7. On the highway the wind blows 
harder than in the city. 

8. They're driving along the Danube 
on the highway. 

9. The Danube is the widest river in 
Hungary. 



Vasarnap van. Kellemes ido van, 
SZebb, mint szombaton. 

Sokkal melegebb van, mint tegnap volt 

Egesz he ten huvosebb volt. Ma sut a 
nap. 

Feketeek a hegyekbe mennek kocsival. 

Osszel szeretik legjobban a videket. 

A hegyekben egy kicsit huvosebb lesz. 

Az orszaguton jobban fuj a szel, mint 
a varosban. 

A Duna mellett hajtanak az orszaguton 

A Duna a legszelesebb folyo Magyar- 
orszagon. 
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10. Mrs- Fekete says that the warmest 
month is July. 

11. The coldest month in Hungary is 
January. 

12. Fekete can't drive fast because 
there's a lot of traffic. 

13. If he could drive faster they* d 
arrive in the mountains sooner. 

14. Close to (•before') a village, 
the road is wider and it's nearer 
the river. 

15. In the village the houses are 
larger on the right side than on 
the left side. 

16. The road becomes narrower outside 
('after') the village and there's 
less traffic. 

17- Fekete would like to drive faster 

but the road is worse than it was 

in the village. 
18. He'd like to pass a red car 

because it 1 s going more slowly 

than he. 

19- The small red car is one of the 
most expensive German cars. 

20. Fekete' s car is cheaper but it's 
one of the fastest cars. 

21. In the winter the Feketes like to 
go to the mountains to ski. 

22. Mrs. Fekete likes the country 
better in the winter than in the 
spring because there's a lot of 
snow then. 

23- It's more dangerous to drive on 
the highway in winter because 
it's slippery. 

24. On the lower spots in the moun- 
tains in the fall there's fog in 
the evenings. 

25* On the higher spots it begins to 
freeze earlier. 

26. In the winter the days are short- 
er and the nights are longer. 

27- The Feketes were in the Alps in 
the spring. The highest moun- 
tains in Europe are there. 

28. In Hungary the mountains are low- 
er than in Austria. 

29- Fekete can now drive faster, be- 
cause there are fewer cars on the 
road. 

30. They're already in the mountains 
and the wind's blowing harder. 

31 • The road's narrower and there are 
lots of dangerous curves. 

32. In the forest it's darker than 
it was in the valley. 

33. In the valley it was easier -to 
drive. 

34. A storm's coming, the sky's over- 
cast. 

35. There are dark clouds in the sky 
and it's beginning to rain. 

36. Behind the forest lightning is 
flashing and it's thundering. 



hAromszKztizenh£t 



Feketene azt mondja, hogy a leg- 
melegebb ho nap a julius. 
Januar a leghidegebb honap 
Magyarorszagon. 

Fekete nem tud gyorsan hajtani, mert 
nagy a forgalom. 

Ha gyorsabban tudna hajtani, hamarabb 
erne nek a hegyekbe. 
Egy falu elott az ut szelesebb es 
kozelebb van a folyohoz. 

A faluban, a jobb oldalon a hazak 
nagyobbak, mint a bal oldalori. 

A falu utan az ut keskenyebb, es 
kisebb a forgalom. 

Fekete ^szeretne gyorsabban hajtani, 
de az ut rosszabb, mint a faluban 
volt. 

Egy piros kocsit szeretne megelozni, 
mert az lassabban megy, mint o. 

A kis piros kocsi a legdragabb nemet 
kocsik egyike. 

Fekete kocsija olcsobb, de a leg- 
gyorsabb kocsik egyike. 
Feketeek telen szeretnek a hegyekbe 
menni sxelni. 

Feketene telen jobban szereti a 
videket mint tavasszal, mert akkor 
sok ho van. 

Telen veszelyesebb hajtani az orszag- 
uton, mert sikos. 

Alacsonyabb helyeken a hegyekben este 
kod van osszel. 

A magasabb helyeken hamarabb kezd 
fagyni. 

Telen rovidebbek a napok es hosszab- 
bak a z e j s zakak . 
Feketeek tavasszal az Alpokban 
voltak. Ott vannak a legmagasabb 
hegyek Europaban. 

Magyarorszagon alacsonyabb hegyek 
vannak, mint Ausztriaban. 
Fekete most gyorsabban tud hajtani, 
mert kevesebb kocsi van az uton. 

Mar a hegyekben vannak es a szel 
erosebben fuj . 

Az ut keskenyebb es sok a veszelyes 
kanyar • 

Az erdoben sotetebb van, mint a 
volcjyben volt. 

A volgyben konnyebb volt hajtani. 
Vihar jon, az eg beborult. 

Sotet felhok vannak az egen es esni 
kezd az eso. 

Az erd8 mogott villamlik es dorog 
az eg. 
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37* It* b pouring- The storm's get- 
ting closer and closer. 

38. They stop on the roadside until 
the storm is over. 

39* Fekete turns the radio on. 

They 1 re broadcasting a weather 
report now. 

40. The radio says that the weather 
will clear up a little later. 

41. After half an hour the rain stops 
and the sun comes out. 

42. In the next village they stop at 
a gas station. 

43. Fekete sees that he has a flat 
tire. 

44. Fortunately, he has a spare tire 
in the trunk. 

45* Within half an hour they change 
the tire. 

46. Mrs. Fekete wants to take snap- 
shots of the houses in the 
village* 

47- She has her camera with her. 
48. In the village the taking of 

pictures is not prohibited. 
49- She takes three snapshots. 
50. Then they continue their trip. 



Zuhog. A vihar egyre kozelebb jon. 

Megallnak az ut mellett, amig elall 
a vihar. 

Fekete bekajpcsolja a radiot. Most 
adnak idSjarasjelentest. 

A radio azt mondja, hogy kesobb 
kiderul. 

Pel ora mulva elall az eso es kisut 
a nap. 

A kovetkezo faluban megallnak egy 
benzinkutnal. ' 
Fekete latja, hogy defektet kapott. 

Szerencsere van egy potkereke a 
csomagtartoban. 

Fel ora alatt kicserelik a kereket. 

Fekete ne fenykepet akar csinalni a 
falu hazairol. 

A fenykepezogepe nala van. 

A faluban nem tilos a fenykepezes. 

Harom fenykepet csinal. 
Azutan folytatjak az utjukau. 



RESPONSE DRILL 



1. Hova mentek Johnsonek Kovacsekkal? 

2. Jo ido volt, amikor mentek? 
3« Volt mar Johnson a Matraban? 

4. Melyik a legmagasabb hegy Magyarorszagon? 

5. Mi magasabb,^ az osztrak Al£ok, vagy a Kekes? 

6. Hoi lehet sizni Magyarorszagon? 
7- A Matra ko2el van Budapesthez? 
8. Melyik hegy van a legkozelebb? 

9« Miert nem kellemes a Szabadsag-hegyen sizni? 

10. Melyik a legszebb evszak Magyarorszagon? 

11. Melyik a legszebb evszak Washingtonban? 

12. Szebb az osz Magyarorszagon, mint Washingtonban? 

13. Miert kellemesebb a nyar Magyarorszagon, mint 
Washingtonban? 

14. Mikor kezd fagyni Magyororszagon? 

15. Milyenek akkor az utak es mit kell hasznalni? 

16. Nacjyobb volt a forgalom a hegyekben, mint a volgyben? 
±7* Miert nem tudott Johnson gvorsan hajtani a hegyekben? 
18. Hoi jobbak az utak: az Alfoldon, vagy a Matraban? 

19- Milyen kocsi ment Johnsonek el5tt? 

20. Lassabb volt, mint Johnsonek kocsija? 

21. Hoi volt hide<gebb, a hegyekben, vagy a varcsban? 

22. Miert nem fazott Eva? 

23* Miert gondolta' Kovacs, hogy zivatart kapnak? 

24. Magyarorszagon is olyan sok garazs van, mint 

Amerikaban? 

25- Miert kellett ^kicserelni a kereket? 

26. Mit csinalt Maria, amikor a kereket csereltek? 

27- Eleg vilagos volt meg a fenykepezeshez? 
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28. Mit mondott a radio, amikor bekapcsoltak? 

29* Hoi villamlott es esett? 

30. Ki lakott a kovetkezo faluban? 

31. Mit csinaltak Kovacsek es Johns onek? 

32. Mikor folytattak az utjukat? 

33. Kellemes ejjel hajtani? 

34. Szeret maga ejjel hajtani? 

35 • Meg szokta hallgatni az idojarasj elentest? 

36. Milyenek az utak Amerikaban? 

37. Melyik a legnagyobb varos Amerikaban? 

38. - Hoi vannak a legmagasabb epxiletek a vilagon? 

39. Melyik a legjobb szalloda Washingtonban? 

40. Melyik a legdragabb szalloda New Yorkban? 

41. Melyik evszakot szereti maga a legjobban? 

42. Szep a venasszonyok nyara Amerikaban? 
43* Hoi nyaral a legszivesebben? 

44. Melyik honap a leghidegebb Washingtonban? 

45- Sok ho van telen Washingtonban? 

46. Mit hasznal magax. lancot, vagy hokereket? 

47. Hoi jobb az eletx Amerikaban, vagy^ Europaban? 

48. Hoi van tobb gazdag ember: Amerikaban, vagy Europaban? 
49- Hoi a legszegenyebbek az ember ek a vilagon? 

50. Ki a leggazdagabb ember a vilagon? 



CONVERSATION PRACTICE 



A: Melyik a legszebb evszak Magyar - 

orszagon? 
B: Az osz. De a tavasz is nagyon 

szep es kellemes. 
A: Szebb, mint Washingtonban? 
B: Talan nem szebb, de kellemesebb. 
A: Hoi melegebb a nyar? Budapesten 

vagy Washingtonban? 
B: Washingtonban sokkal melegebb es 

hosszabb a nyar, mint Budapesten 
A: Hidegebb van telen Budapesten, 

mint Washingtonban? 
B: Igen, hidegebb van. A tel is 

hosszabb es tobb ho esik. 



B: 



A: 



B: 
At 

B: 

Ax 

Bx 

Ax 



Nezze, milyen sziirke felhok vannak 
mogottunk. Nem ho felhok azok? 
De igen. Azt hiszem, nemsokara 
havazni fog. 

Annak nagyon oriilnek. Gyonyoru 

a videk, amikor minden feher. 

Foleg a hegyekben. 

Maga szokott sfelni? 

Igen, amint ho van, megyek a 

hegyekbe sfelni. 

Hogyan szokott felmenni? 

Kocsival? 

Neha autobuszon, de legtobbszor a 
koc simon. 

Nem veszelyes a hegyekben hajtani, 
amikor fagy es sikos az ut? 
Ha lancot hasznal, nem veszelyes. 
De nem szabad gyorsan hajtani. 



Ax Milyen kocsik tetszenek maganak? 

Az europai kocsik, vagy az amerikaiak? 
Bx £n jobban szeretem az amerikai kocsikat, 

mert azok szebbek es nagyobbak. 
Ax Nekem a kis europai kocsik tetszenek. 

Olcsobbak is, mint az amerikai kocsik, 

es kevesebb benzint hasznalnak. 
Bx Sajnos a nagy kocsiknak szelesebb ut kell, 

mint a kis kocsiknak. £s Magyarorszagon 

nincsenek szeles utak. 
Ax Igen, Magyarorszagon az utak sokkal keskenyebbek 

es rosszabbak mint Amerikaban. Azert van tobb 

ember nek kis kocsiia. 
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1. Osz van Washingtonban. Maga az egyik baratjaval kirandulni megy a 
Blue Ridge hegyekbe. Milyenek az utak, milyen a forgalom, hoi tudnak gyorsan 

CI 

jgebedelnek 
Mikor 

ernek vissza Washing^onba? 

2. Kocsit akar venni. Maga egy kis europai kocsit szeretne, a felesege 
meg egy nagy amerikai kocsit. Miert Szereti maga az europai kocsikat, miert 
szereti a felesege az amerikai kocsikat? Milyen kocsit vesznek? 

3. Beszelget egy diplomataval,^ aki most jott Magyarorszagrol. Maga a 
jovo honapban megy Budapestre. MegerdeklSdi, hogy milyen a nyar Magyar- 
orszagon, melyik a legszebb evszak. Hidegebb van-e ott, mint itt? Milyen 
ruhakat kell vinni? Milyenek az utak? * Van-e sok kocsi? Hova lehet 
kirandulni, hoi lehet sizni, hoi lehet uszni? A diploma ta minden felvilago- 
sitast tnegad maganak. 



NARRATIVE 



Szeptember vegen, egy^ hetfo reggel, Johnson Budapestrol Becsbe ment a 
kocsijan. Vele ment Kis ur is, neki is Becsben volt dolga. Megbeszeltek, hogy 
' koran reggel talalkoznak a Lanchidnal. A Duna-parton reggel kod volt. A folyo 
parton sokszor van kod 6sszel, foleg reggel es este- 

Kis hamarabb ott volt a Lanchidnal, mint Johnson, bruit, amlkor beszallt 
a meleg kocsiba, mert fazott. Bekapcsoltak ^a radiot es meghallgattak az id5- 
jarasjelentest. A radio azt mondta, hogy kesobb melegebb lesz es kisut a nap. 
Az orszag nyugati resze n azonban eso lesz. 

Johnsonnak sok dolga volt Becsben a kovetsegen, ezert ^korabban indult el, 
mint maskor. Koran reggel kevesebb ember jart az utcakon es a forgalom is 
kisebb volt a varosban. Johnson gyorsan hajtott es hamar kint voltak a 
varosbol. Az orszaguton is sokkal kevesebb volt a jarmu, mint maskor. 
Megalltak egy benzinkutnal es benzint vettek. Johnson a dragabbik benzinbol 
vett, mert termeszetesen az a jobb. 

Az uton erosebben f u j t a szel, mint az epuletek kozott. Az egyik falu 
el6tt az orszagutat javitottak es lassan kellett hajtani. Mas jarmuvek is 
voltak a kocsijuk elott, azok sem tudtak gyorsan menni. Lattak egy kis piros 
sportkocsit. Kis azt mondta, hogy az a leggyorsabb es a legdragabb nemet kocsik 
egy ike . 

A falu utan az ut jobb es szelesebb lett, ott gyorsabban tudtak hajtani. 
Az autokrol beszelgettek. Kis azt mondta, hogy jobban szereti az amerikai 
kocsikat, mert azok nagyobbak es szebbek, mint az europai kocsik. Tobb benzint 
hasznalnak, de kellemesebb utazni veluk, mint a kis kocsikkal. 

Kesobb kisutott a nap. GySrben megalltak es egy kavet ittak. Johnson 
orult, hogy vele volt a fenykepezogepe, mert szep regi hazakat lattak es a 
legregibbet lefenykepezte. Azutan visszamentek a kocsijukhoz es folytattak az 
utjukat. 

Del fele az eg beborult. Sotet felh8k voltak az egen es esni kezdett az 
es5. Villamlott es dorgott. A vihar csak egy fel oraig tartott; azutan 
kiderult es kisutott a nap. 

Az egyik falu utan defektet kaptak. Ki kellett cserelni a kereket, de 
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legkozelebb csak ot kilometerre ^volt ^egy benzinkut. Szerencsere Johnsonnak 
volt egy potkereke a csomagtartoban es vele voltak a szerszamai is. Kis ur 
segftett es egy fel ora alatt kicsereltek a kereket. 

Nemsokara Becsbe ertek. A kovetseg elStt megalltak. Kis urnak egy 
baratja volt ^Becsben, akit meg akart latogatni. Megbeszeltek, hogy este 
talalkoznak es egyutt elmennek hozza. Johnson csutbrtokon este a kovetnel 
vacsorazott. Szombaton mentek vissza Budapestre. 



koran - early 
resz - part 
fele - towards 
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oktatAs magyarorszAgon 

Basic Sentences 



JOHNSON 



What's the latest, Mr. Feher? 



Mi ujsag, Feher ur? 



again 

feh£r 

Summer is over and the children have 
to go back to school. 

JOHNSON 

Where do they attend school? 

general 

public elementary school 

feh£r 

My younger son 1 s in the fourth grade 
of the elementary school. 

diligent, industrious 

Is your son a hard worker? 

strict 

assignment, work, duty 
homework 
lesson 

feh£r 

Quite diligent, but we still have to 
be strict with him. First he must 
finish his homework in the after- 
noon and only then can he go out 
and play. 

student 



megint 



Vege a nyarnak Is a gyerekeknek 
megint iskolaba kell menniuk. 



Hova jarnak iskolaba? 

altalanos 
altalanos iskola 



A kisebbik fiam az altalanos iskola 
negyedik osztalyaba jar. 

szorgalmas 

Szorgalmas a fia? 

szigoru 

feladat, -a, -ja 
hazi feladat 
lecke 



Eleg szorgalmas, de azert szigorunak 
kell lennunk hozza. Delutan eloszor 
meg kell csinalnia a hazi feladatot, 
es azutan szabad csak jatszani 
mennie . 

diak, -ja 



JOHNSON 



At what time do the students have to 
go to school? 

feh£r 

Quite early. They have to be in 
class at 8 in the morning. They come 
home at 1 o 1 clock tired and hungry. 



Hany orakor kell a diakoknak az 
iskolaba menniuk? 



Eleg koran. Reggel nvolckor mar az 
osztalyban kell lenniuk. Egy orakor 
jonnek haza faradtan es ehesen. 



JOHNSON 



When is your son going to middle 
school? Next year? 



Mikor megy kozepiskolaba a fia? 
Jovore? 
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they can go 
FEHlSR 

No, not until 4 years from now. The 
elementary school has 8 grades. Only 
after the 8th grade is it possible 
for one to go to a middle school. 

age, era, period 
obligatory, compulsory, 
mandatory 

JOHNSON 

Up to what age is school obligatory 
in Hungary? 

feh£r 

Up to the age of 14. Every child has 
to attend school for 8 years. 

JOHNSON 

What do the children study in the 
elementary schools? 

(school) subject 
arithmetic 

to count, compute 
geography 
history 

grammar 

economy 

mathematics 
and so forth (et cetera) 

FEH^R 

About the same subjects that we had 
to study at this age: arithmetic, 
geography, history, Hungarian grammar, 
etc. 

old, aged, elderly 
JOHNSON 

Does your older son attend elementary 
school also? 

technical 
gymnasium 
chemist 

architect 

mechanic 

feh£r 

No. He goes to a technical gymnasium. 
He wants to be a chemical engineer. 



mehetnek 



Nem, csak negy ev mulva. Az altala- 
nos iskolanak 8 osztalya van. Csak 
a nyolcadik osztaly utan mehetnek 
a kozepiskolaba. 

kor , -a 

kotelezo 



Hany eves korig kotelezo az iskola 
Magyar or szagon? 



14 eves korig. Minden gyereknek 
nyolc osztalyt kell jarnia. 



Mit tanulnak az altalanos iskolaban 
a gyerekek? 

tantargy, -at 
szamtan, -a 

szamolni 
foldrajz, -ot 
tortenelem, tortenelmet, 

tortenelme 
nyelvtan, -a 

gazdasacjtan, -a 

mennyisegtan, matematika 
s a tobbi (stb. ) 



Korulbelul azokat a tantargyakat, 
amelyeket nekunK is tanulnunk kellett 
ebben a korban, Szamtant, foldrajzot, 
tortenelmet, magyar nyelvtant, stb. 

idos 



Az idosebbik fia is az altalanos 
iskolaba jar? 

muszaki 
gimnazium, -a 
vegyesz 

epitesz 

gepesz 



Nem. 6 muszaki gimnaziumba jar. 
Vegyeszmernok akar lenni. 



324 



hAromszXzhuszonn^gy 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 15 



JOHNSON 
What is a "gymnasium"? 
FEHfe 

It's a middle school,. There a student 
can choose what he wants to study. 

JOHNSON 

What kind of gymnasiums do you have? 

agricultural 
further^ ahead 
industrial 

industrial apprentice 

feh£r 

There are general/ agricultural, 
technical and commercial gymnasiums. 
People who don* t want to study further, 
however/ go to factories as industrial 
apprentices . 

chemistry 

physics, natural science 
to prepare, study to be 

JOHNSON 

your son surely (must) like chemistry 
if he wants to be a chemical engineer. 

practical 

practical exercises 
laboratory 

profession, branch, line, 

spec ialty 
specialized secondary school, 

technical institute 
theoretical 
teaching, education, 

instruction 

feh£r 

He likes the subject very much, 
especially the experiments (' practical 
exercises') in the laboratory. The 
technical schools supplement academic 
instruction with practical exercises. 

interfere* occur 
JOHNSON 

I used to enjoy the laboratory experi- 
ments very much myself. If it hadn't 
been for the war, I would 1 ve been a 
chemical engineer too. But tell me, 
is your son a good student? 



Mi az a gimnazium? 



Kozepiskola. Ott mar valasztaniuk 
lehet, hogy mit akarnak tanulni. 



Mi lye n gimnaziumok vannak? 

mezogazdasagi 

tovabb 

ipari 

ipari tanulo 



Van altalanos, mezSgazdasagi, 
muszaki ea kereskedelmi gimnazium. 
Aki pedig nem akar tovabb tanulni, 
az egy gyarba megy ipari tanulonak. 

kemia 

JEizika 
keszulni 



A f ia biztosan szeretjL a kemiat, ha 
vegyeszmernoknek keszul. 

gyakorlati 
gyakorlati orak 
laboratorium, -a 

szak, -ja 

szakiskola 

elmeleti 

oktatas 



Nagyon szereti/ foleg a gyakorlati 
orakat a laboratoriumban. A szak- 
iskolakban az elmeleti oktatas 
mellett gyakorlati oktatas is van. 



kozbe j on 



£n is nacjyon szerettem a laborato- 
riumi orakat. ^ Ha nem jott volna 
kozbe a haboru, en is vegyeszmernok 
lettem volna. De mondja, jo tanulo 
a fia? 
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certificate, report 
to accept, admit 

feh£r 

Yes. If he hadn't studied so hard he 
wouldn' t have always received such 
good grades. Then he wouldn* t have 
been accepted in the gymnasium. 

JOHNSON 

Is he going to a university next year? 

to graduate from high school 

(gymnasium) 
succeed 

feh£r 

Not yet. He's graduating from middle 
school next year. Then he hopes he 1 11 
succeed in getting into a university. 

JOHNSON 

Why? Don' t they accept everybody in 
the universities? 

feh£r 

No* Only those are accepted 
who graduated with high marks 
from high school. 

in general, as a rule 

JOHNSON 

How many years does one have 
to study in the university as 
a rule? 

university student 

diploma 

examination 

feh£r 

The students get their diplomas 
after four years at most of the 
universities. Of course that depends 
on whether they pass all their 
examinations . 

JOHNSON 

What are the examinations like? 
Are they hard? 



bizonyftvany 
felvenni 



Igen. Ha nem tanult volna lol, nem 
lett volna mindig jo bizonyltvanya. 
Akkor nem vettek volna fel a 
gimnaziumba. 



Jovore egyetemre megy? 



erettsegizni 
sikerul 



Meg nem. Jovore erettsegizik. 
Azutan remeli, hogy sikerul bejutnia 
az egyetemre. 



Miert? Nem mindenkit vesznek fel 
az egyetemre? 



Nem. Csak azokat veszik fel, akiknek 
jo az erettsegi bizonyxtvanyuk. 

altalaban 



Altalaban hany evig kell az 
egyetemen tanulni? 

ha 1 lga 1 6 ( e gye tern i ) 

diploma 

vizsga 



A^legtobb egyetemen a halloa tok 
negy ev utan kapnak diplomat. 
Persze, csak ha sikerul minden 
vizsgaj uk . 



Milyenek a vizsgak? Nehezek? 
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oral 
written 

feh£r 

Yes, they're very difficult. The 
students have to pass oral and written 
examinations . 

nephew 
JOHNSON 

I've heard that your nephew's attend- 
ing a university, What^s he studying? 

to finish 
mine 

mining engineering university 
pertaining to ) economics 
pertaining to) law 
to fail an examination 

feh£r 

He's just completing his work at the 
mining engineering university. He's 
studying hard, because he doesn't 
want to fail his examination. 

mining 

profession, occupation 
career, profession 
trade, line, profession 

JOHNSON 

Mining engineering is a difficult 
profession! 

originally, primarily 
to enroll, register 
real 

vocation 

feh£r 

Yes, it's difficult. H'^ wanted 
to be a doctor originally, but he 
couldn't enroll there. If they had 
accepted him at the medical university, 
he 1 d be a doctor by now. That 
would' ve been his real vocation. 

JOHNSON 

It's too bad that he was not accepted. 
But tell me, do many people study 
in Hungary? 

course 

correspondence 



UNIT 15 

zcjbeli 
rasbeli 



Igen, nagyon nehezek. A tanuloknak 
szobeli es irasbeli vizsgat kell 
tenniuk . 

unokaoccs 



Hallottam, hogy az unokaoccse 
egyetemre jar. Mit tanul? 

vegezni 
banya 

banyamernoki egyetem 
kozgazdasagi 
jogi 

megbukni 



6 most vegez a banyamernoki egye- 
temen. Erosen tanul, mert nem akar 
megbukni a vizsgan. 

banya szat, -ja 
foglalkozas 

palya 

szakma 



A banyaszat nehez foglalkozas'. 



eredetileg 
beiratkozni 
igazi 
hivatas 



Nehez! 6 eredetileg orvos akart 
lenni, de oda nem tudott beiratkozni. 
Ha felvettek volna az orvosi egyetem- 
re, ma mar orvos lenne. Az lett 
volna az igazi hivatasa. 



Kar, hogy nem vettek fel. De mondja, 
sok ember tanul Magyar or szagon? 



tanfolyam, -a, -ja 
levelezo 
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feh£r 

Yes. Those who work during the day 
attend evening courses. But they 
also have many correspondence courses 
for those who live far from schools. 



JOHNSON 

Is it hard to get in the evening 
courses? 

feh£r 

No, it*s not hard. Why, do you per- 
haps want to enroll also? 

language 
literature 

JOHNSON 

If they had a Hungarian language and 
literature course somewhere, I'd like 
to take it. 

science 
philosophy 
that is, namely 

feh£r 

I 1 11 inquire about that. Surely they 
have such a course at the university, 
that is, at the liberal arts college. 

JOHNSON 

I* 11 be very grateful if you can 
find out. 

unknown 

to greet, salute 

feh£r 

But I 1 ve got to go now. Greetings to 
your wife (whom I haven' t had the 
honor of meeting yet) . 

JOHNSON 
Thank you. Good-bye. 



Igen, sokan. Azok, akik nappal dol- 
goznak, esti tanfolyamra jarnak. De 
van sok levelezo tanfolyam is 
azoknak, akik messze laknak az 
iskolatol. 



Nehez bejutni az esti tanfolyamokra? 



Nem, oda nem nehez. Miert, talan 
maga is be akar iratkozni? 

nyelv, -e 

irodalom, irodalmat, irodalma 



Ha volna magyar nyelv es irodalom 
valahol, oda en is szivesen jarnek. 

tudomany 

bolcseszet 

azaz 



Majd megerdekl6dom. Biztosan van a 
tudomanyegyetemen, azaz a 
bolcseszeten. 



Nagyon halas leszek, ha megerdeklodi. 



ismeretlen 
udvozolni 



De most mennem kell. Ismeretlenul 
is udvozlom a feleseget. 



Koszonom. A viszontlatasra. 
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Kozmondasok - Proverbs 



Jobb keson, mint soha- 
Penz beszel, kutya ugat. ^ . 
Legrovidebb ut az egyenes ut. 
Nem esik messze az alma a fajatol. 
Madarat tollarol, ember t baratjarol. 
Nines olyan^hosszu nap, hogy esteje ne volna 
Minden nembanomnak banom lesz a vege. 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 



A. Use of Adverbs 



Note that the adverbial forms ending in or ^ in the sentences below are 
used where the corresponding English may employ an adjective or have a form with 
no adverbial marker. 



Minden este faradt&n jon haza. 

fidese n issza a kavet. 

A gyerekek ehesen jonnek haza. 

Szegenyen erkezett meg, de gazdagon ment el. 

Gyorsan hajtanak. 

Egyenesen tartja magat. 

Ismeretlemil id udvozlom a feleseget. 

Erosen dolgozik. 



B. The Infinitive with Personal Endings 

Verbal nouns (infinitives) such as latni may have personal endings, as 
latnom , 'my seeing* . This combination is sometimes called the "personal 
infinitive' . Examples are: 



latni 


menni 


segiteni 


fozni 

■ , . ■ ■ k r i»i 1 * 1 * * ' 


latnom 


mennem 


segftenem 


■ «» s . - >i f '-- r- »■ '■ . mm m m.» 1 ■■ ~ *J"*t* 

foznom 


latnod 


menned 


segftened 


foznod 


latnia 


mennie 


segitenie 


foznie 

1 


r 

latnunk 


menniink 


segitenunk 


1 foznunk j 


latnotok 


mennetek 


segitenetek 


j f oznotok | 
j j 
\ fozniuk ; 


j latniuk 


menniiik 


j segiteniuk 



One use of these forms is with adjectives, as: 



Szabad kernem? 

Kar volt elmennunk. 

Nehez a verset megtanulniuk . 



Janosnak tilos hust ennie (ennij . 
Ezt nekunk is jo tudnunk (tudni) ;> 
Nem volt konnyu a hazat megvenniilk 



(Note that when a noun or pronoun referent is expressed, it is in the 
dative, and the personal ending of the infinitive may be omitted.) 



Another use of these forms is with kell and lehet as described below. 



HXROMS ZXZHU S ZONK ILENC 



329 



UNIT 15 



SPOKEN HUNGARIAN 



C- Kell , Lehet 

The forms kell , lehet (sometimes called impersonal auxiliary verbs) are 
found in three constructions which may be mentioned here; 

(1) with the verbal noun, as Latnom kell \I have to see it' (literally 
'My seeing is necessary 1 ); Lehet mennunk 'It's possible for us to go' 
('Our going is possible'). 

(2) with the infinitive, as Hoi kell leszallni ? 'Where do I have to get 
off?' 

(3) with the dative, as Marianak kell enni (ennie ) 'Mary has to eat' . 



D. Transitive - Intransitive Pairs 



A few verbs in Hungarian pair 
vs. passive. Compare: 



as transitive vs. intransitive or even active 



e'pft 

akaszt 
gyujt 


he builds 
he hangs 
he lights 


epul 
akad 
gyul 


- it 

- it 

- it 


is 
is 
is 


being built 
being caught 
catching fire 


termel 


he is growing, 
producing (something) 


terem 


it 


is 


growing, producing 


furoszt 


he is giving a bath 
to somebody 


furdik 


- he 


is 


taking a bath 



There is, however, no way of forming a passive for every active verb in Hungar- 
ian, as there is in English. When the agent is expressed with an English 
passive, such as 'The book was written by the teacher ' , in the corresponding 
Hungarian construction the active voice will generally be used, with the agent 
as subject: A tanar irta a konyvet - 1 The teacher wrote the book.' 

In the basic sentences of this unit we find several examples of how the 
Hungarian uses the 1 indefinite 1 third person plural of the active where in 
English the passive voice would generally be employed: 

Akkor persze nem vettek volna fel a gimnaziumba. 

Csak azokat veszik fel, akiknek jo az erettsegi bizonyitvanyuk . 



E. Past Conditional 



The past conditional is a compound tense and consists of the past of the 
verb indicating action plus the conditional form volna . Note in the table below 
that only the past tense is inflected: volna remains invariable. Note also 
that the past conditional has an indefinite and a definite conjugation for 
transitive verbs and that the past conditional of intransitive verbs is in the 
indefinite form. 





Indefinite 


Definite 


lattam volna 


lattam volna 


lattal volna 


lattad volna 


j latott volna 


latta volna 


lattunk volna 


lattuk volna 


lattatok volna 


lattatok volna 


lattak volna 

i 


lattak volna 
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Indefinite 



kertem volna 
kertel volna 
kert volna 



kertiink volna 



kertetek volna 
kertek volna 



Definite 



kertem volna 
kerted volna 
kerte volna 



kertiik volna 



kertetek volna 



kertek volna 



Indefinite 


Indefinite 


Indefinite 


lettem volna 


men tern volna 


jottem volna 


lettel volna 


mentel volna 


Jottel volna 


lett volna 


ment volna 


jott volna 


lettiink volna 


mentunk volna 


jottunk volna 


lettetek volna 


mentetek volna 


jottetek volna 


lettek volna 


mentek volna 


Jottek volna 



Just as the present conditional is used in contrary-to-fact statements 
f erring to the present time, the past conditional is employed in contrary-to 
fact statements indicating past time: 



Ha ott lettem volna, 

beszeltem volna vele. 



If I had been there, 

I would' ve spoken to him 



Note that when the 1 if* clause of a conditional sentence has its verb in 
the past conditional (that is, when the condition refers to past time), the re- 
sult may nevertheless refer to present time, and accordingly will be expressed 
in the present conditional in Hungarian as well as in Englisht 



Ha tanult volna tegnap, 
most tudna a lecket. 



If you had studied last 
night, you* d know the 
lesson now. 



F. Adjectival Forms Ending in -i ; -u , -u 

We have had many examples of adjectives formed from nouns with the addition 
of the suffix -1 : 

budapesti lanyok 
egyetemi tanar 
ipari tanulo 
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Note that the suffix may also be added to adverbs: 

mai gyerekek 
tegnapi kenyer 



Another common suffix added to a noun to form the corresponding adiective 
is ^u, ( - ju , -ju ) : 



szem - szemu 

ha j - ha j u 

zene - zeneju 

Note that this type of adjective is used as the corresponding form in 
English: 

fekete haju - black-haired 

kek szemu - blue -eyed 

negylabu - four-footed 



SUBSTITUTION DRILL 



!• Nem szabad telef onalnom . 

csonakazni - kezdeni - fekiidni 
jonni - kerdezni - probalni - 
kicserelni - hasznalni - iilni 
hozni - fozni - kuldeni - 
elozni - viccelni - felszallni 
fizetni - eladni - elmeselni 



csonakaznom - kezdenem - fekudnom 
j onnom - kerdeznem - probalnom - 
kicserelnem - hasznalnom - lilnom - 
hoznorn - foznom - kuldenem - 
eloznom - viccelnem - felszallnom - 
fizetnem - eladnom - elmeselnem 



2* Sikerult elkeszulnie * 

elmeselni - szallftani - termelni 
ajanlani - megerdeklodni - tudni - 
jatszani - el8zni - elfelejteni - 
lefenykepezni - bevaltani - 
ha Hani - emlekezni - kikotni 



elmeselnie - szallitania - termelnie - 
aj^anlania - megerdeklodnie - tudnia - 
jatszania - eloznie - elfelejtenie - 
lefenykepeznie - bevaltania - 
hallania - emlekeznie - kikotnie 



3- Tilos volt f e nykepe znunk . 

halaszni - kuldeni - felhfvni 
erteni - haj tani - szeretni - 
gondolni - segiteni - furdeni 
jatszani - kapni - tolteni - 
szerepelni 



halasznunk - kuldenunk - felhfvnunk 
ertenunk - haj tanunk - szeretnunk - 
gondolnunk - segitenunk - furdeniink 
jatszanunk - kapnunk - toltenunk - 
szerepelnunk 



4. Meg lehet maqyarazniuk « 

mutatni - ismerni - segfteni 
allni - tanulni - enni - 
inni - fozni - hallgatni - 
tudni - talalni - kerdezni - 
fizetni - erteni - probalni 



mutatniuk - ismerniiik - segiteniuk - 
allniuk - tanulniuk - enniuk - 
inniuk - fozniuk - hallqatniuk - 
tudniuk^ - talalniuk - kerdezniuk - 
fizetniilk - erteniuk - probalniuk 
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II 

1. Ha nem lett volna haboru, en is 
vegyeszmernok let tern volna . 

I would have traveled a lot 

I would have bought a new car 

I would have stayed in Hungary 

he would have been rich 

we would have lived in a big house 

they would have flown to fraris 

we would have been happy 

he wouldn' t have been living in 

Washington 



If there hadn't been a war, I would 
have become a chemicaj. engineer also * 

sokat utaztam volna 

egy uj autot vettem volna 

Magyar or szagon maradtam volna 

gazdag lett volna 

nagy hazban laktunk volna 

Parizsba repultek volna 

boldogok lettunk volna 

nem lakott volna Washingtonban 



2. Ha tegnap este tanultam volna, 
most teniszezni mennek . 

I'd go to the theater. 
I'd go boat riding 

I'd swim 

I'd read an interesting book 
I wouldn't do anything 
I'd write a letter 
I'd go for a walk 
I'd sit in a cafe 
I wouldn' t study 



If I had studied last night, I'd go 
and play tennis now. 

szinhazba mennek 

csonakaznek 

usznek 

egy erdekes konyvet olvasnek 
nem csinalnek semmit 
levelet lrnek 
setalni mennek 
kavehazban ulnek 
nem tanulnek 



TRANSFORMATION DRILL 
I 

Instructor: Delutan ket orat aludtam. 
Student: Delutan sikerult ket orat aludnom. 

(Use: kell, lehet, szabad, sikerul, tilos - whichever you think the best.) 



1. Maria New Yorkban mega 11. 

2- A gyerekek reggel tejet isznak. 

3. Nem beszelgetunk az osztalyban. 

4- Egyutt mentunk ebedelni. 

5. Mit fizetett^a vendeglSben? 

6. Harom orat vartunk. 

7. Nem felejti el, amit mondtam. 

8. Csak a folyoson dohanyzunk. 

9. Egy kis tej^et innek. 

10. Magyarorszagra utazik. 

11. Vettem ket jegyet az operaba. 

12. Az orvos azt mondta, nem jo, ha 
sokat iszik. 

13. Megcsinaltam a hazi feladatot, fgy 
most moziba megyek. 

14. Negy orakor megyunk haza. 

15. Reggel nyolckor az iskolaban 
vagyok. 

16. Az anyam mindig sokat dolgozott. 

17. A baratom nem telefonalt, mert 
rossz volt a telefon. 



Marianak New Yorkban meg kell allnia. 
A gyerekeknek reggel tejet kell 
inniuk. 

Tilos^beszelgetnunk az osztalyban. 
Sikerult egyutt mennunk ebedelni. 
Mit kellett fizetnie a vendegloben? 
Harom orat kellett varnunk. 
Nem szabad elfelej tenie, amit mondtam. 
Csak a folyoson szabad dohanyoznunk . 
Szabad egy kis tejet innom? 
Lehet^Magyarorszagra utaznia. 
Sikerult ket jegyet vennem az operaba. 
Az orvos azt mondta, nem szabad sokat 
innia. 

Megcsinaltam a hazi feladatot, igy 

most moziba lehet mennem. 

Negy orakor lehet haza mennunk. 

Reggel nyolckor az iskolaban kell 

lennem. 

Az anyamnak mindig sokat kellett 
dolgoznia. 

A baratomnak nem sikerult 
telef onalnia, mert rossz volt a 
telefon. 
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18. Nagypenteken nem eszunk hust.^ 

19. Levest foztem, de nem lett jo. 

20. KesS van, a gyerekek lefekszenek. 



Nagypenteken tilos hust ennunk. 
Nem sikerult jo levest foznom. v 
Keso van, a gyerekeknek le kell 
fekudniuk. 



II 

Instructor: Tegnap faradt voltam, lefekudtem. 
Student: Ha tegnap faradt lettem volna, 

lefekudtem volna. 



1. Szomias voltaun, ittam. 

2. Meghlvtak, elmentem. 

3. Gazdag volt, szep autot vett. 

4. Otkor indultak, tfzkor megerkez- 
tek« 

5. Tobb fizetest kaptunk, tobb 
ajandekot vettunk. 

6. Szegen^ek voltunk, nem vettunk 
nagy hazat. 

7. Jo ido volt, seta 1 tarn. # 

8. Az oroszbk kimentek Magyarorszag 
rol, mindenki boldog volt. 

9. Be teg voltam, koran hazamentem. 



Ha szam^as lettem volna, ittam volna. 
Ha meghivtak volna, elmentem volna. . 
Ha gazdag lett volna, szep autot 
vett volna* 

Ha otkor indultak volna, tfzkor 
megerkeztek volna. 

Ha tobb fizetest kaptunk volna, tobb 
ajandekot vettunk volna. 
Ha szegenyek lettunk volna, nem 
vettunk volna nagy hazat. 
Ha jo ido lett volna, setaltam volna. 
Ha az oroszok kimentek volna Magyar- 
orszagrol, mindenki boldog lett volna. 
Ha be teg lettem volna, koran haza- 
mentem volna. 



Ill 



Instructor: 
Student: 



Nem indultam koran, ezert sietni kellett 
Ha koran indultam volna, nem kellett 
volna sietnem. 



1. Nem ertettem, hogy mit mondott, 
ezert meg kellett kerdeznem. 

2. Nem tanult, ezert megbukott a 
vizsgan. 

3. Munkas gyerekek voltak, sikerult 
bejutniuk az egyetemre. 



4. MagyarorSzagra utaztunk, ott 
sikerult az apammal talalkozni. 

5. Kerestunk egy hazat, sikerult 
megtalalni. 

6« Kovacs gyereke megfazott, ezert 
Kovacs gyogyszertarba megy. 

7. Kaptunk egy fenykepezSgepet, sok 
fenykepet lehetett csinalni. 

8. Johnsonek benzinje elfogyott, egy 
benzinkutnal meg kellett allni. 



Ha ertettem volna, hog^ mit mondott, 
nem kellett volna megkerdeznem. 

Ha tanult volna, nem bukott volna 
meg a vizsgan. 

Ha nem lettek volna munkas gyerekek, 
nem sikerult volna bejutniuk az 
egyetemre. 

Ha nem utaztunk volna Ma<jyarorszacjra, 
nem sikerult volna az apammal talal- 
koznunk. 

Ha nem kerestuk volna a hazat, nem 
sikerult volna megtalalnunk. 

Ha Kovacs gyereke nem fazott volna 
meg, Kovacsnak nem kellene gyogyszer- 
tarba mennie. 

Ha nem kaptunk volna fen^kepez6gepet, 
nem lehetett volna sok fenykepet 
csinalnunk. 

Ha jonnsonek benzinje nem fogyott 
volna el, nem kellett volna 
Johnsoneknak egy benzinkutnal 
raegallniuk. 
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9. Faztam, meleg kabatot kellett 
venni. 

10. Nagyon draga volt minden, sokat 
kellett kolteni. 



11. hem ettem, ehes maradtam. 

12. Nem aludtaiti az ejjel, most 
faradt vagyok. 

13. Nem fogialtunk el6re helyet, 
moflt nines helyunk. 

14. Nem valtottak be a csekkuket, 
most nines penzuk. 



Ha nem faztam volna, nem kellett 
volna meleg kabatot vennem. 

Ha nem lett volna minden nagyon 
draga, nem kellett volna sokat 
koltenunk. 

Ha ettem volna, nem maradtam volna 
ehes • 

Ha aludtam volna az ejjel, most nem 
lennek faradt. 

Ha foglaltunk volna elore helyet, 
most lenne helyunk. 

Ha bevaltottak volna a csekkuket, 
most lenne penzuk. 



VARIATION DfclLL 



1. Alandekot kell vinnem . 

a. I have to buy a new dress. 

b. I have to eat lunch at one. 

c. I have to go to New York 
tomorrow. 

d. 1 have to put the flower 
in water. 

e. I have to be in class at nine. 



I have to take a gift . 

Egy uj ruhat kell vennem. 
Egykor ebedet kell ennem. 
Holnap hew Yorkba kell mennem. 

A viragot vfzbe kell tennem. 

Kilenckor az osztalyban kell lennem. 



2. Harom or at kellett varnom . 

a. I had to go to school. 

b. I had to Study a lot. 

c. I had to write a letter. 

d. I had to phone my friend. 

e. I had to stand in line in front 
of the movie. 



I had to wait three hours . 

Az iskolaba kellett jarnom. 
Nagyon sokat kellett tanulnom. 
Egy levelet kellett frnom. 
A baratomnak kellett telef onalnom. 
A mozi elott sorba kellett allnom. 



3* Kavet kell fSznom . 

a. I have to sit straight. 

b. 1 always have to spend a lot. 

c. I have to fly to San Francisco. 

d. I have to lie in bed for a 
few days. 

e. Next week I have to come to 
Washington. 



I have to make ('cook') coffee . 

Egyenesen kell ulnom. 
Sokat kell mindig koltenem. 
San Franciscoba kell repulnom. 
Nehany napig agyban kell fekudnSm. 

Ajoyo heten Washingtonba kell 
jonnom. 



4. Becsben meg kell allnia . 

a. You have to explain this. 

b. You have to show me your new 
car. 

c. He has to learn the poem. 

d. You have to drink the wine. 

e. You have to visit my father. 



He has to stop in Vienna . 

Ezt meg kell magyaraznia. 

Az uj kocsijat meg kell mutatnia. 

A verset meg kell tanulnia. 

A bort meg kell innia* 

Az apamat meg kell latogatnia. 
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5. Janosnak tilos volt beszelnie . 

a. Mary was forbidden to eat meat, 
b- The child was forbidden to ask. 

c. Peter was forbidden to fly. 

d. My father was forbidden to 
play tennis. 

e. It's forbidden for you to take 
a camera. 



John was forbidden to speak . 

Marianak tilos volt hust ennie. 
A gyereknek tilos volt kerdeznie. 
Peternek tilos volt repillnie. 
Az apamnak tilos volt teniszeznie. 

Tilos fenykepezogepet vinnie. 



6. Szabad volt enekelnunk . 

a. Are we permitted to eat 
everything? 

b. We weren't permitted to move 
into another city. 

c. May we sit down? 

d. We can't go home before four. 

e. We weren't permitted to ask. 



7. Sikerult ott maradnunk . 

a. We succeeded in packing 
qu ickly. 

b. We succeeded in finding the 
house. 

c. We had to tell everything. 

d. We don't have to study on 
Saturday. 

e. We have to light the lamps 
in the evening. 



We were permitted to sing . 

Szabad mindent megennunk? 

Nem volt szabad egy masik varosba 

koltoznunk. 

Szabad leulnunk? 

Negy el ott nem szabad hazamennunk. 
Nem volt szabad kernunk. 



We succeeded in staying there . 

Sikerult gyoraan becsomagolnunk. 

Sikerult a hazat megtalalnunk. 

Mindent el kellett mondanunk. 
Szombaton nem kell tanulnunk. 

Este lampakat kell gyujtanunk. 



8. A qyerekeknek hetkor otthon kell 
lenniuk . 

a. The girls have to help in the 
kitchen. 

b. The Kovacses have to under- 
stand that. 

c. Small children have to go to 
bed early. 

d. They had to take bread. 

e. It's forbidden for them to 
eat fruit. 



The children have to be at home at 
seven . 

A lanyoknak a konyhaban kell 
segiteniuk. 

Kovacseknak ezt meg kell erteniuk. 

Kisgyerekeknek koran kell 
lefekudniuk. 

Kenyeret kellett vinniuk. 
Tilos gyumolcsot enniuk. 



II 

1. Ha meqhlvott volna, elmentem 
volna . 

a. If we had started earlier, 
we would have arrived there 
sooner. 

b. If you had come, you would 
have gotten supper too. 

c If I had asked him for money, 
he would have given it to me. 

d. If you had had breakfast, you 
wouldn' t be hungry now. 



If you had invited me, I would 
have gone . 

Ha korabban indultunk volna, hamarabb 
odaertunk volna. 

Ha eljottek volna, maguk is kaptak 
volna vacsorat. 

Ha kertem volna tole penzt, adott 
volna. 

Ha regcjelizett volna, most nem 
lenne ehes. 
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2. Ha me leg teat kaptunk volna, nem 
faztunk volna meg . 

a. If they had been rich, they 
would have bought a larger 
houSe. 

b. If I had had 'money, I would 
have gone for a summer vacation. 

c. If the weather had been nice, 
they would have gone on a picnic. 

d. If you had brought a warm coat, 
you wouldn' t have caught a cold. 



If we had gotten hot tea, we wouldn' t 
have caught a cold . 

Ha gazdagok lettek volna, nagyobb 
hazat vettek volna. 

Ha penzem lett volna, nyaralni 
men tern volna. 

Ha szep ido lett volna, kirandulni 
mentek volna. 

Ha me leg kabatot hozott volna, nem 
fazott volna meg. 



3. Ha felvettek volna az egyetemre , 
ma mar orvos lennek . 

a. If I had studied Hungarian, 
I could speak (it) now. 

b. If I had started earlier, 
I'd be there by now. 

c. If you had had permission tc 
smoke in the classroom, would 
you smoke? 

d. If you hadn 1 t drunk so much 
you wouldn't be sick now. 



Ill 

Faradtan erkeztem meg . 

a. My wife drives fast. 

b. I want the soup hot. 

c. He holds himself erect. 

d. The child came home hungry. 

e. Do you drink your coffee sweet? 



IV 

1. A budapesti lanyok szepek . 

a. I'd like to buy some Balaton 
fish. 

b. The wine from Tokay is world 
famous . 

c. Country people live longer. 

d. Factory workers don 1 t earn 
much ( 1 well' ) • 

e. The Vienna express is on 
track four. 



2. Esti u j sagot kerek . 

a. He travels on the morning train 
to Budapest. 

b. Today's children think they 
know everything. 

c. His weekly salary was 500 
f orints. 

d. The yearly rent is two thousand 
dollars. 



If they had accepted me at the 
university, I'd be a doctor today . 

Ha tanultam volna magyarul, most 
mar beszelni tudnek. 
Ha hamarabb indultam volna, most 
mar ott lennek. 

Ha szabad volna dohanyoznia az 
osztalyban, dohanyozna? 

Ha nem ivott volna olyan sokat, most 
nem lenne beteg. 



I arrived tired . 

A felesegem gyorsan hajt. 
Me lege n kerem a levest. 
Egyenesen tartja magat. 
A gyerek ehesen ^ott haza. 
£desen issza a kavet? 



The girls from Budapest are pretty . 

Szetetnek balatoni halat venni. 

A toka j i bor vilaghires. 

Videki ember ek tovabb elnek. 

A gyari munkasok nem jol keresnek. 

A becsi gyors a negyedik vaganyon 
all. 



I want an evening newspaper . 

A reggeli vonattal utazik Budapestre. 

A mai gyerekek azt hiszik, hogy 
mindent tudnak. 

500 forint volt a heti fizetese. 
Ketezer dollar az evi lakber. 
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1. Fekete's oldest son is attending 
the technical university. 

2. He finished middle school last 
year and wants to* be an architect. 

3- He has to study in the university 
for four years . 

4. In the technical university 
students study mathematics for 
the most part. 

5. He's very glad that they accepted 
him in the university. 

6. Children of the workers in 
particular are accepted in the 
Hungarian universities. 

7* The students have to pass exam- 
inations every half year. 

8. The son of one of Fekete's friends 
wasn' t accepted in the technical 
university. 

9- If they had accepted him at the 
university, he would have become 
an engineer also. 

10. At the universities they have oral 
and written examinations. 

11. Anyone who wants to become a 
physician has to study for 6 years. 

12. Anyone who wants to study economics 
has to attend the University of 
Economics. 

13* Most universities in Hungary are 
in the capital. 

14. If the students pass all examina- 
tions they get diplomas after 
four years. 

15. Anyone who wants to attend a 
university has to finish middle 
school first. 

16. The students have to study in the 
gymnasium for four years. 

17- In the gymnasium they can choose 

what they want to study. 
18. There are general, technical, 

commercial and agricultural 

middle schools. 
19* Fekete" s nephew is a student in a 

technical gymnasium. He wants to 

be a chemical engineer. 

20. In the technical middle schools 
they have academic instruction 
and practical exercises. 

21. During the experiments ("practical 
exercises' ) the students have to 
work in a laboratory. 

22. They have to study technical 
subjects principally. 

23 • In a general gymnasium they can 

select two or three languages. 
24. The students have to study in the 

middle school up to the age ot" 18. 
25* After four years they graduate 

from middle school. 
26- If they want to get good grades 

they have to study a lot. 



Fekete idosebbik fia a muszaki 
egyetemre jar. 

Mult evben vegezte el a kozepiskolat 

es epiteszmernok akar lenni. 

Negy evet kell az egyetemen tanulnia. 

A muszaki egyetemen a hallgatok foleg 
matematikat tanulnak. 

Nagyon orul, hogy felvettek az 
egyetemre. 

A magyar egyetemekre foleg a 
munkasok gyerekeit veszik fel. 

A hallgatoknak minden felevben 
vizsgazniuk kell. 

Fekete egyik baratjanak a fiat nem 
vettek fel a muszaki egyetemre. 

Ha felvettek volna az egyetemre, 6 
is mernok lett volna. 

Az egyetemen ezobeli es irasbeli 
vizsgak vannak. 

Aki orvos akar lenni, annak hat 

evet kell tanulnia. 

Aki kozgazdasagtant akar tanulni, 

annak a kozgazdasagi egyetemre kell 

jarnia. 

Magyarorszagon a legtobb egyetem* a 
fovarosban van. 

Ha a hallgatoknak sikerul minden 
vizsgaj^uk, negy ev utan kapnak 
diplomat. 

Aki egyetemre akar menni, annak 
eloszor a gimnaziumot kell elvegeznie. 

A diakoknak negy evig kell a gimna- 
ziumban tanulniuk. 

A gimnaziumban valasztaniuk lehet, 
hogy mit akarnak tanulni. 
Vannak ^altalanos, muszaki, kereske- 
delmi es mezogazdasagi kozepiskolak . 

Fekete unokaoccse muszaki gimnazium- 
ba jar. Vegyeszmernok akar lenni. 

A muszaki kozepiskolaban elmeleti es 
gyakorlati oktatas van. 

A gyakorlati orak alatt a tanuloknak 
a laboratoriumban kell dolgozniuk. 

Foleg muszaki tantargyakat kell 
tanulniuk. 

Az altalanos gimnaziumban ket vagy 
harom nyelvet lehet valasztaniuk. 
A tanuloknak 18 eves korig kell a 
kozepiskolaban tanulniuk- 
Negy ev utan erettsegiznek- 

Ha jo bizonyitvanyt akarnak kapni, 
sokat kell tanulniuk. 
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27. If Fekete's son had studied more 
he would have received better 
grades - 

28. Boys and girls can go to a 
gymnasium after they finish 
elementary school. 

29- In Hungary every child has to 
study for 8 years in the 
elementary schools. 

30. Children go to the elementary 
school at the age of six. 

31. Fekete's younger son is 10 years 
old; he's in the fourth grade 

of the elementary school. 

32. Children learn to write, read and 
do arithmetic in the early grades 
of school. 

33- The children have to be in class 

each morning at eight. 
34. They go home at one in the 

afternoon, hungry and cirad. 
35- The children have to finish their 

homework in the afternoon. 

36. If Fekete weren't strict with his 
son, the boy wouldn" t be a good 
student. 

37. Fekete's son has to read and 
write a lot at home. 

38. The children also have to study 
geography and Hungarian history 
in school. 

39* After the elementary school the 
children either go on to a 
gymnasium or to a factory as 
industrial apprentices. 

40. In the factories they get more 
practical and less theoretical 
instruction. 



Ha Fekete fia tobbet tanult volna, 
jobb bizonyitvanyt kapott volna. 

A fiuk es a lanyok az altalanos 
iskola utan gimnaziumba mehetnek. 

Az altalanos iskolakban Magyarorsza- 
gon minden gyereknek 8 evet kell 
tanulnia. 

A gyerekek hat eves korban mennek 

az altalanos iskolaba. 

Fekete kisebbik fia tiz eves, az 

altalanos iskola negyedik osztalyaba 

jar. 

Az elso evekben a gyerekek megtanul- 
nak lrni, olvasni es szamolni. 

Minden reggel nyolc orakor kell a 
gyerekeknek az iskolaban lenniuk. 
Delutan egy orakor mennek haza 
faradtan es ehesen. 

A hazi feladatot a gyerekeknek del- 
utan meg kell csinalniuk. 
Ha Fekete nem volna szigoru a fiahoz, 
a fiu nem volna jo tanulo. 

Fekete fianak otthon sokat kell 
olvasnia es lrnia. 

A gyerekeknek az iskolaban foldrajzot 
es magyar tortenelmet is kell 
tanulniuk . 

Az altalanos iskola utan a gyerekek 
vacjy gimnaziumba mennek, vagy egy 
gyarba ipari tanulonak. 

A gyarakban tobb gyakorlati es 
kevesebb elmeleti oktatast kapnak. 



RESPONSE DRILL 



1. Milyen iskolak vannak Magyarorszagon? 

2. Magyarorszagon hany eves korban mennek eloszor a gyerekek iskolaba? 

3. Hany osztalya van az altalanos iskolanak? 

4. Milyen tantargyakat tanulnak a gyerekek az altalanos iskolaban? 

5. Han^ eves korig kotelezo iskolaba jarni Magyarorszagon? 

6. Az altalanos iskola utan milyen iskolaba mehetnek? 
7« Milyen gimnaziumok vannak Magyarorszagon? 

8. Aki nem akar menni kozepiskolaba, hova megy tanulni? 

9- Mit tanulnak a diakok a muszaki gimnaziumban? 

10. Milyen oktatast kapnak az ipari tanulok a gyarakban? 

11. Milyen gimnaziumba megy az, aki vegyeszmernok akar lenni? 

12. A gimnazium negyedik osztalya utan milyen vizsgat kell a tanuloknak tenniuk? 

13. Kiknek lehet beiratkozni az egyetemekre? 

14. Magyarorszagon foleg kiket vesznek fel az egyetemre? 

15. Melyik varosban vannak egyetemek Magyarorszagon? 

16. Melyik egyetemen kell a hallgatoknak a leghosszabb ideig tanulniuk? 
17- Hogy hfvjak azt az egyetemet, ahol kozgazdasagtant tanitanak? 

18. Milyen egyetemek vannak Magyarorszagon? 

19- Milyen iskolaba jarnak azok, akik nappal dolgoznak? 
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20. Mit csinalnak azok, akik messze laknak az iskolatol es tanulni akarnak? 

21- Milyen vizsgak vannak Magyarorszagon? 

22. Az Egyesult Xllamokban vannak szobeli vizsgak az iskolakban? 
23- Vannak muszaki kozepiskolak az Egyesiilt Xllamokban? 

24. Hany evig kotelezo iskolaba jarni az Egyesult Xllamokban? 

25. Hany osztalya van a kozepisko laknak az Egyesult Xllamokban? 

26. Milyen nyelveket tanulnak az amerikai diakok kozepiskolaban? 

27. Melyek a legjobb egyetemek Amerikaban? 

23. Milyenek a vizsgak az amerikai iskolakban? 

29- Mikor kapnak diplomat az egyetemi hallgatok az Egyesult Xllamokban? 

30. Maga mit tanult az egyetemen? 



CONVERSATION PRACTICE 



A: Milyen iskolaba jar a fia? 
B: Xltalanos iskolaba jar, az 

otodik osztalyba. 
A: Milyen tantargyakat kell az 

iskolaban tanulniuk? 
B: Szamtant, foldrajzot, tortene.l- 

met es meg mas tantargyakat. 
A: Sokat kell a fianak tanulnia? 
B: Igen, foleg sokat kell lrnia es 

szamolnia. 
A: Hany eves korig jarnak a gyere- 

kek az altalanos iskolaba? 
B: Minden gyereknek 14 eves korig 

kell iskolaba jarnia. 



A: 

B: 
A: 

B: 

A: 

B: 

A: 
B: 



Hany osztalya van a kozepiskolanak 
Magyarorszagon? 

A gimnaziumnak neg^ osztalya van. 

Az idosebbik fia mar gimnaziumba 

|ar^ nem? Mit tanul? 

0 muszaki gimnaziumba jar. 

fepiteszmernok akar lenni. 

Orul, hogy a fia mernoki palyara 

megy? 

Igen. Ha lett volna penzem 
tanulni, en is mernok lettem 
volna . 

Csak elmeleti targyakat tanulnak 
a gimnaziumban? 

Nem. ^ A szak iskolakban az elmeleti 
tantargyak mellett gyakorlati 
oktatas is van. 



3 

A: Kinek^lehet az egyetemre beiratkozni? 

B: Aki j ol vegezte el a gimnaziumot es akit felvesznek. 

A: Hany evig tanulnak az egyetemen? 

B: A legtobb egyetemen a hallgatok negy ev utan 

kapnak diplomat. 
A: Milyen vizsgak vannak Magyarorszagon? 
B: A gimnaziumokban es az egyetemeken szobeli es 

irasbeli vizsgak vannak. 
A: Mit csinalnak azok, akiknek nappal dolgozniuk 

kell es tanulni akarnak? 
B: Azok esti tanfolyamra jarnak. 
A: I?s azok, akik messze laknak az iskolatol? 
B: Azok levelezo tanfolyamra iratkoznak be. 



SITUATIONS 

1. Talalkozik egy baratjaval, akivel gyerekkoraban egyutt jart iskolaba. 
Amiota elvegeztek az iskolat, nem latta ot^ Elbeszelcjetnek, ^hogy mit 
csinaltak azota, hoi dolgoznak, mi a hivatasuk. Azutan megkerdezi, hogy 
vannak-e gyerekei es milyen nagyok, hova jarnak iskolaba, mit tanulnak, mik 
akarnak lenni. Sajat cjyerekeirol is beszel. Melyik egyetemre akar menni a fia, 
milyen kozepiskolaba jar a lanya? Szorgalmasak a gyerekei? Maga szigoru 
hozzaj uk? 
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2. Valaki megkeri magat, hogy beszeljen az amerikai iskolakrol. Hany 
eves korban mennek eloszor a gyerekek az iskolaba? Hany evig tart az elemi 
iskola? Milyen kozepiskolak vannak? Hany evig tart a kozepiskola? Milyen 
tan targyakat tanulnak ott a gyerekek? Mi lye nek a vizsgak? Milyen nyelveket 
tanulnak? Hany evig kotelez5 iskolaba jarni? Kozepiskola utan hova mennek 
tanulni? Mi lye nek az egyetemek? Dragak? Sokat kell ott tanulni? Mindenkit 
felvesznek az ecfyetemekre? Ha nem, miert nem? Vannak szobeli vizsgak is az 
egyetemeken? Vannak esti iskolak is? Oda kik jarnak? 

3. Mondja el, hogy maga hova jart iskolaba es mit vegzett. Mik voltak 

a kedvenc tantargyai? Mik voltak a szaktargyai? Mit gondol, melyek a leg j obb 
egyetemek az Egyesult Allamokban? 



NARRATIVE 

Magyar or szacpn az oktatas harom foko n folyik : az altalanos iskolakban 
a lap f ok on, a kozepiskolakban kozepfokon, az egyetemeken es a f oiskolak on 
felso fokon. 

A gyerekek hat eves korban kezdenek az altalanos iskolaba jarni. Ott meg- 

tanulnak frni, olvasni es szamolni. Az altalanos iskolaba mindenkinek nyolc 

evig kell jarnia. A masodik negy evben tanulnak foldrajzot, tortenelmet, 

0 0 0^0 0 

irodalmat es mas targyakat. Minden ev vegen szobeli ea irasbeli vizsgat kell 

minden tanulonak tennie. Ha j 6 bizonyitvanyt akarnak kapni, sokat kell 

tanulniuk. A gyerekek 14 eves korig jarnak az altalanos iskolaba. 

Az altalanos iskola utan kozepiskolaba mehetnek, vagy ipari tanulonak egy 
gyarba. A kozepiskolaban mar valasztaniuk lehet, hogy mit szerenenek tanulni. 
Ezert vannak muszaki, altalanos, kereskedelmi es mezogazdasagi kozepiskolak. 
A kozepiskolakban a tanulok nyelveket is tanulnak. A legtobb iskolaban oroszt 
kell tanulniuk, de sokan tanulnak angolul es nemetiil is. A felsobb osztalyok- 
ban magasabb matematika is van. Aki mernok akar lenni, az a miaszaki 
gimnaziumba mecjy, aki pedig veg^eaz akar lenni, az a vegyipari gimnaziumba jar. 
Ezekben a gimnaziumokban az elmeleti oktatas mellett gyakorlati oktatas is van. 
Az ipari tanulok pedig gyarakban tanuljak meg a szakmaj ukat . 6k foleg 
gyakorlati oktatast kapnak. A kereskedelmi gimnaziumban kereskedelmi 
s zak targya kat ( konyveles t, levelezes t) es gazdasagtant tanulnak. 

Akik elvegeztek a kozepiskolat es erettsegi vizsgat tettek, egyetemeken 
tanulhatnak tovabb, ha felveszik oket. Az egyetemekre csak azokat veszik 
fel, akiknek jo az erettsegi bizonyitvanyuk . Regen az egyetemek nagyon^ 
dragak voltak es ezert foleg csak azok 1 mehettek egyetemre, akiknek a szu'lei 
a kozeposztalyhoz tartoztak. Ma a munkasosztaly es a paras zt ok gyerekeinek 
nagy szazaleka tanul az egyetemeken. Az egyetemi ^hallgatok diakotthon okban 
laknak es az egyetem menz ajan etkez nek- Az iskolak es az egyetemek 
ingyenese k- Tandrj nine sen. 

A legtobb egyetem negy evig tart. A hallcjatoknak minden felev utan 
vizsgazniuk kell. Az egyetemeken es a foiskolakon szobeli es Irasbeli vizsgak 
vannak. Ha sikerul minden vizsgajuk, negy ev utan diplomat kapnak. A mernok ok 
a muszaki egyetemen, az orvosok az orvostudomanyi egyetemen, az ugyvedek a jogi 
egyetemen, a fcozgazdaszok pedig a kozgazdasagtudomanyi egyetemen tanulnak. A 
tanarok a bolcseszeti egyetemre jarnak. A legtobb egyetem Budapesten van, de 
sok egyetem van mas varosokban is. Regi hires egyetemi varosok: Pecs, Szeged 
es Debrecen. 



fok, -a level, grade 

folyik goes on, continues, flows 

alap, -ja base, basis 
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f oiskola 
f elso 

vegyi^ar, ~ a 

szaktarcjy, -at 

konyveles 

levelezes 

szulo 

tartozni 

paraszt, -ja 

szazalek, -a 

diakotthon, -a 

menza 

etkezni 

ingyen, ingyenes 
tandij , -at 
felev 

kozgazdasz 



college, academy 

upper, higher 

chemical industry 

special suSject, major 

bookkeeping 

correspondence 

parent 

to belong 

peasant 

percentage 

student home, youth hostel* 

student canteen, mess, cafeteria 

to eat (meals) 

free of charge, gratis 

school fees, tuition 

term, semester 

economist 




1 ^^jSl . 
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kemj5ny£k koltozkodnek 



Basic Sentences 



to move, change residence 

(The Kemenys are moving into a new 
apartment. The Fehers are helping 
them. ) 

Francis, Frank 
meanwhile 

things, matter, stuff, object 

kemjSny 

Frank and I will help the movers 
carry up the heavy furniture. In the 
meanwhile the ladies will unpack the 
linen and dishes. 

kem£nyn£ 

First we'll have to put the furniture 
in its proper place. We'll unpack 
the other things later. 

KEM^NY 
O.K. Whatever you say. 

to place, put 
armchair 

sofa bed 

couch, sofa 

feh£r 

Where are you going to put these two 
armchairs? 

kem£nyn£ 



• * _ • # • « 



koltozkodni 



(Kemenyek uj lakasba koltoznek. 
Feherek segitenek koltozkodni.) 



Ferenc 
kozben 

dolog, dolgot, dolga 



Ferenc es en segitunk a munkasoknak 
a nehez dolgokat felvinni. Kozben 
a holgyek kicsomagolj ak a fehernemut 
es az edenyeket. 



Eloszor a butorokat kellene a helyuk 
re tenni. Ma j d kesobb kicsomagolunk 



Jo, ahogy akarja. 

allitani 

fotel, -e, -ja 
rekamie 
divany 



Hova allitja ezt a ket fotelt? 



Next to the window. 



Az ablak me lie. 



round 

square, four-sided 

feh£r 



kerek 



negyszogletes 



And that small round table? 
KEM^NY 



£s azt a kerek asztalt? 



Between the two armchairs 



A ket fotel koze. 



bring (command) 
carpet, rug 

kem£nyn£ 



hozza (imperative) 
szonyeg, -e 



Please bring the small rug here from 
behind the cabinet. I' 11 put it 
under the round table. 



Legyen szives, hozza ide a kis 
szonyeget a szekreny mogul. A kerek 
asztal ala teszem. 
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feh£r 



From behind which cabinet? 

kem£nyn£ 

From behind the cabinet next to the 
door - 

floor lamp 

crate, chest, case 

kem£ny 

Where are you putting the floor lamp 
that's beside that crate? 

desk 

armchair 
friendly 

kem£nyn£ 

Behind the desk- Or rather next to 
this armchair in the corner. It'll 
look very cozy, won't it? 

curtain 
curtain rod 

feh£r 



Melyik szekreny mogul? 



A mogul a szekreny mogul, ami az 
ajto mellett all. 



allolampa 
lada 



Hova teszi azt az allolampat, ami a 
mellett a lada mellett van? 



iroasztal, 
karosszek 
baratsagos 



-a 



Az iroasztal moge. Vagy inkabb e 
melle a karosszek melle a sarokban 
Baratsagos lesz lgy, ugye? 



, m « * * 



fuggony 
fuggonytarto 



Yes. Are you going to put the curtain 
rods over the windows now? 

to hang 

kem£ny 



Igen. Felteszi most a fuggonytarto- 
kat az ablak fole? 

akasztani 



Yes. Then we can hang the curtains 
up also. 

kem£nyni£ 

I don't believe they're here yet. I 
don't even know what crate they're in 



Fel. Akkor fel lehet akasztani a 
fuggonyoket is. 



Azt hiszem, hogy azok meg nincsenek 
itt. Nem is tudom, hogy melyik 



ladaban vannak. 



stairs 
staircase 

kem£ny 



lepcso 

lepcsohaz, -at 



The men are bringing two crates up 
the stairs right now. 

to work, run, function, operate 
ele vator 

feh£r 

Isn't the elevator working? 

kem£ny 

Yes, but you can' t carry boxes in it. 



Az emberek eppen most hoznak fel ket 
ladat a lepcsohazban. 

mukodni 
felvono 



Nem mukodik a felvono? 



De igen, csak azon nem lehet ladakat 
hozni. 
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bedclothes, bedding 
bedspread, cover 
blanket 
pillow 
quilt, cover 
sheet 

pillow case 
cooking utensils 

kem£nyn£ 

The bedclothes are in one of them. I 
put the curtains under them. The 
kitchen utensils are in the other one 

silver 

cutlery- 
painting 

feh£r 



agynemu 

agytakaro 

pokroc 

vankos 

paplan, -a 

lepedo 

vankoshuzat, 
konyhaedeny 



-a, -ja 



Az egyikben van az agynemu. Az a la 
tettem a fuggonyoket. A masikban a 
konyhaedenyek vannak. 

ezust, -ot, -je 

evoeszkoz 
festmeny 



I don't see the crate that the silver 
and paintings are in. 

kem£nyn£ 



Nem latom azt a ladat, amelyikben az 
eziist es a festmenyek vannak. 



Many things are not here yet. 

instead of 
company,- firm 
pocket 

KEM^NY 

Would you call the movers for me? 
Their phone number is in my coat 
pocket. 

feh£r 



Sok minden meg nines itt 



helyett 
vallalat, 
zseb, -e 



-a 



Felhivna helyettem a szallitasi 
vallalatot? A kabatom -zsebeben van a 
telef onszamuk . 



Is this your coat? 



Ez a maga kabatja? 



mine 

his, hers 
clothes rack, hat rack 
to hang (down) 
yours 

kem£ny 



enyem 

ove 
f ogas 
logni 
magae 



No, it isn't mine, but one of the 
worker's. Mine is hanging on the 
clothes rack, next to yours. 

central heating 

fehj£rn£ 

Is the central heating in the apart 
ment working yet? 



Nem, ^ez nem az enyem, hanem az egyik 
munkase. Az enyem a fogason log, a 
magae mellett. 

kozponti futes 



Mukodik mar a kozponti futes a 
lakasban? 
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radiator, heater 

manager 

because of 

to heat, make a fire 

KEM^NY 

The radiator's warm. I believe the 
manager has turned the heat on for us. 

tenant, inhabitant 

feh£rn£ 

I haven 1 t met any of the other tenants 
in the house yet. 

brand new 
wall 

ceiling 
floor 
to paint 

KEM^NY 

The house is brand new. We're the 
first tenants* The walls were only 
painted yesterday. 

the rest, remaining, other 

feh£rn£ 

Do you know who the other tenants 
will be? 

ground floor, main floor, 

first floor 
story, floor 
third floor 

KEM^NY 

The Austrian Consul is moving in on 
the main floor below us next week. 
And a journalist is coming to live 
on the third floor right above us. 



FEH^R 

What, didn 1 t Szabo the lawyer get the 
apartment above you? 

to assign 

to happen, occur 

kem6ny 

No. As usual, the housing office 
assigned it to Alpa*ri the 
journalist instead of to nim. 

to put things in order 
to clean 



futotest, -e 
hazfeliigyelo 
miatt 

futeni, befuteni 



A futotest meleg. AZt hiszem, a haz- 
felugyelo miattunk futott be. 

lako 



Nem tal^lkoztam meg mas lakokkal a 
hazban. 

vadonatuj 
fal, -at, -a 

plafon, -ja 

padlo 
f esteni 



A haz vadonatuj . Mi vagyunk az elso 
lakok. A falakat csak tegnap 
festettek. 

tobbi 



Tudja, hogy kik lesznek a tobbi lakok? 



foldszint, -je 
erne let, -e 
masodik erne let 



A..j6v6 n ^ ten az osztrak konzul 
koltozik alank a foldszintre. A 

masodik emeletre pedig, eppen folenk, 
egy ujsagiro jon lakni. 



Hat nem Szabo, az ugyved kapta meg a 
lakast maguk folott? 

kiuta lni 
tortenni 



Nem. Helyette Alparinak, az u j sag- 
lronak utalta ki a lakashivatal, 
ahogy ez tortenni szokott. 

rendbehozni 

takaritani, kitakaritani 
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kem£nyn£ 



Let's go to the kitchen. I'm going to 
make some coffee. Afterwards we can 
put the apartment in order and clean 
up. 

cleaning woman 
KEM^NY 

The cleaning woman will clean it up 
tomorrow. 



Menjunk a konyhaba. Fozok ecjy kavet 
Utana rendbehozzuk a lakast es 



takar ltunk. 



takar ltono 



Majd a takar ltono holnap kitakarit 



electr icity 

gas 
fireplace 
refrigerator 
provisions 

pantry, very small room 
equ ipped 

feh£rn£ 

An electric range, a new refrigerator 
and a pantry 1 . This is really a well- 
equipped kitchen. 

percolator 

KEM^NY 



villany 
gaz 
tuzhely 
jegszekreny 
elelmiszer, -e 
kamra, kamara 
felszerelt 



Villanytuzhely, uj jegszekreny es egy 
elelmiszerkamra 1 . Ez igazan egy jol 
felszerelt konyha. 



kavef ozo 



Where' S the percolator? 

probably 
pot 

pan 

kem£nyn£ 

It 1 s probably among those pots that 
we haven 1 1 unpacked yet. 



Hoi van a kavef5zo? 



valoszinuleg 
fazek, fazekat, 
labas 



f azeka 



Valoszinuleg azok kbzott a fazekak 
kozott van, amit meg nem csomagoltunk 
ki. 



to take out 
padlock 

kemiSny 

We' 11 have to get the cups out also 
They're in the crate that's still 
locked. 



elovenni 
lakat, -ja 



Elo kell venni a cseszeket is. Abban 
a ladaban vannak, amelyiken meg lakat 
van. 



key 

kem£nyn£ 



kulcs 



Where's the key? 
KEM^NY 



Hoi van a kulcs? 



Look in my pocket 



Nezze meg a zsebemben 
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kem£nyn6 

It's not there. 

KEM&JY 
Then look in John's. 

terrace, balcony 

kem£nyn£ 

Let 1 s go on the terrace and have some 
coffee. You can see the city from 
there . 

hill 

feh£r 

The view is nice here, from Rozsadomb. 

feh£rn£ 

Many people are moving to Buda. You 
know, the French Consul used to live 
above us. Last week he moved out of 
the apartment above ours. He also 
lives in Buda now. 

feh£r 

I'd rather live in Buda too. But my 
daughter goes to school in Pest. It 1 s 
better for us to be there because of 
her . 

from (the direction of) 

kem£nyn£ 

Look! There's an airplane coming from 
the direction of the Danube. It's 
flying toward Vienna. 

fehiSr 

I wish I were on it also'. 

kem£ny 

Why don't you go? It isn't suuii a 
great thing today. 

to be afraid 
without 

FEH^R 

For me it is. My wife is afraid to 
fly. And I can 1 t go without my 
wife . 



Nincsen ott. 



Akkor nezze meg Janoseban. 
erkely 



Menjunk ki az erkelyre kavet inni. 
Onnan lehet latni a varost. 



domb , - j a 



Szep a kilatas innen, a Rozsadombrol. 



Sokan koltoznek Budara. Tudja, hogy 
a francia konzul folottunk lakott. 
Ajmult heten elkoltozott a lakasbol 
folulunk. Most 6 is Budan lakik. 



£n is inkabb Budan laknek. De a 
lanyom Pes ten jar iskolaba. Miatv.a 
jobb, ha ott lakunk. 



fel6l 



Nezze, ott j on egy repulogep a Duna 
felol. Bees fele repul. 



Barcsak en is raj ta volnek 1 . 



Miert nem megy? Ez ma mar nem 
olyan nagy dolog'. 

f elni 
ne lku 1 



Nekem igen'. A felesegem fel repiilni. 
A felesegem nelkul pedig nem mehetek. 
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Kozmondasok - Proverbs 

Soknal van tobb. 

Legjobb orvos az id6. 

Kicsi a bors, de ero3. 

Igaz embernek minden ut egyenes. 

Mindenhol jo, de legjobb otthon. 

Aki foldon iil, nem nacjyot esik. 

Kolcsonkenyer visszajar. 

Baj j al jar a baj . 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 

A- Postpositions (continued) 

In an earlier unit it was noted that personal suffixes may be added to 
postpositions: me 1 let tern , alattunk , folottuk. In this unit we find examples o, 
some postpositions which may occur in three forms: one, referring to where (in 
what place); two, indicating whither (to what place); and three, denoting whence 
(from what place) • The table following lists the most common postpositions that 
have these three forms: 



Place to which 


Place where 


Place from which 


Hova? 


Hoi? 


Honnan? 


ala 


alatt 


alol 


ele 


elott 


el6l 


file 


folott 


• • • ■ 

folul 


me lie 


mellett 


mellol 


moge 


mogott 


mogul 


koze 


kozott 


kSziil 


kore 


k or iil 




j fele 




felol 



These three forms for each postposition may in turn take the personal or 
possessive suffix, as indicated in the chart following: 
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Place to which 


■ ■ ■ ■ — - — ~ 

Place where 


Place from which 


Hova? 


Hol? 


Honnan? '■. 


a lam 


alattam 


alolam 1 


alad 

• 


a la t tad 


a lo lad 


ala, alaja 


alatta 


alola 


alank 


alattunk 


alolunk J 


a la t ok 


alatta tok 


alolatok 1 


alajuk 


alattuk 


aloluk 




f olem 


folottem 


folulem 1 


foled 


f olotted 


foliiled 


fole, foleje 


f olotte 


foliile 1 


J folenk 


folottunk 


folulunk J 


[ foletek 


folottetek 


foluletek J 


folejuk 


•• 

f olottuk 


foluluk I 


f e lem 




felolem 1 


feled 




feloled 1 


fele, feleje 




felole 1 


1 felenk 




felSlunk 1 


1 feletek 




feloletek 


[ felejuk 




feloluk 


j me 1 lem 


me 1 let tern 


mellolem 


1 melled 


melletted 


me Holed 1 


1 me lie, melleje 


mellette 


mellole 


mellenk 


mellettunk 


mellolunk 


1 melletek 


mellettetek 


melloletek 


mellejuk 


mellettuk 


melloluk 



Note: The use of the forms in the first column is similar to the use of the 
suffix -ba # -be , contrasting with the forms in the second column, the use of 
which is similar to that of the suffix -ban, -ben. 
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Some postpositions have only one stem, to which personal suffixes are 
added: 



miattam 


he 1 yet tern 


nelkulem 


miattad 


helyetted 


nelkuled 


miatta 


helyette 


nelkule 


miattunk 


helyettunk 


ne lkulunk 


miatta tok 


helyettetek 


nelkuletek 


miattuk 


helyettuk 


nelkuluk 



Many postpositions are invariable/ that is, they do not take personal endings: 

innen, tul, at, keresztul, vegig, kepest 

B. Postpositions With Demonstrative Forms 

keeping in mind the corresponding Hungarian pattern for this book , that 
girl , these men , etc., note the parallel pattern in Hungarian for phrases similar 
to under this table ; ^behind that house ; above t^ose chai rs* ez alatt az asztal 
alatt ; a mogott a haz mogott , azok folott a szekek folott . 

In this pattern ez behaves in the same way as a_z before a consonant: 

ez alatt az asztal alatt - but 
e mellett az asztal mellett 

e miatt az ember miatt 
e nelkul a lany nelkul 



C. The Possessive in _^<£ or -ei 

Thus far we have used Hungarian possessive forms only in the combination 
possessor plus thing _poSsessed : janos fraza , az en baratom , Peter felesegenek a 
neve . 

The suffix ^ added to a noun or pronoun indicates • that of and the result 
ing form corresponds to 'John's' or 'his' in 'That book is John's' or 'that book 
is his' . The plural adds -i ; -ei ' those of . For example: 



Az en konyvem feketr>, a magae szurke. 
Peter felesege magyar, Janose amerikai. 
Kie az a penz? 

The tendency in colloquial Hungarian is to use the singular form ^£ in pre 
ference to the plural -ei except in those cases where the plural meaning is not 
obvious from the context. 

Note the following irregular possessive forms of the personal pronouns: 



enyem 


mienk 




enye im 


mieink 


tied 


tietek 






tieitek 


ove 


ovek 






oveik 
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D. Impersonal Subject 

Note the three following constructions, all of which are ' impersonal 1 in 
the sense that the person acting is unspecified. The English equivalents 
include "people (say, do, etc.) 1 * 'one (says, does, etc.) 1 and 'It is (said, 
done, etc.) 1 . 

azt - 3 pi. verb Azt 

az ember - 3 sg. verb Az ember 

infinitive Nem tudni 

One may also use the personal form, translatable impersonally: 



Azt mondjak People say, they say, it is said 

Az ember nem tudja One doesn't know, it isn 1 t known 

Nem tudni It isn't known, people don't know 

Nem tudjak People don't know, they don't know 

one doesn't know 

Azt mondjak, hogy sohasem lesz vege a hideg haborunak. 
Az ember nem tudja, hogy mit hoz a holnap. 
Nem tudni, hogy miert csinalta. 
Nem tudjak, hogy mit akarnak. 



E. Appositive 



The forms underlined in the English sentences below are all examples of 
appositives . 

I know Smith, the carpenter * 

Mr* Smith, the senator , is from Massachusetts. 

In Hungarian an appositive is always in the same case as the antecedent it 
accompanies . 

Kovacstol, az ugyvedtol kaptam levelet. 
Molnarrol, az ugyvedrol beszelt. 
Feherrel, az froval mentem. 
Kemenynek, az orvosnak adtam. 
Rozsahoz, a tanarhoz fordult. 



SUBSTITUTION DRILL 



1. A viragokat a fotelok me lie teszem. I'll put the flowers next to the 

armchairs. 



between - behind - under - in koze - moge - ala - ele - fole 

front of - above 
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2. Kerem, hozza ide a szonyeget a 
szekrenyek mogul . 

beside - between - under - in 
front of 

3. Egy attase koltozik eppen alank 
az elso emeletre. 

below me - below them - below him - 
next to him - next to me - next 
to them - next to us - between 
us - between them - below you - 
next to you - between KOvacs and 
you 

h* A kocsi elem jott. 

in front Of us - in front of them - 
in front of him - behind me - 
behind them - behind her - behind 
us - behind him - between us - 
between you - between them - 



5. Kikoltoztek a lakasb6l folulu'nk . 



above me - above them - above him - 
below me - below him - below them - 
below us - below my daughter - 
above you 

6. Felallt mellolem. 

beside us - beside them - beside 
her - in front of them - in front 
of us - in front of him - in front 
of me - behind them - behind us - 
behind me - behind her - between 
them - between us 



II 

1. Janos miattunk jott ide. 

because of me - because of them - 
because of him - because of the 
children 

2. A titkcir kapta meg Szab6 helyett 
a lakast. 

instead of me - instead of us - 

■ 

instead of Eve - instead of him - 
instead of the children - 
instead of you 



Please bring the rug here from 
behind the cabinets. 

mellol - koziil - alol - elol 



An attache is moving to the second 
floor right below us . 

, alam^- alajuk - alaja - melleje - 
mellem - mellejuk - mellenk - 
kozenk - kozejuk - maga a la - maguk 
melle - Kovacs ss maga koze 



The car came in front of me . 

elenk*- elejuk - eleje - mogem - 
mogejuk - mogeje - mogenk - mogeje - 
kozenk - maguk koze - kozejuk - 



They moved out from the apartment 
above us . 

folulem - foluliik - foliile - 
alolam - alola - aloluk - 
alolunk - a lanyom alol - 
maga folul 



He got up from beside me . 

mellolunk - melloluk - mellole - 

el5luk - elolunk - 

elole^- elolem - 

moguluk - mogulunk - 

mogulem - mogiile - 

kozuluk - kozulunk 



John came here because of us . 

miattam - miattuk - 
miatta - a gyerekek miatt 



The secretary, instead of Szabo , 
got the apartment. 

helyettem - helyettunk - 
£va helyett - helyette - 
a gyerekek helyett - 
maga helyett 
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3. A qyerekek nelkul mentek. 

without me - without them 
without us - without her - 
without you 



They went without the children . 

nelkul em - nelkuluk - nelkulunk 
nelkule - maga nelkul 



LEXICAL DRILL 



1. moqott 

Hova megy? 
Most hoi van? 
Honnan megy el? 



A baratom moge megyek. 

Most a baratom mogott vagyok 

A baratom mogul megyek el. 



2. elott 



Hova megy a kocsi? 
Hoi all a kocsi? 
Honnan megy el a kocsi? 



A kocsi a bank ele megy. 
A kocsi a bank elott all. 
A kocsi a bank elol megy el. 



3. folott 

Hova akasztjak a kepet? 
Most hoi van a kep? 
Honnan veszik le a kepet? 



A kepet az asztal fole akasztjuk. 

A kep az asztal folott van. 

A kepet az asztal folul vesszuk le 



4. alatt 

Hova megy a mac ska? 
Hoi van a macska? 
Honnan jon ki a macska? 



A macska a szek a la megy. 
A macska a szek alatt van. 
A macska a szek alol jon ki. 



5. mellett 

Hova megy? 
Most hoi van? 
Honnan megy el? 



A tanar melle megyek. 

Most a tanar mellett vagyok 

A tanar mell6l megyek el. 



6. kozott 

Hova teszi a magyar ujsagot? 

Hoi van a magyar ujsag? 

Honnan veszi el a magyar ujsagot? 



A magyar ujsagot az angol ujsagok 
koze teszem. 

A magyar ujsag az angol ujsagok 
kozott van. 

A magyar ujsagot az angol ujsagok 
kozul veszem el. 



7. korul 



Hova ulnek le a ferfiak? 
Hoi ulnek a ferfiak? 



A ferfiak az asztal kore ulnek le 
A ferfiak az asztal korul ulnek. 
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8. fele - felol 



Hova megy a repvilogep? 
Honnan jon a kocsi? 



Szekesfehervar fele. 
A Balaton felol. 



II 



1. mogott 

Hova megy a 'ferfi? 
(A gyerekek moge?) 
Hoi van az asszony? 
Honnan megy el a lariy? 



Igen, a ferfi mogejuk megy. 
Az asszony mogottuk van. 
A lany elmegy mbguliik. 



2. alatt 



Hova teszi a pokrocot? 
(A gyerek ala?) 
Hoi van a vankos? 
Honnan veszi el a takarot? 



Igen, alaja teszem a pokrocot 

A vankos alatta van. 

A takarot elveszem alola. 



folott 



Kovacsek hova koltoznek? 
(Maguk ^fole?) 
Kovacsek hoi laknak? 
Honnan koltoznek el Kovacsek? 



Igen, Kovacsek folenk koltoznek 
Kovacsek folottunk laknak. 
Kovacsek elkoltoznek folulunk. 



4. elott 

Hova ult le a gyerek? 

(Maga ele?) 

Hoi ul a gyerek? 

Honnan megy el a gyerek? 



Igen, a gyerek elem ult le. 
A gyerek el6ttem ul. 
A gyerek elmegy elolem. 



5- me llet t 

Hova ment a kutya? 
(A ferfiak melle?) 
Hoi van a kutya? 
Honnan megy el a kutya? 



Igen, a kutya melle juk ment 
A kutya mellettuk van ;< 
A kutya elmegy mellSluk. 



6. korul 



Hova mennek a gyerekek? 

(Maguk kore?) 

Hoi vannak a gyerekek? 



Igen, a gyerekek kore nk jonnek 
A gyerekek korulottunk vannak. 



7. kbzbtt 

Hova megy Janos? 
(A tbbbi diak koze?) 
Hoi van Janos? 
Honnan megy el janos? 



Igen, Janos kozejiik megy. 
janos kozottuk van. 
Janos elmegy kozuluk. 
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TRANSFORMATION DRILL 

I 
A 

Instructor: A haz moge megyek. 
Student: A haz mogott vagyok. 



1. A kocsi az istallo ele megy. 

2. A kepet a rekami'e fole akasztom. 
3* A szonyeget az asztal ala tettem. 
if. Az emberek az asztal kore ulnek. 
5* A konyvet a magyar konyvek koze 

teszem. 

6. A felesegem melle megyek. 



A kocsi az istallo elott van. 
A kep a rekamie folott van. 
A szonyeg az asztal alatt van. 
Az emberek az asztal korul ulnek. 
A konyv a magyar konyvek kozott 
van. 

A felesegem mellett vagyok. 



B 



1. 
2. 

3. 
k. 

5- 



Instructor: A fa mellett vagyok. 
Student: Elmegyek a fa mellol. 



A mac ska 
A 
A 
A 



asztal alatt fekszik. 
a varos folott repul. 



az 

repillogep 

tanar a diakok kozott 
kocsi a haz elott all. 
A baratom mogott all tarn. 



van. 



A macska elmegy az asztal alol. 
A repulogep elrepul a varos folul 
A tanar elmegy a diakok koziil. 
A kocsi elmegy a haz elol. 
Elmentem a baratom mogul. 



II 



Instructor: 
Student: 



1. A fa alatt vagyok 



2. A baratom mellett iilok. 



3- A kes az evoeszkozok kozott van 



k. A kocsi a haz mogott all. 



5. A repulogep a hegy folott szall 



6. A lanyok a bokor korul allnak. 



A gyerek a haz elott van. 
A gyerek a haz ele megy. 
A gyerek elmegy a haz elol. 

A fa ala megyek. 
Elmegyek a fa alol. 

Leulok a baratom melle. 
Elmegyek a baratom mellol. 

A kest az evoeszkozok koze teszem. 
Elveszem a kest az evoeszkozok kozul 

A kocsit a haz moge ha j torn. 
Elhaj torn a kocsit a haz mogul. 

A repulogep a hegy fole szall. 
A repulogep elszall a hegy folul. 

A lanyok a bokor kore allnak. 
A lanyok elmennek a bokor korul. 
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B 



Instructor 
Student: 



1. A lany mellettem ult . 



2. A baratunk alattunk lakik 



3- A tanar mSgottuk a lit. 



4. A kocsi elottem ment. 



5- A vihar folottunk van. 



A pokroc alattam van. 

A pokroc ot a lam tettek. 

A pokrocot elvettek alolam. 

A lany leult mellem. 
A lany elment mellolem. 

A baratunk alank koltozott. 

A baratunk elkoltozott alolunk 

A tanar mogejuk ment. 
A tanar elment moguluk. 

A kocsi elem ment. 

A kocsi elment elolem. 

A vihar folenk jott. 

A vihar elment folulunk. 



6. A kovet kozottunk allt 



A kovet kozenk jott. 

A kovet elment kozulunk. 



Ill 



Instructor: 
Student: 



Ez Peter lakasa. 
Ez a lakas Petere 



1. Az Janos kabatja. 

2. Ez Maria ruhaja. 



3- 
k. 

5- 
6. 

7- 
8. 

9- 



Ez 
Az 
Az 
Ez 
Az 
Ez 



a baratom penze. 
a lanyom lepedoje. 
a szomszedom lova . 
a noverem ezustje. 
az apam vankosa. 
az an^am paplana 



Azok a lanyom szonyegei. 



Az a kabat Janose. 

Ez a ruha Mariae. 

Ez a penz a baratome. 

Az a lepedo a lanyome. 

Az a lo a szomszedome. 

Ez az ezust a novereme. 

Az a vankos az apame . 

Ez a paplan az anyame. 

Azok a szonyegek a lanyome i 



B 



1. Ez az 
2. 



Instructor; 
Student: 



Ez az en szobam. 

Ez a szoba az enyem. 



~ / / . 
o oraja. 

Ez a mi kertunk. 

3- Az az en takarom. 

4. Ez az o hazuk. 

5- Az a maga kocsija? 

6. Az a maguk agynemuje. 

7- Ezek az en konyA/eim. 

8. Azok az 6 kutyaik. 



Ez az ora az 
Ez a kert a mienk. 
Az a takaro az enyem. 
Ez a haz az ovek. 
Az a kocsi a magae? 
Az az agynemu a maguke. 
Ezek a kbnyvek az enyeim 
Azok a kutyak az oveik. 



ove 
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IV 



Instructor: A felesegem zsebeben van a kulcsom. 
Student: Kieben? 



1- Janos asztalara tettem a levelet. 

2. Maria a tanar ceruzajaval fr. 

3- Rozsa kocsijan jovok. 

4. Peter konyvet olvasom. 

5- Sandor a baratjarol beszel. 

6. Feher lakasaba megyek. 

7. Maria Johnsontol viragot kapott. 



Kiere? 

Kievel? 

Kien? 

Kiet? 

Kirol? 

Kiebe? 

Kitol? 



B 



Instructor: Az orvos hazaban lakik? 



Student: 



Igen, az orvoseban. 



1. Kovacs lanyarol beszelt? 

2. Peter kocsijan mennek? 

3. Johnson lakasaba rnegy? 

4. Sandor udvarabol jon? 

5- Maria asztalara tette le a konyvet? 

6. Kemenyek kocsijat keri el? 

7. Janos hazahoz mennek? 
8- Szabo hazatol indulnak? 



Igen, Kovacserol. 

Igen, Peteren. 

Igen, Johnsoneba. 

Igen , Sandorebol . 

Igen, Mariaera. 

Igen, Kemen^eket. 

Igen, Janosehoz. 

Igen, Szaboetol. 



Instructor: A gyerek elszaladt mellolem. 
Student: Honnan szaladt el? 



1. A kutya a fa alatt van. 

2- A szonyeget a tukor ele teszem. 

3. Elhozom a fotelt az ablak el6l. 

4. A lampa az asztal folott van. 

5. A fuggonytartot felteszem az 
ablak fole. 

6. A ladat a divany moge teszik. 

7. Az ing a tobbi ing kozott van. 

8. Kovacsek elkoltoztek alolunk. 

9. Janos mellettuk lakik. 

10. £va leult melleje. 

11. Elmentem a fa alol. 

12. Egy kocsi ment eleje. 

13. E loves zem a kulcsot a tobbi 
kulcs koziil. 

14. A repulogep Bees fele megy. 

15. Az autobusz a Balaton felol jon. 



Hoi van a kutya? 

Hova teszi a szonyeget? 

Honnan hozza el a fotelt? 

Hoi van a lampa? 

Hova teszi fel a fuggonytartot? 

Hova teszik a ladat? 

Hoi van az ing? 

Honnan koltoztek el Kovacsek? 

Hoi lakik Janos? 

Hova iilt le £va? 

Honnan ment el? 

Hova ment a kocsi? 

Honnan veszi elo a kulcsot? 
Hova megy a repulogep? 
Honnan jon az autobusz? 



VI 

Instructor: Kinek utaltak ki a lakast? Szabonak? 
Student: Igen, Szabonak, az ugyvednek utalt.ak ki. 

1. Kitol kapott levelet? Kovacstol? Igen, Kovacstol, az ugyvedtol 

kaptam levelet. 

2. Kirol beszelt? Molnarrol? Igen, Molnarrol, az ugyvedrol 

beszeltem. 
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3. Kivel ment New Yorkba? 
Kerne nnyel? 

4. Kire var? ^Feherre? 

5. Kihez beszel? Rozsahoz? 



Igen, Kemennyel. az ugyveddel mentem 
New Yorkba. 

Igen, Feherre, az ugyvedre varok. 
Igen, Rozsahoz, az ugyvedhez beszelek 



VII 
A 

Instructor: Mit gondol,. lesz haboru? 

Student: Azt mondjak, hogy nem lesz haboru. 



1. Mit mondanak, nagy a dragasag? 

2. Mit hallott, sok meg az orosz 
Magyaror s zagon? 

3. Mit gondol, nehez magyarul meg- 
tanulni? 

4. Mit gondol/ meddig fog a hideg 
haboru tartani? 



Azt mondjak, hogy nagy a dragasag. 
Azt mondjak, hogy sok meg az orosz 
Magyaror s zagon . 

Azt mondjak, hogy nehez magyarul 
megtanulni. 

Azt mondjak, hogy sokaig fog a hideg 
haboru tartani. 



B 



Instructor 
Student: 

1. Ha hideg van, kabatot veszek. 

2. Ha me leg van, uszni megyek. 
3- Szegeny vagyok, nem veszek uj 

kocsit. 

4. Ha esik az eso, auton megyek. 



Sok mindent gondolok. 

Sok mindent gondol az ember. 

Ha hideg van, kabatot vesz az ember 
Ha meleg van, uszni megy^ az ember. 
Szegeny ember nem vesz uj kocsit. 

Ha esik az es6, auton megy az ember 



Instructor: Ha 
Student: Ha 

1. Ha be teg vagyok, orvost hivok. 

2. A kutya nem allat. 

3« Amerikaban sem mindenki gazdag. 

4. Ha esik az eso, nem megyek ki 

az udvarra. 
5« Magyar or s zagon midenki szegeny. 



C 

utazok, jegyet veszek. 
utazik az ember, jegyet vesz. 

Ha beteg az ember, orvost hiv. 
Azt mondjak, hogy a kutya nem allat. 
Azt mondjak, hogy Amerikaban sem 
mindenki gazdag. 

Ha esik az eso, az ember nem megy ki 
az udvarra. 

Azt mondjak, hogy Magyaror s zagon 
mindenki szegeny. 



VIII 

Instructor: Melyik haz folott szallnak a madarak? 
Student: A folott a haz folott szallnak a madarak. 



1. Melyik haz el6tt all a kocsi? 

2. Melyik asztal alatt van a kutya? 
3- Melyik fa korul jatszanak a 

gyerekek? 

4. Melyik szekreny alatt van a 
mac ska? 

5. Melyik fal mogott vannak a 
bokrok? 

6. Melyik templom mellett van az 
iskola? 



Az elott a haz elott all a kocsi. 
Az alatt az asztal alatt van a kutya. 
A korul a fa kSriil jatszanak 
a gyerekek. 

Az alatt a szekreny alatt van a 
mac ska. 

A mogott a fal mogott vannak a bokrok. 

A mellett a templom mellett van az 
iskola. 
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7. Melyik lany miatt jar ide? 

8. Melyik ember helvett beszelt? 

9. Melyik asztal ala teszi a 
szonyeget? 

10. Melyik fa moge szaladt a gyerek? 
11- Melyik szekreny fole akasztja a 
kepet? 

12. Melyik asztal kore ulnek a 
ferfiak? ^ 

13. Melyik ket fotel koze teszi a 
viragot? 

14. Melyik bokor mogul jon elo a 
mac ska? 

15. Melyik divany folul veszi le a 
kepet? 

16. Melyik rekamie mogul jon elo a 
kiskutya? 

17. Melyik asszony mellol szaladt el 
a gyerek? 

18. Melyik haz elol vittek el a 
kocsikat? 

19. Melyik fiu nelkul nem akar menni? 



VARIATION 
t 

1- A baratom me lie megyek . 

a. The students sit down around 
the table. 

b. The car goes towards Washington, 
c- I hung the picture above the 

table. 

d. Did you put the book among the 
other books? 

e. Come with the car to the front 
of the church. 

f . The child crawled under the 
table. 



2. Elmentem a baratom mellol. 



a. The cat came out from behind 
the cabinet. 

b. The dog crept out from under 
the table . 

c. The men left the table. 

d. The car is coming from the 
direction of Baltimore. 

e. I chose a Hungarian book from 
among the books. 

f. The children left from the 
front of the house. 



A miatt a lany miatt jar ide. 

E helvett az ember helyett beszeltem. 

Az ala az asztal ala teszem a 

szonyeget. 

A moge a fa mocje szaladt a gyerek. 
A fole a szekreny fole akasztom a 
kepet. 

A kore az asztal kore ulnek a 
ferfiak. 

A koze a. ket fotel koze teszem a 
viragot. 

A mogul a bokor mogul jon elo a 
mac ska . 

A folul a divany folul veszem le a 
kepet. 

A mogul a rekamie mogul jon elo a 
kiskutya. 

A mellol az asszony mellol szaladt 
el a gyerek. 

Az elol a haz elol vittek el a 
kocsikat. 

E nelkul a fiu nelkul nem akar ok 
menni . 



DRILL 



I'm going next to my friend - 

A tanulok leulnek az asztal kore. 

A2 auto Washington fele megy. 

A kepet az asztal fole akasztottam. 

A konyvet a tobbi konyv koze tette? 

Jojjon a kocsival a templom ele. 

A gyerek az asztal ala maszott. 



I came away from beside my friend. 
(i left my friend.) 

A mac ska elojott a szekreny mogul. 

A kutya kimaszott az asztal alol. 

A ferfiak elmentek az asztal mellol. 
A kocsi Baltimore felol jon. 

Valasztottam egy magyar konyvet a 
konyvek kozul. 

A gyerekek elmentek a haz elol. 
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3. A szomszedom a lam tette a pokrocot . 

a. A pretty girl sat down beside 
me - 

b. The ball dropped behind us. 

c. First the child started towards 
them . 

d. The wind is blowing clouds 
towards us. 

e. Two tall men sat down in front 
of us at the movie* 

4. A kutya elszaladt mogulu'nk . 

a* Not one of us is going to 
Hungary. 

b. I told the man to go away from 
in front of me. 

c. I took the cushion out from 
under them. 

d. The storm disappeared from 
over us. 

e. My friend went away from 
(beside) us. 



My neighbor put the blanket under me . 

Egy szep lany leult mellem. 

A labda mogenk esett. 

A gyerek eloszor felejuk indult. 

Felhoket fuj a szel felenk. 

Ket magas ferfi elenk ult a moziban. 



The dog, ran away from behind us . 

Kozulunk senki sem megy 
Magyaror szagra . 

Mo nd tarn az ember nek, hogy men j en el 
elolem. 

Elvettem a vankost aloluk. 
A vihar elment folulunk. 
A baratom elment mellolunk. 



II 

A folott a hegy folott szall a 
repulogep. 

a. Behind that bush is a duck. 

b. The children are playing 
between those two trees. 

c. The shop is next to this house. 

d. There 1 s a wall around that 
house. 

e. What's in front of this house? 



The airplane is flying over that 
mountain. 



A mogott a bokor mogott egy* kacsa 
van. 

A kozott a ket fa kozott jatszanak 
a gyerekek . 

E mellett a haz mellett van a:: uzlet. 
A korul a haz korul fal van. 

Mi van ez elott a haz elott? 



Ez a lo a baratome . 

a. The furniture in the apartment 
belongs to the landlady. 

b. In Hungary everything belongs 
to the .state. 

c. The toy belongs to my son. 

d. The car belongs to the Kemenys. 

e. This land belongs to the church 



III 

This horse belongs to my friend . 

A butor a lakasban a haziasszonye . 

Magyarorszagon minden az allame. 

A jatek a fiame. 
A kocsi Kemenyeke. 
Ez a fold a templome. 



IV 

1- Azt mondjak, hogy a falnak is They say that even walls have ears . 

fule van. 

a. It is said that Russia is very Azt mondjak, hogy Oroszorszag nagyon 

strong. eros. 
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b. They say that the cold war will 
never end, 

c. They say that this winter will 
be cold. 

d. It is said that the communists 
are very smart. 



Azt mondjak, hogy sohasem lesz vege 

a hideg haborunak. 

Azt mondjak, hogy ez a tel hideg 

lesz. 

Azt mondjak, hogy a kommunistak 
nagyon ugyesek. 



2. Az ember nem tudja, hogy ki a 
baratja . 

a. One doesn't know what tomorrow 
will bring. 

b. If the weather is bad, one 
stays home. 

c. If one is tired, one lies down. 

d. If one is sick, one calls a 
doctor. 



One doesn 1 t know who his friend is. 



Az ember nem tudja, hogy mit hoz a 
hoi nap. 

Ha rossz az ido, otthon marad az 
ember . 

Ha az ember faradt, lefekszik. 
Ha az ember be teg, orvost hiv. 



TRANSLATION DRILL 



1. My friend moved into a new 
apartment. 

2. John and I helped him move. 

3- First we put the dishes and the 

bedclothes into a crate. 
4. The workers from the moving 

company took the furniture down 

from the third floor. 
5- They put the carpets in the truck 

among the furniture. 
6. They put blankets above and under 

the boxes. 
J. They took the furniture on the 

elevator to the second floor. 
8. First they put the furniture next 

to the wall in the living room. 
9- Then we began to put the furniture 

in its proper place. 

10. We placed two armchairs in front 
of the window. 

11. Between the two armchairs John put 
a small table, and under the table, 
a small rug. 

12. We placed another armchair next 
to the wall. 

13- Next to that chair we put the 

floor lamp. 
14,. Three workmen are just bringing 

a big crate into the room. 
15* The paintings and the silver are 

in the crate. 

16. John hangs a large picture on the 
wall over the cabinet. 

17. Next to that cabinet is a Herend 
vase . 

13. We put a large carpet on the floor 
in the middle of the room. 

19* I place the radio next to the wall 
in the corner and hang a lamp 
above it . 



A baratom uj lakasba koltozott. 

Janos es en segitettunk neki 
koltozkodni. 

Eloszor az edeny^eket es az agynemut 

egy ladaba tettuk. 

A butorokat a szallitasi vallalat 

munkasai levittek a rnasodik 

emeletrol. 

A teherauton a szonyegeket a butorok 
koze tettek. 

A ladak ala es fole pokrocokat tettek. 

A butorokat a felvonon vittek fel az 
elso emeletre. 

A nappaliban a butorokat eloszor a 
fal melle allitottak. 

Azutan kezdtuk a butorokat a helyukre 
tenni. 

Ket fotelt az ablak ele allitottunk. 

A ket fotel koze Janos egy kis asztalt 
tett, es az asztal ala egy kis 
szonyeget. 

Egy rnasik karosszeket a fal melle 
helyeztunk. 

A melle a karosszek melle tettuk az 
allolampat . 

Harom munkas most hoz be egy nagy 
ladat a szobaba. 

A ladaban a festmenyek vannak es az 
eziist. 

Janos egy nagy kepet felakaszt a falra 
a szekreny fole. 

A mellett a szekreny mellett van egy 
he rend i vaza. 

A szoba kozepere a padlora teszunk 
egy nagy szonyeget. 

A radiot a fal melle allitom a sarokba 
es egy lampat akasztok foleje. 
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20. John places the book case next to 
the radio. 

21. The keys of the cabinets are in 
my pocket. The padlock keys are 
in John 1 s. 

22. John, instead of one of the 
workers, goes down to the main 
floor to bring up the curtain rods. 

23. We put the curtain rods up over 
the windows. 

24. Afterwards we hang the curtains up 
also. 

25- The radiator is warn.. They have 
turned on the heat because of the 
cold. 

26. Fekete, the engineer, is going to 
move to the main floor right be- 
low my friend's apartment. 

27- A German legation secretary is 

coming to live on the third floor 
right above him. 

28. The kitchen is well equipped. The 
stove and the refrigerator are 
brand new. 

29* We want to make some coffee. 

We're looking for the percolator. 

30. The percolator is among the dishes 
(that are) in the small crate. 

31. We drink the coffee on the balcony. 

32. One can see the city and the 
Danube from the balcony. 

33* We see John's wife as she comes 
from the direction of the park. 

34. A truck is coming towards the 
house; it's bringing the last 
pieces of furniture. 

35. By tomorrow the whole apartment 
will be furnished and then we'll 
clean it. 



Janos a konyvszekrenyt a radio 'melle 
allitja. 

A szekrenyek kulcsa az en 
kabatzsebemben van. A lakatkulcsok 
janoseban. 

Janos lemegy a foldszintre az egyik 

munkas helyett felhozni a 

f u g cpnjf tart oka t . 

A fuggonytartokat feltesszuk az 

ablakok fole. 

Azutan felakasztjuk a fuggonyoket is. 

A^futotest meleg. A hideg miatt 
futottek be. 

Fekete, a mernok, koltozik a 
foldszintre, eppen a baratom lakasa 
a la . 

A masodik emeletre, eppen foleje, egy 
nemet kovetsegi titkar jon lakni. 

A konyha jol felszerelt. A tuzhely 
es a jegszekreny vadonatuj . 

Kavet akarunk fozni. Keressuk a 
kavef ozot . 

A kavefozo azok kozott az edenyek 
kozott van, amelyek a kis ladaban 
vannak. 

Az erkelyen isszuk meg a kavet. 

Az erkelyrol latni lehet a varost es 

a Dunat. 

Janos feleseget latjuk, amint a park 
felol jon. 

Egy teherauto jon a haz fele, az 
utolso butordarabokat hozza. 
Holnapra az egesz lakas be lesz 
rendezve es akkor kitakaritjuk. 



RESPONSE DRILL 

1. Hova koltoznek Kemenyek? 

2. Segit valaki nekik koltozkodni? 

3. Kik szallitjak a butorokat az egyik lakasbol a masikba? 

4. Mit tesznek a lakasban eloszor a helyukre? 

5. Hova teszi Feher a ket fotelt? 

6. Mit tesznek a fotelok koze? 

7. Hova teszik a kis szonyeget? 

8. Honnan veszik elo a szonyeget? 

9- Hova allitja Kemeny az allolampat? 

10. Hova akasztjak a fuggonyoket? 

11. Hocjy hozzak fel ^az ^emberek a ladakat az emeletre? 

12. Miert nem hasznaljak a felvonot? 

13. Mik vannak a ladakban? 

14. Miert kell telefonalni? 

15. Ki helyett megy Feher telefonalni? 

16. Kinek a kabatja melle tt log Kemeny kabatja? 

17. Miert van meleg a lakasban? 

18- Ki miatt futott be ^a hazf e liigyelo? 

19- Laknak mar mas lakok is a hazban? 

20. Uj a haz vagy regi? 

21. Hova koltozik az osztrak konzul? 
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22. Ki jon lakni a masodik emeletre? 

23. Miert nem kapta meg Szabo, az ugyve<i a lakast folottuk? 

24. Honnan koltozott el a^francia konzul? 

25. Ki miatt laknak Feherek Pesten? 

26. Kemenyne takaritja ki a lakast? 

27. Milyen a konyha? 
2d. Hoi van a kavefozo? 

29. Kinek a zsebeben van a lakatkulcs? 

30. Hoi isszak meg Kemenyek a kavet? 

31. Mit lehet latni az erkelyrol? 

32. Honnan jon egy repulogep es hova repul? 

33. Mit szeretne Feher? 

3 h. Miert nem refill Feher? ■ 

35. Maga mikor koltozott abba a lakasba, ahol most lakik? 



CONVERSATION PRACTICE 



A: Hallom, hogy^ koltozkodnek . Hova mennek lakni? 
B: Budara, a Rozsadombra, 
A: Regi hazba? 

B: Nem, egy egeszen uj berhazba. 

A: Tudja, hogy kik lesznek a szomszedjai? 

B: A hazfelugyelo azt mondta, hogy egy svajci diploma ta 

koltozik folenk, egy^kulugyminiszter iumi osztalyvezeto 

alank es egy orvos jon mellenk. 
A: Mikor koltozkodnek? 

B: Holnap. A szallitasi vallalat telefonalt, hogy meg- 

erkeztek a ladak. 
A: Sok butort hoztak Amerikabol? 

B: Butort nem hoztunk. De elhoztuk a konyaaedenyt, 

porcelant, ezustot es a kepeinket. ^s termeszetesen 
a konyveimet is. 

2 3 



A: Hova tes^i ezt a kis negyszogletes 

asztalt? 
B: A rekamie ele. 
A: 6s ezt a nagy piros fotelt? 
B: Az ablak melle. 
A: 6s azt az allolampat? 
B: Azt a piros fotel moge. A szonye- 

get pedig a kis asztal ala. 
A: Baratsagos lgy a szobal Nem 

gondolja? 
B: Igen # nagyon jol nez ki lgy 

berendezve- 



A: De szep ez a kep! Amerikai? • 

B: Nem, ez egy regi holland festmeny. 

A; Hova akarja f elakasztani? 

B: A divany fole. Ott lesz a legjobb 

he lye- Nem gondolja? 
A: Igen, en is azt hiszem. 
B: Szereti a modern festmenyeket? 
A: Nem, en csak a regieket szeretem. 

Nem ertem a modern kepeket. 
B: sera ertem, Nekem nem mondanak 

semmit sem. 
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A: Holnap kezdem festeni a hazat. 
B: Az nagy munka lesz. 
A: Bizony nagy. 

B: Az ablakokat es az aj tokat is befesti? 

A: Igen, de eloszor a plafont es a falakat akarom festeni. 

Az aj tokat es az ablakokat csak azok utan. 
B: Ki segit maganak? 

A: Nem segit senki sem. Egyedul csinalom. 

NARRATIVE 

Feketeek 12 ev ota Pes ten laktak a Belvarosban, egy nagjron regi berhazban. 
Regota szerettek volna egy nagyobb' es modernebb lakasba koltozni, de sohasem 
sikerult egy masik lakast kapniuk. Budapesten nagyon nehez lakast kapni, mert 
keves uj hazat epitenek . Ot evvel ezelott beadta^k a kerveny uket a lakas- 
hivatalba. Hosszu evek utan, amikor mar teljesen lemond tak arrol, hogy uj 
lakasuk lesz, a lakashivatal kiutalt nekik egyet Budan. 

Amikor elmentek megnezni, nem akartak elhinni, hogy az a lakas igazan az 
ovek lesz. Egy nagy kertben egy cjyonyoru ketemeletes villa allt, u j onnan 
renovalva . A villa koriil magas fak voltak, mogotte pedig egy teniszpalya . A 
hazban uj viz vezetek , gaz es kozponti futes. Minden lakasnak egy kulon kis 
pinceje , padlasa es egy kis erkelye volt. 

Junius elejen koltozkodtek, ^ecjy het vegen, amikor Feketenenek nem kellett 
dolgoznia. Feketene mar ma jus vegen ^becsomagolta a jobb edenyeket, a festmenye- 
ket es a fuggonyoket. A csomagolasnal a lanya segitett neki. ^ Szombat reggel, 
amikor a szallito vallalat munkasai megerkeztek, mar minden keszen volt es a 
ladakat lezar tak. 

A munkasok eloszor az ebedl6bol es a haloszobabol vittek le a butorokat es 
tettek fel a teherautora. A butorok koze szonyegeket tettek. A konnyebb szeke- 
ket es lampakat a szekrenyek fole tettek. Feketeeknek sok butoruk volt, ezert 
Fekete fianak a baratja, Kemeny is eljott segiteni. Amikor minden t levittek a 
lakasbol, Fekete becsuk ta a lakas ajtajat es a kulcsot odaadta a hazfelugyelo- 
nek. 

Az uj hazban a ladakat bevittek a lepcsohazba. Feketeek lakasa az elso 
emeleten volt. A felvonon nem lehetett butorokat es ladakat szallitani, rgy a 
munkasok azokat a lepcson vittek fel az emeletre. A nehez daraboknal Fekete 
is segitett a munkasoknak. 

Amikor mar minden a lakasban volt, kezdtek a szobakat berendezni. A 
nappaliban felakasztottak a fuggonyoket. Az ablak ele ket fotelt allitottak. 
A fotelok koze egy kis asztalt tettek; az asztal ala, a padlora egy perzsa 
szonyeget. Az egyik fotel melle az allolampat allitottak, ugy ahogy a regi 
lakasukban volt. 

A konyvszekrenyt a fal melle tettek kozel a lampahoz. A konyvek az egyik 
ladaban voltak. Fekete ki akarta csomagolni a konyveket, de nem talalta a 
lakatkulcsot . Vegre Feketenenek eszebe jut ott, hogy a tobbi kulcsok koze tette 
az egyik kabatja zsebebe. Elovette a kulcsokat, kicsomagoltak a konyveket es 
betettek a konyvszekrenybe . A radiot es a televiziot is a fal melle allitottak 
a masik oldalra, a ket fotellal szemben . 

Meg senki sem lakott a hazban, Feketeek voltak az elso lakok akik bekoltoz- 
tek. A falakat es az aj tokat csak tegnap festettek. A hazfelug^elo mondta, 
hogy egy olasz diplomata fog koltozni a foldszintre Feketeek lakasa ala ket 
nap mulva. A masodik emeletre pedig, eppen folejuk, egy franc ia kereskedelmi 
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attase koltozik egy net mulva. Mellejuk azonban nem Kovacs, az orvos jon 
lakni, mint ahogy remeltek, hanem egy ujsagiro. Emiatt kicsit szomoru ak voltak. 
Kovacs mar regota kert egy uj lakast, es a lakashivatal meg is igerte neki. 
Az utolso percben azonban Kovacs helyett egy ujsagiro kapta meg a lakast. 
Kovacsek a fiuk miatt szerettek volna Budara jonni, mert egy nagyon jo iskola 
van a kozelben es szerettek volna, ha a gyerek oda jar iskolaba. 

A konyha f elszerelese teljesen modern volt. A gaztuzhely es a 
jegszekreny vadonatuj . ^Feketene - miutan a butorokat a helvukre tettek - teat 
akart fozni, de nem talalta sehol a teaskannat . Fekete emlekezett, hogy azok 
koze az edenyek koze ^csomagolta, amel^ek a legna^yobb ladaban vannak. Elovette 
a teaskannat es a cseszeket, es Feketene megcsinalta a teat. 

Kiultek az erkelyre. Mar keso volt, kezdett sotetedni . Az erkelyrol jol 
lehetett latni a kivilaqitott Budapestet. A hidakon autok j ottek-mentek. A 
Dunan most indult el egy kivilagitott hajo Bees fele. Sok ember mit adna erte , 
ha raj ta lehetne - gondolta Fekete. 



regota 

epiteni 

kerveny 

lemondani 

ketemeletes 

u j onnan 

renovalva 

teniszpalya 

vezetek, -e 

pince 

padlas 

lezarni, zarni 
csukni, becsukni 
perzsa 

eszebe jutni 

szemben (valamivel) 

emiatt 

felszereles 

teaskanna 

sotetedni 

kivilagitott 

erte 

kulon 

telj esen 

szomoru 



long since 
to build 

application, request 
to give up 
three-story house 
newly, recently 
restored, renovated 
tennis court 
pipe, tube 
cellar 
attic 

to shut, close 
to shut, to close 
Persian 
to recall 

opposite, vis-a-vis 

because of this, for this reason 

equipment 

teapot 

to get dark 

lit up, illuminated 

for it, him, her 

separate, private 

completely 

sad 
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Basic Sentences 



fever 



laz, -at 



kovAcsn£ 

Zoltan has a fever. I bel 
caught a cold yesterday. 



ieve he 



kovAcs 

How often I've told him he shouldn't 
go out of the house without a coatJ 
In winter it 1 s easy to catch a cold. 



Zoltannak laza van. Azt hiszem, 
tegnap megfazott. 



Hanyszor mondtam, ne menjen ki kabat 
nelkul a hazbolJ Telen konnyen 
megfazik az ember. 



serious 

kovAcsn£ 

I'm afraid he has something more 
serious . 

pain, ache 

kovAcs 

Does he have any achos or pains? 

hurt, ache 
back 

to perspire, to sweat 
to cover oneself 

kovAcsn£ 



He has a backache and he was 
perspiring all night. I told him to 
stay in bed and keep himself well 
covered. 



komoly 



Attol felek, hogy komolyabb baja van 
fajdalom, fajdalmat, fajdalma 



Fajdalmai is vannak? 



faj 

hat, -at, -a 



izzadni 

takarozni/ takarodzni 



Faj a hata es egesz ejjel izzadt. 
Mondtam neki, hogy maradjon agyban 
es jol takarozzon be. 



district 

kovAcs 

Should I call the district doctor? 

kovAcsn£ 

Yes, call him. And please phone 
the school also and tell them that 
Zoltan is sick. 



korzet, -e, -je 



Elhivjam a korzeti orvost? 



Igen, hivja el. 6s legyen szives, 
telefonaljon az iskolaba is. Mondja 
meg, hogy Zoltan be teg. 



II 



doctor 



doktor , -a 
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kovAcsn£ 

Good morning, doctor. We were wait- 
ing anxiously for you to come- My 
son has a high fever. 

to examine 

let me examine him, her 
flu 

(common) cold 
epidemic 

ORVOS 

I hope it's nothing serious. But 
let's have a look at him. There's 
an influenza epidemic in the city. 

kovAcsn£ 

Please come this way. 
to feel 

himself, herself, yourself 
ORVOS 

Good morning, young man. How are 
you feeling? 

chest, breast 
head 
ear 

eye 
neck 

zoltAn 

Not well at all, doctor. I have a 
pain in my chest. 

paj amas 

to sound, tap 

ORVOS 

Let's see! Sit up and take your 
pajama top off. I'll tap your chest 
and back. 

to be dizzy 
badly, poorly, ill 

zoltAn 

I'm dizzy, doctor. I'm very sick. 



in a moment, at once 

breath 

to cough 

to open 

mouth 

throat 



Jo napot, doktor ur! Nagyon vartuk, 
hogy jojjon. A fiamnak ma gas laza 
van. 

megvizsgalni 
hadd vizsgaljam meg 
influenza 
natha 
jarvany 



Remelem, semmi komoly. De hadd 
vizsgaljam meg. Influenza jarvany 
van a varosban. 



Tessek erre jonni. 

erezni 
ma gat 



Jo napot, fiatalember. Hogy erzi 
magat? 

me 11, -e 
f< r.J 

ful, -et, -e 
szem, -e 
nyak, -at, -a 



Nem jol, doktor ur. Faj a mellem. 



pizsama 
megkopogtatni 



Lassuk csakl Uljon fel es vegye le 
a pizsama kabatot. Megkopogtatom 
a mellet es a hatat. 

szedulni 
rosszul 



Szedulok, doktor ur. Nagyon rosszul 
vagyok. 

rogton 

lelegzet, -e 
kohogni 

kinyitni, nyitni 
szaj , -at 

tor ok , torko t , torka 
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ORVOS 

We'll be ready in a moment. Take a 
deep breath*. Cough 1 . Now open your 
mouth so that I can examine your 
throat. 

zoltAn 

It hurts. 

to measure, weigh 

to take the temperature 

ORVOS 

Of course it hurts. It's very 
inflamed. Let 1 s take your tempera- 
ture now. 

kovAcsn£ 

Does he have a high fever? 

degree 
lung 

inf lamma t ion 
pneumonia 

ORVOS 

Yes, he has a rather high temperature 
- 40 degrees. I'm afraid he has 
pneumonia . 

sickness, illness 

kovAcsn£ 

Goodness gracious 1 . That's a serious 
illness'. 

to get frightened 

medicine 

to hospitalize 

hospital 

ORVOS 

Don't get frightened. Nowadays it 
isn't so serious; we have good 
medicines. But I'll send him to the 
hospital. 

kovAcsn£ 

I'd rather have him at home. I'd 
look after him. 

important 

as soon as possible 
to treat, handle 



Rogton keszen vagyunk. Vegyen mely 
lelegzetet'. Kohogjon'. Most nyissa 
ki a szajat, hogy megnezzem a torkat 



Faj a torkom. 

merni 

megmerni (a lazat) 



Persze,^ hogy f aj . Nagyon piros. 
Most merjuk meg a lazat. 



Magas laza van? 

fok 
tudo 

gvulladas 
tudogyulladas 



Eleg magas, 40 fok. Sajnos, tudo- 
gyulladasa van. 

betegseg, -e 



Jezus-Marial Az komoly betegseg. 



ijedni, megijedni 
gyogyszer, -e 
beutalni (a korhazba) 
korhaz, -at 



Ne ijedjen meg. Ma mar nem olyan 
komoly. Jo cjy6c[yszerek vannak. De 
beutalom a korhazba. 



Szivesebben vennem, ha itthon 
fekudne. £n apolnam. 

f ontos 

mielobb 

kezelni 
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ORVOS 

No. It's important for him to go to 
the hospital as soon as possible 
because he'll get better care there. 

kovAcsn£ 

And until then, what shall I give 
him? 

ORVOS 

Here's some medicine. Give him a 
pill every two hours. 

Ill 

(in the Rokus hospital) 
ORVOS 

Your temperature is already a little 
lower. How do you feel? 

zoltAn 

Thank you, much better. 

to get up 
to rest 

ORVOS 

Stay in bed a few more days and rest. 

zoltAn 

May I read? 

to tire, to exhaust 
ORVOS 

Read if you want to, but don't do 
anything that might tire you. 

nurse 

to mention 
X-ray 

to take an X-ray 

zoltAn 

The nurse mentioned that they 1 11 be 
taking an X-ray tomorrow. 

ORVOS 

Yes. I've already told their, to t.^'.ve 
you down to the X-ray roo; r ... 

zoltAn 

At what time should we be there? 



Nem lehet. Fontos, hogy mielobb a 
korhazba menjen, mert ott jobban 
kezelik . 



£s addig, mit adjak neki? 



Itt van egy orvossag. Adjon be neki 
ebbol minden ket oraban egy darabot. 



(A Rokus korhazban) 



Mar ^alacsonyabb a laza. Hogy erzi 
ma gat? 



Koszonom, sokkal jobban. 

felkelni 
pihenni 



Par napig meg ne keljen fel. Pihenjen. 



Szabad olvasnom? 

farasztani 



Olvasson, ha akar, de ne csinaljor, 
semmit, ami farasztana. 

apolo 
emliteni 
rontgen 
rontgenezni 



Az apolono emlltette, hogy holnap 
megrontgeneznek . 



Igen. Mar szoltam, hogy vigyek le 
magat a rontgen osztalyra. 



Hany orakor legyunk ott? 
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ORVOS 



You should be there at nine 



Legyenek ott kilencre 



IV 



acqua intance 
the same 
surgery 

( Zoltan gets better. He visits an 
old acquaintance of his who 1 s in the 
surgery section in the same hospital.) 



zoltXn 

Hello, Mr. Kelemen. How do you feel? 



stomach 



ismeros 
ugyanaz 
•sebeszet 



-e, -je 



( Zoltan jobban van. Egy jo ismerose 
ugyanabban a korhazban a sebeszet i 
osztalyon fekszik. Zoltan meg- 
latogatja. ) 



Jo napot, Kelemen ur. Hogy erzi 
magat? 

gyomor, gyomrot, gyomra 



KELEMEN 



Not well. I'm very sick. I have a 
stomachache . 

zoltXn 

What 1 s the matter with you? 

ulcer 

cancer 

heart trouble 
kidney trouble 
to operate 

KELEMEN 

I have an ulcer. They operated on 
me day before yesterday. 

before long, shortly 
appetite 

zoltXn 

I hope you' 11 be feeling better soon 
How 1 s your appetite? 

diet 
for long 
greasy, rich 
liquid, fluid 

KELEMEN 

All right but I'm on a strict diet. 
The doctor told me that for a long 
time I shouldn't eat anything rich. 
I'm getting only liquids now. 



Nem jol. Nagyon rosszul vagyok. 
Faj a gyomrom. 



Mi baja van? 



f ekely 

rak , - j a 
szivbaj , 
vesebaj , 

operalni 



-t 
-t 



Gyomor fekelyem van. Tegnapelott 
operaltak. 



hamarosan 



etvagy, -at 



Remelem, hamarosan jobban erzi magat 
Van etvagya? 

dieta 
sokaig 
zsiros- 
f olyadek 



Van, de szigoru die tan vagyok. Az 
orvos azt mondta, hogy sokaig ne egyem 
semmi zslrosat. Most csak folyadekot 
kapok . 
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zoltXn 

How long do you have to stay in the 
hospital? 

surgeon 

specialist in internal 

medic ine 
at least 
necessary 
to heal 
wound 

KELEMEN 

According to the surgeon it 1 11 take 
at least two weeks for the wound to 
heal. I'm sure they 1 11- keep me here 
until then. 

to suffer 

zoltAn 

That little boy in the corner appears 
to be suffering very much- Do you 
know what" s wrong with him? 

traffic accident, collision 

seriously 

to get injured 

to get wounded 

KELEMEN 

He was badly hurt in a car accident, 
blood 

blood transfusion 

zoltAn 

I see he's getting a transfusion. 

unconscious 
brain concussion 
leg 

arm 

rib 
to break 
plaster 

KELEMEN 

Yes. He was unconscious for several 
days. I believe he had a brain 
concussion. One of his legs is broken, 
too. It' s in a plaster cast now. 

before 

to recover, to get well again 
to let, permit 



Meddig kell a korhazban maradnia? 

sebesz 

belgyogyasz 
legalabb 
szukseges 
begyogyul 
seb, -e 



A sebesz szerint legalabb ket net 
szukseges, hogy begyogyuljon a seb. 
Addig biztosan itt tartanak. 



szenvedni 



Az a kisfiu a sarokban latszik, hogy 
nagyon szenved. Nem tudja, mi baja 
van? 

karambol, -ja 

sulyosan 

megserulni 

megsebesulni 



Egy autokarambolban sulyosan megserult. 
ver, -e 

veratomlesztes 



Latom, hogy veratomlesztest kap. 

eszmelet len 
acjyrazkodas 
lab, -at, -a 

kar, -ja 

borda 
torni, eltorni 
gipsz, -et 



Igen. Par napig eszmelet len volt. 
Azt hiszem, agyrazkodast kapott. Az 
egyik laba is eltorott. Most 
gipszben van. 

mielott 

roeggyogyu in i 

engedni 
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zoltAn 

Poor child. But I've got to go now. 
I just wanted to see you before going 
home. I'm feeling all right again, 
and they' re letting me go home 
tomorrow. 



Szegeny gyerek. De raost mennem kell 
CsaX latni akartam magat, mielott 
hazamegyek. Meggyogyultam es holnap 
hazaengednek. 



KELEMEN 



Thank you for your visit 



zoltAn 



Koszonom, hogy meglatogatott 



Get well as soon as possible 



Gyogyuljon meg mielobb 



Kozmondasok - Proverbs 

Az ido penz. 

Egy fa nem erdo. 

Tobb szem, tobbet lat. 

Ki mit fozott - egve meg. 

Nem tudja a j obb kez, mit csinal a bal 

A falaknak is van fuluk. 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 



A. Forms of the Subjunctive 



Ne menjen 1 . 
Mit adjak? 
Vizsgalja meg'. 
Merjuk meg a 3 
Ne csinaljon semmit'. 
Ne keljen fel, pihenjen. 1 



lazat. 



The forms corresponding to the English imperative (such as 'go 1 .', 1 wash 
yourself. 1 ) are one use of the Hungarian subjunctive (as it is traditionally 
called). As the above forms illustrate, - j - is a characteristic sign of the 
subjunctive. This - j - is, however, assimilated after a sibilant or t.. Accord- 
ingly, note in the table below that when the stem of the verb ends in a 
sibilant or t, and when ± is added, the folic v-I k assimilations take place: 
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If stem ends in: 


the combination: 


results in: 


Examples: 


-s 


s plus 


• 

J 

— * 


ss 


olvas : 


olvass- 


-st 


s plus 


• 

J 


ss 


fest : 


fess- 


short vowel 
plus -t, and 
lat, bocsat 


t plus 


j 


ss 


kot : 
vezet : 
lat : 

bocsat : 


koss- 
vezess- 
lass - 
bocsass- 


-tsz 


tsz plus 


* 

J 


tssz 
ss or tssz 


jatszik : 

tetszik : 
latszik : 
metsz : 


jatssz- 

tess- ftetssz-J 
lass- (latssz-) 
mess- (metssz-) 


long vowel 
plus -t 

(ex. lat, bocsat) 


t plus 


i 

J 


ts 


tanit : 


tani ts — 


consonant 
(ex. -s, -sz) 
plus -t 


t plus 


i 


ts 


tolt : 


tolts- 


-sz (ex. -tsz) 


sz plus 


■ 

J 


ssz 


uszik : 


ussz- 


— s zt 


szt plus 


■ 

J 


ssz 


halaszt : 


: halassz- 


-dz 


dz plus 


1 

J 


ddz 


edz : 


eddz- 


-z (ex. -dz-) 


z plus 


j 


zz 


nez : 


• nezz^- 



Indefinite 



irj ak 

irj , lrjal 
irj on 
Irj unk 
fr j atok 
ir j anak 

mossak 
moss, mossal 
moss on 



{ mossunk 



mossatok 
mossanak 



lassak 

lass, las sal 
lasson 
lassunk 
las sat ok 
lass anak 



Definite 



lrjam 

lrd, frj ad 
ir ja 
£rjuk 
lrjatok 
irj ak 



mossam 

mosd, mossad 

mossa 

mossuk 

mossatok 

mossak 



lassam 

lasd, lassad 
lassa 
lassuk 
lassatok 



lassaK 



m _ 



Indefinite 



kerjek 

ker j , ker j el 
ker j en 
ker j unk 
ker jetek 
ker j enek 



fessek 

fess, fessel 
f essen 
fessunk 
fessetek 
fessenek 



kossek 

koss #e kossel 

kosson 

kossunk 

kossetek 

kossenek 



Definite 



ker j em 

kerd, kerjed | 

ker j e j 

kerjuk j 

ker jetek I 
ker j ek 



kossem 
kosd, kossed 
kosse 
kossiik 
kossetek 
kossek 



t kossek 



I 



fessem 

fesd, fessed ' 
f esse 
fessuk 
fessetek 
fessek 
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Indefinite 



hozzak 

hozz, hozzal 
hozzon 
\ hozzunk 
j hozzatok 
! hozzanak 



halasszak 
halassz, 

halasszal 
halasszon 
halasszunk 
halasszatok 
halasszanak 



Definite 

.._ 41 

hozzam 

hozd, hozzad 
hozza 
hozzuk 
hozzatok 
hozzak 



Indefinite 



I 



i 



halasszam 
halaszd, 

halasszad 
halassza 
halasszuk 
halasszatok 
halasszak 



eddzek 

eddz, eddzel 

eddzen 

eddzunk 

eddzetek 

eddzenek 



tanitsak 
tan its, 

tanitsal 
tanitson 
tan it sunk 
tanitsatok 
tanitsanak 



Definite 



eddzem 

edzd, eddzed 

eddze 

eddzuk 

eddzetek 

eddzek 



tanitsam 
tanitsd, 

tanitsad 
tanltsa 
tanitsuk 
tanitsatok 
tanitsak 



— — .. 1 f 

( Intransitive) 


(intransitive) ] 


jojjek 

jojj, jojjel 
(or^ gyere) 

j oj j on 

j oj junk 

joj jetek 
(or: gyertek) 

jbj jenek 


menj ek 

menj, menj el 
menj en 

menj iink (or: gyerunk) 
menjetek 

menj enek 



IRREGULAR SUBJUNCTIVES 



Indefinite 


Definite 


Indefinite 


Definite 


egyem, egyek 
egyel 

egyen, egyek 
egyunk 
egyetek 
egyenek 

vegyek 

vegy, vegyel 

vegyen 

vegyunk 

vegyetek 

vegyenek 


egyem 

edd, egyed 

egye 

egyiik 

egyetek 

egyek 

vegyem 

vedd, vegyed 

vegye 

vegyiik 

vegyetek 

vegyek 


igyam, igyak 
igyal 

igyon, igyek 
igyunk 
igyatok 
igyanak 

v igyek 

vigyel, vigy 
vigyen 
vigyiink 
vigyetek 
vigye nek 


igyam 

idd, igyad 

igya 

igyuk 

igyatok 

igyak 

v igyem 

vidd, vigyed 
vigye 
vigyuk 
vigyetek 
v igyek 


legyek 

legy, legyel 

legyen 

legyiink 

legyetek 

legyenek 


r 

r 

\ 

■ 
t 


higgyek 

higgy, higgyel 

higgyen 

higgyunk 

higgyetek 

higgyenek 


higgyem 

hidd, higgyed 
j higgye 
j higgyuk 
! higgyetek 

higgyek 
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B. Uses of the Subjunctive 

The subjunctive in Hungarian may be used in both independent and dependent 
clauses. In independent clauses it is limited mostly to the imperative usage, 
but may be employed as in English to include patterns such as Is ten aldja meg 
'May God bless you 1 Nyuqodj on bekeben 1 May he rest in peace 1 and Csak essen 
'Let the rain come down 1 Egyunk 'Let's eat 1 . 

It is also frequently used to express obligation, indef initeness, and 
uncertainty, Tizkor legyen ott 'You should be there at ten' . This usage 
occurs most commonly in the interrogative Oda menjek holnap ? ' Shall I go there 
tomorrow?" El j oj j on? 'Should he come?'. 

In dependent noun clauses (those introduced by the word hogy ) the subjunc- 
tive is used after verbs indicating command, wish, and forbidding, and after 
impersonal expressions indicating possibility, importance and necessity. It is 
also used in purpose clauses, that is, when hogy denotes 'in order that', 'so 
that' : 



Klrem, hogy nezze meg. 
Lehetetlen, hogy megtanuljam. 
Nem engedi meg, hogy elmenjek. 
Azert esziink, hogy eljunk. 
Hallgasson, hogy a gyerek 

tanulhasson. 
Azert dolgozik, hogy a csaladjat 

eltartsa. 



I want you to see it. 
It's impossible for me to learn it 
He won't let me go. 
We eat so that we may live. 
Be quiet so that the child can 
study. 

He works in order to support his 
family. 



Note in the sentences below that the English infinitive constructions, 
where the subject of the infinitive is not the same as the subject of the 
sentence, correspond to a subordinate clause in Hungarian: 



Azt akarom, hogy menjen. 
Mondtak, hogy nezzuk meg. 



I want him to go* 

They told us to see it. 



But: 



Menni akar . 



He wants to go 



C- The Negative of the Subjunctive 

Maga se menjen el. 
Vigyazzon, hogy el ne essen. 
Ne beszeljenek angolul. 
Senki se ugorjon le a villamosrol. 

As the above sentences indicate, the 
always ne or se (never nem or sera) . 



Don 1 t you go either. 
Be careful not to fall. 
Don't speak English. 

Don't anybody jump off the streetcar, 
negative before a subjunctive form is 



D. Verb Prefix Position in the Imperative Use of the Subjunctive 

Word order in the imperative of prefixed verbs depends on the degree of 
emphasis. If the command is not a strong one, the affirmative imperative con- 
sists of the main part of the verb followed by the prefix; the negative consists 
of H§. ( or se ) plus main part of verD plus prefix . (Thlsis the order most 
commonly used.) However, when the verb or its prefix is stressed, in the 
affirmative imperative the prefix precedes the main part of the verb (and in the 
written form combines with it to form a single word) ; in the emphatic negative 
imperative, the word order is: prefix plus ne (or se ) plus main part of verb . 

Alljon fell Ne alljon fell 

Uljenek lei Ne uljenek lei 

Varjanak megl Ne varjanak megl 
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Megallj \ 
Elmenj inneni 
Megkerdezze, hogy 



Meg ne allj I 

El ne menj innen 1 . 

Meg ne kerdezze, hogy jon-e. 



j on-e. 



E. Sequence of Tenses with the Subjunctive 

Since the subjunctive in Hungarian is limited in form to the present tense, 
there is no problem concerning sequence of tenses : where a subjunctive form is 
called for, it will necessarily be in the present tense: 



F- Hungarian Constructions Corresponding to English 'Let 1 

English expressions beginning with 1 let' may be rendered in Hungarian in 
three ways: l) the subjunctive form of the verb indicating action (limited to 
first plural) 2) the uninflected command form hadcfr plus the subjunctive form of 
verb (used only in the first and third persons singular and plural) 7 3) the 
imperative of engedni , followed by the infinitive construction or hogy plus the 
subjunctive of the verb. ( Engedni is used mainly to emphasize the idea of 
permission . ) 



Azt mondja, hogy menjek el. 
Azt mondta, hogy menjek el. 



He tells me to go. 
He told me to go. 



Menjunk aludni. 

Kerdezzuk meg, hogy mit csinal. 



Hadd nezze meg a gyereket. 
Hadd menjenek el a katonak. 
Hadd vegyiik meg a kocsit. 



Engedje elmenni a gyerekeket. 
Engedjek meg, hogy itt maradjak. 



G- Polite Requests with Tessek 



In sentences like the following (which correspond to polite imperative or 
request forms in English) , note that the infinitive is used with tessek : 



Tessek helyet foglalni. 
Tessek dolgozni. 



SUBSTITUTION DRILL 



1- Adj ak egy konyvet? 



Should (shall) I give a book? 



recommend - pack - use - 
promise - write - lend - 
borrow - send - order 



ajanljak - becsomagolj ak - hasznaljak 
igerjek - frjak - kolcsonadjak - 
kolcsonker jek - kuldjek - rendeljek 



2. Legyen szives, siessen'. 



Please hurry l 



read - lead - paint - 
pay - listen - chat - 
choose - visit me - 
don' t swim 



olvasson - vezessen - fessen - 
fizessen - hallgasson - beszelgessen 
valasszon - latogasson meg - 
ne usszon 
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3. Kerem segitsenek l 

teach - turn on the heat - 

don't forget - don't drive fast - 

don't spend much - don't play 



Please he lp 1 . 

tanitsanak - futsenek - 
ne felejtsenek el - ne hajtsanak 
gvorsan - ne koltsenek sokat - ne 
j atsszanak 



4. Korcsolyazzunk '. 

let's smoke - let's enroll - 
let's say good bye - let's eat 
supper - let's have breakfast - 
let's take some snapshots - let's 
play golf - let 1 s meet - let 1 s 
play tennis 



Let's skate ' 

dohanyozzunk - iratkozzunk be 
bucsuzzunk el - vacsorazzunk - 
reggelizzunk - fenykepe&zunk - 
golf ozzunk - talalkozzunk - 
teniszezzunk 



5. Hadd enekelj en '. 



Let him sinq l 



inquire - try - fly - 
phone - wait - joke - 
disturb - walk - operate 
suffer 



erdeklodjon - probaljon - repuljon 
telefonaljon - varjon - vicceljen ■ 
zavarjon - setaljon - operaljon - 
szenvedjen 



6. Miert segitsek ? 

clean - build - pay - 

read - show - play - 

teach - drive - play tennis 



7. Ne vegyenek semmit'. 

eat - drink - take away 
put down - believe 



Why should I help ? 

takaritsak - epitsek - fizessek • 
olvassak - mutassak - jatsszak - 
tanitsak - hajtsak - teni9zezzek 



Don' t buy anything 1 . 

egyenek - igyanak - vigyenek el 
tegyenek le - higgyenek 



3. Megmondom, hogy mit hozzunk 

look at - ask - explain - 
eat for supper - water - 
play on the piano - eat for 
breakfast 



I' 11 tell you what we should bring . 

nezziink - kerdezzunk - magyarazzunk 
vacsorazzunk - ontozzunk - 
zongorazzunk - reggelizzunk 



9. Ne menj en ' 



Don' t go l 



talk - swim - ask - 
explain - buy - run - 
crawl - spend - go there 



beszeljen - usszon - kerdezzen - 
magyarazzon^- vegyen - szaladjon 
masszon - koltson - menj en oda 



10. Vegye meg azt, amit akar. 

drink - look at - bring back - 
read - try - sew - 
wrap - hang 



Buy what you want. 

igya meg - nezze meg - hozza vissza - 
olvassa el - probalja meg - varrja 
meg - csomagolja be - akassza fel 



11. Ne vigye el a konyvet 



Don' t take the book away . 



look at - show - look for 
write - read - buy - 
learn 



nezze meg - mutassa meg - keresse 
meg - lrja meg - olvassa el - vegye 
meg - tanulja meg 
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12. Azt akarja, hogy tanuljam meg ? 

me to explain - me to ask - 
me to borrow - me to take back 
me to buy - me to look at - 
me to tell - me to invite - 
me to sign 



Do you want me to learn it ? 

magyarazzam meg - kerdezzem meg - 
kerjem kolcson - vigyem vissza - 
vegyem meg - nezzem meg - meseljem 
el - hivjam meg - irjam ala 



13- Fontos, hogy a korhazba menjen . 

to eat a lot - not to drink 
anything - to earn a lot - to 
buy a winter coat - to speak 
Hungarian - to study a lot 

14. Ket het sziikseges, hogy megvegyem . 

to get it - to sell it - to learn 
it - to bring it back - to sew 
it - to tell it 



It' s important for him to go to the 
hospital . 

sokat egyen - semmit se igyon - 

jol keressen - teli kabatot vegyen - 

magyarul beszeljen - sokat tanuljon 



It 1 11 take two weeks for me to buy it . 

megkapjam - e lad jam - megtanuljam - 
visszahozzam - megvarrjam - 
elmeselj em 



VARIATION DRILL 



1. Ne beszeljen sokat . 



Don't talk much. 



a. Don't sit down. 

b. Don't go to bed yet. 

c. Don't go out into the garden, 

d. Don't say anything. 

e. Don't come late. 



Ne uljon le. 
Ne fekudjon meg le. 
Ne menjen ki a kertbe. 
Ne szoljon semmit. 
Ne jojjon keson. 



2. Beszelgessen magyarul . 

a. Open all the windows. 

b. Read more in Hungarian. 

c. Be quiet when the teacher speaks. 

d. Drive more slowly. 

e. Hurry to school in the morning. 



Speak in Hungarian . 

Nyisson ki ^minden ablakot. 
Olvasson tobbet magyarul. 
Hallgasson, amikor a tanar beszel. 
Vezessen lassabban. 
Siessen reggel az iskolaba. 



3* Egye meg a vacsorat . 

a. Put the parcel down on the table. 

b. Take this letter to the post 

office. 

c. Buy that black dress. 

d. Drink your coffee. 

e. Believe what I say. 



Eat ( the ) supper - 

Tegye le a csomagot az asztalra. 
Vigye el ezt a levelet a postara. 

Vegye meg azt a fekete ruhat. 
Igya meg a kavejat. 
Higgye el amit mondok. 
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4- Tanulj a meg a magyar verset . 

a. Thank him for the present. 

b. Wait for the other student. 

c. Give me that book. 

d. Close the door. 

e. Sew my shirt. 



5 • * Becsukjam az ablakot ? 

a. Shall I cook the dinner? 

b. Shall I write the letter? 

c. Shall I water the garden? 

d. Shall I buy the house? 

e. Shall I visit the Kovacses? 

6. Hanykor indulj ak ? 

a. What should I ask? 

b. What should I buy? 

c. What should I bring? 

d. When should I come? 

e. Which way should I go? 

7- Men ju'nk a moziba 1 . 

a. Let's speak Hungarian, 

b- Let's eat at one. 

c. Let's start early. 

d. Let's drink a glass of beer. 

e. Let's cook a good dinner. 

8. Megvegyuk a hazat ? 

a. Should we close the windows? 

b. Should we clean the apartment? 

c. Should we take the child? 

d. Should we pay the bill? 

e. Should we cook the dinner? 



9. Ne keljenek fel l 

a. Don't borrow money. 

b. Don't sit down. 

c. Don't come early. 

d. Don't bring the luggage in. 

e. Don't open the window. 

10 . Olvassak el azt a konyvet l 

a. Clean the house. 

b. Light the lamps. 

c. Give the typewriter back. 

d. Look for the keys. 

e. Take your coat off. 



SPOKEN HUNGARIAN 



Learn the Hungarian poem . 

Koszonje meg az ajandekot. 
Varja meg a masik diakot. 
Adja ide azt a konyvet. 
Csukja be az ajtot. 
Varrja meg az ingemet. 



Shall I close the window ? 

Megf6zzem az ebedet? 
Megirjam a levelet? 
Megontozzem a kertet? 
Megvegyem a hazat? 
Meglatogassam Kovacsekat? 



What time should I start ? 

Mit kerdezzek? 
Mit vegyek? 
Mit hozzak? 
Mikor jojjek? 
Merre menjek? 



Let's go to the movie . 

Beszeljunk magyarull 
Egyunk egykorl 
Indulj unk koranl 
Igyunk egy pohar sort! 
Fozziink egy jo ebedetl 



Should we buy the house ? 

Bezarjuk az ablakokat? 
Kitakaritsuk a lakast? 
Elvigyuk a gyereket? 
Kifizessuk a szamlat? 
Megfozzuk az ebedet? 

Don' t get up '. 

Ne kerjenek kolcsdn penzt'. 

Ne uljenek le'. 

Ne jojjenek koranl 

Ne hozzak be a csomagokat'. 

Ne nyissak ki az ablakot'. 



Read that book . 

Takaritsak ki a hazat'. 
Gyujtsak meg a lampakatl 
Adjak vissza az irogepetl 
Keressek meg a kulcsokat'. 
Vegyek le a kabatjukat'. 
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11. Mond tam, ho gy ne me n] en k i k abat 

. „ Ul 

nelkul . 

a. I asked him to close the window. 

b. I told him to bring in the chairs. 

c. I didn't want you to buy the 
flowers . 

d. I would like him to take the 
child. 



I told him not to go out without a 
coat . 

Kertem, hogy csukja be az ablakot. 
Szoltam, hogy hozza be a szekeket. 
Nem akartam, hogy vegye meg a 
viragot . 

Szeretnem, hogy vigye el a gyereket. 



12. Az orvos azt mondta, hogy ne 
keljek meg fel . 

a. My mother wanted me to stay home. 

b. My father ordered me to come 
home . 

c. My teacher asked me to close my 
book . 

d. My son would like me to give him 
pocket money. 

e. My wife doesn't want me to drink 
a lot of brandy. 



The doctor told me not to get up yet . 

Az anyam azt akarta, hogy maradjak 
otthon. 

Az apam azt parancsolta, hogy jojjek 
haza. 

A ( tanar azt kerte, hogy csukjam be a 
konyvemet . 

A fiam azt szeretne, hogy adjak neki 
zsebpenzt . 

A felesegem azt akarja, hogy ne 
igyak sok palinkat. 



13 ■ Az a 11am azt akarja, hogy 
dolgozzunk . 

a. My brother wants us to go with 
him. 

b. My wife wants us to spend our 
summer vacation at the Balaton. 

c. My son would like to have us 
buy him a horse. 

d. My daughter's asking us to send 
her to Switzerland. 

e. The teacher expects us to study 
more . 



The state wants us to work. 



A fiverem azt akarja, hogy menjunk 
vele. 

A felesegem azt akarja, hogy a 
Balatonon nyaraljunk. 
A fiam azt szeretne, hogy vegyiink 
neki egy lovat. 

A lanyom azt keri, hogy kuldjuk 6t 
Svaj cba . 

A tanar azt varja, hogy tobbet 
tanuljunk. 



14. Szoltam, hogy vigyek le a 
rontgen osztalyra . 

a. We phoned that they should be 
there at nine. 

b. He asked them to go to church. 

c. I told them to have a look at 
the city. 

d. They waited for them to arrive 

e. He told them to get in the car 



15 • Fontos, hogy korhazba men \ en . 



a. It's important that he eat a lot 

b. It's important for me to write 
the letter. 

c. It's important that we go to 
New York. 

d. It's important for them to find 
the key. 

e. It's important that we buy a 
cheap house. 



I told them to take you down to the 
X-ray room . 

Telef onaltunk, hogy legyenek ott 
kilencre . 

Kerte, hogy menj^enek el templomba. 
Mondtam, hogy nezzek meg a varost. 

Vartak, hogy megerkezzenek . 

Mondta, hogy szalljanak be a kocsiba 



It's important for him to go to the 
hospital . 

Fontos, hogy sokat egyen. 
Fontos, hogy megirjam a levelet. 

Fontos, hogy elmenjunk New Yorkba. 

Fontos, hogy megtalaljak a kulcsot. 

Fontos, hogy olcso hazat vegyiink. 
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1 6 . Szukseges, nogy elmenjek . 

a. It's necessary for them to study. 

b. It's necessary that you sleep 
eight hours. 

c. We must believe. 

d. Is it necessary for her to work? 

17- Nyissa ki a szajat, hogy 
megnezzem a torkat . 

a. Eat so that you'll be strong. 

b. We eat in order to live. 

c. Let's hurry up so that we won't 
be late. 

d. Put your coat on so that you 
won't catch a cold. 

e. Rest, so that you won't be tired. 



It' s necessary that I go . 

Szukseges, hogy tanuljanak. 
Szukseges, hogy nyolc orat aludjon. 

Szukseges, hogy higgyunk. 
Szukseges, hogy dolgozzon? 



Open your mouth so that I can take 
a look at your throat . 

Egven, hogy eros legyen. 
Azert ^eszunk, hogy el junk. 
Siessunk, hogy el ne kessunk. 

Vegye fel a kabatot, hogy meg ne 
f azzon. 

Pihenjen, hogy ne legyen faradt. 



Ki az a kekszemu lany ? 

a. John is a good-hearted man. 

b. Are you always in a good 
mood? 

c. The ambassador is in a very 
bad mood today. 

d. I don't like loud-mouthed 
(big-mouthed) people . 

e. Is the red-faced man Kovacs? 



Who is that blue-eyed girl ? 

Janos nagyon joszivu ember. 
Maga mindig jokedvu? 

A nagykovet ma nagyon rosszkedvu. 
Nem szeretem a nagyszaju embereket. 
A piros arcu ember a Kovacs? 



TRANSFORMATION DRILL 



Instructor 
Student: 



1. Meselek valamit. 

2. Jarok esti tanfolyamra. 

3. Alszom nyolc orat. 

4. Lassan hajtok. 

5- Megveszem a ruhat, 

6. Nem iszom sokat. 

7. Felakasztom a kabatot. 

8. Szeretem az embereket. 

9. Setalok egy orat. 

10. Nem gyu j torn meg a lampat 

11. Megontozom a viragokat. 

12. Olvasok egy konyvet. 



frok egy levelet. 
frjak egy levelet? 

Meseljek valamit? 
Jarjak esti tanfolyamra? 
Aludjak nyolc orat? 
Lassan hajtsak? 
Megvegyem a ruhat? 
Ne igyam sokat? 
Felakasszam a kabatot? 
Szeressem az embereket? 
Setaljak egy orat? 
No gyuj tsam meg a lampat? 
Megontozzem a viragokat? 
Olvassak egy konyvet? 
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Instructor: 
Student: 

1. Az asszony megfozi az ebedet. 

2. Janos elvisz egy gyereket. 

3. £va felszall a villamosra. 

4. A fiu az iskolaba megy. 

5. A titkar egy jegyet szerez. 

6. Kovacs bevaltja a csekket. 

7. Feher kicsereli a kereket. 

8. A kocsi megall a saroknal. 
9- Ott lesz kilenckor. 

10. Jol szorakozik. 

11. Istenben hisz. 
12- Sokaig el. 



A gyerek bejon a hazba. 

A gyerek jojjon be a hazba. 

Az asszony fozze meg az ebedet. 
Janos vigyen el egy gyereket. 
£va szalljon fel a villamosra. 
A fiu menjen az iskolaba. 
A titkar szerezzen egy jegyet. 
Kovacs valtsa be a csekket. 
Feher cserelje ki a kereket. 
A kocsi alljon meg a saroknal. 
Legyen ott kilenckor. 
Szorakozzon jol. 
Higgyen Istenben. 
filjen sokaig. 



Instructor: 
Student: 



1. Nem ijedunk meg. 

2. Sokat pihenunk. 

3. Hamar lefekszunk. 

4. Eg^kor ebedelunk. 

5. Ajandekot adunk. 

6. Gabonat termeliink^ 

7. Az ebedet megesszuk. 

8. A ruhat megvarrjuk. 
9- A hazat megvesszuk ;> 

10. A gyereket elvisszuk. 

11. Az ablakot kinyitjuk. 

12. Az aj tot bezarjuk. 



Jol betakarozunk . 
Takarozzunk jol be . 



Ne ijedjunk meg. 
Pihenjunk sokat. 
Fekudjunk le hamar. 
Ebedeljunk egykor. 
Adjunk ajandekot. 
Termeljunk gabonat. 
Egyuk meg az ebedet. 
Varr^uk meg a ruhat. 
Vegyuk meg a hazat. 
Vigyuk el a gyereket. 
Nyissuk ki az ablakot 
Zar j uk be az aj tot . 



Instructor: Nem isszak meg a bort. 
Student: Ne igyak meg a bort. 



1. Nem hajtanak gyorsan. 

2. Nem esznek sokat. 

3« Nem osztiak el a szamlat. 

4. Nem bucsuznak el a haziasszonytol . 

5- Nem helyezik Washingtonba. 

6. Nem hisznek el mindent. 

7- Nem mennek el kilenckor. 

8. Nem kernek penzt. 

9- Nem kelnek fel. 

10. Nem dohanyoznak a szobaban. 

11. Nem visznek csomagot. 

12. Nem beszelnek angolul. 



Ne hajtsanak gyorsan. 

Ne egyenek sokat. 

Ne osszak el a szamlat. 

Ne bucsuzzanak el a haziasszonytol. 

Ne helyezzek Washingtonba. 

Ne higgyenek el mindent. 

Ne menjenek el kilenckor. 

Ne kerjenek penzt. 

Ne keljenek fel. 

Ne dohanyozzanak a szobaban. 

Ne vigyenek csomagot. 

Ne beszeljenek angolul. 
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E 



1. Nem 

2. Nem 

3. Nem 

4. Nem 
5 - Nem 
6. Nem 

7- Nem 

8- Nem 



Instructor: 
Student: 

beszeltek magyarul. 
lrta meg a hazi feladatot. 
olvasta el a konyvet. 
ontozte meg a viragokat. 
keltek fel nyolckor. 
kertek felvilagositast. 
fekudtek le. 
irtak ala a szerzodest. 



Nem fozte 
Fozze meg 



meg a vacs or at. 
a vacsoratl 



Beszeljenek magyarull 
frja meg a hazi feladatot 
Olvassa el a konyveti 
Ontozze meg a viragokat 1 . 
Keljenek fel nyolckor 1 . 
Kerjenek felvilagositastt 
Fekudjenek lei 
frjak ala a szerzodestl 



1 . Nem 

2. Nem 
3 - Nem 

4. Nem 

5 . Nem 

6. Nem 

7. Nem 

8. Nem 



Instructor: 
Student: 

ittuk meg a tejet. 
mentem iskolaba. 
olvastuk el az ujsagokat. 
akasztottam fel a kabatomat 
szereztunk jegyeket. 
vacs or az tarn meg. 
mentunk vissza. 
maradtam agyban. 



Nem vettem meg a ruhat. 
Megvegyem a ruhat? 

Megigyuk a tejet? 
Menjek iskolaba? 
Elolvassuk az u j sagokat? 
Felakasszam a kabatomat? 
Szerezzunk jegyeket? 
Megvacsorazzam? 

Vis szamen junk? 
Maradjak agyban? 



Instructor: 
Student: 

1. Nem adta be az orvossagot. 

2. Nem vettuk meg a hazat. 

3- Nem mutatta meg a viragokat. 

4. Nem reggelizett meg. 

5- Nem erdeklodtek meg, hogy mikor 

indul a vonat. 
6. Nem meseltek el, hogy mit 

csinaltak New Yorkban. 



Nem neztek meof a varost. 
Megnezzek a varost? 

Beadja az orvossagot? 
Megvegyiik a hazat? 
Megmutassa a viragokat? 
Megreggel izzen? 

Megerdeklodjek, hogy mikor indul 
a vonat? 

Elmeseljek, hogy mit csinaltak 
New Yorkban? 



II 



Instructor: Siessen,- mert keso van. 



Student: 



Miert siessek? Keso van? 



1. Fekudjenek azonnal le, 
mar ttz or a elmult* 



t- i -r 



2. Hozzon az uzlefhol kenyere 



V ' J. v , 



3. Ne men j t\\ kj. , --V'?_\- w±\*>:\. 
mert na^yo-i h -3 v^., 

4 . Na ha j t. sanak y yor s a \~ , 
inert s^k a kanyar. 



v ii iM ". :..~z i v/ijek ki kabax I s > 

jcv T ac nio.^vj van? 

hi^-:: t ne ha j tsunk 9/orsan? 
Sck 3. kanyar? 
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5. Ne dohanyozzanak az osztalyban, 
mert nem szabad. 

6. Ne fenykepezzen itt, 
mert tilos. 

7- Ne nyissa ki az ablakot, 
mert hideg van. 

8. Csukja be az ajtot, 
mert fazom. 



Miert ne dohanyozzunk az osztalyban? 
Nem szabad? 

Miert ne fenykepezzek itt? 
Tilos? 

Miert ne nyissam ki az ablakot? 
Hideg van? 

Miert csukjam be az ajtot? 
Fazik? 



B 



Instructor 
Student: 

1- Ne men j en meg 1 . 

2. Mondjanak valamitl 

3. Vigyenek el engem is'. 

4. Igyanak az egeszsegemrel 

5. Var j on meg engeml 

6. Meseljenek Magyarorszagrol 1 . 

7- finekeljenek egy magyar da It'. 
8. Maradjon agyban'. 



Var j anak'. 

Azt akarja, hogy varjunk? 



Azt akarja, 
Azt akarja, 
Azt akarja, 
Azt akarja, 
egeszsegere 
Azt akarja, 
Azt akarja, 
orszagrol? 
Azt akarja, 
magyar da It 
Azt akarja, 



hogy ne menjek meg? 
hogy mondjunk valamit? 
hogy vigyiik el magat is? 
hogy igyunk az 

hogy var jam meg magat? 
hogy meseljunk Magyar- 

hogy enekeljunk egy 

hogy maradjak agyban? 



Instructor: Menjenek a folyoso vegerei (Hova?) 
Student: Hova menjunk? 



(Mikor?) 
(Hoi?) 
(Honnan?) 
(Mit?) 



1. Keljen fel hetkorl 

2. Ebedeljunk egvuttl 
3- Hozzon egy szeket'. 
4. Vegyen ket jegyet". 
5- Vigye ki a viragokatt (Hova?) 

6. Mutasson be a felesegeneki 
(Mikor?) 

7. Menjenek Washingtonbal (Hogyan?) 

8. Kerdezzek meg, mikor indul a 
vonati (Mit?) 



Mikor keljek fel? 

Hoi ebedeljunk? 

Honnan hozzak egy szeket? 

Mit vegyek? 

Hova vigyem a viragokat? 

Mikor mutassam be a felesegemnek? 

Hogyan menjunk Washingtonba? 
Mit kerdezzunk meg? 



Ill 



Instructor 
Student: 



Tessek helyet foglalni. 

Legyen szives, foglaljon helyet'. 



1. Tessek magyarul beszelni. 

2. Tessek a kabatot felvenni. 

3. Tessek agyban maradni. 

lef ekudni. 
felkelni. 
toilet tanulni. 
^cszallni a kccsiba 
rr.e-;7enni a jegyec. 



4. Tessek 

5. Tessek 

o« Tesse^ 

7. Tess& 

6. tessek 



Legyen 
Legyen 
Legyen 
Legyen 
Legyen 
Legyen 
Legyen 
Legyen 



SZ1VCS, 

szives, 
szives, 
szives, 
szives, 
szives, 
szives, 
szives, 



bes^eljen magyarull 
vegye fel a kabatotl 
maradjon agybani 
fekudjon le 1 . 
keljen fell 
tanuljon tobbetl 
szalljon be a kocsibal 
vegye meg a jegyet 1 . 



i AOMSZAZNYO L-OVANOT 



385 



UNIT 17 



SPOKEN HUNGARIAN 



9. Tessek a kabatot levenni. 

10. Tessek a levelet megirni. 

11. Tessek befaradni. 

12. Tessek befuteni. 



Legyen szives, vegye le a kabatot 1 . 
Legyen szives, lrja meg a levelet'. 
Legyen szives, faradjon be 1 . 
Legyen szives, futson be 1 . 



B 



Instructor: Tessek dolgozni. 
Student: Kerem, dolgozzanakl 



1. 

2. 

3- 
4. 

5. 
6. 

7- 
8. 

9- 
10. 

11. 

12. 



Tessek a nappaliba menni. 
Tessek az aj tot bezarni. 
Tessek a csomagot kinyitani. 

Tessek a hazi feladatot megirni. 

Tessek telefonalni. 

Tessek a kabatokat felakasztani. 

Tessek az asztalt kivinni. 

Ne tessek dohanyozni. 

Ne tessek sokat inni. 

Ne tessek megfazni. 

Ne tessek gyorsan hajtani. 

Tessek felallni. 



Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 
Kerem, 



menjenek a nappaliba 1 . 

zarjak be az a j tot I 

nyissak ki a csomagot 1 . 

lrjak meg a hazi feladatot'. 

telefonalj anaki 

akasszak fel a kabatokat 1 . 

vigyek ki az asztalti 

ne dohanyozzanak 1 . 

ne igyanak sokati 

ne fazzanak meg 1 . 

ne hajtsanak gyorsani 

alljanak fell 



IV 
A 

Instructor: A gyerek szeretne elmenni. 
Student: Engedje, bogy elmenjen a gyerek. 



1. A gyerekek szeretnenek jatszani. 

2. Szeretnem a kepet megnezni. 

3. Szeretnek megvenni az uj kocsit. 

4. Szeretnenk elmenni New Yorkba.^ 

5. Szeretnem meglatogatni Kovacsekat. 

6. Szeretne kifizetni az ebedet. 



Engedje, hogy jatsszanak a gyerekek. 

Engedje, hogy megnezzem a kepet. 

Engedje, hogy megvegjfek az uj kocsit. 

Engedje, hogy elmenjunk New Yorkba. 

Engedje, hogy meglatogassam Kovacsekat. 

Engedje, hogy kifizesse az ebedet. 



Instructor: A gyerekek szeretnenek elmenni. 
Student: Engedje oket elmenni. 



1. Szeretnek lefekiidni. 

2. Peter szeretne megvenni a kocsit. 
3- Szeretnenk uszni menni. 

4. Szeretnenek szinhazba menni. 

5. Szeretne hazamenni. 

6. Szeretnek Parizsba menni. 



Engedjen engem lefekiidni. 
Engedje neki megvenni a kocsit. 
Engedjen minket uszni menni. 
Engedje oket szinhazba menni. 
Engedje St hazamenni. 
Engedjen engem Parizsba menni. 
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TRANSLATION DRILL 



1. Kelemen was sick for two days. 

2. He had a fever and a stomach ache, 
3- His wife told him not to eat 

meat, 

4. He had trouble with his stomach 

two years ago. 
5- At that time the doctor examined 

him but didn 1 t find any serious 

trouble . 

6. But he recommended that he should 

not eat anything heavy. 
J. He asked him to always eat and 

drink only a small quantity. 
8. He gave him medicine and told him 

to take some every morning ^and 

evening. 

9- Kelemen did everything that the 
doctor told him. 

10. But now he was sick again. 

11. Kelemen told his wife to call the 
doctor at once. 

12. Mrs. Kelemen asked the doctor to 
come as soon as possible. 

13. At 3 in the afternoon the district 
doctor arrived. 

14. He already knew Kelemen. 

15- 'How do you feel, my dear friend? 1 

the doctor asked. 
16. 'I'm very sick,' Kelemen said; 'I 

have some terrible pains' . 
17- Lie still; let me examine you. 

18. I' 11 take your temperature now. 
19« You have a high fever, 39 degrees. 

20. Please bring me a glass of water 
and a spoon, Madam. 

21. I want to have a look at his 
throat. 

22- There's nothing wrong with your 
throat. 

23. Show me where your stomach hurts. 

24. We'll have to operate on your 
stomach. I' 11 send you to one of 
the hospitals. 

25- Don't eat anything until tomorrow 
morning. 

26. Take this medicine and stay in 
bed. 

27- Kelemen was operated on on Thursday. 
28. The operation lasted for two 
hours . 

29- Afterwards he was unconscious for 

several hours. 
30. But the following day he was 

already feeling better. 
31- In the room where Kelemen was 

there were three other people. 
32. One of them, the oldest one, had 

heart trouble. 
33- The other one had cancer and had 

just been operated on. 
34. The third, a young workman, had 

been badly hurt in a car accident. 



Kelemen ket nap ota rosszul volt. 
Laza volt es fajt a gyomra. 
A felesege azt mondta, hogy ne egyen 
hust . 

Ket evvel ezelott is baj volt a 
gyomraval. 

Akkor a doktor megvizsgalta, de nem 
talalt komoly bajt. 

De azt ajanlotta, hogy ne egyen semmi 
nehezet. 

Kerte, hogy mindig csak keveset egyen 
es igyon. 

Orvossagot adott neki es mondta, hogy 
vegye be minden reggel es este. 

Kelemen mindent megcsinalt, amit az 
orvos mondott neki. 
De most megint rosszul volt. 
Kelemen mondta a felesegenek, hogy 
hivja el^rogton az orvost. 
Kelemenne kerte az orvost, hoqv 
jojjon mielobb. 

Delutan haromkor mege*rkezett a 

korzeti orvos. 

Mar ismerte Kelement. 

Hogy erzi magat, kedves baratom,- 

kerdezte az orvos. 

Nagyon rosszul vagyok - mondta 

Kelemen. Nagy fajdalmaim vannak. 

Fekudjon nyugodtan, hadd vizsgaljam 

meg. 

Most mecperem a lazat. 

Magas laza van, 39 fok. 

Kerem, hozzon egy pohar vizet es egy 

kanalat, asszonyom. 

Meg akarom nezni a torkat. 

Nines a torkanak semmi baja. 

Mutassa meg, hogy hoi faj a gyomra. 
Meg kell operalni a gyomrat. 
Beutalom az egyik korhazba. 

Ne egyen semmit se holnap reggelig. 

Vegye be ezt az orvossagot es 
maradj on az agyban . 
Kelement csutortokon operaltak. 
Az operacio ket oraig tartott. 

Utana egypar oraig eszmeletlen volt. 

De a kovetkezo nap mar jobban erezte 
magat. 

A^szobaban, ahol Kelemen fekudt, meg 
harom ember volt. 
Az egyiknek, a legoregebbnek, 
szivbaja volt. 

A masiknak rakja volt es akkor 
operaltak. 

A^harmadik, egy fiatal munkas, 

sulyosan megsebesult egy autokarambolban. 
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35* His arm, leg, and a few of his 

ribs were broken. 
36. This man received a transfusion 

yesterday. 
37- Kelemen's incision ('wound 1 ) 

healed after two weeks. 
38. The head physician told him that 

they' d let him go home after a 

few days. 
39- Kelemen was very happy that he 

was well again* 
40. But he didn't eat anything rich 

anymore . 



Eltorott a karja, laba es egypar 
bordaja. 

Ez az ember tegnap veratomlesztest 
kapott . 

Ket net mulva Kelemennek begyogyult 
a sebe. 

A foorvos azt mondta neki, hogy 
egypar nap mulva hazaengedik. 

Kelemen nagyon orult, hogy 
meggyogyult . 

De tdbbet nem evett semmi zsirosat. 



RESPONSE DRILL 



1. Mi baja volt Zoltannak? 

2. Mit mondott az ap j a neki? 
3- Miert fazott meg Zoltan? 

4. Fajdalmai is voltak? 

5. Mije fajt? 

6. Mit csinalt egesz ejjel? 

7. Kit hivott el Zoltan apja? 

8. Mit csinalt az orvos? 

9. Miert fazott Zoltan? 

10. Piros volt Zoltan torka? 

11. Megmerte az orvos Zoltan lazat? 

12. Hany fok laza volt Zoltannak? 

13. Mit mondott az orvos, mi baja van Zoltannak? 

14. Hova utalta be Zoltant? 

15. Miert utalta be Zoltant a korhazba? 

16. Mit adtak Zoltannak a korhazban? 

17. Meddig volt Zoltan beteg? 

18. Mit csinaltak, amikor mar jobban volt? 
19 • Ki fekudt ugyanabban a korhazban? 

20. Mit csinalt Zoltan, amikor mar engedtek felkelni? 

21. Mi baja volt a baratjanak? 

22. Mikor operaltak a baratjat? 

23 • Kit mondott az orvos, mennyi ido szukseges, hogy begyogyuljon a seb? 

24. Volt etvagya Kelemen baratjanak? 

25- Adtak neki enni az operacio utan? 

26. Mit nem volt szabad ennie sokaig? 

27* Nagyon szenvedett? 

23. Mi tortent a kisfiuval, aki a sarokban fekudt? 
29* Mije torott el? 

30. Mit adtak eppen akkor a kisfiunak? 

31. Maga, vagy valaki a csaladjabol, fekudt roar korhazban? 

32. Mi baja volt? 

33- Sokaig kellett a korhazban maradnia? 

34. Operaltak? 

35- Sokba kerult a korhaz? 

36. Sokat kellett fizetni az orvosnak? 

37* Amerikaban sokba kerul egy be tegs eg? 

38. Milyenek a korhazak Amerikaban? 

39* Van eleg orvos es korhaz Amerikaban? 

40. Van sok szivbaj Amerikaban? 
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CONVERSATION PRACTICE 



A: 
B 
A: 
B; 



A: 
B: 

A: 

B. 



Latom, hogy megfazottl 

Telen konnyen megfazik az eiriber. 

Laza is van? 

Az nines, de faj a fejem. Azt 

hiszem influenzas vagyok egy 

kicsit v / 

Volt mar orvosnal? 

Delutan akarok elmenni a korzeti 

orvosomhoz. 

Majd megvizsgalja az orvos es 

ad valami orvossagot. 

Rernelem, nines komoiyabb bajom. 



A: Faj a mellem, doktor ur, es 

egesz ejjel izzadtam. 
B: Megvizsgalom. Vegye le a 

kabatjat. 
A: Itt huvos van© Fazom kabat 

ne lku 1 . 

B: Mindjart becsukom az ablakot. 

Most kohogjon. Vegyen mely 

lelegzetet. 
A: A torkom is faj egy kicsit. 
B: Igen, ejeg piros. Adok 

orvossagot maganak. 
A: Komoly ba j om van, doktor ur? 
B: Nem, csak influenza. Vegye be 

este az orvossagot es maradjon 

holnap agyban. 



A: Mikor operaltak? 
B: Tegnapelott reggel. 
A: Szabad mar ennie? 

B: Nem sokat. Folea csak folyadekot adnak 

A: Meddig kell dietat tartania? 

B: Az orvos azt mondta, hogy legalabb ket 

honapig ne egyem zsirosat. 
A: Meddig mar ad a korhazban? 
B: Legalabb meg harom he tig, amig a seb 

begyogyul. 

A: Nem tudj a mi baja van annak a fiunak 

a sarokban? 
B: Megserult egy autokarambolban. 
A: Latom, gipszben van a laba! 
B: Igen, eltorte az egyik labat es egypar 

borda>at. 



NARRATIVE 



Magyar or szagon az ember eke t az a 11am biztositj a betegseg ellen. Ha valaki 
beteg lesz, a korzeti orvos kezeli. A korzeti orvos az allam alkalmazott l a, a 
betegek nem fizetnek neki semmit. Az allam tart j a fenn a korhazakat, fizeti az 
orvosokat es az^apolokat. Ha valakinek komoly baja van, a korzeti orvos 
bautalja a korhazba. 

A beteg emberek a korzeti orvos rendelo jebe mennek. Azok, akik sulyosan 
betregek es nem tudnak az orvos rendelo jebe elmenni, kihivjak az orvost a 
lakasukba. Az orvos otthon megvizsgalja oket. Ha nem komoly a betegseg, az 
orvos otthon kezeli a beteget es felir egy^ cjyogyszert. hogy a beteg s zedje 
ge- A beteg az orvossagnak nem az egesz arat fizeti- ha nem csak 15-20 
b^azalekat. A tobbit. az r'llam fizeti* 

Sok r.As europai orsiagban i.s az allam biztositja az embereket. 
Magyar, or szagon mar nagyon regen megszervez tek a tarsadalom biztositast . Mar a 
masodik vilayhaboru elott volt allami biztosito intezet az allami alkalmazottak 
es a gyari munkasok res sere* De nem mindenki tartozott a biztosito intezetbe. 
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Akik nem voltak az intezet tagjai, azoknak fizetniuk kellett az orvost es a 
korhazat. 

Ma az allam mindenkit biztosit betegseg ellen- De termeszetesen, az 
eniberek zsebebol veszi a penzt erre. Minden embernek, aki dolgozik, fizetnie 
kell a biztositast. Mindenkinek levonjak a biztositast a fizetesebol. 



Az orvosoknak csak allami korhazakban szabad dolgozniuk. Sok faluban es 
kis varosban keves az orvos. A nagy varosokban, f&leg Budapesten, van eleg 
orvos. Ez azert van, mert a fiatal orvosok az egyetem utan mind Budapesten 
szeretnenek dolgozni. Vldeken a korzeti orvosoknak sokat kell utazniuk a 
gazdasagok kozott. 

KorhazaX es klinikak foleg nagy varosokban vannak. A legtobb korhaz 
termeszetesen Budapesten van. A varosokban van mentoszolqalat is- Ha ba leset 
tortenik valahol, a mentoauto viszi azokat az embereket akik megserultek a 
korhazba. Ott els6 seqelyb en reszeslt ik oket. Ha szukseges, megoperaljak es 
apoljak oket addig, amig meggyogyulnak. 



biztosftani 
ellen 

alkalmazott 

fenntartani 

rendelo 

beszedni 

megszervezni 

ta'rsadalom 

biztositas 

biztosito intezet 

reszere 

levonni 

klinika 

men to 

szolgalat 

baleset 

segely^ 

reszesiteni 



to insure 

against 

employee 

to maintain, uphold 

doctor's office 

to take in 

to organize 

society 

insurance 

insurance company 

for him, her, it 

to withhold, subtract 

clinic 

ambulance, rescue 

service 

accident 

aid 

to give 
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FEKETE KOCSIT VETT 
Basic Sentences 



KEM^NY 

I hear that you have a new car. When 
did you buy it? 

used 
FEKETE 

Two weeks ago. However, it's not a 
new but a used one. 

for how much 

kemjSny 

How much did you pay for it? 
('For how much did you buy it? 1 ) 

although 

in spite of the fact 

although 
condition 

FEKETE 

Forty thousand forints. They gave me 
25 #000 forints for my old car, 
although it was in pretty bad condi- 
tion. That's why I bought another 
car. 

kem£ny 

When are you going to show it to me? 

at any time 
speed 

transmission 
spark plug, candle 
engine 

FEKETE 

Whenever you wish, but just now it's 
still in the garage. They're re- 
pairing the transmission and replac- 
ing the spark plugs. 

kem£ny 

How many thousand kilometers does 
the car have? 

to examine, cheek 



Hallom, hogy uj kocsija van. Mikor 
vette? 

hasznalt 



Ket hettel ezelott. De nem u j , hanem 
hasznalt. 

mennyiert 



Mennyiert vette? 

j ollehet 
dacara 
bar 

allapot, -a 



Negyvenezer forintert. A regi 
kocsimert huszonotezer forintot adtak, 

f f t 

j ollehet eleg rossz allapotban volt. 
Azert vettem egy masik kocsit. 



Mikor mutatja meg a kocsijat? 

akarmikor , barmikor 
sebesseg, -e 
sebessegvalto 
gyertya 
motor , -j a 



Akarmikor, de most meg a garazsban 
van. javftjak a sebessegvaltot es 
uj gyertyakat tesznek a motorba. 



Hany ezer kilometer van a kocsiban? 
atvizsgalni 
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FEKETE 

Eighty-five thousand. That's why I 
took it to the garage to be checked 
before I go on a trip in it. I 
wouldn't like to have trouble some- 
where on the road. 

cylinder 

kem£ny 

How many cylinders does the car have? 

horsepower 

in, inside, within 

previous 

FEKETE 

Six. It has a fifty-eight horsepower 
motor. My previous car had only four 
cylinders with forty horsepower. 

any kind of, whatsoever 
rubber, tire 

kem£ny 

With this car you can easily climb 
any high hill. Does the car have 
good tires? 

rear, back 
outside, exterior 
ins ide 
worn 

FEKETE 

The two front tires are good but I f 11 
have to change the back ones. The 
tires are badly worn but I can still 
use the inner tubes. 

one or the other 
part 
while 
while 

kem£ny 

You 1 11 probably be able to find good 
used tires in one of the auto supply 
stores while they* re repairing the 
car. Why don't you see if you can 
get them where I bought my tires? 

the other day, recently 
where (whither), wherever 



85 ezer. ^Ezert vittem a kocsit a . 
garazsba atvizsgalni, mielott 
hasznalom. Nem szeretnem, hogy 
valahol az orszaguton legyen valami 
ba j a . 

henger, -e 



Hany hengeres motor van a kocsiban? 

loeros 

benne 

elozo 



Hathengeres. 58 loeros motor van 
benne. Az elozo kocsimban csak 
negyhengeres, 40 loeros motor volt. 

aka r m i lye n , ba r m i lye n 
gumi 



Ezzel a kocsival akarmilyen magas 
hegyre konnyen fel tud majd menni. 
Vannak-e jo gumijai a kocsijanak? 

hats 6 
kiilso 
belso 
kopott 



Az elso ket gumi jo, de a hatso 
gumikat ^ki kell cserelnem. A kulso 
gumik mar nagyon kopottak, de a 
belsoket meg tudom hasznalni. 

valamelyik 

alkatresz 

mialatt 

mikozben 



Biztosan talal jo hasznalt gumikat 
valamelyik alkatresz-vizletben, mialatt 
javitjak a kocsit. Miert nem nezi 
meg ott, ahol en vettem a gumikat? 

multkor 
ahova 
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FEKETE 

All right. Did you get them in the 
store where we both went the other 
day? 

to use up, consume 
KEM^NY 



Jo, megnezem. Abban az uzletben 
vette, ahova multkor egyutt mentunk? 



f ogyasztani 



Yes. How much gasoline does your car 
use? 

about 
liter 

FEKETE 

I haven't found out yet- However, 
the man from whom I bought the car 
told me that it takes about 18 liters 
for every hundred kilometers. 

brake 

KEM^NY 



Igen. Mennyi benzint fogyaszt a 
kocsij a? 

kb. (korulbelul) 
liter, -je 



Meg nem probaltam ki. De az ember, 
akitol vettem a kocsit azt mondta, 
hogy 100 kilometeren kb. 18 liter t 
fogyaszt. 

fek, -je 



That's not bad. What are the brakes 
like on the car? It's dangerous to 
drive with bad brakes! 

wheel 
bearings 
ball bearings 

FEKETE 

They work all right. Both the hand 
brake and the foot brake are in good 
condition. But I believe I'll have 
to change one wheel bearing. 

curious 

if only, if by any means 
unless, except 

kem£ny 

I wonder whether they can get bearings 
in the garage. It's usually hard to 
get them anywhere except by ordering 
Miem from the factory. 

indeed, moreover 
gear 

mechanic 



Az nem rossz. Milyenek a kocsi 
fekjei? Rossz fekekkel veszelyes 
ha j tan i I 



kormany 
csapagy, 
golyoscsapagy 



-at 



Kittinoen mukodnek. A kezifek es a 
labfek jo allapotban van. De azt 
hiszem, a kormanyban egy 
golyoscsapagyat ki kell cserelni. 

kf vanes i 
hacsak 
hacsak nem 



Kf vanes i vagyok, tudnak-e a garazsban 
csapagyat szerezni. Sehol sem lehet 
kapni, hacsak nem rendelik meg 
valamelyik gyarban. 

s5t 

fogaskerek/ -kereket, -kereke 
szerelo 



FEKETE 

They've already sent for them. The 
mechanic also ordered a transmission 
gear . 



Mar megrendeltek. Sot, a szerelo egy 
fogaskereket is rendelt a 
sebessegval tohoz . 
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kem£ny 

You'll have to replace many parts in 
your car. Wouldn't it have been 
better if you had bought a new 
automobile? 

battery 
starter 
ligfat 

carburetor 
to overhaul (a motor) 
anybody 
even if 
body (of car) 

FEKETE 

Don' t be funny. The battery is brand 
new. The motor was recently over- 
hauled. When the car is repaired 
anyone would give 50,000 forints for 
it, even if the body is a bit run 
down. 

to make a bargain 
antifreeze 

radiator, cooling apparatus 

kem£ny 

I hope you got a good bargain. Don't 
forget to put antifreeze in the 
radiator. It'll be freezing before 
long. 

oh no, by no means 
oil 

to lubricate 
FEKETE 

Of course I won't forget. I also 
want to have the oil changed and the 
car lubricated before winter. We 
intend to make a lot of trips with 
the car in the spring. 

careful, cautious 
to keep, observe 
traffic 
regulation 

kek&iy 

But just drive carefully. People who 
don' t obey traffic regulation* are 
very likely to have accidents. 



give a (traffic) ticket (to) 
policeman 



Sok alkatreszt kell kicserelni a 
kocsijan. Nem lett volna jobb, ha 
egy uj kocsit vesz? 

akkumulator, -ja 

onindito 

vilagftas 

karburator, -a 
generalozni 
akarki, barki 
meg akkor is, ha 
karosszeria 



Ne vicceljen*. Az akkumulator 
vadonatuj a kocsiban. A motor t nemreg 
genera loztak. Ha a kocsi kesz lesz, 
akarki ad erte 50.000 forintot meg 
akkor is, ha a karosszeriaja egy 
kicsit kopott. 

jo uzletet csinalni 
fagyallo folyadek, -ja 
huto 



Remelem, jo uzletet csinalt. Ne 
felejtsen el fagyallo folyadekot 
tenni a hutobe. Nemsokara fagyni 
fog. 

dehogy 
olaj , -at 
lezsirozni 



Dehogy felejtem el! Tel elott ki 
akarom az olaj at is cserelni es 
lezsirozni a kocsit. Tavasszal sokat 
akarunk kirandulni a kocsival. 



ovatos 
betartani 
kozlekedes 
szabaly 



Csak azutan ovatosan hajtson! Azok 
az emberek, akik nem tartjak be a 
kozlekedesi szabalyokat, konnyen 
balesetet csinalnak. 



felfrni 

rend8r, -ok, -e 
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FEKETE 



I've been driving for ten years and 
I know traffic regulations well 
enough. I haven't had any accidents 
up to now. But unfortunately last 
week a policeman gave my wife a 
ticket. 

kem£ny 

Why? What did she do? 



to work overtime 
for me 
to park 



ev ota vezetek,^ fgy el|g jol 
ismerem a kozlekedesi szabalyokat. 
Eddig meg nem csinaltam egy 
balesetet sem. De a mult heten 
sajnos a felesegemet felirta a rendor 



Miert? Mit csinalt? 



tulorazni 

ertem 

parkolni 



FEKETE 



I worked overtime and she came to my 
office to get me ('for me'). 
Unfortunately she left the car in a 
no-parking zone. 

board, sign 

KEM&TY 



Tuloraztam es ertem jott a 
hivatalomba. Sajnos ott hagyta a 
kocsit, ahol tilos volt parkolni. 

tab la 



Didn't she see the "No Parking* sign? 



to notice 
fine, penalty 

FEKETE 

She didn' t notice it because it was 
already dark. She had to pay a fine 
of 30 forints. 

red light (traffic) 

stop sign 
to catch 

kem£ny 



Nem latta a tablat, hogy tilos 
parkolni? 

eszrevenni 
b£rsag, -a 



Nem vette eszre, mert mar sotet volt. 
Harminc forint bfrsagot kellett 
f izetnie. 

piros lampa 

stop jelzo tabla 
megfogni 



That happens sometimes. Once I didn't 
stop at a red light and the police 
caught me. It cost me 50 forints. 



Ez neha megtortenik. Egyszer en nem 
alltam meg egy piros lampanal es 
megfogott a rendor. 50 forintomba 
kerult. 



car 



glpkocsi 



FEKETE 



It certainly is expensive to have a 
car. 



Bizony draga do log gepkocsit 
tartanil 
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Szaz szonak 



vege 



is egy a 
Aki nem dolgozik, ne is egyek. 
Kinek nem inge, ne vegye macjara. 
tfj baratert el ne hagyd a regit. 
Ha Isten veliink, ki ellenunk? 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 



A. The Suffix -ert 

The causal ending - ert corresponds to English 'for 1 (in exchange for, for 
the purpose of, for the sake of, by reason of, because of, on behalf of) . 



Mariaert megyek. 
Otven forintert vette. 
A csaladjaert dolgozik 
Miert tanul magyarul? 
A hazaert harcolnak. 



I'm going for Mary. 

He bought it for fifty forints. 

He works for his family. 

Why do you study Hungarian? 

They fight for the country. 



The causal form of personal pronouns: 







ertem 


ertunk 


i erted 


ertetek 


erte 


ertiik 



B. The Interrogative Particle j^e 

In Hungarian the interrogative particle j^e is usually suffixed to the pre 
dicate (verb, adjective, noun). 



Azt kerdezi, hogy megyek-e. 
Latta-e £vat? 
Nem tudom, hogy igaz-e. 
Kfvancsi volt, Janos-e az a 
gyerek. 



He asks me whether I'm going. 
Have you seen Eve? 
I don't know if it's true. 
He was curious about whether that 
boy was John. 



Note that in the written form ^e is hyphenated to the predicate. 

The word va j on commonly introduces an indirect question. Before an inde- 
pendent statement it corresponds to English 'I wonder'; as the first element 
of a dependent clause, it has the same meaning as 'whether* or 'if. In this 
connection, when va j on is used, ^ ^ 3 often omitted. Also, ^e_ never occurs in a 
question introduced with a question word. 

Vajon eljon (-e) Peter? 

Vajon megtanulta a lecket? 

Vajon athelyezik (-e) Europaba? 

Nem tudom, vajon meg tudjuk-e venni a hazat. 

Vajon ki tudja megmondani? 

Vajon hoi van most? 

Hoi van az allomas? 
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C. Subordinate Clauses and Clause Introducers 

In preceding units we have had many examples of dependent (or subordinate) 
clauses. You may have noticed that most of these were introduced by the word 
hogy * This unit contains many additional clause introducers; several are formed 
directly from interrogatives: 



aki 
ami 
amely 
amelyik 

ami 1 yen 
amekkora 

amennyi 
ahany 



mi) 

|mely) 

'melyik) 

(milyen) 
(mekkora) 

(mennyi) 
(hany) 



ahova 

ahol 

ahonnan 

amerre 

ameddig 

amiota 

amikor 

ahogyan 

ahogy 



hova) 
hoi) 
honnan) 
merre) 
meddig) 
miota 
mikor 
hogyan) 
hogy) 



Notice the following which are based on postpositions: 



mlelott 

mialatt 

mikozben 

miutan 

miota 

mihelyt 



before) 
while 
while 
after 
since 
(as soon 



as) 



Other subordinate conjunctions and clause introducers: 



bar 
dacara 
hacsak 
jollehet 
meg akkor is 



although) 
notwithstanding) 
if only) 
although) 
even if) 



Dy Indefinite Forms 

The following compound forms (often called 'indefinite forms') are frequent- 
ly used in Hungarian. Note that most of the words in the list are compounds of 
yala-, akar -, bar - or minde& - (mind-) plus an interrogative: 



valaki 
valami 
valamelyik 


akarki 
akarmi 
akarmelyik 


barki j 
barmi i 
barmelyik 


mindenki 
— 

mindegyik 


valamilven 
valamifele 
valamekkora 


akarmi ly^en 
akarmi fele 
akarmekkora 


barmilyen 
barmifele 
barmekkora 


mindenfele 


val amennyi 
valahany 


akar mennyi 
akarhany 


barmennyi 




valahova 

valahol 

valahonnan 

va lamer re 

valameddig 

valamikor 

valahogy 

valahcgyan 

va laha 


akarhova 

akarhol 

ak^rhonnan 

ak4rmerre 

akar meddig 

akarmikor 

akarhogy 

akarhogyan 


barhova 
barhol 
biJrhonnan 
barmerre 
b^r meddig 
barmikor 
barhogy 
bar hogyan 


mindenhova 

mindenhol 

mindenhonnan 

mindenkor 

mindenhogy 

mindenhogyan 
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Many negative forms are likewise compounds with an interrogative as a base 
Among the negatives following, most fit the pattern sem - ( sen before k) or se- 
plus an interrogative ! 



senki 
semmi 
semelyik 


sehova 

sehol 

sehonnan 


semmilven 
semmifele 
semekkora 

semennyi 
sehany 


semerre 

semeddig 

semmikor 

soha 

sehogy 

sehogyan 

semmikeppen 



SUBSTITUTION DRILL 



1. k£ vane si vagyok tudnak-e szerezni. 



they 1 re going for a summer 
vacation - they're studying 
Hungarian - they're doing their 
homework - they're traveling to 
Europe - they're cooking a good 
dinner - they' re playing tennis - 
they're playing the piano - they're 
having a good time 



I'm curious about whether they can 
get one . 

mennek-e nyaralni - tanulnak-e 
magyarul - megfrjak-e a hazi 
feladatot - utaznak-e Europaba - 
foznek-e jo ebedet - teniszeznek-e 
zongoraznak-e - jol szorakoznak-e 



2. Kerdeztem, hogy jon-e . 

she was going - she was teaching - 

she was reading Hungarian - 

she was drawing - she was swimming 

he was rich - he was cold - she 

was warm - he was tired - she was 

sick 



I asked her if she was coming * 

megy-e - tanf t-e - 

olvas-e magyarul - 

rajzol-e - uszik-e - 

gazdag-e - fazik-e - melege van-e 

faradt-e - beteg-e 



3. Azt kerdezte, hogy ismerem-e ? 

I saw her - I was meeting him - 

I liked (him) - I liked it - 

I'd ask her - I was taking the child 

I'd pay the bill - I'd buy the 

coat - I had read the book - 

I had phoned the Kovacses 



He asked me whether I knew him . 

latom-e - talalkozom-e vele - 
szeretem-e - tetszik-e nekem - 
megkerem-e - elviszem-e a gyereket 
kifizetem-e a szamlat - megveszem-e 
a kabatot - elolvastam-e a konyvet 
telef onaltam-e Kovacseknak 
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4. Nem tudom, hogy megyunk-e . 

we're writing - we're staying 
here - we're coming back - 
we're buying a house - 
we're traveling to Hungary - 
we're learning it 



I don' t know whether we're going . 

£runk-e^- itt maradunk-e - 
visszajovunk-e - 
hazat veszunk-e - 
Magyarorszagra utazunk-e - 
megtanulj uk-e 



5. Vajon j on-e? 

I can go - they'll write - he's 
sick - the children are good - 
it's possible to swim - we should 
go - we should buy this house - 
we should turn on the heat - 
I should paint the room - they 1 re 
operating on him - she's getting 
a transfusion 



I wonder whether she' 3 coming . 

tudok-e menni - £rnak-e - beteg-e - 

a gyerekek Jok-e - 

lehet-e jlszni - elmenjunk-e - 

megvegyuk-e ezt a hazat - 

befutsunk-e - kifessem-e a szobat - 

megoperaljak-e - kap-e 

vera tomlesz test 



Elkuldte a fiat kenyerert * 

for meat - for wine - for beer - 
for the child - for the car - 
for me - for her - for us - for 
them 



II 

He sent his son for bread . 

husert - borer t - sorert - 
a gyereke'rt - a kocsiert - 
ertem - erte - ertunk - ertuk 



VARIATION 
I 

1. Kilenc for in tot f izettem a husert • 

a. We paid twenty thousand dollars 
for the house. 

b. It's possible to get everything 
for money. 

c Go to the store for bread, 
d. He gave two hundred dollars for 
the horses. 



2* Visszamegy a felesegeert? 

a. Whom are the policemen going 
for? 

b. Did you send the car for Kovacs? 

c. Are you going to the drugstore 
for the medicine? 

d. How much did you give for this 
book? 

e. How much did you buy your car 
for? 



3* Elkuldte a feleseget ertem * 

a. I'll do everything for you. 

b. The neighbors came for us. 

c. We always go for them on Sunday. 

d. The teacher went for him. 



DRILL 

I paid 9 forlnts for the meat * 

Huszezer dollart fizettunk a hazert. 

Nindent lehet kapni penzert. 

Menjen az uzletbe kenyerert. 
Ketsziz dollart adott a lovakert. 

Are you going back for your wife? 

Kiert mennek a rendorok? 

Kovacsert kuldte a kocsit? 

A gyogyszertarba raegy az orvossagert? 

Mennyit adott ezert a konyvert? 

Mennyiert vette a kocsijat? 

He sent his wife for me * 

Mindent megcsinalok maga^rt. 
A szomszedok eljottek ertunk. 
Vasarnap mindig elmegyiink ertuk. 
A tanar ment erte. 
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II 



Valaki van a nappaliban . 

a. I'll ask somebody what time 
it is. 

b. Does anybody have matches? 
c- I met someone who was in 

Hungary recently, 
d. I got a nice watch from someone, 
e- I have to go for someone. 



Van valami baj ? 

a. He said something but I didn't 
understand him. 

b. Talk about something. 

c. I'm going to the store for something 

d. Put the money into something. 

e. Write your name down on some- 
thing. 



There's someone in the living room . 

Megkerdezek valakit, hogy hany ora 
van. 

Van valakinek gyufaja? 

Talalkoztam valakivel, aki most volt 

Magyarorszagon. 

Valakitol kaptam egy szep orat. 
Valakiert el kell mennem. 



Is something wrong ? 

Mondott valamit, de nem ertettem. 

Beszeljen valamirol. 
Az uzletbe megyek valamiert. 
A penzt tegye be valamibe. 
frja le valamire a nevet. 



Tegye a viragot valamelyik vazaba . 



a. Visit me one of these days. 

b. I'd like to read one of these 
books . 

c. Ask one of the students to help. 

d. Buy one of the houses. 



Put the flowers, into one vase or the 
other . 

La togas son meg valamelyik nap. 
Szeretnem elolvasni valamelyik 
konyvet. 

Kerje meg valamelyik diakot, hogy 
segitsen. 

Vegye meg valamelyik hazat. 



Mar lattam ezt az embert valahol * 

a. I left my bag somewhere. 

b. I'd like to go somewhere for 
my summer vacation. 

c. I have to go somewhere tonight. 

d. I got fifty dollars from some- 
where. 



I've already seen this man somewhere . 

A taskamat elhagytam valahol. 
Szeretnek valahova nyaralni menni. 

Ma este el kell mennem valahova. 
Otven dollart kaptam valahonnan. 



Valamennyi csomagot kinyitottak . 

a. All the men arrived. 

b. I want to buy some kind of 
gloves . 

c. The dog ran away somewhere. 

d. I have to stay for some time. 

e. Regardless of how many people 
came, each said something 
different. 



They opened all the bags . 

Valamennyi ferfi megerkezett. 
Valamilyen kesztyut akarok venni. 

Valamerre elszaladt a kutya. 
Valameddig meg itt kell maradnom. 
Valahany ember jott, mind mast 
mondott. 



Valahogyan megirtam a hazi feladatot - 

a. He went to Hungary somehow. 

b. Somehow they paid for their 
house . 

c. I started late but somehow 
caught the train. 

d. I found the house somehow. 



I did ('wrote') the homework somehow . 

Valahogyan Magyarorszagra ment. 
Valahogyan kifizettek a hazukat. 

Keson indultam, de valahogyan elertem 
a vonatot. 

Valahogyan meg ta la 1 tarn a hazat. 
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7. Akarki ad erte 40 ezer forintot . 



a. Anyone will take you. 

b. Is it possible for anyone to 
have a car? 

c. Can anybody grow beautiful 
corn? 

d. You can ask anyone. 

8. Nem lehet akarmit vinni a 
csomagj aban . 

a. He's too old to do anything. 

b. He doesn't like anything that 
I do. 

c. Regardless of what they say, 
I don't believe it. 

d. Whatever happens, I'll stay 
here . 



9. Barmelyik konyv jo lesz . 

a. You can go with any car. 

b. It's possible to go to Washington 
on any road. 

c. Whichever you buy will be all 
right. 

d. Taste any one. 

10 . Akarmennyit fger, nem adorn oda . 

a. No matter how much he gets it's 
never enough. 

b. However much I asked him, he 
wouldn't listen to me. 

c. As much as I would love to go, 
I can' t . 

d. Regardless of how good this 
wine is, I don't want any more. 

11 . Barmikor kerdezem, csak hallgat . 



a. Whenever he comes, I'm not at 
home . 

b. Can you go at any time? 

c. Whenever we went out on the 
street, he was always there. 

d« Whenever I saw him, he was 
drunk. 



Anyone will give 40,000 forints for 

Akarki elviszi magat. 
Akarkinek lehet kocsija? 

Akarki tud szep kukoricat termelni? 

Barkxt meg lehet kerni- 



You can' t take just anything in 
your luggage . 

Tul oreg, hogy akarmit is csinaljon. 
Akarmit csinalok, nem tetszik neki. 

Barmit mondanak, nem hiszem el. 

Akarmi lesz, en itt maradok. 



Any book will do for me . 

Akarmelyik kocsival mehetnek. 
Akarmelyik uton lehet Washingtonba 
menni. 

Akarmelyiket veszi, jo lesz. 
Kostolja meg barmelyiket. 



No matter how much he offers, I'm 
not going to give it . 

Barmennyit kap, sohasem eleg. 

Akarmennyit kertem, nem hallgatott 
ram. 

Akarmennyire is szeretnek menni, nem 
tudok. 

Barmennyire is jo ez a bor, nem 
kerek tobbet. 



Whenever I ask him, he doesn't say 
anything * 

Akarmikor jon, nem vagyok otthon. 
Barmikor el tud menni? 

Akarmikor kimentunk az utcara, mindig 
ott volt, 

Akarmikor lattam, mindig reszeg volt. 
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12. Akarmilyen aron megveszem . 

a. However little wine he drinks 
he gets sick from it. 

b. If for any reason I can't 
come, I 1 11 write. 

c. Regardless of what present I 
buy, she doesn't like it. 

d. However large the house is, 
there isn't enough room in it. 

13. Akarhogyan is akarja, nem tudja 
meqvennl . 

a. Regardless of how many men I 
asked, not one knew. 

b. Regardless of how many museiims 
I visited, they were all 
interesting. 

c. Whatever number of dresses I 
tried on not one was good. 

d. However much I want it, I 
can't buy the house. 

14. Akarhol vaqyok, jol erzem maqam . 

a. Wherever I go he always 
follows me. 

b. You cannot go wherever you 
want to in Hungary. 

c. Regardless of where he's 
coming from he should be here 
by now. 

d. Is it possible to grow potatoes 
anywhere? 

e. You can't stop wherever you 
want to. 



I'll buy it at any price . 

Akarmilyen keves bort iszik, be teg 
lesz tole. 

Ha barmilyen okbol nem tudok jonni, 
megirom. 

Akarmilyen ajandekot veszek, nem 
tetszik neki. 

Barmilyen nagy a haz, nines eleg 
hely benne. 



However much he may want to, he 
can* t buy it . 

Akarhany embert kerdeztem, egy sem 
tudta. 

Akarhany muzeumot megneztem, mind 
erdekes volt. 

Akarhany ruhat felprobaltam, egy sem 
volt jo. 

Akarhogyan is akarom, nem tudom a 
hazat megvenni. 



I have a good time wherever I may be . 

Barhova megyek, mindig utanam jon. 

Magyar or szagon nem lehet akarhova 
menni . 

Akarhonnan jon is, mar itt kellene 
lennie. 

Akarhol lehet krumplit termelni? 
Akarhol nem lehet megallni. 



15. Nem lattam senklt sem . 

a. Nobody understood what he said. 

b. Nobody knew the lesson today. 

c . I didn ' t ask anyone . 

d. I won't tell anyone. 



16. Nem maradt semmi sem . 

a. Nothing came out of the agree- 
ment. 

b. He isn't giving it at any 
price. 

c. My father started with nothing 
and now he's a rich man. 

d. This pen cost nothing. 



I saw nobody . 

Nem ertette senki sem, hogy mit 
mondott. 

Ma senki sem tudta a lecket. 
Nem kerdeztem meg senkitol sem. 
Nem mondom meg senkinek sem. 



Nothing was left . 

Nem lett a szerzodesbol semmi sem. 

Semmi aron nem adja oda. 

Az apam semmibol kezdte es most 
gazdag ember. 

Ez a toll semmibe sem kerult. 
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17- Sehol sem esett az eso . 

a. I didn't get meat anywhere. 

b. I don't go anywhere. I stay 
home . 

c. I didn't get a letter from 
anywhere . 

d. I don't want to stay here even 
for a moment. 

e. By no means can I learn the 
lesson. 



18. Mindenki ott volt/ aki valaki . 

a. Not everybody drives fast 
around a curve. 

b. People came from everywhere. 

c. Birds fly in every direction. 

d. You can' t go everywhere.. 

e. I want to go in any case. 



It didn't rain anywhere . 

Sehol sem kaptam hust. 

Sehova se megyek. Itthon maradok. 

Sehonnan sem kaptam levelet. 

Semeddig sem akarok itt maradni. 

Sehogy sem tudom megtanulni a 
lecket. 



Everybody, who is anybody, was there . 

Nem mindenki hajt gyorsan a 
kanyarban. 

Mindenhonnan jottek az emberek. 
Mindenfele repulnek a madarak. 
Nem lehet mindenhova elmenni. 
Mindenhogyan el akarok menni. 



Ill 

1. Mialatt a folyoson vart, be j ott 
eqy ember . 

a. While he was in Europe he 
learned German. 

b. While we were eating lunch it 
started to rain. 

c. While I was waiting for the 
street car I met a friend of 
mine. 

d. While I was in New York, it 
was snowing in Washington. 



A man came in while he was waiting in 
the corridor . 

Mikozben Europaban volt, megtanult 
nemetul. 

Mialatt ebedeltunk, elkezdett esni. 

Mikozben villamosra vartam, 
talalkoztam egy baratommal. 

Mialatt New Yorkban voltam, 
Washingtonban havazott. 



2. Elmentek, mlelott meqjottem . 

a. After he learned Hungarian, he 
went to Hungary. 

b. He had breakfast before he 

went to school. 

c. After the bus stopped, the 
children got off. 

d. I have not been abroad since 
I've been in America. 



They left before I came . 

Miutan megtanult magyarul, 
Magyarorszagra ment. 
Megreggelizett, mielott az iskolaba 
ment. 

Miutan az autobus z megallt, a gyerekek 
leszalltak. 

Miota Amerikaban vagyok, nem voltam 
kulf oldon. 



3* Eimegyek, meg akkor is, ha esik . 

a. They're going to buy the house 
even if it's too expensive. 

b. We go swimming every morning 
even when it's cold. 

c. I'll study my lesson even if 
I'm not in the mood for it. 

d. Eat the dinner even though you 
don' t like -it. 



I'm going even if it rains . 

Megveszik a hazat, meg akkor is, ha 
tul draga. 

Minden reggel uszni megyunk, meg 
akkor is, ha hideg van. 
Megtanulom a lecket, meg akkor is, ha 
nines kedvem hozza. 

Egye meg az ebedet, meg akkor is, ha 
nem fzlik. 
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4- Nem jott el, jollehet megigerte . 

a. The children were playing on 
the street, although it was 
raining very hard (much) . 

b- I'm tired, although I went to 
bed early. 

c. He didn't find the street, 
although he knew the city. 

d. I don't drink cognac, although 
I like it. 



He didn 1 t come although he promised . 

A gy^erekek az utcan jatszottak, 
dacara hogy nagyon esett. 

Faradt vagyok, bar koran lefekudtem. 

Nem talalta meg az utcat, jollehet 
ismerte a varost. 

Nem iszom konyakot, dacara hogy fzlik. 



1. £n is odameqyek, ahova mafra megy . 

a. I want that apple you have in * 
your hand. 

b. He's going where even the 
birds don 1 t go. 

c. Good people live where I come 
from. 

d. Whichever way we go the road is 
bad. 

2 . Az ember, akitol kaptam, mar elment . 

a. The girl ycu were s;oeakinc 
about is here. 

b. The children I saw are not here 
any more . 

c. The men I gave bread to were 
very poor. 

d. The clerk that I talked to was 
a very pleasant man. 



Where you go I' 11 go too . 

Azt az almat kerem, amelyik a 
kezeben van. 

Ott jar, ahol meg a madar sem jar. 

Ahonnan en jovok, ott jo emberek 
laknak . 

Amerre megyunk , mindenhol rossz az ut. 



The man from whom I got it has already 
left . 

A lany, akirol beszelt, itt van. 

A gyerekek, akiket lattam, mar 
nincsenek itt. 

Az emberek, akiknek kenyeret ad tarn, 
nagyon szegenyek voltak. 
A hivatalnok, akihez beszeltem, 
nagyon kedves ember volt. 



3 • Azt a ferfit. aki a templom elott 
all, nem ismerem . 

a. The girl you saw me with is my 
sister . 

b. The gentleman whom the car was 
sent for is the ambassador. 

c. The boy you saw is my son. 

d. The girls who are sitting over 
there are French. 



I don 1 t know the man who is standing 
in front of the church . 

A lany, akivel latott, a noverem. 

Az ur, t akiert a kocsit kiildtek, a 
nagykovet. 

A fiu, akit latott, az en fiam. 

A lanyok, akik ott ulnek, franc iak. 



4. Akkor jottem, amikor a tanar jott . 

a. I'm buying a car that has two 
doors. 

b. The suitcase that my clothes 
are in is not here yet. 

c- I got the vase on the cabinet 

from my father- 
d. It's in that box, where you put 

it. 



I came when the teacher came . 

Olyan kocsit veszek, amelynek ket 
aj taja van. 

Az a borond, amelyikben a ruhaim 
vannak, meg nines itt. 

Azt a vazat, amelyik a szekrenyen van, 
az apamtol kaptam. 

Abban a dobozban van, amelyikbe maga 
tette. 
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Instructor: Senki sem volt ott. 
Student: Mindenki ott volt. 



1. Senki sem hajt gyorsan. 

2. Sehonnan sem jottek el. 
3* Sehova sem megyek el. 

4. Semmit sem vesznek meq, 

5. Senkinek sem kell megirni a hazi 
feladatot. 

6. Sehogyan sem akarok elmenni. 
7« Sehol sem esett az eso. 

8. Senkit sem kerdeztem meg. 

9. Sehol sincsenek jo uzletek. 

10. Senki sem hisz el semmit. 

11. Semmikor sines ra idom. 

12. Semmifele kocsit nem lattam. 



Mindenki gyorsan hajt. 

Mindenhonnan elj Sttek . 

Mindenhova elmegyek. 

Mindent megvesznek. 

Mindenkinek meg kell lrni a hazi 

feladatot. 

Mindenhogyan el akarok menni. 
Mindenhol esett az eso. 
Mindenkit megkerdeztem. 
Mindenhol vannak jo uzletek. 
Mindenki elhisz mindent. 
Mindenkor van ra idom. 
Mindenfele kocsit lattam. 



B 



Instructor: Valak 
Student: Senki 

1. Van valakinek gyufaja? 

2. Talalkoztam valakivel, aki most 
volt Europaban. 

3. Valak itol kaptam egy ajandekot. 
^. Valak iert el kell mennem. 

5- Ez a haz valakie. 

6. Lat valakit az uton jonni. 

7. Valamit hallottam. 

8. Van valamifele betegsegi 
biztositasa. 

9. Beszelt valamirol. 

10. Valahol talalkoztam vele. 

11. Valameddig itt maradok. 

12. Valahogyan ki tudtak fizetni a 
szamlat. 

13. Valamilyen ruhat veszek. 
1^. Valahova elmegyek nyaralni. 



i van az a j tonal, 
sines az a j tonal. 

Senkinek sines gyufaja? 

Senkivel sem talalkoztam, aki most 

volt Europaban. 

Senkitol sem kaptam ajandekot. 

Senkiert sem kell elmennem. 

Ez a haz senkie. 

Nem lat senkit az uton jonni. 

Nem hallottam semmit. 

Nines semmifele betegsegi 

biztositasa. 

Nem beszelt semmirol. 

Sehol sem talalkoztam vele. 

Semeddig sem maradok itt. 

Sehogyan sem tudtak kifizetni a 

szamlat. 

Semmilyen ruhat sem veszek. 
Sehova sem megyek el nyaralni. 



TRANSLATION DRILL 



1. Szabo took his car to the garage 
to be checked. 

2. Last week he had a lot of trouble 
on the road with the engine. 

3. The car was quite old and he had 
used it a lot. 

He wanted to buy another car with 
a smaller engine. 

5. But he never had enough money to 
buy another car. 

6. The six-cylinder engine used a lot 
of gasoline. 



Szabo bevitte atvizsgalni a kocsijat 
a garazsba. 

A mult he ten sok baja volt a motorral 
az orszaguton. 

A kocsi eleg regi volt es sokat 
hasznalta. 

Akart egy masik kocsit venni, kisebb 
motorral. 

De sohasem volt neki eleg penze egy 

masik kocsit venni. 

A hathengeres motor sok benzint 

f ogyasztott. 
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7- His friend had a four -cylinder 

engine in his car. 
8. It used only \-j liters of <j-.\&rline 

per 100 kilometers. 
9- The mechanic in the garage told 

him they'd have to replace a lot 

of parts in his car. 

10. One of the gears in the trans- 
mission was broken. 

11. One of the wheel bearings had to 
be changed also. 

12. The spark plugs were very cl£ 
and worn out. 

13- The hand brake had to be impaired 
also. 

14. The engine was overhauled five 

years ago. 
15- Lately he has not gone on longer 

trips in his car. 
16. He was afraid that any minute the 

engine would go dead. 
17- He always had trouble with the 

car. 

18. He recently bought two tires and 

an inner tube. 
19- But his third tire wasn't good 

either. 

20. Once he got a flat tire downtown 
and had to change the tire in the 
middle of the street. 

21. The traffic stopped and the police- 
man went there. 

22. The policeman told him that it was 
dangerous to drive with such a 
bad tire. 

23. Up until then Szabo had never 
gotten a ticket. 

24. He always drove carefully and 
that's why he never had an a 
accident. 

25- However, he had to go everywhere 

in the city in his car. 
26. Every day after work he went for 

his wife. 

27 • It was very hard to park where his 

wife's office was. 
28. They had 'No Parking' signs on 

both sides of the street. 
29- If anybody parked there, he had 

to pay a fine of 30 forints. 
30. Szabo always obeyed the traffic 

regulations . 



A baratjanak negyhengeres motor volt 
a kocsijaban. 

Neki 100 kilometeren csak 15 liter 
benzin kellett. 

A szerelo a garazsban azt mondta, 
hogy sok^alkatreszt kell kicserelni 
a kocsijaban. 

A sebessegvaltoban egy fogaskerek 
eltorott. 

Az egyik golyoscsapagyat is ki kellett 
cserelni. 

A gyertyak a motorban nagyon oregek 

es hasznaltak voltak. 

A kezifeket is meg kellett javitani. 

A motort ot evvel ezel6tt 
generaloztak. 

Mostanaban nem ment a kocsival 
hosszabb utra. 

Felt, hogy akarmelyik percben megall 
a motor. 

Mindig valami baja volt a kocsival. 

Nemreg vett ket kulso es egy bels6 
gumit. 

De a harmadik gumija sem volt jo. 

Egyszer a belvarosban defektet 

kapott es az utca kozepen kellett 

kicserelnie a kereket. 

A forgalom megallt es odament a 

rendor. 

A rendor azt mondta, hogy ilyen rossz 
gumival veszelyes hajtani. 

Szabot meg eddig sohasem frta fel a 
rendor . 

Mindig ovatosan hajtott es ezert nem 
csinalt meg sohasem balesetet. 

Pedig a varosban mindenhova a kocsi- 

javal kellett mennie. 

Mindennap elment a felesegeert munka 

utan. 

Ott, ahol a felesege hivatala volt, 

nagyon nehez volt parkolni. 

Az utca mindket oldalan 'parkolni 

tilos 1 tabla volt. 

Ha valaki ott parkolt, 30 for in t 

birsagot kellett fizetnie. 

Szabo mindig betartotta a kozlekedesi 

szabalyokat. 



RESPONSE DRILL 

1. Mikor vette Fekete a kocsijat? 

2. tfj vagy^ hasznalt kocsit vett? 
3» Mennyiert vette a gepkocsit? 

4. Mennyit adtak a^regi autojaert? 

5. Milyen volt a regi es milyen az uj kocsija? 

6. Mikor mutatja meg Fekete a kocsit Kemenynek? 
7- Hany ezer kilometert szaladt mar a kocsi? 
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8. Miert vitte Pekete a kocsit a garazsba? 

9» Mit javftanak a kocsin a garazsban? 

10. Hany hengeres es hany loeros motor van a kocsiban? 

11. Milyen volt a motor a regi kocsijaban? 

12. Vannak a kocsinak jo kiilso gumijai? 

13. Az els6 vagy a hatso gumik kopottak? 

14. A kulso vagy a bels5 gumikat kell kicserelni? 
15- Mennyit fogyaszt a kocsi? 

16. Milyen fekek vannak a kocsin? 

17 • Milyen allapotban van a kezifek? 

18. Mit kell kicserelni a sebessegvaltoban? 

19- Hoi akar golyoscsapagyat venni a szerelo? 

20. Milyen mas alkatreszt rendelt meg a gyarbol? 

21. Milyen uj alkatreszek vannak meg a kocsin? 

22. Ha kesz lesz a kocsi, ki ad erte 50 ezer forintot? 

23. Mit^kell tel elott tenni a kocsiba? 

24. Maganak milyen kocsi j a van? 

25. Hany eves a kocsija? * 

26. Mennyiert vette a kocsijat? 

27. Sok baja volt a kocsival? 

28. Mennyit fogyaszt a kocsija? 
29* Felfrta mar magat a rendor? 

30. Mennyi bfrsagot kellett fizetnie? 



CONVERSATION 

1 

A: Hallottam, hogy uj kocsit vett. 
Bt Nem ujat, hanem hasznaltat vettem. 
A: He[ny hengeres motor van a kocsi- 
jaban? 

Bt Hathengeres, 72 loeros motor van 
benne. 

A: Nem kellett alkatreszeket venni? 
B: De igen. Az onindftot es a hutot 

kicsereltek. 
A: Jo^a vilagftas a kocsin? 
B: Eleg jo; uj akkumulator van a 

kocsiban. 



PRACTICE 

2 

A: Mennyit fogyaszt a kocsija? 
B: 100 kilometert megy 15 liter 
benzinnel. 

A: Az eleg sok. Miert nem csereli ki 

a karburatort? 
B: Tavasszal veszek egy ujat. Meat 

ket gumit akarok venni. 
A: Rosszak a gumijai? 
Bt A hatso ket kereken a kulso gumik 

kopottak. 
A: Hogy mukodnek a fekek? 
Bt KitunSen. A kezifek is es a 

labfek is jol mukodik. 



3 

A: Miert vitte a kocsijat a garazsba? 

B: Rossz a sebessegvalto, meg kell javftani. 

A: Mi baja van a sebessegvaltonak? 

B: Egy fogaskereket es egy csapagyat ki kell cserelni. 
A: Kicserelik az olajat is a motorban? 
B: Igen, Is lezsfrozzak a kocsit. 
A: Mikor tesz fagyallo folyadekot a hutobe? 
B: Jovo heten. Nem akarom, hogy megfagyjon a 
hiltoben a vfz. 
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NARRATIVE 

m 

Kovacs regota szeretett volna venni e<jy kocsit. Ket eve gyuj totte ra a 
penzt. Most egyutt volt 30 ezer forintja es elhatarozt a, hogy nem var tovabb. 
Az uj kocsik Magyar or szagon nagyon dragak, ezert hasznaltat akart venni. tfgy 
gondolta, ha kap egy hasznalt kocsit, kijavftjak a garazsban es lesz egy jo 
autoj a. 

Megnezte az ujsagokban az aprqhirdetese ket. Sok hasznalt kocsi volt elado . 
Kovacs nak volt egy autoszerelo baratja, azt megkerte, hogy menjen vele megnezni 
a kocsikat. Eloszor Budara mentek, ahol egy f iatalember akarta eladni a 
kocsijat. Ez kis kocsi volt, negyhengeres, 40 loeros motorral. Nem szaladt 
sokat, mert a kilometer oraj a csak 50 ezer kilometer t mutatott. 

A gumik eleg kopottak voltak, kulonosen az elso ket kereken. A motor jol 
mukodott, azonban az akkumulator mar oreg volt. A kocsi tulaj donosa azt mondta, 
hogy^ a motor 14 liter benzint fogyaszt 100 kilometeren. Ez nem sok, gondolta 
Kovacs, de o inkabb egy nagy kocsit szeretett volna venni. * 

Utana elmentek a kiilvarosba, ahol egy orvos akarta a kocsijat eladni. Ez 
mar nagy kocsi volt, hathengeres motorral. A motor 60 loeros volt. Az orvos 
sokat hasznalta az autoj at, lgy Kovacs tudta, hogy egypar alkatreszt ki kell 
cserelni a kocsin. De ha olcson meg tudja venni, meg mindig megeri - mondta a 
baratja - mert ?» kocsi eleg jo allapotban van es ki lehet javitani. 

Ezen a kocsin jo gumik voltak es a csomagtartoban volt egy potkerek is. 
Kovacs es az autoszerelo baratja ki akartak probalni a kocsit. Beultek a 
kocsiba es elindultak. A sebessegvaltoval egy kis baj volt. A szerelo azt 
mondta, hogy egy fogaskereket es egy csapagyat ki kell cserelni es uj gyertyakat 
venni, de az nem kerul sokba. A karburator uj volt a kocsin, ezert az orvos 
s^erint keveset fogyasztott a kocsi. A kocsi tetszett Kovacsnak, mert siman 
szaladt es beliil is tiszta volt. 

Az u^cakon, ahol Kovacs hajtott, nagy volt a forgalom. Rengeteq lov askocsi , 
auto, Leherauto, villamos, autobusz, kerekpar (bicikli) es motorkerekpaF j art 
mindenhoi* Kovacs regota vezetett es jo vezeto volt, lgy nem ideg esit ette ot 
a nagy torga>om. Amikor gya logos o k vagy biciklik mentek el mellette, mindig 
lel asbuit i mert nem akarta, hogy veletlenul valami baj tortenjen. Kozben 
Kovacsnak es^ebe jutott, hogy nemsokara le j ar a hajtasi iqazolvanya . Elhataroz - 
ta, hogy mas ia£ elmegy es meguj it j a. 

Egy ki:.:- ido mul va megf ordult es visszahaj tott az orvos lakasahoz. Az orvos 
32 gzox torintot kert a kocsiert. Kovacs alkudni kezdett vele. Vegul 30 ezer 
forintban rr mgegyez tek- Kovacs nagyon oriilt, hogy 30 ezerert megkapta a kocsit 
en' n *.nilir^t kifizette a kocsi arat az orvosnak. Azutan megint beultek a kocsiba 
es eJiUcinte* Kovacs felesegeert, hogy neki is megmutassak a kocsit. Kovacs 
szeroJo oaritja megicjerte, hogy azonnal megrendeli az alkatreszeket es ha meg- 
jbr/'ViV , faihivja Kovacsot. Akkor majd megmondja, hogy mikor vigye be a kocsit 
j a v 1 1 3 n i 1 •. ga r a z * t 4 
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:;-*'ner 

-.0 cjaUiar, accumulate 
to decide 

class. ;lied advertisement 

for a rile 
3peec ouieter 
specially 
ins^Ho 
lote of 

horse carriage 
driver 

to mai;e nervous 
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lassulni, lelassulni 

gyalogos 

veletlenul 

lejar 

hajtasi igazolvany 

ma snap 

meguj itani 

megf ordulni 

alkudni 

vegul 

megegyezni 



to slow down 
pedestrian 
accidentally 
expires 

driver 1 s licence 

next day 

to renew 

to turn (around) 

to bargain 

finally 

to agree 
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foutvonat 
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Harmadrendu 
foutvonat 
kovetkezik 




Oszagos 
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Sukkano Sulykoriatozas Szelesseg- 

korlatozas 





Magassag- MegforciJni ti!ns 
korfatozas 




Utk.nyarjbt 
jobbra 




Utkanvaruiat 

bata 




Kett6£> 
utkanyarulat. 
elobb jobbra 





Kettos Utkeresztezfides Megengedett Sebessegkorlatozas 
utkanvaruiat. legkisebb megszunt 

elobb balra sebesseg 




Behaj^ni 
bios 
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Otjavitas Gysiogaikelohely Eoyob veszo!/ 





Feiterta Haiadcis ifanya, 
utks^ezooes vagy kodorgalbm 




Egyiranyu ulca 

bojara'a 




Kijeldtt 

/3rako7aMv 




takola 




Komaz 
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bir6sAgi tArgyalAson 



Basic Sentences 



trial, conference 
district, region 
court of justice 

KECSKEMET I 

This morning I was at the District 
Court (at a court proceeding) . 

VARGA 

You don't say! What happened? 

to break in 
to rob 

to catch, capture 
culprit 

KECSKEMET I 

Last week my apartment was broken 
into and robbed while I was away 
on summer vacation. But the culprits 
were caught soon afterwards. 

how many (people) 



targyalas 
kerulet, -e 
birosag, -a 



Ma reggel targvalason voltam a 
keruleti birosagon. 



Ne mondja'. Mi tor tent? 
betorni 

rabolni, kirabolni 

elf ogni 

tettes 



A mult he ten betortek a lakasomba. 
Kiraboltak, amig nyaralni voltam. 
De hamar elfogtak a tetteseket. 



hanyan 



VARGA 



How many were there and what did 
they take? 



Hanyan voltak es mit vittek el? 



noise 

noiseless , silent 

noiselessly 

to force, break open 

KECSKEMET I 

There were three of them, an elderly 
man and two young boys . They forced 
the door without making any noise and 
took all the clothes. 



zaj 

zaj talan 
zaj talanul 
f eltorni 



Harman voltak. Egy idosebb ferfi 
es ket fiatal fiu. Zaj talanul fel 
tortek az a j tot es minden ruhat 
elvittek. 



unpleasant 
situation 

VARGA 

What, an unpleasant situation! 
Didn't the neighbors hear anything? 

burglar 

robber 
besides, moreover 
stormy 
full 
mud 
muddy 
footprint 



kellemetlen 
helyzet, -e 



Kellemetlen helyzet! A szomszedok 
nem hallottak semmit? 

betoro 

rablo 
kulonben is 
viharos 
tele 

sar, sarat, sara 
saros 

labnyom, -a 
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KECSKEM^TI 

No, because the burglars worked 
quietly and, anyway, it was a stormy 
night. Inhere were muddy footprints 
all over the apartment. 

to be able to work 

VARGA 

They were certainly able to work in 
peace. Did they spend a long time 
in the apartment? 

innumerable, countless 
beer (adj . ) 

KECSKEMET I 

They must have spent a long time 
there. They ate and drank up every- 
thing that they could find in the 
kitchen. They left any number of 
empty beer kettles after them. 

VARGA 

How amusing! But how could they know 
tnat nobody would be at home? 

kittle toy 
every evening 
unknown 

KECSKEMET I 

•They could see that aii the windows 
were dark. My neighbor's little son 
said that a strange car was parked on 
the other side every night- T'here 
were always two people > :i. 

to watch 

~. icense number 

I'm sure they watched the house. Did 

the child notice the license number? 

Invest Li on 

KECSK53MfiTl 

No, he divii'ti "but he s*ic Liiat «/;-e 
ca; ve.s ?. bluish- green ere T/v <s was 
Ft p^*>< -co the police ir. the. J..;i^£ti- 



Nem, mert a betorok csendesen dolgoz- 
tak. Kulonben is az ejszaka viharos 
volt. Az egesz lakas tele volt saros 
labnyomokkal . 

dolgozhatni 



Persze, lgy nyugodtan dolgozhattak. 
Sokaig voltak a lakasban? 

szamtalan 
soros 



Hosszu idot tolthettek ott. Megettex 
es megittak mindent, amit a konyhaban 
talaltak. Szamtalan vires soros-uveg 
maradt utanuk. 



mu la t sagos 



Mulat sagos'. De honnan tudhattak, hogy 
senki sem lesz a hazban? 

f iucska 

estenkent 

ismeretlen 



Lathattak, hogy sotet volt minden 
ablak. A szomszedom fiacskaja azt 
mondta, hogy estenkent egy ismeretlen 
kocsi allt a masik oldalon. Mindig 
ketten ultek benne. 

f igyelni 
, rendszam, -a 



Biztosan a hazat figyeltek. Latta 
a gyerek a kocsi rendszamat 9 

keke£ 
nyomczas 



A z t nei.i , de mond c a , ho y y e gy keke ~ 7. 1 r 
kocsi vojc. A reijdorokiic\ I * 
seqitetv- a nyomozasnal . 
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well 

to search, investigate 
to trace, to track 

VARGA 



na 

nyomozni 
kinyomozni 



Na, es hogyan nyomoztak ki, hogy kik 
a tettesek? 

teljes 
telj esen 
jozan 
darabka 



Well, and how did they track down 
the culprits? 

complete, full, total 
entirely, totally 
sober 

small piece 

KECSKEMET I 

You can imagine that after so many 
drinks they weren't exactly sober. 
One of them forgot his coat on the 
chair- The police found a small 
piece of paper in the pocket with an 
address on it. 

indeed, really 
care less 

drunk , intoxicated 
VARGA 

They were really careless. Or they 
were drunk. What did the police do 
after that? 

KECSKEMET I 

They went to the address that was 
on the little piece of paper. A 
friend of one of the burglars lived 
there. He told them where they could 
find the owner, of the coat. 

criminal, guilty 

VARGA 

Where did they succeed in finally 
catching the culprits? 

unexpectedly 
tc surround 
surprise 

to get over the surprise 
to arre^ 

1 l^j v : apartris:^' ; f o^l-: x^.r u'b'- ;b ^ . 
Onw v ?.-.tr: mornirc v. cn^x.-* 
ly ourrou,' . . v, " 'j-j*^, Ail 

• •■ r. \*'}.ry.i stil ? t ' ■• -7 , TLay 

.. » a ^-U: 1 t get ov& _ii . i ts ':on: a indent 

* v. : ; iii-g arrested - 



Gondolhatja, hogy a sok ital utan nem 
voltak telj esen jozanok. Az egyik a 
szeken f elej tette a kabatjat. A 
rendorok egy darabka papirt talaltak 
a zsebeben, amin egy cim volt. 

valoban 

vigyazatlan 

reszeg 



Valoban vigyazatlanok lehettek. Vagy 
reszegek voltak. Mit csinaltak a 
rendorok azutan? 



Elmentek arra a cimre, ami a papir 
darabkan volt. Az egyik betoronek a 
baratja lakott ott. 0 megmondta, 
hogy hoi talalhatjak meg a kabat 
tulaj donosat. 

bunos 



Vegul is hoi sikerult elfogni a 
bunosoket? 

varai'lar.a 1 

Korvlvenn:. 
meglppetej 

rcacu>;hoz term a. ir>a~ lep^te^ 
JL e tar xo ~ r <? V/. i 



r 5 "i ' z> : s u . » , y-:» v * .?rr.5 J 

oket. 



UNIT 19 



SPOKEN HUNGARIAN 

■ 



stolen 

things, belongings 
VARGA 

Did they find the stolen things? 

one third 

KECSKEM^TI 

They had sold about a third of the 
clothes but they had the remaining 
two thirds in their possession. 

VARGA 

You should be glad to be able to get 
two thirds of your things back. The 
police caught them just in time. 
Who were the burglars, anyway? 

juvenile, youthful 
job, position 
unemployed 
opinion 

incorrigible, incurable 

fatherless 

motherless 

orphan 

to grow up 

KECSKEM^TI 

Two young unemployed boys and an 
older man. In my opinion the boys 
are not incorrigible. They're 
motherless and fatherless orphans and 
grew up without any home life. 

disordered, unsettled 
conditions, circumstance 

VARGA 

Unfortunately there are many young 
people like them. I read recently 
that in the big cities twelve and a 
half percent of the children grow up 
under bad conditions. 

uneducated 
to influence 

kecskewSti 

I've heard that too. These two boys 
couldn't have seen much good in life, 
either. They were young and uneduca- 
ted and thus easily influenced. 

the person most guilty, 
ringleader 



lopott 
holmi 



Megtalaltak a lopott holmit? 
egyharmad 



Korulbelul egyharmad reszet mar el- 
adtak. De a ketharmad resze a 
ruhaknak megvan. 



Oruljon, hogy visszakaghatja a holmik 
ketharmadat. A rendorok eppen 
idejeben fogtak el oket. Kik voltak a 
be tor ok? 

f iatalkoru 
alias 

allastalan 

velemeny 

j avithatatlan 

apatlan 

anyatlan 

arva 

felnoni 



Ket fiatalkoru allastalan fiu es eqy 
oregebb ember. A fiuk, a velemenyem 
szerint, nem javithatatlanok. 
Apatlan-anyatlan arvak es otthon 
nelkul nottek fel. 

rendezetlen 
koriilmeny 



Sajnos, sokan vannak ilyen fiatalok. 
Nemregen olvastam, hogy a nagy varosok 
ban a gyerekeknek 12 - 5 szazaleka no 
fel rendezetlen korulmenyek kozott. 



tanu la t lan 
befolyasolni 



Ezt en is hallottam. Ez a ket fiu 
sem lathatott sok szepet az eletben. 
Fiatalok es tanulatlanok voltak es 
fgy konnyen befolyasolhattak oket. 

f obunos 
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VARGA 

You mean to say that the third is the 
leader? 

police force 

to record, keep . evidence 
criminal, delinquent 

thief 
honest 

to earn a living 
inactively 

KECSKEMET I 

yes. The police have identified him 
as a criminal with a long record. He 
could earn an honest living if he 
wanted to, but he prefers to live 
without doing any work. 

prison, jail 

VARGA 

I'm sure he has been in prison 
several times already. I have an 
idea that he'll get a few years now 
too. 

judge 

penitentiary 
to sentence, to form an 
opinion 

kecskem£ti 

The judge has already sentenced him 
to two and a half years in the 
penitentiary. 

to appeal 

accused, defendant 
sentence 

VARGA 

Didn' t the accused appeal the 
sentence? 

defense counsel 
prosecutor 

grave, serious, heavy 
punishment, penalty 
previously convicted 

KECSKEMET I 

He didn't but the defense did. The 
prosecutor, on the other hand, asked 
for a more severe punishment because 
the accused had a previous prison 
record. 



Azt akarja mondani, hogy a harmadik a 
fobunos? 

rendorseg, -e 

nyilvantartani 

bunozo 

tolvaj, -t 
becsuletes 
kenyeret keresni 
tetlenul 



Igen. A rendorseg regota nyilvan- 
tartja, mint bunozot. Becsuletes 
munkaval megkereshetne a kenyeret, de 
6 inkabb tetlenul el. 



borton, -ok, -e 



Biztosan mar tobbszor ult bortonben. 
Gondolom, most is fog kapni egypar 
evet. 



b£r6 

fegyhaz, -at 
iteini 



A tarcjyalason a b£ro ket es fel evi 
fegyhazra itelte. 



felleboezni 
vadlott, -at -i a 
itelet, - e 



Nem fellebbezett a vadlott az Itelet 
ellen? 

vedo 
ugyesz 
sulyos 
buntetes 

biintetett eloeletu 



Nen. 5, hanem a vedo fellebbezett. Az 
ijKjye-- v meq siilyosabb buntetest kert, 
mert o vadlott buntetett eloeletu. 
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degree 

intermediate court 

higher, superior court 
supreme court 

VARGA 

Well, and when will the trial in the 
higher court be? 

KECSKEM^TI 



-foku 

masodfoku birosag 
felso birosag 
legfelsobb birosag 



Na es mikor lesz a targyalas a 
masodfoku birosagon? 



Next month. 



Egy honap mulva. 



VARGA 

And the boys? What kind of punish- 
ment did they get? 

reformatory, boarding 
school 

KECSKEMET I 

They're being sent to the reform 
school at Aszod. The reason they're 
sending them there is so that they 
can learn some trade. 

undoubtedly 

to bring up, educate 

from them 



fis a fiuk? Ok milyen buntetest 
kaptak? 

nevelointezet, -e, -je 



Egy evre Aszodra kuldik oket, a 
nevelointezetbe . Azert kuldik oda 
oket, hogy ott valamilyen szakmat 
tanu lha s s anak . 

ketsegtelenul 

nevelni 

beloluk 



VARGA 

That 1 11 undoubtedly help them* I 
hope they" 11 train them to be honest 
men. 

kecskemSti 

I hope so too. 



Ez ketsegtelenul hasznalni fog nekik 
Remelem, hogy becsuletes embereket 
nevelnek beloluk. 



fin is remelem. 



Kozmondasok - Proverbs 



Ki mint el, ugy itel. 

Mas karan tanul az okos. 

Borura deru - derure boru. 

Jart utat jaratlanert el ne hagyd. 

Nem mind rossz, ami szokatlan. 

Ki dolgat Istennel kezdi, jol vegzi 

Jobb az eleg, mint a sok. 
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Notes on Grammar 
(For Home Study) 

A- Verbs with Infinitive Stems in ^6, ^6 

A few verbs with an infinitive stem ending in ^o or ^5 (roni, loni) follow 
a pattern different from that of most other verbs* These forms show two stems 
for each of these verbs: rov- and ro- , lov- and 15- , The stem in v occurs 
when the ending begins with a vowel Czok, -unk , etc.)* the other when the end- 
ing begins with a consonant, or is zero, as in the third person singular 
indefinite. Note the alternation of stem which appears in the underlined forms 
of the present tense of these verbs: 



1 

j Indefinite 


Definite 


rovok 


lovok 


rovom 


lovom 


rosz 


losz 


rovod 


lovod 


ro 


16 


roja 


lovi 


rovunk 


lovunk 


roj uk 


16 j uk 


rotok 


lotok 


ro j at ok 


lovitek 


ronak 


lonek 


rojak 


lov ik 



B. Stem Extension -hat , -het 

The suffix -hat , -het added to a verb stem indicates that the action of the 
verb 'may 1 be done. This is a general indication of permissiveness or 
possibility; The personal endings follow this suffix: 

Megvehetem a kocsit. 
Megn^zhetne* a^ilzeumot. 
Megkerdezhetnenk a g^erekeket. 
Feher elviheti az irogepet. 

There are several other words which -give the narrower meanings of 1 (it is) 
possible' (as opposed to 'impossible') - lehet r '(it is) permissible* (as 
opposed to 'forbidden') - szabad ; 'to be able' (as opposed to 'to be unable 1 ) - 
tudni. 



C. Fractions 

The numerator of fractions in Hungarian is the cardinal number as in 
English. The denominator is formed by adding the suffix -ad , -od , -ed , -od to 
the cardinal (or by dropping the -ik of the ordinal in all cases except for 

1/2): 

ketted 

ha r mad 

negyed 
• • • • 

otod 
hatod 

Ketted is the mathematical term for 1/2. The popular term is fel . 



n£gyszAztizenh£t 



417 



UNIT 19 



SPOKEN HUNGARIAN 



D- The Endings -an , -en 

Numerals and other words indicating quantity take the suffix -an , -en when 
used as substantives. As substantives these numerals always refer to persons 
and are accompanied by the plural form of the verb: 

Hanyan voltak ott? 
Sokan vannak az iskolaban. 
Harman voltunk a szobaban. 
Negyen magyarul tanultak. 



E. Diminutive Suffixes 

The most common diminutive suffixes in Hungarian are -ka , -ke , and -cska , 
- cske ; madarka, varoska , szekerke , levelke ; cipocske , agyacska , kezecske , 
hazacska . These may be added to nouns or adjectives: kicsike , nagyocska , 
f iatalka , yekonyka. 

In addition to indicating smallness, they are often used to express 
affection also: Mariacska , £ vac ska , Peterke, janoska ; kedveskem , edeskem, 
hugocskam , qalambocskam . " 



F- The Suffix -s , ( -os , -as , -es , -os ) 

The adjectival ending ^ ( -os , -as , -es , -os ) is added to nouns and ad- 
jectives and denotes "having the quality of or possessing 1 : 

por - poros ut 

sor - soros-uve^ 

v£z - vizes-pohar 

kicsiny - kicsinyes ember 

beteg - beteges asszony 

tavaszi - tavaszias id& 

When the suffix is added to numerals the resulting combination is used as 
in the following examples: 

egyes szamu szoba the number one room 

kettes villamos the number two streetcar 

A huszas (1920-as) evekben It happened in the twenties, 
tor tent. 

A negy otvenes vonattal utazom. I'm taking the 4:50 train. 

Hanyas autobuszra szalljak fel? What number bus should I get on? 

Itt van egy szazas. (money) Here's a hundred dollar bill, 

frjon egy otost es egy hatost. Write a five and a six. 

Kettesben setalunk. We're walking two-by-two. 



G. The Adjectival Ending -talan , -telen , -tlan , -tlen , -atlan , -etlen indicat- 
ing 'lack of, '-less' 

(l) Nouns ending in a consonant: the adjective is formed by adding 
-talan , -telen or -atlan , -etlen to the noun. There is no sure way of deter- 
mining which of these suffixes a given noun requires, but often a noun that 
takes the auxiliary vowel -a- before the plural will require the suffix 
-atlan for the corresponding adjective fiorm. 



nev 

sziv 

hus 

zsir 

penz 



nevte len 
sz iv telen 
hustalan 
zsirta lan 
penztelen 



jog 

fold 

ember 

csalad 

igazsag 



jogtalan 
f oldtelen 
embertelen 
csaladtalan 
igazsagtalan 



fej 
fill 
fog 
haz 
lab 



fejetlen 
fuletlen 
fogatlan 
hazatlan 
labatlan 
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(2) Nouns ending 
•tlan or -tlen to the noun. 



in a vowel: the adjective is formed by adding 
The final vowel of the stenv is always long: 



no 

so 

szo 

apa 

anya 



notlen 

sotlan 

szotlan 

apatlan 

anyatlan 



fa 
ido 
haza 
beke 
aj to 



fatla n 
idotlen 
hazatlan 
beketlen 
aj to tlan 



(3) Verbs: the adjective is formed by adding -atlan , -etlen to the 
third person singular of the verb: ~~ ~~ — 



r 

lr 

var 

hiv 

akar 

fest 



iratlan 



varatlan 
hivatlan 
akaratlan 
festetlen 



fut 
jar 
mos 

tolt - 
tanul - 



futetlen 

jaratlan 

mosatlan 

toltetlen 

tanulatlan 



(4) The suffix may also be added to the basic form of an adjective 



eleg 
tiszta 
boldog 
komoly 



elegtelen 
tisztatlan 
boldogtalan 
komolytalan 



muveszi - muveszietlen 
nemzeti - nemzetietlen 
nepszeru - nepszerutlen 



(5) Note the meaning where the suffix -hat , -net is used along with 
-atlan , -etlen : lat 'he sees' 7 lathat 'he can (is able to) see' ; 
lathatatlan ' (that^ cannot be seen' , ' invisible' . Other examples are: 



ihatatlan 
ehetetlen 
j ar ha tat lan 



undr ink able 

inedible 

impassable 



lakhatatlan 

leirhatatlan 

hasznalhatatlan 



uninhabitable 
indescribable 
unusable 



SUBSTITUTION DRILL 



1- Szep ez a fiucska'. 



kep - lo - fa - 

kez - erdo - konyv - 

lampa - haz - 

ora - korte - 

falu - agy - tukor - 

virag - madar - gyerek 



kepecske - lo vac ska - facska - 

kezecske - erdocske - konyvecske - 

lampacska - hazacska - 

oracska - kortecske - 

falucska - agyacska - tukrocske - 

viragocska - madaracska - gyerekecske 
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2. Itt van a leanyka . 

kanal - level - 

darab - tehen - allat - 

asszony - varos - kabat - 

madar - asztal - sovany - 

vekony 

3- A fold ketharmad reszet mar 
eladtak. 

3/4 - 1/5 - 1/3 - 
4/5 - 1/10 - 2/5 - 
1/4 - 1/7 - 1/6 

4. Egyharmada meg megvan. 

2/5 - 1/6 - 3/4 - 
1/5 - 2/ 3 - 1/8 - 
2/7 - 1/4 - 4/5 - 1/100 

5. Hanyan voltak ott? 

sok - keves - ot - tiz - 
nehany - negy - egy-ketto - 
szaz - ezer - husz 



kanalka - levelke - 

darabka - tehenke - allatka - 

asszonyka - varoska - kabatka - 

madarka - asztalka - sovanyka - 

vekonyka 



haromnegyed - egyotod - egyharmad - 
negyotod - egytized - ketotod - 
egynegyed - egyheted - egyhatod 



ketotode - ecjyhatoda - haromnegyede 
egyotode - ketharmada - egvriyolcada 
kethetede - egynegyede - negyotode 
egyszazada 



sokan - kevesen - oten - tizen - 
nehanyan - negyen - egy-ketten - 
szazan - ezren - huszan 



VARIATION DRILL 



1. Nem maradhatok sokaig . 

a- I can't stand all day long. 

b. I can't start at eight o'clock. 

c. I can't sleep until noon. 

d. I can't park in front of the 
school. 

e. I can't wait for two hours. 



I can't stay long . 

Nem allhatok egesz nap. 

Nem indulhatok nyolc orakor. 

Nem aludhatok delig. 

Nem parkolhatok az iskola elott. 

Nem varhatok ket orat. 



2. Nem hasznalhatom a kocsit, mert 
rossz . 

a. I can't learn the lesson 
because r don't have a book. 

b. I can't walk this morning 
because I don't have time. 

c. I can't buy the car because 
I don't have enough money. 

d. I can't borrow his typewriter 
because he's not at home. 

e. I can't go to the theater 
because I'm sick. 



I can't use the car because it's out 
of order . — 

Nem tanulhatom meg a lecket, mert 
nines konyvem. 

Nem setalhatok ma deletott, mert 
nines idom. 

Nem vehetem meg a kocsit, mert nines 
eleg penzem. 

Nem kerhetem kolcson az irogepet, 
mert nines otthon. 
Nem mehetek el a szinhazba, mert 
be teg vagyok. 
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3- Nem fizethettem ki a szamlat, 
mert nem volt nalam penz. 

a. I couldn't order chicken 
paprika because it was already- 
all gone. 

b. I couldn't send the letter 
because it wasn't finished. 

c. I couldn't write my homework 
because I couldn't find my 
pen. 

d. I couldn't cook dinner because 
there wasn't any gas. 

e. I couldn't take the children 
to the movies because they 
were sick. 

4. Beszelhetek az orvossal ? 

a. Can I see the child? 

b. Can I bring you something to 
drink? 

c May I give you a cup of 
coffee? 

d. May I smoke? 

e. May I leave? 

5 . ljjnekelhet, de nem zonqorazhat . 



a. You may ask, but you can't 
order . 

b. You may joke, but you may not 
laugh. 

c. You may promise, but you may 
not give. 

d. You may ask but you can't 
look for it. 

e. You may eat but you may not 
dr ink . 



6. Elolvashatja ezt a konyvet . 

a. You can open the door. 

b. You can close the window. 

c. You can explain this word. 

d. You can take off your coat. 

e. You can hang up your hat. 

7. Keso van, mehetiink . 

a. We have nothing to do? we can 
walk for an hour. 

b. Lunch will be ready by one; 
we can eat at one. 

c. We have enough time; we can 
still write a letter. 

d. John starts this morning; we 
can send a parcel with him- 

e. We can't smoke in the class 
because it's forbidden. 



I couldn't pay the bill because I 
didn 1 1 have money with me . 

Nem rendelhettem paprikas csirket, 
mert mar elfogyott. 

Nem kuldhettem el a levelet, mert 
nem volt kesz. 

Nem lrhattam meg a hazi feladatot, 
mert nem tudtam megtalalni a 
tollamat . 

Nem fozhettem meg az ebedet, mert 
nem volt gaz. 

Nem vihettem a gyerekeket moziba, 
mert betegek voltak. 



May I talk to the doctor ? 

Megnezhetem a gyereket? 
Hozhatok valamit inni? 

Adhatok egy csesze kavet? 

Dohanyozhatok? 
Elmehetek? 



You may sing but you may not play 
the piano . 

Kerhet, de nem rendelhet. 
Viccelhet, de nem nevethet. 
Igerhet, de nem adhat. 
Kerdezhet, de nem kereshet. 
Ehet, de nem ihat. 



You can read this book. 

Kinyithatja az ajtot. 
Becsukhatja az ablakot. 
Megmagyarazhatja ezt a szot. 
Leveheti a kabatjat. 
Felakaszthatja a kalapjat. 



It' s late; we can go . 

Nines semmi dolgunk, setalhatunk egy 
orat. 

Az ebed kesz lesz egyre, ehetunk 
egvkor . 

Eleg idonk van, lrhatunk meg egy 
levelet. 

Janos ma reggel indul, kuldhetiink 
vele csomagot. 

Nem dohanyozhatunk az osztalyban, 
mert tilos. 
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8. Megtanulhatjuk a leckenket . 

a. We can repair the engine. 

b. We can show our house, 
c We can change the tire. 

d. We can lubricate the car. 

e. We can obey the traffic 
regulations. 

9. Elhozhatjak a baratjaikat is . 

a. you can hang the curtains. 

b. You can paint the apartment. 

c. You can clean the rooms. 

d. You can mention my name. 

e. You can let the children go 
home. 



10. Nem ihattak egesz nap . 

a. They couldn't hospitalize him 
because there wasn't any 

room. 

b. They couldn't do anything. 

c. They couldn't use the car 
because it was broken. 

d. They couldn't go out of the 
room. 

e. They can't be cold because 
it* s warm. 



We can learn our lesson . 

Megjavithatjuk a motor t. 
Megmutathatjuk a hazunkat. 
Kicserelhetjuk a kereket. 
Lezsirozhatjuk a kocsit. 
Betarthatjuk a kozlekedesi 
szabalyokat . 



You can bring your friends too . 

Felakaszthatjak a fuggonyoket. 
Kifesthetik a^lakast. 
Kitakarithatjak a szobakat. 
Megemlfthetik a nevemet. 
Hazaengedhetik a gyerekeket. 



They couldn't drink all day long . 

Nem utalhattak be a korhazba, mert 
nem volt hely. 

Nem tehettek semmit. 

Nem hasznalhattak a kocsit, mert 

rossz volt. 

Nem mehettek ki a szobabol. 
Nem fazhatnak, mert meleg van. 



II 

1. Ez a viz ihatatlan . 

a. The lunch was inedible. 

b. If it rains much the roads 
are impassable. 

c. This man is tireless. 

d. The house I looked at is pro- 
hibitive in price. 

e. The car was quite unusable. 

f. God is invisible. 



2. A qyerek apatlan es anyatlan . 



a. This man's very unpleasant. 

b. Why are you so quiet? 

c. Don't be careless. 

d. The letter was unexpected. 

e. The author is completely 
unknown . 



This water is undrinkable . 

Az ebed ehetetlen volt. 

Ha sokat esik az utak jarhatatlanok. 

Ez az ember faradtha tat lan. 

A haz, amit neztem, megf izethetetlen. 

A kocsi teljesen has zna Ihatatlan 
volt. 

Isten lathatatlan. 



The child is fatherless and 
motherless . 

Ez^az ember nagyon kellemetlen.. 

Miert olyan szotlan? 

Ne legyen vigyazatlan. 

A level varatlan volt. 

Az iro teljesen ismeretlen. 
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3 . Hustalan ebedet esziink . We eat a meatless lunch . 

a. He was completely without Egeszen penztelen volt, 
money. 

b. A decent man doesn't write 

anonymous letters. Rendes ember nem Lr nevtelen levelet. 

c. Don't be so heartless. Ne legyen olyan szivtelen. 

d. I traveled with a childless Egy gyerektelen hazasparral utaztam. 
couple. 



Ill 



1. Nem szabad zsiros etelt ennenu 

a. Give me a teacup. 

b. The coffee spoon is on the 
table . 

c. The empty milk bottles are 
in front of the door. 

d. Shall I put beer or wine 
glasses on the table? 

e- Would you like iced coffee? 



I'm not permitted to eat rich food . 

Adjon egy teas-cseszet . 

A kaves-kanal az asztalon van. 

Az (ires tejes-uvegek az ajto elott 
vannak. 

Soros vagy boros-poharakat tegyek az 
asztalra? 

jeges-kavet szeretne? 



2. A qyerekek tejes-kavet isznak . 

a. I eat buttered bread every 
morning . 

b. I don't find the soup plates. 

c. All three were married women. 

d. A water tumbler is broken. 

e. We drove on very dusty roads. 



The children drink coffee with milk . 

Minden reggel vajas kenyeret eszem. 

Nem talalom a leveses-tanyerokat. 
Mind a harom ferjes asszony volt. 
Eltorott egy vizes-pohar. 
Nagyon poros utakon hajtottunk. 



3. Evett mar almas retest ? 

a. I cooked cabbage with tomatoes 
for supper. 

b. In this restaurant they have 
very good noodles with 
cabbage . 

c. This woman has a girlish 
figure . 

d. They have a pretty flower 
garden. 



Did you ever eat apple strudel ? 

Paradicsomos kaposztat foztem 
vacsorara. 

Ebben a vendegloben nagyon jo 
kaposztas teszta van. 

Ennek az asszonynak lanyos alakja 
van. 

Szep viragos kertjuk van. 



IV 

1. Ez a fiucska nagyon okos . 

a. After dinner it's nice to have 
a little wine. 

b. Here comes little Eve. 

c. The child's sleeping in his 
little bed. 

d. Her little shoes got wet. 



This little boy is very smart , 
jo egy kis borocska ebed utan. 
Itt jon £vacska. 

A gyerek alszik az agyacskajaban. 
A cipocskeje vizes lett. 
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2. Egy madarka ult a fan . 



A little bird was sitting in the 
tree. 



a. Little Peter doesn't go to 
school yet. 

b. My mother's sick. She's 
suffering a lot, my poor dear* 

c. What a big boy little John is 
already'. 

d- Not even a little piece of 
bread is in the house'. 



Peterke meg nem jar iskolaba. 

Az anyam beteg. Szegenykem nagyon 
szenved. 

Milyen nagy fiu mar Janoska. 

Egy darabka kenyer sines a hazban. 



1. Hanyan voltak az osztalyban ? 

a. There were many in the church. 

b. The four of them played tennis 

c. Three sleyt in tne room. 

d. The ten of us sat in the boat. 

e. Five were wounded. 



How many were there in the class ? 

Sokan voltak a templomban. 
Negyen teniszeztek. 
Harman aludtak a szobaban. 
Tizen ultunk a csonakban. 
Oten megsebesultek. 



Harom madar volt a fan. Ketto 
sarga volt. 

a. There are two cats lying on 
chair. Two are under the 
chair. 

b. Six suits are hanging in the 
wardrobe. Four are already 
very old. 

c. Many dogs were running on the 
street. Three were barking. 

d. There were beautiful shops 
downtown. But five or six 
were closed. 



There were three birds in the tree. 
Two were yellow. 

Ket mac ska fekszik a szeken. 
Ketto a szek alatt. 

Hat ruha log a szekrenyben. Negy 
mar nagyon regi. 

Sok kutya szaladt az utcan. Harom 
ugatott . 

Gyon^oru uzletek voltak a^ 
belvarosban. De ot-hat zarva volt 



Az asb^ony a ket ruhat meqvette . 

a. They drank the four glasses 
of brandy. 

b. Eve brought the five children 

c. John wrote the three books. 

d. The boys took away the ten 
boxes . 



The woman bought the two dresses . 

A negy pohar palinkat megittak. 

6va elhozta az St gyereket. 
janos a harom konyvet meglrta. 
A fiuk a txz dobozt elvittek. 



TRANSFORMATION DRILL 



Instructor: 
Student: 



Ki lehet nyitni az ablakot? 
Kinyithatom az ablakot? 



1. El lehet menni a moziba? 

2. Be lehet zarni az ablakot? 

3. Meg lehet merni a lazat? 



Elmehetek a moziba? 
Bezarhatom az ablakot? 
Megmerhetem a lazat? 
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4. Be lehet adni az orvossagot? 

5. Meg lehet vizsgalni a beteget? 

6. Lehet vera tomlesz test adni a 
betegnek? 

7- El lehet hivni a korzeti orvost? 
3. Hova lehet allitani a fotelt? 



Beadhatom az orvossagot? 

Meg vizsgalha torn a beteget? 

Adhatok vera tomlesz test a betegnek? 

Elhivhatom a korzeti orvost? 
Hova all itha torn a fotelt? 



B 



Instructor: A gyereknek nem szabad bort innia. 
Student: A gyerek nem ihat' bort. 



1. Szabonak nem szabad zsirosat 
ennie • 

2. A betegnek meg nem szabad 
felkelnie. 

3. Magyarorszagon a gazdalkodoknak 
csak egy sajat tehenet szabad 
tartaniuk. 

4. Nem szabad megsertenunk ezt az 
ember t. 

5- A gyerekeknek nem szabad moziba 
menni, ha nem tanultak meg a 
lecket. 

6. A varosban nem szabad gyorsan 
haj tanunk. 



Szabo nem ehet zsirosat. 

A beteg meg nem kelhet fel. 

Magyarorszagon a gazdalkodok csak 
egy sajat tehenet tarthatnak. 

Nem serthet^uk meg ezt az embert. 

A gyerekek nem mehetnek moziba, ha 
nem tanultak meg a lecket. 

A varosban nem hajthatunk gyorsan. 



Instructor: Nem tudtunk elmenni, mert rossz volt a kocsink 
Student: Nem mehettunk el, mert rossz volt a kocsink. 



1. Nem tudtak sokaig maradni, mert 
haza kellett menniuk. 

2. Nem tudott Europaba utazni, mert 
nem kapott utlevelet. 

3. Nem tudtunk setalni, inert 
nem volt idonk. 

4. Nem tudtak elmenni Kovacsekhoz, 
mert a gyerekek betegek voltak. 

5. Reggel nem tudtam megfurdeni, 
mert nem volt meleg viz. 

6. Nem tudtunk leszallni a 
villamosrol, mert nem allt meg. 



Nem maradhattak sokaig, mert haza 
kellett menniuk. 

Nem utazhatott Europaba, mert nem 

kapott utlevelet. 

Nem setalhattunk, mert nem volt 

id6nk. 

Nem mehettek el Kovacsekhoz, mert 

gyerekek betegek voltak. 

Reggel nem furodhettem meg, mert 

nem volt meleg vfz. 

Nem szallhattunk le a villamosrol, 

mert nem allt meg. 



D 



Instructor: Megvenne a hazat, ha volna penze. 
Student: Megvehetne a hazat, ha volna penze. 



1. Meg lr nam a levelet, ha lenne 
idom. 

2. Ha volna idonk, elmennenk operaba. 

3. Ha nem esne, setalnank. 

4. Ha Magyarorszagon lennenek, 
magyarul beszelnenek. 

5. Minden reggel teniszeznenk. 

6. Reggel nyolckor indulna. 

7- Ha elutaznek, az egesz hazat 

bezarnam. 
8. Ha vacsorazni mennenk veluk, ok 

tizetnek a szamlat. 



Megirhatnam a levelet, ha lenne 
idom. 

Ha volna idonk, elmehetnenk operaba 

Ha nem esne, setalhatnank . 

Ha Magyarorszagon lehetnenek, 

magyarul beszelhetnenek. 

Minden reggel teniszezhetnenk. 

Reggel nyolckor indulhatna. 

Ha elutazhatnek, az egesz hazat 

bezarhatnam. 

Ha vacsorazni mehetnenk veluk, ok 
fizethetnek a szamlat. 
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Instructor: Konyvet veszek tanulni. 

Student: Konyvet veszek, hogy tanulhassak. 



1. Megkeresem a tollamat, hogy 
frni tudjak. 

2. Bemegy Washingtonba vasarolni. 

3* Befut a szobaba, hogy a gyerekek 

meg ne fazzanak. 
4. A fiu hazamegy tanulni. 
5- Beviszem a kocsimat a garazsba, 

hogy megjavitsak. 
6. Megfozom az ebedet, hogy egyunk 

egykor . 



Megkeresem a tollamat, hogy frhassak. 

Bemegy Washingtonba, hogy 
vasarolhasson. 

Befut a szobaba, hogy a gyerekek meg 
ne fazhassanak. 

A fiu hazamegy, hogy tanulhasson. 
Beviszem a kocsimat a garazsba, hogy 
megjavjtthassak. 

Megfozom az ebedet, hogy ehessunk 
egykor. 



II 



Instructor: Az ebedet nem lehetett megenni. 
Student: Az ebed ehetetlen volt. 



mar 



1. A vizet nem lehetett meginni 

2. A hazban nem lehetett lakni. 
3- Az uton nem lehet jarni. 
4. Ezt a kocsit nem lehet 

hasznalni. 

5* A motor t nem lehet kijavitani. 

6. Azt a hazat nem lehet megfizetni. 

7- A levelet nem lehetett elolvasni. 



A viz ihatatlan volt. 

A haz lakhatatlan volt. 

Az ut jarhatatlan. 

Ez a kocsi ha szna Ihatatlan 



A motor kij avfthatatlan. 
Az a haz megf izethetetlen. 
A level olvashatatlan volt 



B 



Instructor: A gye r ek nek ^ nines ap_^a es anyja 
Student: A gyerek apatlan-anyatlan. 



1. Ennek az embernek nines hazaja. 

2. Ezen a videken nine sen fa. 

3- A fiu nem szolt egy szot sem. 

k. A ferfinek nem volt csaladja. 

5- Nekem soha sines penzem. 

6. Magyarorszagon sok paras ztnak 
nine sen fol'dje. 

7. A hazon nem voltak ablakok. 

8. Ennek az asszonynak nine sen parja 



Ez az ember hazatlan. 

Ez a videk fatlan. 

A fiu szotlan volt. 

A ferfi csaladtalan volt. 

Mindig penztelen vagyok. 

Magyarorszagon sok paraszt 

f oldtelen. 

A haz ablaktalan volt. 
Ez az asszony paratlan. 



Instructor: A hazban senki sem lakott. 
Student:. A haz lakatlan volt. 



1. Az uton senki sem jar. 

2. Az ember t senki sem ismeri. 

3- Kovacs gyerekeit nem jol neveltek. 

4. A nyar nem volt kellemes. 

5- A fiu nem tanult semmit. 

6. Ezt nem lehet megcsinalni. 



Az ut jaratlan. 

Az ember ismeretlen. 

Kovacs gyerekei neveletlenek 

A nyar kellemetlen volt. 

A fiu tanulatlan volt. 

Ezt lehetetlen megcsinalni. 
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Instructor: 
Student: 



A gyereknek nine sen etvagya 
A gyerek etvagytajan- 



1 

2 

3 
4 

5 
6 

7 

8 



Az asszonynak nines gyereke. 
Ez az^ember nem boldoq. 
A tanarnak nincsen szive. 
A levesben nincsen zsir. 
Nem lehet elhinni, amit mond. 
Az ember nem buntetett eloeletu. 
A lakas nincsen berendezve. 
Sok embernek nincsen allasa. 



Az asszony gyerektelen. 
Ez az ember boldogtalan. 
A tanar szivtelen. 
A leves zsfrtalan. 
Hihetetlen, amit mond. 
Az ember biintetlen eloeletu. 
A lakaa berendezetlen. 
Sok ember alias talan. 



Instructor 
Student: 



A videken sokan laknak 
A videk lakatlan. 



1. 
2. 

3- 
4. 

5- 

6. 

7- 
8. 

9- 



A lany boldog. 
A 
A 



fiu sokat tud. 
leves zsiros. 



Az embert ismerik. 
Fehernek jo allasa van 
Kovacs nos . 
Az uton sokan jarnak. 
Ke Hemes este volt. 
A tanar igazsagos. 



A lany boldogtalan. 
A fiu tudatlan. 
A leves zsirtalan. 
Az ember ismeretlen. 
Feher allastalan. 
Ko vac s n5t len . 
Az ut jaratlan. 
Kellemetlen este volt 
A tanar igazsagtalan. 



Ill 



Instructor: Ket fiu ment. 
Student: Ket ten mentek 



1- 6t lany enekelt. 

2- Negy diak tanult magyarul. 

3* Nyolc gyerek jatszott a kertben. 
4. Sok ember all a bazilika elott. 
5- Korulbelul szaz ember utazott 
a hajon. 

6. Het ember iilt az asztal koriil. 
7* Hatvan ujsagiro ment a sa j to- 

ertekezletre. 
8. Kilenc lany jol erettsegizett . 



Oten enekeltek. 
Negyen tanultak magyarul. 
Nyolcan jatszottak a kertben. 
Sokan allnak a bazilika elott. 
Korulbelul szazan utaztak a hajon. 

He ten ultek az asztal korul. 
Hatvanan mentek a saj toertekezletre . 

Kilencen jol erettsegiztek. 



B 



Instructor: A ket fiu ment 
Student: A ketto ment. 



1. A harom ferfi elutazott Londonba. 

2. A kilenc lanyt lattam. 

3. A negy gyereket festem. 

4. Az ot diploma tat athelyeztek 
Nemetorszagba . 

5- A harom oreget apolja. 



A harom elutazott Londonba - 
A kilencet lattam. 
A negjret festem. 

Az otot athelyeztek Nemetorszagba 
A harmat apolja. 
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Instructor: 
Student: 

1. Ket lany jol tanul. 

2. Hat konyv van az asztalon. 
3- A negy ferfi konyvet vett.' 
4. Harom gyerek be teg volt. 

5- La torn a hat-katonat. 

6. A konzul irodajaban kilenc 

tisztviselo dolgozott. 
7« 6t kutya ugatott. 
8. A ket vaza herendi porcelan. 



Hany tanart lat? 
Hanyat lat? 

Ket ten jol tanulnak. 
Hat van az asztalon. 
A negy konyvet vett. 
Harman betegek voltak. 
La torn a ha tot. 

A konzul irodajaban kilencen 

dolgoztak. 

Ot ugatott. 

A ketto herendi porcelan. 



TRANSLATION DRILL 



1. Yesterday a bank was robbed down- 
town. 

2. The robbers, five of them, 
came in a big black car. 

3- Two of them remained in the car, 

three went into the bank. 
4. It was possible that they knew 

that in the morning only a few 

people come to the bank. 
5- The people on the street couldn't 

see anything. 
6. They locked the door unexpectedly 

and went to the cashier. 
7« They gave a small piece of paper 

to one of the women clerks. 
8. On the paper was written 'Your 

money or your life. 1 
9- The clerks couldn't do anything 

because they were afraid. 

10. They just sat speechless at their 
desks . 

11. The burglars put all the paper 
money in a suitcase. 

12. They were able to work in peace 
because nobody could come in the 
door. 

13- Then all three went quickly out of 

the building. 
14. They got into the car quickly and 

all five drove away. 
15- One of the clerks from the bank 

called the police immediately. 
16. The police arrived in two cars 

within a few minutes. 
17 • They closed the doors; nobody was 

able to enter the building. 
l8. There were many muddy footprints 

all over the building. 
19- The culprits took four fifths of 

the money. 

20. People on the street could see 
that something was happening in 
the bank. 

21. Many police cars went after the 
bank robbers' car. 



Tegnap a belvarosban kiraboltak egy 
bankot. 

A rablok, akik oten voltak, nagy 
fekete kocsival jottek. 
Ketten a kocsiban maradtak, harman 
pedig bementek a bankba. 
Tudhattak, hogy reggel keves ember 
fog a bankba menni. 

Az ember ek az utcan nem lathattak 
semmit sem. 

Varatlanul bezartak az a j tot es a 
penztarhoz mentek. 

Az egyik hivatalnoknonek odaadtak egy 
darabka papirt. 

A papiron ez allt: 1 penzt vagy 
eletet' . 

A hivatalnokok semmit sem 
csinalhattak, mert feltek. 
Csak hangtalanul ultek az 
iroasztaluknal . 

A betorok egy taskaba tettek az 
osszes papirpenzt. 

Nyugodtan dolgozhattak, mert senki 
sem jdhetett be az ajton. 

Azutan mind a harman gyorsan kimentek 
az epiiletb6l. 

Gyorsan beultek a kocsiba es mind az 

oten elhajtottak. 

A bankbol az egyik hivatalnok 

azonnal telefonalt a rendorsegre. 

A rendorok ket autoval percek alatt 

megerkeztek. 

Az ajtokat bezartak, senki sem 

mehetett be az epiiletbe. 

Sok saros labnyom volt mindenhol az 

epuletben. 



» a * • 



A tettesek a penz negyotod reszet 
elvittek. 

Az emberek az utcan lathattak, hogy 
valami tor tent a bankban. 

Sok rendorauto ment a bankrablok 
kocsija utan. 
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22. The culprits could not drive fast 
in the city. 

23. The police knew that they couldn't 
be far from the city yet. 

24. They spotted them when they were 
driving on a dusty road. 

25. Three fourths of the policemen 
went after the robbers. 

26. The robbers 1 car got a flat tire 
on the bad road. 

27* The police saw all five jump out 
of the car and run into the 
forest. 

28. The policemen, of whom there were 
24 - surrounded the forest and 
captured the culprits. 

29- The trial was held at the court- 
house on Thursday. 

30. Three of them got severe sentences 
because they had previous prison 
records . 

31- The judge sentenced them to three 
and a half years in the peniten- 
tiary. 

32. The defense appealed, but the 
prosecutor asked for a more 
severe punishment. 

33- There will be another trial in a 
higher court in two months. 

34. Two of them, those who remained 
in the car, were juveniles. 

35. The judge thought that they were 
not incorrigible. 

36. They grew up without any home 
life because they were motherless 
and fatherless orphans. 

37* They were uneducated, therefore 

easily influenced. 
38. The boys didn't get a severe 

punishment. 
39- They're being sent to the reform 

school where they can learn a 

trade . 

40. They hope they'll be honest men. 



A tettesek a varosban nem tudtak 
gyorsan hajtani. 
A rendorok tudtak, hogy meg nem 
lehettek messze a varostol. 
Meglattak oket, amikor egy poros 
uton hajtottak. 

A rendorok haromnegyed resze a 
rablok utan ment. 
A rossz uton a rablok kocsija 
defektet kapott. 

A rendorok lattak, amikor mind az 
oten kiugrottak kocsibol es az 
erdobe szaladtak. 
A rendorok, akik huszonnegyen 
voltak^ korulvettek az erdot es 
elfogtak a tetteseket. 
Csutortokon volt a targyalas a 
birosagon. 

Harman^sul^os buntetest kaptak, 
mert mar buntetett eloeletuek 
voltak. 

A biro harom es fel evi fegyhazra 
itelte oket. 

A vedo f ellebbezett, de az ugyesz 
sulyosabb buntetest kert. 

Ket honap mulva lesz egy masik 
targyalas a masodfoku birosagon. 
Ket ten kozuliik, akik a kocsiban 
maradtak, fiatalkoruak voltak. 
A biro gondolta, hogy nem 
javithatatlanok. 
Otthon nelkul nottek fel, mert 
apatlan es anyatlan arvak. 

Tanulatlanok voltak, ezert konnyen 

bef olyasolhattak oket. 

A fiuk nem kaptak sulyos buntetest. 

Nevelointezetbe kuldik oket, ahol 
szakmat tanulhatnak. 

Remelik, hogy becsuletes emberek 
lesznek beloluk. 



RESPONSE DRILL 



1. Hoi volt Kecskemeti ma reggel? 

2. Miert volt ott? 

3. Hoi volt mialatt kiraboltak a lakasat? 

4. Hanyan voltak a be tor ok? 

5. Mit vittek el? 

6. A betorok hogyan mentek be a hazba? 

7. Miert nem hallottak a szomszedok semmit? 

8. Mivel volt tele az egesz lakas? 

9- Sokaig voltak a betorok a lakasban? 

10. Miert gondolja, hogy sokaig voltak a lakasban? 

11. Honnan tudtak, hogy senki sines a lakasban? 
12- Mit latott a szomszed fiacskaja estenkent? 
13 • Hanyan ultek a kocsiban? 

14. Mit csinaltak az emberek, akik a kocsiban ultek? 
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15- Milyen szinu volt a kocsi? 

16- Latta a gyerek a kocsi rendszamat? 

17- Mit talaltak a rendorok a lakasban? 
18. Mi volt a kabat zsebeben? 

19- Mi volt a papiron? 

20- Hova mentek el a rendorok? 

21- Ki lakott azon a cimen? 

22. Mit mondott meg a betoro baratja? 
23* Hoi fogtak el a bunosoket? 

24. Hogyan fogtak el a rendorok oket? 

25- Mit csinaltak a rendorok a betorokkel? 

26. Megtalaltak a logott holmit? 

27- Kik voltak a betdrok? 

23. A fiuk, Kecskemet i velemenye szerint, javithatatlanok? 
29- Hogyan nott fel a ket fiatalember? 

30. Hogyan no fel sok gyerek ^a nagyvarosokban? 

31 • Miert volt konnyu rossz utra vinni a fiukat? 

32. Ki volt az idosebb ember? 

33 • Ki volt a harom kozul a fobunos? 

34. Hany evi fegyhazra itelte a bfro? 

35- Fellebbezett a vadlott? 

36. Miert kert az vigyesz sulyosabb buntetest? 

37- Mikor lesz a targyalas a masodfoku birosagon? 

38. Milyen buntetest kaptak a fiuk? 

39- Miert kuldtek oket Aszodra, a nevelointezetbe? 

40. Milyen embereket akarnak nevelni beloluk? 

41. Volt mar maga birosagi targyalason? 

42. Miert volt^ott? 

43- Milyen birosagok vannak az Egyesvilt Xllamokban? 

44. Kiket tartanak nyilvan a rendorsegen? 

45- Milyen bunteteseket adnak Amerikaban a gyorshaj tasert? 



CONVERSATION PRACTICE 



1 

A: Mi ujsag van? 

B: Betortek a lakasomba. 

A: Hogyan torhettek be a lakasaba? 

B: Nyaralni voltunk es senki sem 

volt otthon. 
A: Mit vittek el a lakasbol? 
B: Majdnem minden ruhankat elvittek. 
A: Honnan tudtak, hogy nines senki 

a hazban? 

B: Lathattak, hogy estenkent sdtetek 

az ablakok. 
A: Hogyan mentek be a lakasba? 
B: Feltortek az ajtot. 



A: Mikor raboltak ki a lakast? 
B: Egy viharos ejszaka, lgy a 

szomazedok nem hallottak semmit 

sem. 

A: Hanyan voltak a betorok? 

B: Negyen. Ket idosebb ember es ket 

f iatalabb. 
A: Talaltak nyomokat a lakasban? 
B: Igen. Az egesz lakas tele volt 

saros labnyomokkal es {ires soros- 

uvegekkel. 
A: Sokaig voltak a betdrok a 

lakasban? 
B: A rendorok velemenye szerint 

kdrulbelul ket drat tdlthettek 

ott. Megettek es megittak mindent, 

amit csak talaltak. 
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A: 
B: 



B: 
A: 

B: 

A: 
B: 

A; 

B: 



Hogyan talaltak meg a rendorok a 
tetteseket? 

Az egyik ottfelej tette a 

kabatjat. Abban egy darabka 

papiron egy^ cun volt. 

Biztosan reszegek voltak a sok 

sor utan. 

fin is azt hiszem. 

Megtalaltak a lopott holmikat is 

a rendorok? 

Csak ketharmad reszet. 
Egyharmadat mar eladtak. 
Sulvos buntetest kaptak? ^ 
A ket oregebb betorot a biro 
harom evi fegyhazra Itelte. 
Miert kaptak ilyen sulyos 
buntetest? 

Mert mindketto mar biintetett 
eloeletu volt. 



A: 
B: 
A: 
B: 

A: 

B 
A 
B 
A 

B 
A 
B 



Milyen buntetest kaptak a 
f ia ta lember ek? 

Ket evre nevelointezetbe kuldik 
oket. 

Ok nem voltak biintetett 
eloeletuek? 

Meg nem- De otthon nelkiil, 

nagyoh rendezetlen korulmenyek 

kozott nottek fel. 

A nevelointezetben majd 

megprobalnak becsuletes embereket 

nevelni beloliik. 

Biztosan. Ott tanulhatnak 

valamilyen szakmat is. 

Nem fellebbeztek a bunosok az 

itelet ellen? 

A ket idosebb vedoje fellebbezett. 
A fiataloke nem. 
Mikor lesz a masodfoku 
targyalas? 

Ket honap mulva. Addig 
mindketten a bortonben ulnek. 
Remelem a masodfoku blrosagon sem 
kapnak kevesebb buntetest. 
Nem hiszem, hogy kevesebbet 
kapnak • 



NARRATIVE 

Magyar or szagon a birosagok, a fegyhazak es a bortonok az Iqazsaqi igy- 
miniszterium ala v.artoznak. Budapesten es az egesz orszagban keruleti 
birosagok mukodnek. A birosag vezetoje a biro, aki a targyalas ok on iteletet 
hoz. Aki a torvenye k ellen tesz valamit, annak a biro ele kell mennit 

A birosagi targyalason az ugyesz buntetest ker a vadlottra. Sulyos 
esetekben, amikor a bunost a rendorseg a targyalas elott letartoztatta, a 
rendorok kiser ik a targyalasra. Ott a vadlottak pad j an ill, amig a targyalas 
folylk. 

A targyalason a vadlott maga vedh eti meg ma gat, vagy erre ugyvedet 
f oqadh at . ^Az ug^ved a targyalas elott megbeszeli a yadlottal az uqye t. Azutan 
az ugyesz es a vedou gyved kerdezik a bunost es a tanuk at . A tanuk vagy a 
vadlott ellen, vagy mellette vallanak . Neha a bfro is kerdez. A tar gya last 
mas emberek is hallgathatjak. 

A targyalas utan a bfro es a birosag tagjai megbeszelik az ugyet. A 
birosag tagjai kozott van a Kommunista Part kepviseloje is. 6 politikai 
szempontb ol nezi az ugyet. Azutan a biro kihirdet i az iteletet. A vadlott, 
ha akar, fellebbezhet . 

Utana az oro)c elviszik a vadlottat. Ha a biro sulyos buntetest akar adni, 
soK^evi fegyhazra vagy bortonre iteli a vadlottat. A legsulyosabb biintetes a 
ha la Ib un te te s . Rends zer in t qyilkoso k vagy politikai bunosok kapnak 
halalbuntetest. Akit halalra itelnek, azt f elakasztjak. Magyarorszagon nines 
villanyszek vagy gazkamra. 

Van eletf ogytiglani itelet is, amikor a birosag valakit arra itel, hogy 
egesz eletet a fecjyhazban toltse. Kesobb azonban keqyelmet (amnesztiat) 
Kaphat, ha a bortonben jol viseli maqat , vagy ha a politikai helyzet valtozik . 



N^GYSZXZHARMINCEGY 



UNIT 19 



SPOKEN HUNGARIAN 



A fegyhazakban or ok vigyaznak a rabo kra . A hosszu idore elitelt rabok 
a fegyhazakbol dolcjozni i arnak muhelye kbe es foldekre. Mikor dolgozni mennek, 
az orok mennek veluk. A fegyhazak irodajaban es konyhajaban is rabok dolgoznak. 
Ok takaritjak az epuleteket is. 

. A fiatalkoru bunozoket rendszerint nevelointezetbe kuldik egypar evre* A 
nevelointezetben majdnem szabadon mozogh atnak. Ott valamilyen szakmat tanulnak, 
amit kesobb az eletben hasznalni tudnak* 



lcjazsag, -a 
torveny 
eset, -e 
klserni 

vadlottak padja 

vedeni 

"fogadni 

ugy, 

tanu 
vallani 

szempont, -ja 
kihirdetni 

( iteletet) 
or , -ok 
halal, -a 
<jyilkos 

eletfogytiglan 
kegyelem, 
kegyelmet, 
kegyelme 
jol viseli magat 
valtozni 
rab, -ja 
muhely, -et 
mozogni 



justice 

law 

case 

to escort, accompany 

prisoner 1 s box 

to defend 

to engage, hire 

case, affair, matter 

witness 

to confess, admit, give 

evidence 
point of view 
to pronounce (sentence) 

guard 
death 
murderer 
life (time) 



pardon, amnesty 
behave 
to change 
prisoner 

workroom, workshop 
to move 
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sport£let magyarorszAgon 



Basic Sentences 



kArpAti 



Good morning, Mr. Galarabosl Where 
are you going in such a hurry? 



Jo reggelt # Galambos ur'. 
ilyen sietve? 



Hova megy 



barber 

hairdresser 
to shave (oneself) 
to shave 



borbely 

f odrasz 
borotvalkozni 
borotvalni 



GALAMBOS 

To the barber shop. I' d like to get 
a shave before I go to the office. 
I didn 1 t have time to shave myself 
this morning. 

open 
closed 
hair 
cut 

wash 

kArpAti 

I'm also looking for a barber shop 
that's open. The one where I usually 
go is closed this morning. I also 
want a haircut, not just a shave. 

GAIiAMBOS 

I know a shop that's sure to be open. 
Come with me. 

fine, splendid 
start, beginning 
to be late 

kArpAti 

Fine, I have more than an hour before 
my work begins at the office. I hope 
there aren' t so many customers that 
I* 11 be late. 

into, inwards 
news 

GALAMBOS 

I see they don' t like lateness at your 
office either. However, I'd like to 
look at the morning paper and read the 
sports column anyway. I usually read 
it every morning. 



A borbelyhoz. Borotvalkozni szeret- 
nek, mielott hivatalba megyek. Ma 
reggel nem volt idom megborotval- 
kozni. 

nyatott 
zarva 
haj , -at 
vagas 

mosas 



£n is egy nyitott borbelyiizletet 
keresek. Ahova jar ok, az ma reggel 
zarva van. £n haj vagas t is akarok, 
nemcsak borotvalast. 



Tudok egy uzletet, ami biztosan nyitva 
van. Jojjon velem. 

nagyszeru 
kezdes 

kesni, elkesni 



Nagyszeru*. Meg tobb mint egy oram van 
a hivatal kezdeseig. Remelem, hogy 
nem lesz sok vendeg es nem kesek el a 
hivatalombol . 

bele 
hir, -e 



Latom, hogy macjuknal sem szeretik a 
kesest. De azert szeretnek belenezni 
a reggeli u j sagba es elolvasni a sport- 
hireket. Minden reggel el szoktam 
olvasni. 
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to get dressed 

to wash oneself 

to dry oneself 

to comb one 1 s hair 

to get m undressed 
soccer player 
team, troop 
to win, obtain 
championship 

kKrpXti 

I heard some of the sports news on 
the radio while I was dressing. The 
Austrian soccer team won the European 
championship. 

to lose 

match, game, contest 
GALAMBOS 

You don 1 1 say 1 . Everyone thought that 
the Hungarian team would be first. 
It's a pity that we lost the match. 

to win, to conquer 
to play soccer 
goal 

to shoot 

kXrpXti 

The Austrians won, 4 to 2. After all, 
they're good soccer players. In the 
second half they shot three goals... 
But here we are. 

line 

it 1 s our turn 
seat 

GALAMBOS 

We're lucky. Only four people are 
ahead of us. Our turn will come soon. 
There are a couple of chairs there. 

to wait 

to be bored 

kXrpXti 

Right, let's sit down. I hope we 
don't have to wait long. It's boring. 

Bratislava 

result, outcome, score 
to. attain, achieve, score 
boxer 

fencer 

contestant, competitor 



oltozkodni, feloltozkodni 
mosakodni, megmosakodni 
torulkozni, megtoriilkozni 
fesulkodni, meg fesulkodni 
vetkozni, le vetkozni 

labdarugo 

csapat, -a 

nyerni, megnyerni 

bajnoksag, -a 



£n egy reszet mar hallottam a radioban, 
mialatt oltozkodtem. Az osztrak 
labdarugo csapat megnyerte az Europa- 
bajnoksagot. 

elveszteni 
merkozes 



Ne mondjat Mindenki azt hitte, hogy 
a magyar csapat lesz az elso. Kar, 
hogy elvesztettuk a merkozest. 

gyozni 
futballozni 
gol, -ja 
loni 



Az osztrakok ^: 2-re gyoztek. Hiaba, 
jol tudnak futballozni. A masodik 
felidoben harom golt lottek. . . De itt 
is vagyunk'. 

sor, -a 

rank kerul a sor 
u lonely 



Szerencsenk van. Csak necjyen vannak 
elottunk. Hamar rank kerul a sor. 
Ott van ket ulohely. 

varakozni 
unni, unatkozni 



Jo, iiljunk le. Remelem nem kell sokaig 
varakozni. Az ember csak unja magat. 

Pozsony 
eredmeny 
elerni 
okolvivo 
vivo 

versenyzo 
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GALAMBOS 

You're right. But here's the Sport 
News. Let's see what happened in 
Bratislava. How did the Hungarian 
boxers make out in the championship 
tournament? 

rival, opponent, enemy 
to compete, fight 
shape , form 

V 

kXrpAti 

They won the European championship. 
They were up against strong opponents, 
but they were in great form. 

GALAMBOS 

Luck changes. If you remember a few 
years back, they had the better 
boxers. Now we're stronger. 



to practice 

to train, coach 

lack 

appear, be evident, noticeable 
branch 

kXrpXti 

At that time they couldn' t get enough 
training and conditioning. The lack 
of conditioning was obvious in all the 
sport activities. 

satisfied 

but, surely, why, well 
Olympic Games 

GALAMBOS 

Even at that time I was satisfied with 
the Hungarian achievements. As you 
know, at the Olympic Games we won 
nine championships, five seconds and 
eight thirds. 

namely 

gold 

bronze 

medal, medallion, coin 
accomplishment, achievement 

kXrpXti 

That' s nine gold, five silver and 
eight bronze medals. This is really 
a splendid accomplishment for a small 
nation. 



Igaza van. De itt van a Sportujsag. 
Nezzuk meg, hogy mi tor tent Pozsonyban. 
Milyen eredmenyt ertek el a magyar 
okolvivok a bajnoki merkozesen? 



ellenfel, -relet, -fele 

merkozni 

forma 



Megnyertek az Europa-baj noksagot . 
Eros ellenfelekkel kellett merkozniuk, 
de nagyon jo formaban voltak. 



A szerencse valtozik. Emlekszik, par 
evyel ezelott nekik voltak jobb 
okolvivoik. Most mi vagyunk az 
erosebbek. 

gyakorolni 
edzeni 
hiany 
meglatszik 
ag, -at, -a 



Akkor nem tudtak eleget gyakorolni, 
edzeni. Az edzeshiany nagyon meglat 
szott minden sportagban. 

megelegedve 
hiszen 

olimpiai jatekok 



£n akkor is meg vol tarn elegedve a 
magyarok eredmenyeivel. Hiszen az 
olimpiai jatekokon kilenc baj noksagot, 
ot masodik es nyolc harmadik helyet 
szereztunk. 

vagyis 

arany, -at 

bronz, -ot 

erem, ermet, erme 

teljesftmeny 



Vagyis 9 arany-,^ 5 eziist- es 8 bronz- 
ermet. Ez igazan szep teljesftmeny 
egy kis nemzettol. 
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permanent, constant 
to demand, claim 
fan 

to rise, increase 
GALAMBOS 

Sports certainly demand constant 
training and conditioning. But I 
imagine it 1 s worth the effort as the 
number of fans is constantly growing. 

soccer game 
filled to capacity 
stadium 

to look, watch to the finish 
myself 



allando 
kovetelni 
szurkolo 
erne lkedni 



A sport bizony allando gyakorlast es 
edzest kovetel. De gondolom, megeri 
nekik. A szurkolok szama allandoan 
erne Ike dik. 

f utballmeccs 
zsufolasig tele 
stadion, -ja 
vegignezni 
ma gam 



kXrpXti 

Yes. Yesterday at the soccer game 
the 'Nepstadion' was filled to capacity 
There was only standing room left and 
I watched the game standing. 
Fortunately, I was by myself, my wife 
didn" t come. 

popular 

all over, everywhere 

to draw 

spectator 

GALAMBOS 

Yes, soccer is the most popular sport 
throughout the nation. It always 
draws the crowds. 

athletics 

mass, crowd 

to develop, advance 

kXrpXti 

Even the field sports are beginning to 
attract big crowds. 

selected 
Olympic team 
athlete 
running 

GALAMBOS 

That's true. I've heard that the 
Olympic team is in strict training. 
The athletes are also getting good 
results in the high jumps and in 
running. 

victory 

to harvest, gather 
to win a victory 



Igen. ^Tegnap is a futballmec csen 
zsufolasig tele volt a Nepstadion. 
Csak allohelyet ^kaptam es az egesz 
meccset allva neztem vegig. 
Szerencsere magam voltam, a felesegem 
nem jott el. 

nepszeru 
szerte 
vonzani 
nezo 



Ja, a labdarugas a legnepszerubb 
sport orszagszerte. Az mindig von^za 
a nezoket. 

atletika 
tomeg, -e 
fejlodni 



Mar az atletika is kezd tomegsportta 
fejlodni. 

valogatott 

valogatott csapat , -ja 

atleta 

futas 



Ez igaz. Hallottam, hogy az olimpiai 
valogatott csapat eros edzeseket tart. 
Az atletak is sze§ eredmenyeket ernek 
el magasugrasban es futasban. 



gyozelem, gyCzelmet, gy5zelme 
aratni 

gyozelmet aratni 
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kArpXti 

I hope they'll be among the first 
again. Hungarian athletes have won 
many victories in the Olympic Games. 

water polo 

basketball 
defeat 

to suffer defeat 
GALAMBOS 

It 1 s too bad that our water polo team 
lost the European championship to the 
Germans . 

on the other hand 
swimmer 

kXrpXti 

They're very strong in that sport. 
On the other hand our swimmers are 
superior. 

recently, the other day 
swijmming pool 

GALAMBOS 

That's true. The other day I was at 
the swimming meet at the National 
Sport Pool. I noticed then what fine 
form they were in. 

fancy diver 

kXrpXti 

Did you see the exhibition divers 
too? 

pleasure 
GALAMBOS 

Yes. It was a pleasure to watch their 
performance. 

by the way, that reminds me 

kXrpXti 

By the way, how did you get home after 
the meet? 

overcrowded, jam-packed 

GALAMBOS 

It was difficult. After waiting for a 
half hour I finally succeeded in 
getting into a crowded streetcar. 



UNIT 20 



Ren -".i : , hog/ megint az eisok kozott 
le s ■> , c r ; a i A magyar at letak mar sok 
gyozeiriet arattak *z olimpian. 

vizilabda 

kosarlabda 
vereseg, -e 
vereseget szenvedni 



Kar, hogy a vizilabda csapatunk 
vereseget szenvedett a nemetektol az 
Europa-baj noksagon. 

viszont 
Jszo 



Ok nagyon erosek abban a sportagban. 
Viszont a mi uszoink jobbak. 



a napokban 
uszoda 



Ez lgy van. A napokban uszoversenyen 
voltam a Nemzeti Sportuszodaban. 
Akkor lattam, hogy milyen jo formaban 
vannak. 

muugro 



Latta a muugrokat is? 
elvezet 



Igen. Elvezet volt nezni a 
t e 1 j e s 1 tme nye ike t . 

apropo 



Apropo, hogyan jutott haza a verseny 
utan? 

zsuf olt 



Nehezen. Egy fel orai varakozas utan 
sikerult csak feljutnom egy zsuf olt 
villamosra . 
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terrible, dreadful 
particularly, especially 
it 1 s getting dark 
night 1 s falling 
it 1 s getting light 
day 1 s breaking 

kXrpXti 

Transportation is terrible, especially 
if there's a crowd. It was already 
getting dark when I got home yester- 
day, although the soccer game ended 
at four. 

to get accustomed to 

GALAMBOS 

We, the people of Budapest, should 
have gotten used to that. 

to follow (in turn) 

kXrpXti 

One never gets used to it. But I see 
the barber's through with his 
customer and I'm next. 

to have a haircut 

GALAMBOS 

Splendid, then it' 11 be my turn soon 
and I can get a haircut too. 



rettenetes 

plane 

esteledik 

alkonyodik 
vilagosodik 
haj nalodik 



Ret,tenetes a kozlekedes, plane, ha 
tomeg van. Tegnap is mar esteledett, 
amire hazaertem. ^Pedig a ^ 
futballmeccsnek mar negykor vege 
volt. 

hozzaszokni 



Mi, pesttek, mar hozzaszokhattunk 
ehhez. 

kovetkezni 



Ezt sohasem lehet megszokni. De ugy 
latom, vegzett a borbely az elozo 
vendeggel. £n kovetkezem. 

nyiratkozni, megnyiratkozni 



Nagys zeru 
sor kerul 
ha torn. 



Akkor ram is hamarosan 
Meg en is megnyiratkoz 



Kozmondasok - Proverbs 



Egysegben az ero. 
Minden kezdet nehez. 
A tanulas sohasem keso. 

Az igeret szep szo, ha meg tart J ak ugy jo. 
Amilyen az adjon Isten, ol^an a fogadj Isten, 
Egy-ket pohar borban sok jo barat lakik. 
Nagy baj az a: nines. 

Konnyu Katot tancba vinni. 
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Notes on Grammar 
(For Home Study) 



A. Mag(a) - '-self, -selves 1 

The forms for -self , -selves in Hungarian are 



* 

magam 


(myself) 


ma gunk 


(ourselves) 


magad 


(yourself) 


maga t ok 


(yourselves) 


maga 


(himself 


maguk 


(themselves 




herself 




yourselves) 




yourself) 







These are used much as in English. For example, they occur 
1- in apposition, as 1 I myself, etc.: 



j£n magam megyek. 

Ok maguk sem hiszik. 

Mi magunk is dolgozunk 

2. as the object of verbs: 



Vedi magat. 
Megegettem magamat 



with postpositions: 

Magam elott lattam janost 



I'm going myself. 

They themselves don 1 t believe it 

We (ourselves) work too. 



He's defending himself. 
I burned myself. 



I saw John in front of me 



B. Reflexive Verbs 

The examples in 2 above illustrate the use of mag(a) - in Hungarian where it 
parallels the English '-self etc. used as the object of a transitive verb. 
There are also in Hungarian verbs with special suffixes which are 'reflexive 1 , 
that is, the action is in some way related to the subject. (The subject may or 
may not be the object of the action.) 

Reflexive verbs are of the intransitive -ik type, with characteristic 
suffixes : 



( 1) -koz- , -kez- , -koz- ( -akoz- , -ekez- ) 



tbrul 
mutat 
barat 
borotval 



torulkozik 
mutatkozik 
baratkozik 
borotvalkozik 



ved 
var - 
sor 



vedekezik 
varakozik 
sorakozik 



(2) -kod- , -ked- , -k od- ( -akod- , -eked- ) 



f esul 
< • •• 

oltoz 
emel 



fesulkodik 
oltozkodik 
erne Ike dik 



mos 
kot 
ver 



mosakodik 
kotekedik 
verekedik 
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(3) -6d- , -5d- 

csuk 
kot 

4 ) -oz- / -pa- 

nyuj t - 
kerget - 



csukodik 
kotodik 



nyuj tozik 
kergetozik 



(5) -odz- , -odz- 



takar 
fog 



takarodzik 
f ogodzik 



It is not possible to predict the reflexive suffix for a given verb, so the 
student will need to memorize these forms as he comes across them. The follow- 
ing table illustrates typical forms of reflexive verbs. (Note that many verbs 
are reflexive in Hungarian but not in English.) 



borotvalkozom 


•••• 

oltozkodom 


takarodzom 


borotvalkozol 


• • _ •« 
oltozkodol 


takarodzol 


borotvalkozik 


oltozkodik 


takarodzik 


borotvalkozunk 


oltbzkodunk 


takarodzunk 


borotva lkoztok 


oltozkodtok 


takarodztok 


borotvalkoznak 


oltozkodnek 


takarodznak 



C. The Participial Form Ending in ^o, 

We have had many examples of the present participial form ending in ^o, -o ; 
dolgozo , ulo, nezo , kiadO / iro . This form indicates (one) doing (such and such) 
and may modify a noun ( dolgozo ember - working man) or be used independently 
( dolgozo - worker) . 



D. The participial Form Ending in ^t, -tt 



The suffix -t, -tt added to the verb stem forms what is known as the past 
participle: foglalt , vart , nyitott , toltott. (it is identical in form to the 
third person singular of the indefinite past.) It corresponds in use to the 
English past participle employed as an adjective: 'The closed door'; 'the baked 
potatoes' . 

Suit krumplit rendelt. He ordered baked potatoes. 

A csukott ajto elott alltam. I was standing before the closed 

door. 



E- The Participial Form Ending in - va , -ve 



The verbal form ending in -va , -ve is often used with some form of lenni 
(never omitted in this construction) or some other intransitive verb to 
correspond to the English past participle in the predicate: 'The door is closed' 
'The books are open' / 'The store remained closed 1 . It may also be used adverb- 
ially to correspond to the English ' while ' plus present participle or simply to 
the form ending in -inq . Sometimes it may be translated into English by a form 
ending in ' -ly' . 



4^0 



n£gyszAznegyven 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 20 



Vonatot varva levelet lr. He writes a letter while waiting 

for the train. 

Hova megy ilyen sietve? Where are you going so hurriedly? 



F- Formation of Nouns from Verbs 

Many suffixes added to the verb root form corresponding nouns in 
Hungarian. The following are the most common: 

(1) -as , -es : mosas, aratas, keres, kezdes, hallgatas 

(2) -a lorn , -elem : gyozelem, ertelem, tartalom, elelem 

(3) -da lorn , -delem ( -o da lorn , -a da lorn , edelem ) : forradalom, birodalom, 

irodalom, jovedelem 

(4) -sag , -seg ( -asag , -eseg ) ; koltseg, segitseg, vereseg, veszteseg, 

faradtsag 

(5) -at, -et ; ajanlat, dolgozat, elet, udvozlet, oltozet, gondolat 

(6) -many, -meny ( -omany , -emeny ) ; engedmeny, talalmany, gyuj temeny, 

/ , kiildemeny, ^tudoman^, kol temeny 

(7) -vany , -veny ( -ovany , -eveny ) ; latvany, jarvany, allvany, 

bizon^itvany 

(8) -ek : termek, festek, kesziilek f maradek, bizonyitek 



G- Szokott 

We have had many examples of the past tense of szokni plus the infinitive 
of the verb indicating habitual or frequent action with reference to the present 
situation: 

Szinhazba szoktam menni. I usually go to the theater. 



VARIATION DRILL 



1 . Minden reqqel borotvalkozom . 

a. The child washes himself. 

b. The girls are dressing alone. 

c. The boy is undressing now. 

d. Eve had a bath and is drying 
herself right now. 

e. Her mother is standing in front 
of the mirror and combing her 
hair. 

2. A kislany jol viselkedik . 



a. The children were brought up 
in Hungary. 

b. The student pondered for a long 
time on the answer. 

c. A wise man is never bored. 

d. Times and people are changing. 



I shave myself every morning . 

A gyerek mosakodik. 

A lanyok egyedul oltozkodnek. 

A fiu most vetkozik. 

£va mecjfurdott es eppen most 

toriilkozik. 

Az anyja a tukor elott all es 
fesulkodik . 



The little girl behaves well . 

A gyerekek Magyarorszagon nevelkedtek 

A diak sokaig gondolkozott a 
f eleleten. 

Okos ember sohasem unatkozik. 
Valtoznak az idok es emberek. 
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3 • Telen koran sotetedik . 

a In the summer it gets light 
early. 

b* Let's get up when day breaks. 

c. Night was already falling when 
I got home. 

d. Let 1 s start, because it's already 
getting dark. 



II 

1. Az eneklo madar elszallt . 

a. He jumped up on the moving train. 

b. I'm also a working man. 

Co The washing machine is in the 
cellar. 

d. They're repairing the typewriter. 

e. The train (going) to Budapest 
has already left. 

2. Nem kaptam megfelelo hazat . 

a. The pioneer group arrived. 

b. There are no rooms for rent. 

c . I came from the Land of the 
Rising Sun. 

d. The setting sun painted the 
sky red. 



Ill 

1 . Nyitott ablak mellett alszik . 

a. I want a serving of stuffed 
cabbage . 

b. All the tables are already 
occupied. 

c. Do you have fried potatoes? 

d. It 1 s impossible to see with 
closed eyes. 

2. Faradt embereket latok . 

a. I'm looking for a furnished 
apartment. 

b. They have a nice furnished 
apartment. 

c. The packed suitcases are in 
front of the door. 

d. I skated on the frozen river. 

e. The book that was ordered 
arrived. 



In the winter it gets dark early . 

Nyaron koran vilagosodik. 

Keljunk fel, amikor hajnalodik. 
Mar alkonyodott, amikor hazaertem. 

Induljunk, mert mar esteledik. 



The singing bird flew away . 

Felugrott az indulo vonatra. 
£n is dolgozo ember vagyok. 
A mosogep a pinceben van. 

Az irogepet javitjak. 

A Budapestre me no vonat mar 

elindult . 



I didn't get a suitable house . 

Az uttoro csapat megerkezett. 

Nine se nek kiado szobak. 

A Felkelo Nap Orszagabol jottem. 

A lemeno nap pirosra festette az 
eget. 



He sleeps by an open window . 

Kerek egy adag toltott kaposztat. 

Mar minden asztal foglalt. 

Van suit krumplijuk? 

Csukott szemmel nem lehet latni. 



I see tired people . 

Butorozott lakast keresek. 

Szepen berendezett lakasuk van. 

A becsomagolt borondok az aj to elott 
vannak . 

A befagyott folyon korcsolyaztam. 
A megrendelt konyv megerkezett. 
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3 • Hasznalt kocsit vettem . 

a. The number that I called didn't 
answer. 

b. I put the paid bills into the 
box. 

.... An open car is very pleasant 
in the summer. 

d. Ferenc Molnar is a well-known 
Hungarian writer. 

e. We'll meet at the usual place. 



I bought a used car . 

A hivott szam nem felelt. 

A kifizetett szamlakat a dobozba 
tettem. 

Nyaron nagyon ke Hemes a nyitott 
kocsi. 

Molnar Ferenc egy ismert magyar 
iro. 

A szokott helyen talalkozunk. 



1. A borbely u zlet zarva volt . 

a. The door remained open. 

b. Someone left the light burning. 

c. The bottle was broken. 

d. The windows are closed. 



IV 

The barber shop was closed . 

Az aj to nyitva maradt. 
Valaki egve hagyta a lampat. 
Az uveg el volt torve. 
Az ablakok csukva vannak. 



2. Az ajto ki van nyitva . 

a. The stores are closed. 

b. The apartment was already 
heated. 

c. The rooms are painted. 

d. The house is cleaned. 

e. The car is paid for. 



The door 1 s open . 

Az uzletek be vannak csukva. 
A lakas mar be volt futve. 

A szobak ki vannak festve. 
A haz ki van takaritva. 
A kocsi ki van fizetve. 



3 . A kabat meg nines megvarrva . 

a. The glasses aren't washed yet. 

b. His suitcase isn't packed yet. 

c. The lamps aren't turned on yet. 

d. The child isn't dressed yet. 

e. The water isn't frozen yet. 



The coat isn't sewed yet . 

A poharak meg nincsenek elmosva. 
A borondje^meg nines becsomagolva . 
A lampak meg nincsenek meggyujtva. 
A gverek meg nincsen feloltozve. 
A viz meg nines megfagyva. 



4. A folyoson allva beszelgettek . 

a. I fell asleep while watching 
television. 

b. This child can't remain seated 
for one minute. 

c. The policeman went hurriedly to 
his car. 

d. I read a book yesterday while 
lying in bed. 

e. They walked in the city looking 
at the shop windows. 

f. They went home walking slowly. 

g. Reaching the town, I visited 
my friend. 



They ta l ked while standing in the 
corrido r . 

A televlziot nezve elaludtam. 

Ez a gyerek egy percig nem tud ulve 
maradni. 

A rendor sietve ment a kocsijahoz. 

Tegnap agyban fekve olvastam egy 
konyvet . 

A kirakatokat nezve setaltak a 
varosban. 

Lassan setalva mentek haza. 

A varosba erve meglatogattam a 

baratomat. 
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V 

1 . Emelni kell a termelest . 

a. They haven't "turned on the heat 
yet. 

b. I didn't understand the question. 

c. The investigation was short. 

d. They don't like lateness in 
my office. 

2. Jo fizetese van a igazgatonak . 

a. The child has beautiful hand- 
writing . 

b. The student has great knowledge. 

c. The girl has good taste. 

d. Eve has a nice apartment. 

3 . Meglatszik a fiun az edzes . 

a. The shampoo costs two forints. 

b. I want a haircut also. 

c. I want a shave only. 

d. The Hungarians got good results 
in the high jump. 

4. ijjlvezet volt nezni oket . 

a. Every beginning is difficult. 

b. He kept his promise. 

c. Did you tell the story? 

d. The child has a strong will. 

e. This was really a nice thought. 

5 . Ez igazan szep teljesitmeny . 



a. The shipment hasn't arrived yet. 

b. The reading is difficult. 

c. This is a beautiful painting. 

d. When will you be ready with 
your studies? 

6- A jo katona nem ismer felelmet - 

a. The child reads with attention. 

b. This poor man has terrific 
( 1 great' ) pains . 

c History will show who was right. 

d. There was great fear everywhere. 

e. Do you know Hungarian literature? 



The production must be raised . 

Meg nem kapcsoltak be a futest. 

Nem ertettem a kerdest. 

A nyomozas rovid volt. 

A hivatalomban nem szeretik a kesest. 



The director has a good salary . 
Szep irasa van a gyereknek. 

Nagy tudasa van a^diaknak. 
Jo lzlese van a lanynak. 
Szep lakasa van fivanak. 



You can see the effect of the train - 
ing on the boy . 

A hajmosas ket forintba kerul. 

Hajvagast is akarok. 

l£n csak borotvalast kerek. 

A magyarok szep eredmenyt ertek el 

magasugrasban . 



It was a pleasure to watch them. 

Minden kezdet nehez. 
Megtartotta az igeretet. 
Elmondta a tortenetet? 
A gyereknek eros akarata van. 
Ez igazan kedves gondolat volt. 



This is really a splendid accomplish - 
ment . 

A szallitmany meg nem erkezett meg. 

Az olvasmany nehez. 

Szep ez a festmeny. 

Mikor lesz kesz a tanulmanyaival? 



A good soldier doesn't know fear . 

A gyerek figyelemmel olvas. 
Ennek a szegeny embernek nagy 
f a j da lma i vannak . 

A tortenelem ma j d megmutatja, hogy 
kinek van igaza. 

Mindenhol nagy volt az ijedelem. 
Ismeri a magyar irodalmat? 
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7. Nem jott sehonnan sem segitseg . 

a- Where there are many children 
there are many expenses. 

b. The Hungarian team suffered 
defeat. 

c. The good student gets a good 
report (certificate) . 

d. There was an 'influenza epidemic 
in the city. 

8. Kek festeket hasznaloK . 

a. There wasn't any proof. 

b. The remainder is on the table. 

c . The mechanic brought the 
apparatus with him (self) . 

d. What is the most important 
product of Hungary? 



Help didn't come from anywhere . 

Ahol sok a gyerek, ott sok a koltseg. 

A magyar csapat vereseget szenvedett. 

A jo diak jo bizonyitvanyt kap. 

A varosban nagy influenza jarvany 
volt. 



I'm using blue paint . 

Nem volt semmi bizonyitek. 
A maradek az asztalon van. 
A szerelo elhozta magaval a 
kesziileket. 

Mi a leg font osabb termek 
Magyarorszagon? 



VI 



1 . Maqam megyek . 

a. I'm doing it myself. 

b. I'll wash my car myself. 

c. I bought the suit myself. 

d. I cooked the supper myself. 



I'm going myself (alone ) . 

Magam csinalom meg. 
Magam mosom meg a kocsimat. 
Magam vettem a ruhat. 
Magam foztem a vacsorat. 



2. Szabone maga varrja a ruhait . 



a. Many village women make bread 
themselves. 

b. Peter does his homework himself. 

c. Kovacs shaves by himself - he 
doesn't go to the barber. 

d. Did the Fehers clean the house 
themselves, or do they have a 
cleaning woman? 



Mrs. Szabo is sewing her dresses 
herself . 

Sok falusi asszony maga csinal 
kenyeret. 

Peter maga frja me<j a hazi feladatot 
Kovacs maga borotvalkozik - nem jar 
borbelyhoz. 

Feherek maguk takaritottak ki a 
hazat, vagy takaritonojuk van? 



3 . Megegettem magamat . 

a. I looked at myself in the mirror. 

b. The unfortunate man hanged 
himself . 

c. This man likes himself only. 



I burned myself . 

A tukorben meg nez tern magamat. 

A szerencsetlen ember f elakasztotta 

magat. 

Ez az ember csak saiat magat szereti. 



4. £va maga sem hiszi . 

a. I myself don't know what I want. 

b. Karpati didn't think so himself. 

c. Galambos himself didn't say it 
that way. 

d. I myself didn't go either. 

e. My father himself is going. 



Eve doesn' t believe it herself . 

l£n magam sem tudom, hogy mit akarok. 
Karpati maga sem ucjy gondolta. 
Galambos maga sem ugy mondta. 

fin magam sem men tern. 
Maga az apam megy. 
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5 . Vesz maganak egy kocsit . 

a. We bought a nice house for our- 
selves. 

b. I bought myself a nice coat. 

c. My wife sewed a dress for 
herself. 

d. Peter didn't buy the car for 
his wife; he bought it for him- 
self. 

e. This man lives very much for 
himself. 



6. Rosszul erzem magamat . 

a. How do you feel? 

b. I don't feel well. 

c. Yesterday we felt pretty good. 
(Yesterday we had a nice time.) 

d. I had enough sleep. 

e. Women paint their faces. 



7- Nezek magam ele . 

a* I'm my own master. 

b. I know it very well myself. 

c. I myself don't have an opinion. 

d. I don' t know my way around. 

e. I can't decide. (i can't make 
up my mind. ) 



1. Minden este olvasni szoktam . 

a. I usually have my supper at 
home. 

b. I usually have a bath every 
morning - 

c. I usually shave myself. 

d. I usually don 1 t smoke much. 



2. E z az ember sokat szokott enni . 

a. 'Mrs. Szabo customarily goes to 
church on Sundays. 

b. The judge habitually gives 
fines too. 

c. The police usually drive 
fast. 

d. A decent man doesn' t write 
anonymous letters. 



He's buying himself a car . 

Vettunk magunknak egy szep hazat. 

Vettem magamnak egy szep kabatot. 
A felesegem varrt maganak egy 
ruhat . 

Peter nem a felesegenek vette a 
kocsit, sajat maganak vette. 

Ez az ember nagyon maganak el. 



I'm feeling bad . 

Hogy erzi magat? 

Nem erzem jol magamat. 

Tegnap nagyon jol ereztuk magunkat. 

Kialudtam magamat. 

A nok festik magukat. 



I'm looking straight ahead . 

£n a magam ura vacjyok. 

Magam is nagyon jol tudom. 

Nekem magamnak sines velemei ye -cu 

Nem ismerem ki magamat. 

Nem tudom elhatarozni magamat. 



VII 



I usually read every evening . 

Otthon szoktam vacsorazni. 

Minden reggel furdeni szoktam. 

Magam szoktam borotvalkozni . 
Nem szoktam sokat dohanyozni. 

This man habitually eats a lot . 

Szabone vasarnap tem^-lomLa szokott 
jarni. 

A biro penzbuntetest is ssokotv adni. 

A rendorseg gyorsan szok^ut hajtrsi- 

Rendes ember nem szokott nevtelcn 
leveleket £rni. 



446 



N^GYSZAZNEGYVENHAT 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 20 



3* A lecket konyv nelkul szoktuk 
tudni. 

a. As a rule, we obey the traffic 
regu la t ions. 

b. If the light is red, we usually 
stop. 

c. As a rule, we don't drive on 
the left side of the street. 

d. As a rule, we don't go to bed 
before eleven. 



• A rablokat meg szoktak buntetni . 

a. The girls in Budapest dress 
beautifully. 

b. Meat is kept in the icebox. 

c. What do you eat for supper? 

d. Hungarians usually don't speak 
fast. 



As a rule, we know the lesson by 
heart . 

A kozlekedesi szabalyokat be szoktuk 
tartani. 

Ha piros a lampa, meg szoktunk allni. 

Az utca baloldalan nem szoktunk 
hajtani. 

Tizenegy ora elott nem szoktunk 
lefekudni. 



They punish gangsters . 

A budapesti lanyok szepen szoktak 
oltozkodni. 

A bust jegszekrenyben szoktak tartani. 
Mit szoktak vacsorara enni? 
A magyarok nem szoktak gyorsan 
beszelni. 



TRANSFORMATION DRILL 



Instructor: Janos unatkozik. 
Student: janos unja magat 



1. 

2. 

3- 

4. 

5- 
6. 



A gyerek az iskolaban mindig 
jol viselkedik. 
Kovacs kijon a vizbol es 
megtorulkozik . 

Feher v bezarkozott a szobajaba. 
A kislan^ piszkos volt. Az 
anyja szolt neki, hogy mosakodjon 
meg. 

Az emberek az eloadas alatt 

nagyon unatkoztak. 

A gyerekek egesz delutan jol 

viselkedtek. 



A gyerek az iskolaban mindig jol 
viseli magat. 

Kovacs kijon a vizbol es megtorli 
magat. 

Feher bezarta magat a szobajaba. 
A kislany piszkos volt. Az anvja 
szolt neki, hogy mossa meg magat. 

Az emberek az eloadas alatt nagyon 
Untak magukat. 

A gyerekek egesz delutan jol 
viseltek magukat. 



B 



Instructor: Maga borotvalkozik. 
Student: Egyedul borotvalkozik. 



1. Magam toriilkoztem meg. 

2. A lanyok maguk fesulkodnek. 
3- Magunk mosakodtunk meg. 

4. A ferfiak maguk borotvalkoznak. 



Egyedul torulkoztem meg. 

A lanyok egyedul fesulkodnek. 

Egyedul mosakodtunk meg. 

A ferfiak egyedul borotvalkoznak 
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Instructor: Telen gyorsan sotet lesz. 
Student: Telen gyorsan sotetedik. 



1. Ilyenkor nyaron koran vilagos van. 

2. Osszel gyorsan j on az alkony. 

3. Het orakor mar este lesz. 

4. Menjunk haza, mert hamarosan 
hajnal lesz. 



Ilyenkor nyaron koran vilagosodik. 
Osszel gyorsan alkonyodik. 
Het orakor mar esteledik. 
Menjunk haza, mert hamarosan 
haj nalodik . 



II 



Instructor: A madar enekelt, azutan elrepult. 



Student: 



Az eneklo madar elrepult. 



1. A gyerek az utcan jatszott, azutan 
hazament. 

2. Az emberek a haz elott ultek, ma j d 
bementek a hazba. 

3. A gyerek a folyoban uszott, majd 
kimaszott a partra. 

4. A fiu sielt, elesett es eltorte 
a karjat. 

5. A ferfiak a mezon dolgoztak, 
estefele hazamentek. 

6. A nap lemegy es pirosra festi az 
eget . 



Az utcan jatszo gyerek hazament. 
A haz elott ulo emberek bementek a 
hazba. 

A folyoban uszo gyerek kimaszott a 
partra. 

A sielo fiu elesett es eltorte a 
kar j at. 

A mezon dolgozo ferfiak estefele 
hazamentek . 

A lemeno nap pirosra festi az eget 



B 



Instructor: Latja azt a vonatot, amelyik indul? 
Student: Latja az indulo vonatot? 



1. Latja azt az embert, aki a 
sarokban all? 

2. Megnezek egy hazat, amit el 
akarnak adni. 

3. Az az ember, aki az asztalnal ir, 
a baratom. 

4. Nezze a fiut, aki a toban furdiki 

5. Az a j toban all az az ember, aki 
mindig koszon. 

6. A gyerek, aki korcsolyazix , az 
unokaocsem. 

7. Az asszony, aki a haz elott megy, 
faradtnak latszik. 

8- Arrol a holgyrol beszelek, aki az 

au toban ill. 
9. Nem ismerem azt az urat, aki most 

erkezik. 

10. Kerem, mutasson be annak a holgynek, 
aki a haziurral beszelget. 

11. Egy gyerek kiszaladt a hazbol, ami 
egett. 

12. Mindenki a rendort nezi, aki a haz 
elott jar. 



Latja a sarokban alio embert? 

Megnezek egy elado hazat. 

Az asztalnal iro ember a baratom 

Nezze a toban furdo fiuti 

Az a j toban all a koszono ember. 



A korcsolyazo gyerek az unokaocsem. 

A haz elott meno asszony faradtnak 
latszik. 

Az au toban iilo holgyrol beszelek. 

Nem ismerem a most erkezo urat. 

Kerem, mutasson be a haziurral 

beszelgeto holgynek. 

Egy gyerek kiszaladt az ego hazbol. 

Mindenki a haz elott jaro rendort nezi 
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Instructor: Lehet az uton jarni? 
Student: Jarhato az ut? 



1. 
2. 

3- 

4. 
5- 

6. 
7- 



Jo a viz? Meg lehet inni? 

A gazdalkodok szerint jo termest 

lehet varni. 

Vajon meg lehet venni a hazat? 
Eladjak? 

Lehet innen latni az allomast? 
lie he t a hazban lakni? Nem nagyon 
regi? 

Milyen allapotban van a Kocsi? 
Lehet hasznalni? 
Lehet csokoladet kapni 
Magyar or szagon? 



Ihato a viz? 

A gazdalkodok szerint jo termes 
varhato. 

Vajon megveheto a haz? 

Lathato innen az allomas? 
Lakhato a haz? 

Hasznalhato allapotban van a kocsi? 
Kapha to csokolade Magyar or szagon? 



Ill 



Instructor: Az ablakot kinyitottak. 
Student: Az ablak ki van nyitva. 



1. Az a j tot becsuktak. 

2. A poharakat elmostak. 

3- A hazat' kitakaritottak. 

4- A levelet megirtak. 

5- Az autot kifizettek. 

6. A lampakat meggyuj tottak 

7. Az uzletet bezartak. 

8. A szobat kifestettek. 

9- A paprikat megtoltottek. 

10. A futest bekapcsoltak. 



Az aj to be van csukva. 

A poharak el vannak mosva. 

A haz ki van takaritva. 

A level meg van irva. 

Az auto ki van fizetve- 

A lampak meg vannak gyu j tva 

Az iizlet be van zarva. 

A szoba ki van festve- 

A paprika meg van toltve. 

A futes be van kapcsolva* 



Instructor: A ferfiak 
Student: A ferfiak 

1. Az asszonyok beszelgetnek es ugy 
dolgoznak. 

2. A gyerekek jatszanak es ugy 
tanulnak- 

3- A tanar all es ugy magyaraz- 

4. A diakok illnek' es ugy hallgatjak. 

5- A lanyok enekelnek es ontozik a 

viragokat • 
6. A nok kirakatokat neznek, mialatt 

az utcan mennek. 
7- A fiu az agyban fekszik es 

hallgatja a radiot. 
8* Szabone szepen feloltozott es 

elment a varosba^ 



B 

allnak es ugy dohanyoznak. 
allva dohanyoznak. 

Az asszonyok beszelgetve dolgoznak. 

A gyerekek jatszva tanulnak. 

A tanar allva magyaraz. 
A diakok ulve hallgatjak. 
A lanyok enekelve ontozik a 
viragokat. 

A nok kirakatokat nezve mennek az 
utcan. 

A fiu az agyban fekve hallgatja a 
radiot. 

Szabone szepen feloltozve elment a 
varosba . 
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Instructor: A kapu nyitva volt; behaj tottam rajta. 
Student: Behaj tottam a nyitott kapun. 



1- A Balaton be van fagyva; gyerekek 

korcsolyaznak rajta. 
2. A motor ki van javftva, most 

rendesen mukodik. 
3* A haz ujonnan van festve, most 

koltozkodnek be az uj lakok. 

4. A borondoket, amik be vannak 
csomagolva, a sarokba a 11 1 tottam. 

5. Az a j to be van zarva, egy mac ska 
fekszik elotte. 

6. Kiviszem a vazat a konyhaba, amely 
el van torve. 

7. A poharakat, amik el vannak mosva, 
a szekrenybe teszem. 

8. A gyertyak meg vannak gyujtva, az 
asztalra teszem oket. 



Gyerekek korcsolyaznak a befagyott 
Balatonon. 

Rendesen mukodik a kijav£tott motor. 

Most koltozkodnek az uj lakok az 

ujonnan festett hazba. 

A sarokba allitottam a becsomagolt 

borondoket. 

Egy macska fekszik a bezart ajto 
elott. 

Kiviszem az eltorott vazat a 
konyhaba . 

A szekrenybe teszem az elmosott 
poharakat. 

Az asztalra teszem a meggyuj tott 
gyertyakat. 



Instructor: Jart uton haj tottam. 
Student: Jaratlan uton haj tottam. 



1. Vart vendegek erkeztek hozzank. 

2. Tegnap este a baratomnal futott 
szobaban aludtam. 

3- A mosott ruhakat a mosokonyhaba 
vittem. 

4. Sok irott torveny van, amit be kell 
tartani. 

5. A szobamnak festett falai vannak. 

6. Kovacsnak nagyon jol nevelt 
gyerekei vannak. 

7. Ismert utakon jartam. 

8. Kelemeneknek lakott videken van a 
tanya j uk . 



Varatlan vendegek erkeztek hozzank. 
Tegnap este a baratomnal futetlen 
szobaban aludtam. 

A mosatlan ruhakat a mosokonyhaba 
vittem. 

Sok fratlan torveny van, amit be kell 
tartani. 

A szobamnak festetlen falai vannak. 
Kovacsnak nagyon neve let len gyerekei 
vannak . 

Ismeretlen utakon jartam. 
Kelemeneknek lakatlan videken van a 
tanyajuk . 



TRANSLATION DRILL 



1. John and Gabor arrived in the 
Italian capital yesterday. 

2. They came to see the Olympic 
Games . 

3. Both are Americans and like sports. 

4. The competitors from every country 
had already arrived in Rome. 

5- With great difficulty they found 
a room in a small hotel* 

6. The competitions were to begin the 
following morning in the sport 
stadium. 

7. John and Gabor had never been in 
Rome. They didn' t know the city 
yet. 



Janos es Gabor tegnap erkeztek meg az 
olasz fovarosba. 

Az olimpiai jatekokat jottek meg- 
nezni. 

Mindketten amerikaiak es szeretik a 
sportot. 

A versenyzok mar minden orszagbol 
megerkeztek Romaba. 
Nagynehezen talaltak egy szobat 
egy kis szallodaban. 

A versenyek masnap reggel kezdodtek a 
sportstadionban. 

Janos es Gabor meg sohasem volt 
Romaban. Meg nem ismertek a varost. 
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8. They decided to look around (in) 

the city first. 
9* Both of them got up early in the 

morning . 

10. Gabor gave himself a quick shave 
in the bathroom. 

11. Afterwards he washed (himself), 
dried himself and combed his hair. 

12. John wanted to get a shave at the 
barber shop and a haircut also. 

13. After they washed and got dressed, 
they went down to the street. 

14. They found a barber shop where 
they didn't have to wait. 

15 • Afterwards they had breakfast in 
a small cafe. 

16. After breakfast they went to see 
the city. 

17. They walked all day long in the 
city. 

18. They looked at the beautiful old 
buildings and the lovely 
churches . 

19* Night was falling when they 
returned to the hotel tired. 

20- Next morning they went to the 
stadium. 

21. They had seats from which they 
could see the games well. 

22. A Swedish athlete became the 
world champion in the high jump. 

23* The American runners performed 

well and won in every entry. 
24. Afterwards they watched the 

basketball game. 
25- The Russian team lost the game 

to the English team. 
26. On the third day they watched the 

swimming meets. 
27- The Hungarian swimmers were in 

great form and won many victories. 
28. The trainer of the team said 

that the competitors had been 

training a lot. 
29- At the water polo game many people 

didn't get seats. 

30. The Yugoslav water polo players 
won 5 to 3 against the Germans. 

31. The French fencing team was beaten 
by the Italians. 

32. The Hungarian fencers won the 
world championship. 

33. The Hungarian boxers also got 
many high points. 

34. Every night it was already getting 
dark when they started for home 
from the games. 

35* John and Gabor returned to 

America when the Olympic Games 
were over. 



Elhataroztak, hogy eloszor korul- 
neznek a varosban. 

Reggel mindketten koran felkeltek. 

Gabor a furdoszobaban gyorsan meg- 
borotvalkuzoLt . 

Utana megmosakodott, megtorulkozott 
es megf esulkodott. 

Janos a borbelynal akart borotvalkoz- 
ni, mert nyiratkozni is akart. 
Miutan megmosakodtak es feloltozkod- 
tek, lementek az utcara. 
Talaltak egy borbelyuzletet, ahol nem 
kellett varniuk. 

Utana egy kis kavehazban megreggeliz- 
tek. 

Reggeli utan mentek megnezni a varost. 

Egesz nap a varosban setaltak. 

Neztek a gyonyoru regi epuleteket 
es a szebbnel szebb templomokat. 

Mar alkonyodott, amikor faradtan 
visszamentek a szallodaba. 
Kovetkezo reggel a stadionba mentek. 

Ulohelyuk volt, ahonnan jol lathattak 
a versenyeket. 

Magasugrasban egy sved versenyzo lett 
a v i lagba j nok . 

Az amerikai futok jol szerepeltek es 
minden szamot megnyertek. 
Utana a kosarlabda merko'zest neztek 
meg . 

Az orosz csapat elvesztette a 
merkozest az angolok ellen. 
A^harmadik napon az uszoversenyeket 
neztek meg. 

A magyar uszok kittino formaban voltak 
es sok gyozelmet arattak. 
A csapat edzoje azt mondta, hogy a 
versenyzok sokat edzettek. 

A vizilabda merkozesen sok nezo nem 

kapott u lone lye t. 

A jugoszlav vizilabdazok 5:3-ra 

gyoztek a nemetek ellen. 

A franc ia vfvocsapat vereseget 

szenvedett az olaszoktol. 

A magyar vivok v i lagba j noksagot 

nyertek. 

A magyar okolvivok is szep eredmenye- 
ket ertek el. 

Minden este mar sotetedett amikor 
hazamentek a versenyekrol. 

Mikor vege lett az olimpianak, Janos 
es Gabor visszautazott Amerikaba. 



n£gyszXzotvenegy 



451 



UNIT 20 



SPOKEN HUNGARIAN 



RESPONSE DRILL 



1- Hova siet Galaihbos koran reggel? 

2. Mit akar csinalni^a hivatal kezdese elott? 

3. Miert megy a borbelyhoz? 

k. Minden borbelyuzlet nyitva van net f on reggel? 

5. Karpati csak borotvalkozni akar? 

6- Mit remel Karpati? 

7- Szeretik a frivatalban, ha elkesik valaki? 

8. Mit akar Galaihbos elolvasni a reggeli ujsagban? 

9- Mikor es hoi hallotta Karpati a sporthireket? 

10- Melyik ^labdariigo csapat nyerte meg az Eur opa-baj noksagot? 

11- Hany golt lottek az osztrakok a masodik felidoben? 

12. Mit hitt mindenki, ki nyeri meg a merkozest? 

13. Milyen merkozes volt Pozsonyban? 

Ik* Kik nyertek meg az okolvivo Europa-baj noksagot? 

15. Kik voltak jo formaban par evvel ezelott? 

16- Miert nem voltak a magyarok akkor jo formaban? 

17* Mi latszott meg akkor minden sportagban? 

18. Miert volt Galambos akkor is megelegedve a magyarok eredmenyeivel? 

19* Hany arany-, ezilst- es bronzermet nyertek a magyarok az olimpiai 
jatekokon? 

20- Melyik a legnepszerubb sport Magyarorszagon? 

21. Karpati miert kapott csak allohelyet a futballmeccsen? 

22- Melyik sport kezd tomegsportta fejlodni? 

23. Miben ernek el szep eredmenyeket az atletak? 

2k. Hoi arattak sok gyozelmet a magyar atletak? 

25- Melyik a legnepszerubb sport az Egyesiilt Xllamokban? 

26. Melyik sportagban a legjobbak az amerikaiak? 

27* Milken eredmenyeket ertek el az amerikaiak a legutolso olimpiai 
jatekokon? 

28. Hoi lesz a kovetkezo olimpia? 

29. Mikor lesz? 

30 - Maga melyik sportagat szereti? 

31 - Vett reszt iskolai versenyeken? 

32. Megnyerte vagy elvesztette a versenyt? 

33- Melyik a legjobb uszocsapat az Egyesult Xllamokban? 

3^. Melyik nemzet nyerte meg a tenisz vilagbaj noksagot? 

35- Melyik sport az amerikaiak nemzeti sportja? 



CONVERSATION PRACTICE 



A: Hova megy ilyen sietve? 

B: A Nepstadionba. Harom orakor 

kezdodik az atletikai verseny. 
A: Engem nem vonz az atletika. £n a 

futballt szeretem. 
B: Az atletikai verseny utan 

labdarugo merkozes is lesz. Nem 

nezi meg? 
A: Melyik csapat jatszik ma? 
B: A Ferencvaros labdarugo csapata 

merkozik a kispesti csapat ellen. 
A: Mit gondol, ki nyeri meg a 

merkozest? 
B: Velemenyem szerint a Ferencvaros 

fog gyozni. Nagyon jo formaban 

vannak . 



A: Szeret labdarugo merkozesre 
jarni? 

B: Majdnem minden vasarnap megyek. 

A futball a kedvenc sportom. 
A: Latta mar a valogatott csapatot 

jatszani? 
B: Igen, az olaszok ellen lattam 

oket jatszani. 
A: Mi volt a merkozes eredmenye? 
B; Az olasz csapat veres^get 

szenvedett a magyar csapattol. 
A: Sok szurkolo volt a merkozesen? 
B: Zsufolasig tele volt a 

Nepstadion. £n is csak 

allohelyet kaptam. 
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A: Olvasta a cikket a sportuj sagban az 

olimpiai valogatott csapatokrol? 
B: Igen. Sokat edzenek, kulonosen az atletak. 
A: Gondolja, hogy a vivoink es az uszoink 

megint els ok lesznek? 
B: Mindket csapat jo formaban van. Remelem, 

hogy nyernek egypar aranyermet. 
A: Latta az uszoversenyt a Margitszigeti 

Sportuszodaban? 
B: Lattam. Az uszok remek formaban voltak. 
A: Ismeri az uszocsapat edzojet? 
B: Igen, ismerem. Az edzo egy idosebb uszo, 

aki mar sokat versenyzett. 
A: Akkor 6 pontosan tudja, hogy a versenyzoknek 

mennyit kell gyakorolniuk. 



NARRATIVE 



A sportelet Magyarorszagon igen fej lett . Az if jusacj eloszor az iskolak- 
ban ismerkedik meg a kulonbozo sportokkal, ahol tornatanarok tanitjak meg 
oket a tornaorakon a helyes sportolasra. Az altalanos iskolakban es a kozep- 
iskolakban foleg az atletika, kosarlabda es a labdarugas nepszeru. A torna- 
tanar a legjobb sportolokbol csapatot szervez, es az iskolai csapatok - ugy 
mint Amerikaban - egymas kozott versenyeket es merkozeseket tartanak. 

Az egyetemeken es a foiskolakon a spor tolas mar komolyabb formaban folyik. 
A valogatott egyeni sportolokat es csapatokat edzok keszftik elo a versenyekre- 
Az egyetemi valogatottak sokszor nemzetkozi merkozeseken vesznek reszt, ahol 
kiilfoldi egyetemek csapataival talalkoznak. Az ilyen merkozeseken a magyar 
sportolok sok elso helyet szereztek, foleg uszasban, vizilabdaban, atletikaban, 
vivasban es birkozasb an. 

A valla la t ok, iLiiniu^ ter iu.o.c a ej egyeb _• jerv e,, alkalmazottj ai G^orteq ye & u 1 ..- 1 - 
tekben sportolhatnak , rnelyek a s zaks zer veze t ek eilenorzes e aiatl^ allnak. A 
sport eszkozo k a szakszervezetek tulaj don ai, amelyeket a sportolok hasznalhatnak. 
Sok sportegyesuletnek van csonakhaza a Dunan vagy a Balatonon, ahol nyaron az 
egyesuletek orszagos versenyeket tartanak egymas kozott. A legjobb csapatok es 
egyeni versenyzok azutan nemzetkozi merkozeseken indulhatnak. 

Az olimpiai jatekokra a versenyzoket allami sport tabor o kban keszitik elo 
a legjobb edzok iranyitas a mellett. ^ Az edzok honapokkal az olimpia mecjkezdese 
elott nagy f iqyelemm el oktatjak a valogatott sportolokat, akik koziil mar sok 
vilagbajnok kerult ki . A noi es a ferfi uszocsapat, a muugrok es a vizilabda 
valogatott rendszerint a margitszigeti Nemzeti Sportuszodaban tartja az 
edzeseket a merkozesek elott. 

A legnepszerubb tomegsport az orszagban a labdarugas. Majdnem minden 
falunak es varosnak, de nagyobb vallalatoknak is van labdarugo csapata. 
Nyaron ezek a csapatok minden vasarnap talalkoznak a f utballpaly^k on , ahol sok 
ezer szurkolo nezi yegig a merkozeseket. A bfroknak sokszor ne.hez a feladatuk 
a merkozeseken, kulonosen amikor a szurkolok is be leszol nak a jatekba. A 
szabalytalanu l jatszo jatekosokat a biro sok esetben kiallitja . 

Az orszagos labdarugo valogatott az elmult evekben sok bajnoksagot nyert 
meg Europaban. Ha kulfoldi valogatott csapat jon jatszani Magyarorszagra, 
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a merkozeseket Budapesten a Nepstadionban tartjak meg, amely az orszag legnagyobb 
stadionj^a. Kilencvenezer ember nezheti vecjig^a jatekokat. Termeszetesen az 
ilyen merkozeseket minden szurkolo szeretne latni, es ezert sokszor igen nehez 
dolog jegyet kapni. 



ifjusag, -a 

fejlett 

me g i sme rke dn i 

torna 

szervezni 

egyeni / 

elokesziteni 

birkozas 

vallalat, -a 

egyeb 

szerv, -e 

egyesiilet, -e 

szakszervezet, -e 

ellenorzes 

eszkoz, -ok 

tulaj don, -a 

tabor , -a 

iranyftas 

f igye lem , f igye lme t , 

f igyelme 
oktatni 
kikerulni 
futballpalya 
beleszolni 
szabalytalan 
kiallitani 



youth 
developed 

to get acquainted with 

gymnastics 

to organize 

individual 

to prepare 

wrestling 

company, firm 

other, else 

organ 

club, association 

trade union 

supervision, control 

instrument, tool, equipment 

property 

camp 

direction 

attention 

to teach, educate 

to come out, emerge 

football field 

intervene 

irregular 

to disqualify, send off the 
field 
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HOL FEKSZIK MAGYARORSzAg? 



Ba sic sen t e rices 



uncle 

aunt 

p£ter 



bacsi 1 



neni 



I'm not disturbing you, am I, 
Uncle Kovacs? 



Nem zavarom, Kovacs bacsi? 



to serve 

kovXcs 

No, son, you're not- Please sit 
down. What can I do for you? 

composition, test paper 

P^TER 

You know, in the evenings I go to 
school- Next week they're having us 
write a paper. We have to write about 
a country in southeast Europe. 

word 

in a word, briefly, that is 

kovXcs 

So you're studying about Europe'. Very 
interesting. What country are you 
planning to write about? 

from Hungary 

native land, birthplace 

P^TER 

About Hungary- I know you' re from 
Hungary, Uncle Kovacs- I'd like to 
ask you to tell me something about 
your homeland. 

to answer 

kovXcs 

With pleasure. Just ask and I'll 
answer. What would you like to know? 

how large, what size 
area, territory 

p£ter 

Everything. What's the area of 
Hungary? 



szolgalni 



Nem zavar, fiam. Foglaljon helyet 
Mivel szolgalhatok? 

dolgozat, -ja 



Azt tudja, hogy estenkent iskolaba 
jarok. A j ovo heten dolgozatot 
iratnak velunk. Delkelet-Europa 
egyik orszagarol kell irnunk. 

szo, szavat, szava 
szoval, egyszoval 



Szoval europai dolgokrol tanul. 
Nagyon erdekes. Melyik orszagrol 
akar lrni? 

Magyarorszagrol valo 
szulofold, -je 



Magyarorszagrol. Tudom, hogy Kovacs 
bacsi Magyarorszagrol valo. Meg 
akarom kerni, hogy beszeljen nekem 
egy kicsit a szulof oldjerol. 



valaszolni 



Nagyon szivesen 
ma j d valaszolok 

mekkora 
terulet, 



Csak kerdezzen, 
Mit akar tudni? 



-e , - j e 



Mindent. Mekkora Magyar or szag 
terulete? 
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square 

Carpathians 

basin 

situated, located 
KOVXCS 

93*011 square kilometers. As you may 
know, Hungary is situated in the 
Carpathian Basin. 

P^TER 

Yes, in southeast Europe, 
map 
KOVXCS 

According to us, not southeast, but 
central Europe. But here's a map. 
You can see the Carpathian Basin on 
it (very) well. Present-day Hungary 
occupies the central part of the 
basin. 

line 

border, frontier, boundary 
to mark, indicate, show 

p£ter 

Does this red line indicate the 
boundary? 

border, bound 

kovAcs 

Yes. Austria on the west, Czecho- 
slovakia on the north, the U.S.S.R. 
on the northeast, Rumania on the east, 
and Yugoslavia on the south. 

through 

p£ter 

Does the Danube flow through the 
country? 

important, significant 

kovAcs 

Yes. Other large rivers are the Tisza 
the Drava, and the Maros. However, 
from an economic point of view they 1 re 
not as important as the Danube. 

p£ter 

What are the mountains called? 



negyzet, 
Karpatok 
medence 
elterul 



-e, -je 



93 Oil km ( negyzetkilometer ) . Azt 
tudja, ^hogy Magyarorszag a Karpatok 
medence jeben terul el. 



Igen, Delkelet-Europaban . 
terkep, -e 



Szerintunk nem Delkelet-, hanem 
Kozep-Europaban. De itt van egy 
terkep. Ezen jol lehet latni a 
Karpat- medence t. A mai Magyarorszag 
a medence kozepet foglalja el. 



vonal, -at, 
hatar# -a 
j elezni 



-a 



Ez a piros vonal a ha tart jelzi? 



hatarol 



Azt. Nyucjaton Ausztria, eszakon 
Csehszlovakia, eszakkeleten a 
Szovjetunio, keleten Romania, delen 
pedig Jugoszlavia hatarolja. 

keresztul 



A Duna ke resztiilf olyik az orszagon? 



j e lent 6s 



Igen. Nagyobb folyoi meg a Tisza, a 
Drava, es a Maros. De ezek 
gazdasagi szempontbol nem olyan 
jelentosek, mint a Duna. 



Hogy hivjak a hegysegeket? 
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consist of something 
foothill 

kovAcs 

The Borzsony, the Cserhat, the Matra 
and the Bukk mountains are in the 
north highlands- The central ranges 
of Dunantul are Bakony, Vertes and 
Pilis. Besides these the foothills 
of the Alps and the Mecsek are also 
located there. 

p£ter 

Which is the highest mountain range? 

peak, top, summit 

health resort 

to rest and relax 

kovAcs 

The Matra. The Kekes and Galyateto 
are resorts located on its peaks. 
School children are sent there for 
rest and recreation. 

every summer 

p£ter 

I've read about that. But I've heard 
that many people go to the Balaton 
every summer. 

kovAcs 



Of course. The Balaton is central 
Europe's largest lake. Its bathing 
resorts are visited by hundreds of 
thousands yearly. My parents sent 
me there also for a vacation once. 



all (valamibol) 
nyulvany 



Az eszaki hegyvideken van a Borzsony, 
a Cserhat, a Matra es a Bukk. A 
Dunantuli kozephegyseg a Bakonybol, 
a Vertesbol es a Pilisbol all. Azon- 
kivul ott vannak az Alpok nyulvanyai 
es a Mecsek. 



Melyik a legmagasabb hegyseg? 



csucs 

udu lonely, 

udulni 



-et 



es 



A Matra. A csucsain: a Kekesen 
a Galyateton udulohelyek vannak. 
Az iskolas gyerekeket ott udultetik 



nyaranta 



Errol mar olvastam. De hallottam, 
hogy a Balatonra is sokan mennek 
nyaranta . 



A Balaton Kozep-Europa leg- 
tava. A furdohelyeit evenkent 
szazezrek latogatjak. Valamikor 
engem is ott nyaraltattak a szuleim. 



Persze . 
nagyobb 



flat, level, plain 
plain, lowlands 

p£ter 

I see that most of Hungary is a plain 



suitable, fit 
agriculture 

arable, agricultural land, 
cropland 

kovAcs 



That's the Alfold. Its land is well 
suited for agriculture. It 1 s there 
that the best croplands are located. 



sik 



siksag, -a 



Latom, hog^ Magyarorszag legnagyobb 
resze siksag . 

alkalmas 
f oldmuveles 
termofolct -je 



Ez az Alfold. Terulete nagyon alkal- 
mas a f oldmuvelesre . Ott vannak a 
legj obb termofoldek. 
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extensive, vast, wide 
arable land 

p£ter 

Does the Dunantul also have large 
areas of arable land? „ 

field, meadow 
grape, vineyard 
favorable 
climate 

kovXcs 

Yes, it has, but it has more fields, 
vineyards and orchards. Perhaps 
that 1 s because its climate is more 
favorable than that of the Alfold. 

p£ter 

When does it rain the most? 

relatively, comparatively 
rainfall, moisture 

kovXcs 

In the spring and fall. In the winter 
and summer there is relatively little 
rainfall. 

c 1 imate 

p£ter 

What is the climate of Hungary like? 

temperate 

thermome ter 

to sink, fall, drop 

kovXcs 

Temperate. Its weather is somewhat 
like that of most central European 
countries. In the v^inter the 
thermometer occasionally drops to 
minus 22-25 C. 

P&TER 

And the summers? 

hot spell 

heat 
humid, wet 
air 

kovXcs 

There are a few very hot weeks during 
the summer but it isn 1 t as humid as 
here in Washington. 



nacjykiter jedesu 
szantofold, -je 



A Dunantulon is vannak nagykiter ie 
desu szantof oldek? 

ret, -je 
szolo 
kedvezo 
egha j lat, -a 



Vannak, de ott tobb a ret, a szolo 
es a gyumolcsos. Talan azert, mert 
kedyezobb az eghajlata, mint az 
Alf oldnek. 



Mikor esik a legtobb eso? 

aranylag 
csapadek , -a 



Tavasszal es osszel. Telen es nyaron 
aranylag keves csapadek van. 

klima 



Milyen Magyarorszag klimaja? 

mersekelt 
homer 6 

sullyedni, lesullyedni 



Mersekelt. Az idojaras olyan, mint 
a legtobb kozep-europai orszagban. 
Telente a homero neha minusz 22-25 
Celsius-f okra is lesullyed. 



£s nyaron? 

kanikula 

hoseg 
nedves 
levego 



Nyaranta par he tig kanikula van. De 
nem annyira nedves a levego, mint 
itt Washing tonban. 
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product, crop 

p£ter 

What are the most important farm 
products grown in the country? 

outside 
sugar beet 

inhabitants, population 
need, want 
to satisfy 

kovXcs 

Besides grain there are ^ugar oeet^, 
corn and potatoes. Rice farming has 
gone on only for the past few years. 
However, there isn't enough of this 
grown to satisfy the needs of the 
people. 

truck farming 

piSter 

Is there any truck farming in Hungary? 



century 
gardener 
truck gardener 
to introduce 

kovXcs 

Yes. In the seventies of the past 
century the government brought truck 
farmers from Bulgaria in order to 
introduce truck farming into the 
country. 

to breed 

piSter 

What kind of animals do they raise in 
the country? 

cattle 

plain, prairie 
in those days 
to guard 
to feed 

to water, to make someone drink 

kovAcs 

Mostly cattle, horses and hogs. In my 
youth I lived on the Hortobagy, the 
largest plain in the Alfold. In those 
days that area was suitable only for 
the raising of animals. From time to 
time my father had me look after the 
horses. I often fed and watered them. 



termeny 



Melyek a legfontosabb termenyei az 
orszagnak? 

kivul 
cukorrepa 
lakossag, -a 
szukseglet, -e 
kielegiteni 



A gabonan kivul a cukorrepa, a kuko- 
rica es a burgonya. Rizstermeles 
csak egypar eve folyik az orszagban. 
Ebbol meg nem terem annyi, hogy az 
orszag lakossaganak a szuksegleteit 
kielegitse . 

kertgazda lkodas 



Kertgazdalkodast is folytatnak 
Magyar or szagon? 

szazad, -a, -ja 
kertesz 
bolgarkertesz 
meghonositani 



Igen. A mult szazad hetvenes evei- 
ben a kormany bolgarkerteszeket 
hozatott Bulgar iabcpl, hogy meghono- 
sittassa a kertgazdalkodast az 
orszagban. 

tenyeszteni 



Milyen allatokat tenyesztenek az 
orszagban? 

mar ha 

puszta 

akkor iban 

orizni 

etetni 

itatni 



Leginkabb marhat, lovat es sertest. 
Gyermekkoromban a Hortobagyon laktam, 
az Alfold legnagyobb pusztajan. 
Akkoriban az a terulet csak allat- 
tenyesztesre volt alkalmas. Idon- 
kent az apam velem oriztette a 
lovakat. Sokszor etettem es itattam 
oket . 
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p£ter 

Is the Hortobagy country used for 
anything else now? 

cotton 
canal 

kovAcs 

They grow rice and cotton there. 
Through the Eastern Canal water can 
be brought there to irrigate the land. 

p£ter 

According to what you say the country 
is agricultural isn 1 t it? 

to have, possess, own 

kovAcs 

No, Hungary has developed both 
agriculturally and industrially. 

p£ter 

I hear there's bauxite in Hungary. 



situated, existing, being 

well, fountain 

to supply, to provide 

kovAcs 

Some of Europe's richest bauxite mines 
are in the Bakony valley, near Ajka. 
The country' s largest oil fields are 
near Lispe. The oil from the wells 
takes care of the whole country' s oil 
and gasoline needs. 

p£ter 

I'd like to hear something about the 
industry of Hungary too. 

something to read 

kovAcs 

Unfortunately I don't know too much 
about it but I' 11 have my daughter 
look up some reading matter on it for 
you . 

p£ter 

Uncle Kovacs, so far you' ve said 
nothing about the country' s population. 



Most masra is hasznaljak a Hortobagy 
videket? 

gyapot, -ja 
csatorna 



Rizst es gyapotot termelnek rajta. 
A Keleti Focsatornan at vizet tudnak 
eljuttatni oda es ontozni tudjak a 
f oldet . 



Ezek szerint az orszag mezogazdasagi 
orszag? 

birni 



Nem. Magyarorszag fejlett mezo- 
gazdasaggal biro ipari orszag. 



Hallottam, hogy bauxit van Magyar- 
orszagon'. 

levo 

kut, kutat, kutja 
ellatni 



A Bakony volgyeiben, Ajka mellett 
vannak Europa leggazdagabb 
bauxitbanyai. Lispe mellett pedig az 
orszag legnagyobb olajmezoje van. Az 
ottlevo kutak latjak el az egesz 
orszagot benzinnel es olajjal. 



Szeretnek valamit hallani Magyar- 
orszag ipararol is'. 

olvasnivalo 



Sajnos, en nem tudok sokat rola. De 
ma j d kerestetek a lanyommal valami 
olvasnivalot maganak errol. 



Kovacs bacsi, meg nem beszelt az 
orszag lakossagarol'. 
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population 



nepesseg, -e 



kovAcs 



Nearly ten million people live in the 
country/ the majority of whom are 
'magyars 1 . One third of the popula- 
tion lives in the urban and two 
thirds in the rural areas. 

p£ter 

Do many Hungarians live outside the 
country? 

kovAcs 

There are about fifteen million 
Hungarians living throughout the 
world, of which nine and a half 
million live in Hungary, four million 
in countries bordering on Hungary 
and nearly one million here in North 
Ame r ic a . 



Az orszagban ma j dnem ; tl v: ill' e^'ijer 
el. A lakossag legnagyobb resze 
magyar. A nepessegnek kb. egy- 
harmada varosban, ketharmada pedig 
falun lakik. 



Sok magyar el az orszagon kivgl is? 



Az 
e'l 



: vilagon kb. 15 millio magyar 
>6l kilenc es fel millio 



egesz 
Ebb 1 

Magyarorszagon, Lliio a Magyar- 

orszaggal szomszedos allamokban, 
kozel c-xy.-.iliio pedig itt, £szak- 
Amerikaban. 



to keep up, hinder 
P^TER 

Thank you very much, Uncle Kovacs. 
This has really been a big help to 
me. Now I know enough so that they 
can't flunk me on my examination. 
I hope I haven't troubled you too much 

kovAcs 

You haven' t troubled me at all # my 
boy, as I had nothing much to do. 
Now, however, I have to buy something 
for supper. But there' s one thing you 
forgot to ask me which I think is also 
of interest to you. 

p£ter 

Really, what are you thinking about? 

kovAcs 



fel tar tan i 



Koszonom szepen, Kovacs bacsi. Ez 
icjazan nagy segitseg ennekem. Most 
mar eleget tudok ahhoz, hocjy ne 
buktathassanak meg a vizsgan. Remelem, 
nem tartottam fel magat. 



Nem tartott fel, fiam. Nem volt 
eddig semmi dolgom. Most valami 
ennivalot kell vasarolnom vacsorara. 
De egyet elfelejtett megkerdezni, 
pedig gondolom, az magat is erdekli. 



Nem tudom, hogy mire gondoll 



Where do they produce the best wine 
and where are the prettiest girls in 
Hungary? 

pfiTER 

I've already heard about the prettiest 
girls'. They're in Budapest. 

kovAcs 

And the best wines are produced in 
Tokaj , Eger and the Balaton area. 



Hogy hoi teremnek a legjobb borok es 
hoi vannak a legszebb lanyok Magyar- 
orszagon? 



A legszebb lanyokrol mar en is 
hallottami Azok Budapesten vannak. 



A legjobb borok ^pedig Tokaj, Eger es 



a Balaton videken teremnek. 
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Note to the Basic Sentences 

Bacsi and Nen i are terms used by young people in addressing alderly 
persons, and roughly correspond to English uncle and aunt , with no 
connotation of kinship. 



Kozmondasok - Proverbs 



Kez kezet mos. 
Borban az igazsag. 
Sok kicsi sokra megy. 
Maga alatt vagja a fat. 
Munka utan edes a pihenes. 
Fekete tehennek is feher a teje 
Mondott szobol ert a^magy^ar. 
Neha egy szo egesz haboru. 
Magas fan terem a penz. 



Notes on Grammar 
(For Home Study) 



The Causative Form of Verbs 



The verb suffix -tat , -tet or -at , -et generally indicates that the subject 



of the verb causes something to be done, 
suit made 1 • 



as Janos ruhat csinaltat 'John has a 



(1) -at , -et is used with most monosyllabic verbs, and with polysyllabic 
verbs ending in a consonant plus t: 



mos 
ker 
ir 

tart 
gyujt 
ebreszt 
akaszt 



mos at 

keret 

irat 

tar tat 

cjyuj tat 

ebresztet 

akasztat 



(2) -tat , -tet is used with all other roots including certain monosyllabic 
verbs which end in a vowel plus -t ; 



olvas 
kerdez 
tisztit 
takarit 

6 P lt 

tanft 



olvastat 
kerdeztet 

- tisztfttat 

- takarit tat 

- epittet 
tanittat 



ut 

fut 

siit 

fut 

jut 

kot 



uttet 

futtet 

siittet 

futtat 

juttat 

kottet 
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Some verbs take both suffixes, with a difference in meaning: 



nyom 
nyoma t 
nyom tat 

vag 
vagat 
vag tat 

folyik 
f olyat 
folytat 



press 

have printed 
print 

cut 

have cut 

gallop, ride at full speed 
flows, runs 

let flow, cause to flow 
continue, keep on doing 
some thing 



Irregular verbs whose stem in the present tense ends in -sz drop the sibilant 
bafore the suffix -tat, -tet: 



itatok 
itatsz 



I 



etetek 
etetsz 



itat 


etet 


itatunk 


etetunk 


itattok 


etettek 


itatnak 

_ • , , i 


etetnek 

i 


itatom 


eter.em 


itatod 


eteted 


itatja 


etet .1 


itatj uk 


ete tj uk 


itatj atok 


etetitek 


itatj ak 


etetik 



vete tek 

vetetsz 

vetet 

vete tii nk 

vetettek 

vetetnek 



hite tek 

hite tsz 

hitet 

hitetunk 

hitettek 

hitetnek 



vitetem 

viteted 

viteti 

vitet juk 

vitetitek 

vitetik 



fektetem 

fekteted 

fekteti 

fektetjuk 

fektetitek 

fektetik 



a Itatok 

altatsz 

altat 

altatunk 

altattok 



\ 



I a Itatnak 



nyagtatom 
nyugtatod 
nyugtatj a 
nyugtatj uk 
nyugtatj atok 
nyugtatj ak 



The roni, loni class uses the stem in -v- before -at, -et: 



love tek 


rovatok 




love tern 


rova torn 


lovetsz 


rovatsz 




love ted 


rova tod 


lovet 


rovat 




loveti 


rovat j a 


lovetunk 


rova tunk 




lovetj ilk 


rovatj uk 


lovet tek 

• 


rovattok 




lovetitek 


rovat j atok 


lovetnek 


rovatnak 




lovetik 


rovatj ak 
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When the potential suffix -hat , -net is used in the same verb form with the 
causative, the potential comes after the causative: 



f ozethetek 


mosathatok 




vete the tern 


ete the tern 


f ozethetsz 


mosathatsz 




vetetheted 


etethe ted 


fozethet 


mosathat 




vete the ti 


etetheti 


f ozethetunk 


mosatha tunk 




vetethetjuk 


etethe tj uk 


f ozethettek 


mosathattok 




vetethetitek 


etethetitek 


f ozethetnek 


mosatha tnak 




vete the tik 


ete the tik 



B- Agent with the Causative of Verbs 

The English pattern 1 to have something done by someone 1 is expressed in 
Hungarian by the causative form of the verb plus the suffix -val , -vel added to 
the word indicating agent: 

Varratok egy ruhat a szaboval. 
Megfozetem az ebedet a felesegemmel . 
A felesegem gyumolcsot hozat velem. 



C. Valo and Levo 



These participial forms correspond to the word 'being' (sometimes 'becoming 1 ) 
in English. However, levo is always the form used in a participial phrase which 
corresponds in meaning to an adjectival clause containing some form of van , 
(Example: I see the book which is on the chair - I see the book being' ) on the 
chair: Latom a konyvet, ami a szeken van - Latom a szeken levo kbnyvet .) 

Valo may correspond to English 'true 1 'for the purpose of, 'consisting of 1 , 
'pertaining to 1 , etc- With a preceding word or group of words, it forms a 
modifying phrase which may express origin (place or time) , purpose , something 
(to do, eat, make, etc.) suitableness , or fitness . It is also sometimes used in 
combination with another word to form a compound noun. 



Hova valo Kovacs bacsi? 
Mire valo ez a doboz? 
Hagyok borravalot az 

asztalon. 
Nines itthon ennivalo. 
Ez a munka nem nekem valo. 



Where are you from, Uncle Kovacs? 

What' s this box for? 

I' 11 leave a tip on the table. 

There's no food at home. 
This work doesn't suit me. 



D. Szerinte - Ve lemenve S zer int 



These two forras are uGed synonymously and are the equivalent of English 
'according to him 1 or 'in his opinion 1 . Note the personal endings: 



Szerinte nem lesz haboru. 
S zer in tunk ez nem jo. 
Szerintuk mit kell csinalni? 



Velemenye szerint nem lesz haboru. 
Velemenyiink szerint ez nem jo. 
Velemenyuk szerint mit kell csinalni? 
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E. The Emphatic Prefixes 

Many pronouns and postpositions with personal endings may be made emphatic 
by prefixing the appropriate simple subject pronoun. Examples: ennekem , 
mimellettiink , 5 to la . Noce, however, that the third person plural form is 5 
(not ok) . 



entolem 


enelottem 


enne lkulem 


tetoled 


teelotted 


tenelkuled 


otole 


oelotte 


onelkule 


mitolunk 


mielottiink 


mine lkulunk 


titoletek 


tielottetek 


tinelkule tek 


otoliik 


oelottiik 


onelkuluk 



F. Word Formation 

The following suffixes are some of those commonly used in word formation: 

1. Nouns from Nouns 

(a) ^s_ ( -os , -es , -os ) 

(b) -sag , -seq 

(c) -asz , -esz 

(d) -at , -et 

(e) -zat , -zet 

2. Nouns from adjectives 
-sag , -seg ( -asag , -eseg ) 



munka 

konyvtar 

iiveg 

gyumolcs 

munka s 
katona 
hegy 
vezeto 



munka s 
konyvtaros 
iiveges 
gyumolcsos 



munkassag 
katonasag 
hegyseg 
vezetoseg 



hal 
kert 
seb 
banya 

ha las z 
kertesz 
sebesz 
banyasz 



halasz 
kertesz 
s ebe s z 
banyasz 

halaszat 
kerteszet 
sebeszet 
banyaszat 



csillag 
szemely 



csillagzat 
szemelyzet 



szep 
jo 

gyors 

nagy 

fekete 



szepseg 
j osag 
gyorsasag 
nagysag 
f eketeseg 
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3- Verbs from Nouns 



(a) -1 ( -ol , -el , -ol ) 



szam 
raj z 
ebed 
borotva 
szo 



szamol 
raj zol 
ebedel 
borotval 
szol 



(b) 



so 



ruha 
korona 
zongora 
tenisz 



soz 

ruhaz 

koronaz 

zongorazik 

teniszezik 



(c) 



- asz-, -esz- 



hal 
vad 
rak 



halaszik 
vadaszik 
rakaszik 



4. Verbs from Adjectives 



-ft 



f iatal 

szep 

f ekete 

nagy 

nagyobb 

hosszabb 



f iatalft 
szepft 
feketft 
nagy it 
nagyobb ft 
hosszabb it 



5. Adverbs from Nouns 

( a ) -nta , -nte : naponta , evente , reggelente , nyaranta 

(This suffix corresponds to the English adverbial time 
expression containing 'per 1 , ' each 1 , "every" before a 
noun: "per day' na ponta , 'every year 1 evente 'each 
morning 1 reggelente . ) 

(b) -nkent : naponkent , evenkent , egyenkent 

(This suffix is commonly added to a number or time 
expression and corresponds to the English distribu- 
tive pattern, such as 'one by one', 'daily 1 , 'day by 
day', "every day'. It is sometijmes also added to 
other nouns, e.g. hazankent , varosonkent , fejenkent , 
s zemelyenkent with the distributive meaning of 'each 
home 1 etc . ) 



TRANSFORMATION DRILL 



Instructor: A szabo uj ruhat csinal. 
Student: A szaboval uj ruhat csinaltatok. 



1. A diak magyarul olvas 

2. Az asszony takarit. 

3. Kovacs kertet ontoz. 

4. janos magyarul tanft. 

5. A hazfelugyelo befut. 

6. 6 ceruzat keres. 



A diakkal magyarul olvas tatok 
Az asszonnyal takarit tatok. 
Kovaccsal kertet ontoztetek. 
Janossal magyarul tanittatok. 
A hazfe lug ve love 1 befuttetek. 
Vele ceruzat kerestetek. 
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7- 6k hazat epitenek. 
8. A fiu megkerdezi, hogy hany ora 
van. 

9- A szerelo kicsereli a kereket. 



Veliik hazat epittetek. 

A fiuval megkerdeztetem, hogy hany 

ora van. 

A szerelovel kicsereltetem a kereket. 



Instructor: 
Student: 

1. A ferfi kocsit mos. 

2. A gyerek cigarettat hoz. 

3. Az apam levelet lr. 

4. A borbely hajat vag. 
5* Az anyam hazat nez. 
6. A kislany penzt ker. 
7- Feher lampat gyujt. 

8. 6k fuggonyt akasztanak. 

9. A fiverem kocsit tart. 



A lany kavet foz-. 

A lannyal kavet fozetek. 

A ferfivel kocsit mosatok. 

A gyerekkel cigarettat hozatok. 

Az apammal levelet iratok. 

A borbellyal hajat vagatok. 

Az anyammal hazat nezetek. 

A kislannyal penzt keretek. 

Feherrel lampat gyujtatok. 

Veluk fuggonyt akasztatok. 

A fiveremmel kocsit tartatok. 



Instructor: 
Student: 

1. Feher ajandekot visz. 

2. l£va viragot tesz a vazaba. 
3- Fekete mindent elhisz. 

4. A fiu madarat 16. 

5. Az apam kocsit vesz. 



Maria kenyeret vesz. 
Mariaval kenyeret vetetek. 

Feherrel ajandekot vitetek. 
£vaval viragot tetetek a vazaba. 
Fekete vel mindent elhitetek. 
A fiuval madarat lovetek. 
Az apammal kocsit vetetek. 



Instructor: 
Student: 

1. A gyerek alszik. 

2. A lo iszik. 

3- A kutya eszik. 
4. A kislany lefekszik. 
5- Az ertekezlet folyik. 
6. A gyerek megszokik. 



A tanulo vizsgazik. 

A tanulot vizsgaztatom. 

A gyereket altatom. 

A lovat itatom. 

A kutya t etetem. 

A kislanyt lefektetem. 

Az ertekezletet folytatom. 

A gyereket megs zokta torn. 



Instructor: A lakast kifestjuk. (egy ember) 
Student: A lakast kifestetjiik egy emberrel. 



1. A butort elhozzuk. (szallitasi 
vallalat) 

2. Az irodat rendbehozzuk . 
(titkarno) 

3- A levelet alairjuk. (osztalyf onok) 

4. A csomagot hazakuldjuk. (uzlet) 

5- A kepet f elakasztjuk . (fiu) 

6. A hazat befutjuk. (hazf elugyeloj 

7* A kereket kicsereljuk. (szerelo) 

3. A radiot bekapcsoljuk. (apam) 



A butort elhozatjuk a szallitasi 
vallalattal. 

Az irodat rendbehozatj uk a 
titkarnovel. 

A levelet alairatjuk az osztaly- 
f onokkel. 

A csomagot hazakuldetjuk az uzlettel. 
A kepet f elakasztat juk a fiuval. 
A hazat befuttetjuk a hazfelugyelovel. 
A kereket kicsereltetjiik a szerelovel. 
A radiot bekapcsoltatj uk az apammal. 
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Instructor: A lany 
Student: A lany 

1. Az anyam ruhat mos. (lany) 

2. A gyerek konyvet olvas. (anyja) 

3. A ferj levelet ir. (ugyvedje) 

4. A fiu viragot kuld. (uzlet) 

5. Kovacs ajandekot hoz. (apja) 

6. Az asszony ennivalot vesz. (ferje) 

7. Janos olvasnivalot keres. 
(baratja) 

8. Peter ebedet foz. (felesege) 



ruhat varr. (varrono) 
ruhat varrat a varronovel. 

Az anyam ruhat mosat a lannyal. 
A gyerek konyvet olvastat az 
anyjaval. 

A ferj levelet irat az ugyvedjevel. 
A fiu viragot kuldet az uzlettel. 
Kovacs ajandekot hozat az apjaval. 
Az asszony ennivalot vetet a ferjevel. 
janos olvasnivalot kerestet a 
baratj aval. 

0 ^* 0 ^ 00 

Peter ebedet fozet a felesegevel. 



1. 

2. 

3- 
4. 



6. 

7. 
8. 

9. 



Instructor: Az emberek megoldast keresnek. 
Student: Az emberek megoldast kerestetnek. 



Probaljak megmagyarazni a 
dragasag okait- 

A garazsban atvizsgaljak a kocsit 
A diakok kifizetik a szamlat. 
A komTiunistak nyilvantartj ak a 
parttagokat. 

Az asszonyok becsukjak az 
ablakokat. 

A betegnek beadjak az orvossagot- 
A gyereket beutaljak a korhazba. 
Reggel kinyitjak a kapukat. 
A the lye z nek Europaba. 



Probaljak megmagyaraztatni a 
dragasag okait. 

A garazsban atvizsgaltatj ak a kocsit 
A diakok kifizettetik a szamlat. 
A kommunistak nyilvantartatj ak a 
parttagokat. 

Az asszonyok becsukatjak az 
ablakokat. 

A betegnek beadatjak az orvossagot. 
A gyereket beutaltatjak a korhazba. 
Reggel kinyittatjak a kapukat. 
Xthelyeztetnek Europaba. 



Instructor: Felhivja a baratj at . (felesege) 
Student: Felhivatja a baratj at a felesegevel. 



1. Kijavxtjak a kocsit. fszerelo) 

2. Megvesszuk a kocsit. (apam) 

3. visszaadja a konyvet. (baratja) 

4. Megtoltom a poharat. (lany) 

5. Viragot hoz. (gyerek) f 

5. Megirom a hazi feladatot. (fiverem) 

7. Elviszik a butorokat. (szallitasi 
vallalat) 

8. Meggyujtunk egy lampat. (Kovacs) 



Kij avittatj ak a kocsit a szerelovel. 
Megvetetjuk a kocsit az apammal. 
Visszaadatja a konyvet a baratj aval. 
Megtoltetem a poharat a lannyal. 
Viragot hozat a gyerekkel. 
Megiratom a hazi feladatot a 
fiveremmel. 

Elvitetik a butorokat a szallitasi 
vallalattal. 

Meggyuj tatunk egy lampat Kovaccsal. 



Instructor: A kislany alszik. (anya) 
Student: Az anya altatja a kislanyt. 



1. A macska eszik. (gyerek) 

2- A tanulok vizsgaznak. (tanarok) 

3. A gyerek lefekszik. (asszony) 

4. A diak megbukik. (tanar) 

5. Az ertekezlet folyik. ^miniszter) 
5. A kutya megszokik. (fiu) 

7. A gyerekek esznek. (mi) 

8- A lovak isznak. (emberek) 



A gyerek eteti a macskat. 

A tanarok vizsgaztatj ak a tanulokat. 

Az asszony lefekteti a gyereket. 

A tanar megbuktatja a diakot. 

A miniszter folytatja az ertekezletet 

A fiu megszoktatj a a kutyat. 

Megetetjuk a gyerekeket. 

Az emberek megitatjak a lovakat. 
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Instructor: 
Student; 

1. A baromfit eladtuk. 

2. Jegyet vett az operaba. 

3- A miniszter magahoz kerte a 
kovetet. 

4. Megneztek az alvo gyereket. 
5« Megmostam a kocsimat. 

5. Betortek az ajtot. 

7. Kinyomozta a tetteseket. 

3. Bef olyasoltuk a gyereket. 



II 



Gabonat terme.1 t. 
Gabonat termeltetett . 

A baromfit eladattuk. 
Jegyet vetetett az operaba. 
A miniszter magahoz kerette a 
kovetet. 

Megnezettek az alvo gyereket. 
Megmosattam a kocsimat. 
Betorettek az ajtot. 
Kinyomozta tta a tetteseket. 
Bef olyasoltattuk a gyereket. 



Instructor: 
Student: 

1. Nyissa ki az ablakot. 

2. Vegye meg a bust. 

3- Hozzak el a gyerekeket. 

4. Rontcjenezzek meg a beteget. 

5. Operaljak meg a fiut. 

6. Visszaadjuk a konyveket? 
7- Megnezzem a gyereket? 

8. Kerjek egy tollat? 



Vizsgalja meg a beteget. 
Vizsgaltassa meg a beteget. 

Nyittassa ki az ablakot. 
Vetesse meg a bust. 
Hozassak el a gyerekeket. 
Rontcjeneztessek meg a beteget. 
Operaltassak meg a fiut. 
Visszaadassuk a konyveket? 
Megnezessem a gyereket? 
Keressek egy tollat? 



Instructor: 
Student: 

1. Hoznek konyveket. 

2. Vennenek jegyeket. 

3. Varrnank egy ruhat^ 

4. Megemlitenem a nevet. 
5- Kezelne a beteget. 

6. Beutalnanak egy korhazba. 

7- Elvinnem a kutyamat is. 

8- Megkerdeznenk az apamat. 



frnek egy levelet. 
fratnek egy levelet. 

Hozatnek konyveket. 
Vetetnenek jegyeket. 
Varratnank ecjy ruhat. 
Megemlittetnem a nevet. 
Kezeltetne a beteget. 
Beutaltatnanak eg^ korhazba. 
Elvitetnem a kutyamat is. 
Megkerdeztetnenk az apamat. 



Instructor: Fozhetek egy kavet. 
Student: Fozethetek egy kavet 



1. Hozhatok kenveret. 

2. Vehetnek viragot. 

3- Megontozheti a kertet. 

4. Kitakar ithatj uk a hazat. 

5. Megkerdezhetj uk a baratomat. 

6. Xtugorhatjak a bokrot. 

7- Megborotvalhatnam magamat. 

8. Levaghatna a hajat. 



Hozathatok kenyeret. 
Vetethetnek viragot. 
Megontoztethe ti a kertet. 
Kitakar lttathatj uk a hazat. 
Megkerdeztethetj ilk a baratomat 
Xtugortathatj ak a bokrot. 
Megborotvaltathatnam magamat. 
Levagathatna a hajat. 
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E 

Instructors Barcsak 
Student: Barcsak 

1. Barcsak hoztak volna palinkat. 

2. Jo lett volna, ha kifizettek 
volna a szamlat. 

3. Ki vette volna meg a tanyat? 

4. Barcsak megfozte volna az ebedet. 
5- Jo lett volna, • ha varrtunk volna 

egy szep ruhat. 

6. Barcsak visszavittem volna a 
kocsit. 

7. Barcsak beutaltak volna a korhazba. 

8. Barcsak megkerdezte volna, hogy 
mibe kerul a kabat. 

9- Barcsak a szobaba tettuk volna a 
viragot. 



megirtam volna a levelet. 
megirattam volna a levelet. 

Barcsak hozattak volna palinkat. 
Jo lett volna, ha kif izettettek 
volna a szamlat. 
Ki vetette volna meg a tanyat? 
Barcsak megfozette volna az ebedet. 
Jo lett volna, ha varrattunk volna 
egy szep ruhat. 

Barcsak visszavitettem volna a 
kocsit. 

Barcsak beutaltattak volna a 
korhazba. 

Barcsak megkerdeztette volna, hogy 

mibe kerul a kabat. 

Barcsak a szobaba te tettuk volna a 

viragot. 



Ill 



Instructor: Mindennap kavehazba megyek 
Student: Naponta kavehazba megyek. 



1. Minden 

2. Minden 
3- Minden 
4. Minden 
5« Minden 
6. Minden 



he ten moziba mennek. 
honapban kapnak levelet. 
evben kapott f izetesemeles t 
nyaron a Balatonra mentek. 
telen nacjyon hideg volt, 
reggel mar fagy. 



Hetente moziba mennek. 
Havonta kapnak levelet. 
£vente kapott f izetesemelest 
Nyaranta a Balatonra mentek. 
Telente nagyon hideg volt. 
Reggelente mar fagy. 



B 



Instructor: Minden reggel iskolaba megyek 
Student: Reggelenkent iskolaba megyek. 



1. New Yorkban minden percben 
erkeznek vonatok. 

2. A kettes villamos csak minden 
oraban egyszer jar erre. 

3. Ez a gyerek minden percben ker 
valamit. 

4. Az uj sagos fiu minden este hozza 
az esti ujsagot. 

5. A szomszedjaim minden evben 
kulfoldre utaznak. 

6. Minden honapban egyszer szinhazba 
megyek . 

7- Minden reggel meghallgatom a 
radioban a hireket. 



New Yorkban percenkent erkeznek 
vonatok. 

A kettes villamos csak orankent 
egyszer jar erre. 

Ez a gyerek percenkent ker valamit. 

Az uj sagos fiu estenkent hozza az 
esti ujsagot. 

A szomszedjaim evenkent kulfoldre 
utaznak . 

Honaponkent egyszer szinhazba megyek 

Reggelenkent meghallgatom a radioban 
a hireket. 
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Instructor: Minden orszag ket kepviselot kuldott. 
Student: Orszagonkent ket kepviselot kuldtek. 



1. Minden varos egy fodraszt kuldott. 

2. Minden szemely 50 forintot 
fizetett. 

3. Minden ember egy par cipot kapott. 
km Minden kertben mas szmu rozsa 

van. 

5- Minden allam ezer katonat kuldott. 
6. Az orszagban egy-egy helyen esett. 



Varosonkent egy fodraszt kuldtek. 
Szemelyenkent 50 forintot fizettek. 

Emberenkent egy par cipot kaptak. 
Kertenkent mas szmu rozsak vannak. 

Xllamonkent ezer katonat kuldtek. 
Az orszagban helyenkent esett. 



IV 



1. 



3- 

5- 



D. 



Instructor: Az a kabat, amely az agyon va 
Student: Az agyon levo kabat janose. 



Janose . 



Az a toll, amely az asztalcn van, 
nem az enyem. 

Azok a konyvek, amelyek Sandornal 

vannak, nagyon erdekesek. 

Azok az emberek, akik a szinhaz- 

ban voltak, elveztek az eloadast. 

Azokra a f urdohelyekre , amelyek 

a Balaton partjan vannak, evente 

szazezrek mennek nyaralni. 

Azok at a bauxi Lbanyakat , amelyek 

a Bakony volgyeiben vannak, 

Europa leggazdagabb bauxit- 

banyainak tartjak. 

Azok az utasok, akik a repulo- 

gepen voltak, mind meghaltak. 



Az asztalon levo toll nem az enyem. 

Sandornal levo konyvek nagyon 
erdekesek. 

A szinhazban levo emberek elveztek 
az eloadast. 

A Balaton partjan levo f urdohelyekre 
evente szazezrek mennek nyaralni. 

A^Bakony vcxgyeiben levo jlux:". L- 
banyakat Europa leggazdagabb bauxit- 
banyainak tartjak. 



A repulogepen levo utasok mind 
meghaltak . 



VARIATION DRILL 



I 

1. Becsukatom az ablakot a diakkal. 



a. I'm having my radio repaired by 
my friend. 

b. I'm having my car washed by my 
son. 

c. I'm having a suit made by the 
tailor . 

d. I'm having the dinner cooked 
by my wife. 

2. Feher kifesteti a hazat egy 
festovel . 

a. Szabo is having his watch re- 
paired by the watchmaker. 

b. John is having his bills paid 
by his father. 

c. Peter is having the letter 
written by his wife. 

d. We have our apartment cleaned 
by the cleaning woman. 



I'm having the window closed by the 
stu dent . 

Megj avittatom a radiomat a baratommal. 
Megmosatom a kocsimat a fiammal. 
Csinaltatok egy ruhat a szaboval. 
Meg foze tern az ebedet a f elesegemmel . 

Feher is having his house painted by 
a painter . 

Szabo megcsinaltatja az orajat az 
orassal. 

Janos kifizetteti a szamlait az 
apj aval. 

Peter megiratja a levelet a 
f elesegevel . 

Mi kitakar lttatjuk a lakasunkat a 
takaritonovel . 
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3 • A tanar leulteti a diakokat . 

a. The mother makes the child lie 
down. 

b. The boy feeds the dogs (makes 
the dogs eat) . 

c. The president makes the 
ministers wait. 

d. The teacher makes the students 
hurry. 

4. Nyittassa ki az ajtot . 

a. Have the dress made. 

b. Have the coffee made (cooked). 

c. Have the windows closed. 

d. Have the story told. 

e. Have the fire made in the room. 



The teacher makes the students sit 
down . 

Az anya lefekteti a gyereket. 

A fiu megeteti a kutyakat. 

Az elnok megvaratja a minisztereket . 

A tanar sietteti a diakokat. 



Have the door opened . 

Csinaltassa meg a ruhat. 
Fozesse meg a kavet. 
Csukassa be az ablakokat. 
Mondassa el a tortenetet. 
Futtessen be a szobaba. 



5 • Befuttessek a szobaba ? 

a. Will they have the book 
written? 

b. Shall I have wine brought from 
Hungary? 

c. Will she have the china packed? 

d. Shall I have the child walk? 



Shall I have a fire made in the room ? 

Megirassak a konyvet? 

Hozassak bort Magyarorszagrol? 

Becsomagoltassa az edenyeket? 
Megsetaltassam a gyereket? 



1. A parton halaszok ulnek . 



a. His brother's a famous jurist. 

b. Each class in the language 
school has a linguist. 

c. The gardener's working behind 
the house. 

d. There are many miners living 
in this area. 



There are some fishermen sitting on 
the shore . 

A fivere hires jogasz. 

A nyelviskolaban minden osztalynak 

van egy nyelvesze. 

A haz mogott dolgozik a kertesz. 

Sok banyasz lakik ezen a kornyeken. 



2. Peter a varosi kerteszetben 
dolgozik . 

a. My friend was operated on; he is 
(lying) in surgery. 

b. Mining engineering is a diffi- 
cult profession. 

c . Do many people work in 
dentistry? 



Peter's working in the city truck 
garden . 

A baratomat megoperaltak , a 

sebeszeten fekszik. 

A banyaszat nehez foglalkozas. 

Sokan dolgoznak a fogaszaton? 
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3. Melyik a legmaqasabb hegyseg? 

a. If you don't leave, I'll call 
the police. 

b. In the U.S. workers earn well. 

c. The leaders arrived. 

d. The communist government tries 
to win over the peasantry. 

Ez a gyerek maga az egeszseg . 

a. The girl is beauty itself. 

b. In unity is strength. 

c. Cleanliness is important. 

d. This man is kindness itself. 



Which is the highest mountain range? 

Ha nem megy el, hivom a rendorseget. 

Amerikaban a munkassacj j 6l keres. 
Megerkezett a vezetoseg. 
A kommunista kormany probalja meg- 
nyerni a parasztsagot. 



This child is health itself . 

A lany maga a szepseg. 
Egysegben van az ero. 
Fontos a tisztasag. 
Ez a ferfi maga a kedvesseg. 



5 • Mit fizetett a boltosnak ? 

a. Please call the locksmith. 

b. The workers don't have enough 
work. 

c. I haven't met the librarian yet. 

d. Go to the grocery store and 
bring bread. 

e. Was the glazier here to fix the 
window? 



How much did you pay the shopkeeper ? 

Kerem, hivja el a lakatost. 

A munkasoknak nines eleg munkajuk. 

Meg nem talalkoztam a konyvtarossal . 
Menjen a fuszereshez es hozzon 
kenyeret . 

Itt volt az uveges megcsinalni az 
ablakot? 



Ill 



1. Estenkent iskolaba jarok . 

a. People came one by one. 

b. I saw the children every week. 

c. They go abroad twice a year. 

d. My friend is very sick; he's 
taking medicine every hour. 

e. From time to time my mother 
would send me to the grocery 
store . 

2. Naponta meglatogattam a nagyanyamat . 

a. Once a month we go to the 
theater . 

b. Every summer; it's very hot for 
a few weeks. 

c. in the morning it's freezing. 

d. He was inquiring each day about 
when my daughter would arrive. 



In the evening I cro to school. 

Az emberek egyenkent jottek. 
Hetenkent lattam a gyerekeket. 
£venkent ketszer kulfoldre mennek. 
A baratom nagyon be teg, orankent kap 
orvossagot . 

Idonkent az anyam engem kiildott a 
fuszeruzletbe. 



I visited my grandmother daily . 

Havonta egyszer szinhazba megyunk. 

Nyaranta par hetig kanikula van. 

Reggelente mar fagy. 

Naponta erdeklodott, hogy mikor 

erkezik meg a lanyom. 
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Szer intern ez nem olyan biztos . 

a. From our point of view Hungary 
is situated in central Europe. 

b. According to them the house 
wasn't very expensive. 

c. According to him the standard 
of living isn't higher than it 
was . 

d. In my opinion they can 1 1 ex- 
plain the reason for the high 
cost of living. 



In my opinion that isn't quite certain 



Magyarorszag szerintiink Kozep- 
Europaban fekszik. 

Szerintuk a haz nem volt nagyon draga. 

Szerinte az eletszinvonal nem 
magasabb, mint volt. 

Szer intern nem tudjak megmagyarazni a 
dragasag oka it. 



VOCABULARY DRILL 



I 



valo 

Origin (place or time) 

a. Maga nova valo? 

b. Az ember Magyar or szagrol valo. 

c. A felesegem Kalif orniabol valo. 

d. Ez a szobor Eg^iptombol valo. 

e. A ruha Parizsbol valo. 

f. Azok a vazak Olaszorszagbol 
valok. 

g. Ez a festmeny a kozepkorbol valo. 

h. A lany a falumbol valo. 

i. A kezirat a tizedik szazadbol 
valo. 



Where are you from? 
The man is from Hungary. 
My wife is from California. 
This statue is from Egypt. 
The dress is from Paris. 
Those vases are from Italy. 

This painting is from the Middle Ages. 

The girl is from my village. 

The manuscript is from the tenth 

century. 



2. Something to do (read/ write, eat, see, 

a. Adjon valami olvasnivalot . 

b. Nines tobb mondanivalom. 

c. A ferfi innivalot ker . 

d. Ebben a vendegloben nem jo az 
ennivalo. 

e. Meg nagyon sok a tanulnivalonk . 

f. Washingtonban sok a latnivalo. 

g. A tanar sok lrnivalot adott. 

h. Az asszonynak sok varrnivaloja 
volt. 



etc . ) 

Give me something to read. 

I have nothing more to say. 

The man is asking for something to 

drink. 

In this restaurant the food is not 
good. 

We still have very much to learn. 
There's a lot to see in Washington. 
The teacher gave us a lot to write. 
The woman had a lot to sew. 



3. Purpose 

a. Mire valo a ceruza? 

b. A tanar arra valo, hogy tanitson. 

c. A szek arra valo, hogy uljunk 
raj ta . 

d. A haz arra valo, hogy benne 
lakjunk . 



What's the pencil for? 

The teacher 1 s mission is to teach- 

A chair is for sitting on. 

A house is for living in. 
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e. Az iskola arra valo, hogy 
tanuljunk. 

f. Ez az ember semmire nem valo. 



A school is for learning. 
This man is good for nothing 



^ * Suit ableness, fitness 

a. Ez a munka nem neki valo. 
Nagyon nehez. 

b. A magyar nyelv nem ennek a 
diaknak valo. Nem tudja 
megtanulni". 

c. Nem valo nekem koran felkelni. 
Ha koran kelek, egesz nap 
faradt vagyok. 

d. Kes, villa, olio, nem gyerek 
kezebe valo. 

e. Rossz a szfve, nem valo neki 
sokat inni. 

f. Nem valo nekem a repules, 
rosszul leszek. 



This work doesn't suit him. 

It 1 s too difficult. 

The Hungarian language is not for 

this student. He can't learn it. 

Getting up early is not for me. 
If I do get up early, I'm tired 
all day. 

Knife, fork and scissors shouldn" t 
be in the hands of a child- 
He has a bad heart; he shouldn't 
drink much. 

Flying is not for me; I get sick. 



Nem valo - it isn't proper, nice, becoming, 

it doesn't fit, belong, match, go with 



a. Nem valo a tempi omban hangosan 
beszelni. 

b. Nem valo a labat az asztalra 
tenni. 

c. Nem valo a cigar ettaveget a 
padlora dobni. 

d. Nem valo ez az asztal ebbe a 
szobaba . 

e. Nem valo ez a lany ebbe az 
iskolaba . 

f. Nem valo piros nyakkendo ehhez 
a ruhahoz. 



It isn' t proper to talk loud in the 
church. 

It isn't proper to put your feet on 
the table. 

It isn' t proper to throw your 

cigarette butt on the floor. 

This table doesn't look right in this 

room. 

This girl doesn't belong to this 
school. 

A red necktie doesn' t go with this 
suit- 



II 



levo - being, existing, situated, located, 

a. Az ottlevo kutak latjak el az 
orszagot benzinnel es olajjal. 

b. Adja ide a szeken levo konyvet. 
c- A zsebemben levo penz nem eleg. 

d. Az asztalon levo toll nem az 
enyem. 

e. A Dunantulon levo bauxitbanyak 
Europa egyik leggazdagabb 
baux i tbanya i . 

f. Az ag^on levo kabat janose. 

g. A repulogepen levo utasok mind 
meghaltak. 

h. Az iivegben levo bor elfogyott. 

i. A hazban levo lampak mind egtek. 



to be found 

The oil wells located there supply 
the country with oil and gasoline. 
Give me that book (that's) on the chair. 
The money in my pocket isn't enough. 

The pen (that's) on the table is not 
mine . 

The bauxite mines located on the 
Dunantul are among the richest in 
Europe. 

The coat on the bed belongs to John. 
All the passengers on the airplane 
died. 

The wine (that was) in the bottle is 
gone . 

All the- lamps in the house were burn- 
ing . 
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TRANSLATION DRILL 



1. Hungary is situated in central 
Europe, in the Carpathian Basin. 

2. Its area is 93/011 square kilo- 
meters . 

3. There are 9,800,000 people living 
in the country. 

4. The greatest part of the popula- 
tion, exactly nine and a half 
million, are Magyars 1 . 

5. There are about 15 million 
Hungarians in the whole world. 

6. Four million Hungarians are in 
those countries which surround 
Hungary. 

7. About 700,000 Hungarians live in 
the United States. 

8. Besides Hungarians a small 
number of Germans, Slovaks, Ruman- 
ians and Serbs live in Hungary. 

9. 36-8 percent of the population 
live in the cities and 63-2 in 
the villages. 

10. 60 percent of the country's 
territory is arable land, 17 per- 
cent is fields, 12 percent forest, 
2 percent vineyards and nearly 
one and a half percent truck 
gardens . 

11. The greatest part of the country's 
territory is a plain. 

12. The large plain situated east of 
the Danube is called the Great 
Hungarian Plain. 

13- Dunantul is the name of the area 

lying between the Duna, Drava 

and the Alps . 
14. The region east of the Tisza is 

called ' Tiszantul 1 . 
15- The region between the Duna and 

the Tisza is called 'Duna -Tisza 

koze' . 

16. The best arable lands are on the 
'Alfold' . 

17- Mostly grain, corn, tobacco, vege- 
tables and fruit are produced 
there. Nowadays rice and cotton 
are also grown on the Hortobagy. 

18. Cegled and Kecskemet are fruit 
growing centers in the heart of 
the Alfold. Kecskemet is world 
famous for its apricot brandy. 

19- Truck farming is also developed 
in the country. Besides fruit, 
a lot of paprika, tomatoes and 
cucumbers are exported. 

20. In the vicinity of Szeged there 
are large paprika fields. The 
famous 1 Szegedi paprika' grows 
here . 

21. Animal husbandry is also of great 
significance in Hungary. 



Magyar or szag Kozep-Europaban, a 
Karpatok medencejeben fekszik. 
Terulete 93 011 negyzetkilometer . 

Az orszagban 9 800 000 ember el. 

A lakossag legnagyobb resze, pontosan 
kilenc es fel millio, magyar. 

Az egesz vilagon kb. 15 millio magyar 
van. 

Negy.uiilio magyar el azokban az 
orszagokban, amelyek Magyarorszagot 
korulveszik. 

Az Amerikai Egyesult Xllamokban 
kb. 700 ezer magyar el. 
Magyarorszagon a magyarokon kivul kis 
szamban elnek meg nemetek, szlovakok, 
romanok es szerbek. 

A nepesseg 36.8 szazaleka varosban, 
63.2 szazaleka pedig falun lakik. 

Az^orszag teruletenek 60 szazaleka 
szantofold, 17 szazaleka ret, 12 
szazaleka ^erdo, 2 szazaleka szolo es 
majdnem masfel szazaleka kert. 

Az orszag teruletenek legnagyobb 
resze siksag. 

A Dunatol keletre fekvo nagy- 
kiterjedesu siksag neve: a Nagy 
Magyar Alfold. 

A Duna, Drava es az Alpok kozott 
fekvo teruletnek Dunantul a neve. 

A Tiszatol keletre fekvo teruletet 
Tiszantulnak hivjak. 
A Duna es a Tisza kozott fekvo 
teruletet Duna-Tisza kozenek hivjak. 

Az Alfoldon vannak a legj obb szanto- 
f oldek. 

Foleg gabona, kukorica, dohany, 
zoldseg es gyumolcs terem ott. 
Mostanaban rizst es gyapotot is 
termelnek a Hortobagyon. 
Gyumolcstermelo kozpontok az Alfold 
sziveben: Cegled es Kecskemet. 
Kecskemet barackpalinka j arol 
vilaghires. 

Kertcjazdalkodas is fejlett az 
orszagban. Gyumolcson kivul sok 
pa^rikat, paradicsomot es uborkat 
szallitanak kulfoldre. 

Szeged kozeleben paprikaf oldek vannak. 
Itt terem a hires szegedi paprika. 

Xllattenyesztes is jelentos Magyar- 
orszagon. 
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22. Among the smaller animals they 
export a great many hens, ducks, 
geese and turkeys. 

23- A large part of the Dunantul is 
hilly. The largest plain situat- 
ed there is called 'Kisalfold'. 

24. Central Europe 1 s largest lake, 
the Balaton, is also located in 
the Dunantul. Its area is 592 
square kilometers. 

25- There are beautiful resorts 
located on the shore of the 
Balaton where hundreds of thou- 
sands go for their summer vaca- 
tion each year, 

26. The richest bauxite mines in 

Europe are in the Bakony valleys. 

27- There are excellent vineyards on 
the south side of Bakony. 

28. Eger and Tokaj are famous wine- 
growing areas also. 

29- Hungary is rich in mineral waters 
and curative baths. Most of the 
thermal baths are in Budapest, 
the capital. 

30. There are 1,800,000 people in 
Budapest. The second largest city 
in the country is Miskolc, with a 
population of about 150,000 people. 

31. The country's oldest cities are in 
the Dunantul. Veszprem, 

Szekesf ehervar , Szombathely and 
Sopron are each more than a 
thousand years old. 



A kisebb allatok kozul sok tyukot, 
kacsat, libat es pulykat szallitanak 
kulfoldre. 

Dunantul nagy resze dombos videk. 
Az ottlevo legnagyobb siksag neve: 
Kisalfold. 

Kozep-Europa legnagyobb tava, a 
Balaton is a Dunantulon fekszik. 
Terulete 592 negyzetkilometer . 

A Balaton partjan szebbnel szebb 
furdohelyek vannak, ahova evente 
szazezrek mennek nyaralni. 

Bakony volgyeiben vannak Europa 
leggazdagabb bauxitbanyai. 
A Bakony deli oldalan kituno 
szolok vannak. 

Hires bortermelo videk meg Eger es 
Tokaj . 

Magyarorszag gazdag gyogyvizekben es 
gyogyfurdokben. A legtobb gyogyfurdo 
Budapesten, a fovarosban van. 

Budapesten 1 800 OOO^ember el. A 
masodik legnagyobb varos az 
orszagban Miskolc, ahol kb. 150 000 
ember el. 

Az orszag legregibb varosai a 
Dunantulon vannak. Veszprem, 
Szekesf ehervar, Szombathely es 
Sopron ezer evnel is regibbek. 



RESPONSE DRILL 

1. Hoi fekszik Magyarorszag? 

2. Mekkora Magyarorszag terulete? 
3- Melyek Magyarorszag hatarai? 

4. Milyen nagy folyok vannak az orszagban? 

5* Melyik folyonak van gazdasagi szempontbol legnagyobb 
j elentosecje? 

6. Hogy hivjak a hegysegeket? 

7. Melyik a legmagasabb hegyseg Magyarorszagon? 

8. Mik vannak a csucsain? 

9. Hoi fekszik a Balaton? 

10. Mekkora a Balaton terulete? 

11. Mi az orszag legnagyobb siksaganak a neve? 

12. Hoi vannak a legj obb termofoldek? 

13. Hoi van tobb ret, az Alfoldon vagy a Dunantulon? 

14. Milyen Magyarorszag eghajlata? 
15* Milyenek a telek Magyarorszagon? 
16. Milyenek a nyarak? 

17- Mikor van a legtobb eso? 

18. Melyek a legfontosabb termenyei az orszacjnak? 

19- Miota termelnek rizst az orszagban es eleg terem-e? 

20. Mikor kezdtek a kertgazdalkodast Magyarorszagon? 

21. Kiket hozatott a magyar kormany, hogy meghonositsa a 
kertgazdalkodast az orszagban? 
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22. Milyen allatokat tenyesztenek? 

23. Hogyan tudnak vizet juttatni a Hortobagyra? 

24. Hoi vannak bauxitbanyak? 

25. Hoi van a legnagyobb olajmezo Magyarorszagon? 

26. Hany ember el az orszagban? 

27- Hany magyar el az egesz vilagon? 

28. Hany magyar van az Egyesult Allamokban? 

29. Hany magyar ^van a Magyarorszaggal szomszedos allamokban? 

30. Hany ember el az^Egyesult Xllamokban? 

31. Mekkora az Egyesult Xllamok terulete? 

32. Mik az Egyesult Xllamok hatarai? 

33. Melyek ^azok a folyok az Egyesult Xllamokban, amelyeknek 
gazdasagi szempontbol nagy jelentoseguk van? 

34. Hogy hivjak a hegysegeket az Egyesult Xllamokban? 

35. Melyik a legmagasabb hegyseg es milyen magas? 

36. Milyen az Egyesult Xllamoknak az eghajlata? 

37- Melyek a legfontosabb termenyei az Egyesult Xllamoknak? 

38. Hoi vannak a legjobb termofoldek? 

39- Hoi vannak az olajmezok? 

40. Vannak baxitbanyak az Egyesult Xllamokban? 



CONVERSATION PRACTICE 



1 

A: Meseljen nekem egy kicsit 

Magyarorszagrol . 
B: Szivesenl Mit akar tudni? 
A: Milyen Magyarorszag eghajlata? 
B: Mersekelt. Telente kemeny hidegek 

vannak, nyaranta pedig par hetig 

nagy hoseg van. 
A: Mikor van a legtobb csapadek? 
B: Tavasszal es osszel. Telen es 

nyaron aranylag keves eso van. 
A: Hoi van tobb ret, szolo es 

gyiimolcsos? Az Alfoldon vagy a 

Dunantulon? 
B: A Dunantulon. Az Alfold eghajlata 

nem olyan jo, mint a Dunantule. 
A: Hoi teremnek a legj obb borok 

Magyarorszagon? 
B: A Balaton videken, meg Tokaj es 

Eger kornyeken. 



2 

A: Melyek a legfontosabb termenyei 

Magyar or szagnak? 
B: A buza,^ rozs, arpa, kukorica, 

cukorrepa es a burgonya. 
A: Hallottam, hogy rizst es gyapotot 

is termelnek az orszagban. 
B: Igen, a Hortobagy videken termelnek. 

De ebbol mecj nem terem eleg. 
A: Hogyan tudjak a rizsfoldeket 

ontozni? 

B: A Keleti Focsatornan at vizet 

tudnak eljuttatni a Hortobagyra es 
lgy tudjak ontozni a foldeket. 

A: Mikor honositottak meg a 

kertgazdalkodast az orszagban? 

B: A mult szazad hetvenes eveiben. 

A: Hogyan honosittatta meg a kormany 
a kertgazdalkodast? 

B: Bulgariabol bolgar kerteszeket 
hozattak. 



3 

A: Milyen allatokat tenyesztenek az orszagban? 
B: Leginkabb marhat, lovat es sertest. 

Ezenkivill sok baromfit is tenyesztenek. 
A: Magyarorszag mezogazdasagi orszag? 
B: Az orszagnak fejlett ipara is van. fgy nera- 

csak mezogazdasagi, hanem ipari orszag is. 
A: Hoi vannak^ a bauxitbanyak az orszagban? 
B: A Bakony volgyeiben, Ajka mellett vannak. 
A: Van az orszagnak eleg olaja is? 
B: Igen, a lispei olajkutak az egesz orszagot 

ellatjak benzinnel es olajjal. 
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4 

A: Kerem az utlevelekett 
B: Tessek. , , 

A: Latom, hogy Amerikabol jottek. 

Melyik allambol valok? / 
B: £n Kalif orniabol, a baratom 

pedig Virginiabol. 0 
A: Van valami elvamolni -valojuk? 
B: Nem hiszem kerem. Csak keves 

holmit hoztunk magunkkal. / 
A: Mennyi keszpenz van maguknal? 
B: Otszaz dollar. , 
A: Ne felejtsek el, hogy^ a dollart 

csak a Nemzeti Banknal szabad 

bevaltani. 



B: Nem felejtjuk el. 

A: Nyissak ki a borondjuket 1 . Van 
valami innivalojuk, dohanyaru, 
kave vagy mas elvamolni -valo 
benne? ^ / 

B: Csak ruhafelet es ennivalot 
hoztunk. 

A: Latom, hogy^ olvasnivalojuk is van. 

Amerikai kepesla^ok azok? 
B: Mondja, mire valo ez a sok kerdes? 

Talan a kepeslapok utan is vamot 

kell fizetni? p 
A: Vamot nem kell fizetni, de en is 

szeretnem elolvasni, ha azok 

amerikai lapok. 



NARRATIVE 



Magyarorszag Kozep-Europaban, a Karpatok medence jeben fekszik. A Karpat- 
medence minden oldalrol magas, erdos hegyekkel van korulveve (eszakon, keleten 
es delkeleten a Karpatok hegyei, delen a Balkan hegyei, nyugaton pedig az 
Alpok hegyei) , a folyoi meg mind a medence kozepe fele folynak. Ezert rnondjak, 
hogy a Karpat-medence a vilag leg tokeletese bb foldrajzi egysege . 

A Karpat medenceben a tortenelem kezdete ota nag^on sok nep elt. A ^ 
legregibb ismert lakosa i a keltak voltak. Az ido szamitasu nk kezdeten a romai 
birodalomh oz tartozott. A romaiak utan a hunok, avarok, 4 germanok es kulonfele 
szlav torzse k telepedtek le . De egyik nepnek sem sikerult hosszu idore olyan 
allamot szerveznie, amely az egesz Karpat medencere kiter jedt volna. Krisztus 
utan 896-ban a magyarok Arpad fejedelem vezetese alatt elfoglaltak az egesz 
medence t es megalapit ottak a magyar allamot, amelynek ezer even at a Karpatok 
voltak a hatarai. 

A magyarok kezdetben halasztak, vadasztak es a regi pogany eletuket^ 
folytattak. Gyors lovaikon egesz Europat be kalandozt ak , nyugaton az oceanig, 
delen pedig Bizancig jutottak el. A X. szazad vegen Geza fejedelem latta, hogy^ 
a magyarok egesz Europa elleni harcu kban vegiil is vesziteni fognak. Ezert beket 
kotott a nemet csaszar ral es kereszteny pap okat hozatott az orszagba. Fianak, 
Istvannak a papa korona t kiildott, amivel 1000-ben megkoronaztatta magat. A 
kiralysacp t ^Nagy Karoly birodalmanak mintajara szervezte meg. ^A kulonfele faju 
es nyelvu nepeknek ecjyenlo jogokat biztositott* hCzzel megalapitotta a nyugati 
kultura ju Magyar or szagot . 

Magyarorszag a XV. szazad vegeig nag yhatalom volt. A XVI. szazadban a 
tor ok ok elfoglaltak a Karpat-medence kozepet es 150 evig megszallas alatt 
tartottak. A torok pusztitas utan nagyon keves magyar maradt az orszagban, 
ezert nemeteket, romanokat, szerbeket es horvat okat telepitette k be. Ennek az 
alapjan az elso vilaghaboru utan 1920 -ban a Karpat-medencet ot reszre osztottak. 
Magyarorszagnak csak a medence kozepe maradt meg. 

Arpad fejedelem a mai 6buda videken telepedett le torzsevel egyiitt, mert a 
kpzelben jo a tke 1 one lye t talaltak a Dunan. Azon a helyen a romaiak ketezer 
evvel ezelott varost epitettek. A j^ij^SL 20 ' varos neve Aquincum volt. Rom j a i meg 
mindig lathatok, es az asatas ok ujabb es uj«abh e'puletek falait hoznak felszin re. 
Aquincuiatol del re harorn varos fejlodott >• i 1 :r ^'pkorban: a Duna j obb partjan 
6buda es Buda, a Duna bal partjan pedig Pest. ;cl a harom varosbol szulet ett 

meg az orszag mai fovarosa: Budapest. A harom v-'r-^.t hivatalosan csak 1872-ben 
egyesite ttek . 

Budapest az orszag kozigazgatasi , ipari es kulturkozpontj a . Lakosainak 
szama 1 850 000. Budapest mellett, Csepelen van az orrzag legnagyobb gepgyara. 
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Miskolc masodik legnagyobb varos, az orszag neheziparanak kdzpontja. Debrecen a 
Tiszantul legnagyobb varosa. Budapest utan itt van a legtobb iskola. A hires 
ket tornyu ref ormatus templomban ketszer tartottak orszaq gyulest , 1848-ban es 1945- 
ben. Debrecent a 1 Kalvinista Romanak' is hivjak. Regi szep egyetemi varosok 
Pecs es Szeged. A dunantuli varosok kozul Szekesfehervar , Veszprem, Szombathely 
es Sopron ezer evesnel is oregebbek. Sok tortenelmi emlek rol hires varos van az 
orszagban: Esztergom, Visegrad, Eger, Szigetvar es Koszeg. 



tokeletes 
egyseg, -e 
lakos 
kelta 
szamitas 

birodalom, birodalmat, 

birodalma 
kiilonf ele 
torzs, -et 
letelepedni 
kiterjedni 
Krisztus 

fejedelem, fejedelmet, 

fej edelme 
megalapitani 
vadaszni 
pogany 
kalandozni 



perfect 
unit, unity 
resident, inhabitant 
Celt 

counting, reckoning 

empire 

various 

tribe, clan 

to settle down 

to extend, spread over 

Christ 



reigning prince 
to establish 
to hunt 
pagan 

to wander about, 



roam about 



hare 

vesziteni 
csaszar, -a 
kereszteny 
pap, -ja 
papa 
korona 

kiralysag, -a 
fa J 

egyenlo 
kultura 

ha t a 1 om , ha t a lma t , 

ha talma 
megszallas 
pusztitas 
szerb, -je 
nor vat 
te lepiteni 
atkelohely 
viragzo 
rom, -ia 
asatas 
felszin, -e 
szuletni 
egyesiteni 
kozigazgatas 
torony, tornyot, tornya 
ref ormatus 

gyules 
kalvinista 
emlek , -e 



battle, fight 

to lose 

emperor 

Christian 

priest 

pope 

crown 

kingdom 

race 

equal 

culture 

power, might 

occupation 

destruction 

Serbian 

Croatian 

to settle, colonize 

crossing place 

flourishing 

ruin, remains 

excavation 

surface 

to be born 

to unite 

government, administration 

(church) tower, steeple 

Reformed (referring to the Reformed 

Church in Hungary) 
meeting, assembly 
Calvinist 

memento, memory, souvenir 
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Basic Sentences 



hello 
farther in 



szervusz 
beljebb 



sXndor 



Hello, Tibor. I'm glad you came 
Please come in- 
to forgive 



Szervusz, Tibor! Orulok, hogy 
eljottel. Far ad j beljebb. 

megbocsatani 



TIBOR 

Hello, Sandorl Forgive me for the 
delay but I had to wait a long time 
for the street car. 



Szervusz, Sandor! Bocsass meg, hogy 
kestem, de sokaig kellett varnom a 
villamosra . 



sXndor 

Sit down, please. What would you 
like to drink? Some beer or shall 
I bring you something strong? 



Kerlek, foglalj helyet. Mit szeretnel 
inni? Egy kis sort parancsolsz, vagy 
valami eroset hozzak neked? 



at such a time, this time 
it's pleasing, pleasant 



ilyenkor 
j olesik 



TIBOR 



Thank you, if you have apricot brandy, 
bring me some, I'm tired and it'll 
feel good to have a little brandy. . . 
How nice the music on the radio is'. 

village in Hungary 



Koszonom, ha van barackpalinkad, 
hozz azt. Faradt vagyok es ilyenkor 
jolesik egy kis palinka... 
Milyen szep a zene a radioban'. 



Galanta 



sXndor 

Do you know what they're playing? 
It's Kodaly's "The Dances of Galanta" 



Ismered? Kodaly ' Galantai Tancai 



composer 



zeneszerzo 



TIBOR 



Of course, I know it- Kodaly is my 
favorite composer. I prefer him to 
Bartok. 



Persze, hogy ismerem. 
kedvenc zeneszerzom. 
mint Bartokot. 



Kodaly a 
Jobban szeretem, 



work, work of art, composition- 
Transylvania 



mu 



-vet, -ve 



Erdely 



sXndor 

That's a matter of taste. It's true 
that Kodaly's music is closer to us. 
It was he who in his work made very 
extensive use of the Hungarian- 
Transylvanian folksongs. 



Izles dolga. Az biztos, hogy Kodaly 
zeneje kozelebb all hozzank. 6 inkabb 
felhasznalta muveiben a magyar 
erdelyi nepdalokat. 



es az 
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together 

to gather, collect. 
TIBOR 

Are those the ones he assembled with 
Bartok? 

wonderful, surprising 

sAndor 

Yes. Isn't it wonderful that in this 
century two Hungarians are considered 
to be among the world* s great compos- 
ers? Everywhere in the world they're 
playing Bartok' s and Kodaly' s works. 

again, once more 
to perform 
open air stage 
beard 

duke, prince 
TIBOR 

That's true. I hope that this season 
at the Margaret Island Outdoor Theater 
they' 11 perform Bartok' s "Duke Blue- 
beard' s Castle" again. I'd like to 
hear it. 

sXndor 

I've already heard it, but if you 
wish I' 11 be v glad to go with you 
again. 

hold one to (something) 
TIBOR 

I'll take you up on that 1 . 

to be disappointed 
in me 

sXndor 

You won't be disappointed in me. 

invitation card 
art 

dramatic art 
hall 
artist 
for you 
for you 



ossze 

osszegyuj teni 



Amiket yalamikor Bartok es 6 gyu j - 
tottek ossze? 

csodalatos 



Igen. Nem csodalatos, hogy ebben a 
szazadban ket magyar tartozik a vilag 
legnagyobb zeneszerzoi koze? A 
vilagon mindenhol jatsszak Bartok es 
Kodaly muveit- 

uj ra 
eloadni 

szabadteri szfnpad, -ja 
szakall, -a 
here eg, -e 



Ez igaz. Remelem, hogy az iden ujra . 
eloadjak a Marcjitszigeti Szabadteri 
Szinpadon Bartok 'Kekszakallu herceg 
varat' . Szeretnem meghallgatni. 



£n mar hallottam, de ha akarod 

szivesen meghallgatom megegyszer 
veled. 

szavan f ogni 



Majd a szavadon foglaki 

csalodni 
bennem 



Nem fogsz csalodni bennem. 

meghivo 
muveszet, -e 
szinmuveszet 
terem, termet, terme 
muvesz 
szamodra 1 
reszedre 
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TIBOR 



I got an invitation. Tomorrow 
there'll be an 'Artist's night' 
performance in the Auditorium of 
the Academy of Dramatic Arts, 
Don' t you want to come along? I 
can get you a ticket also. 



Kaptam egy meghfvot. Holnap a Szin- 
muveszeti Foiskola Nagytermeben 
muveszest lesz, Nem akarsz jonni? 
Tudok jegyet szerezni szamodra is. 



sXndor 

Tomorrow night? I've already promised 
my family that I would spend the 
evening with them. 

with your, his, her entire 

family 

you (plural) 



Holnap este? Mar megigertem a 
csaladomnak, hogy veluk toltom az 



estet. 



csaladostul 
bennetek 



TIBOR 



Come along with your family and hear 
it. If you wish I 1 11 call for you 
and take you all there, 

besides you 



Gyere el csaladostul es hallgasd meg. 
Ha akarod ertetek megyek es elviszlek 
benneteket, 

raj tad kivul 2 



sXndor 

In your new car? Thank you, it's 
very kind of you. Who else is 
going from your family besides you? 

besides me 



Az uj kocsiddal? Koszonom, nagyon 
kedves ^toled, Ki megy raj tad kivul 
a csaladodbol? 

kivulem 2 



TIBOR 



Nobody else 



program 



Kivulem senki sem megy. 



musor, -a 



sAndor 

What's on the program? 

poem, piece of poetry 
to recite 
part, selection 



Mik lesznek a musorszamok? 

koltemeny 
szavalni 
reszlet, -e 



TIBOR 



I don 1 t know exactly but I think 

it'll be interesting. They're 
reciting the poems of Petofi and 

Ady. Then they* 11 perform some 

excerpts from Ferenc Molnar's 

"Liliom". 



Nem tudom pontosan, de azt hiszem, 
erdekes lesz, Petofi es Ady kolte- 
menyeit fogjak szavalni. Aztan 
reszleteket adnak elo Molnar Ferenc 
' Liliom' -j abol. 



film 
success 

achieve success 



film, -je 
siker, -e 
sikert aratni 
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sXndor 

Is that the play that was made into 
the film "Carousel" in the U.S. and 
attained world-wide acclaim? 

proud 
TIBOR 

Yes. We can be proud of Ferenc Mol- 
nar. But have you been at the 
theater lately? 

tragedy 
to revive 

sXndor 

Last week I was at the National 
Theater. They revived Madach' s 
"The Tragedy of Man". 

to enjoy 

it grows out of date 
TIBOR 

I've seen it many times. And I've 
always enjoyed it very much. A 
classical play never grows old. 

ensemble 

sXndor 

I was also at the Opera the other 
day. The State Folk Dance Ensemble 
performed. 

TIBOR 

I often go and see them also. Not 
only are the dances exquisite but the 
costumes are beautiful. 

folk costumes, national costumes 

centuries -old 

tradition 

to embroider 

city in Hungary 

Hungarian peasants living in 

or near Mezokovesd 

sXndor 

Those are our various folk costumes, 
which our women embroidered and which 
are based on tradition that is 
centuries old. The most beautiful 
of them are perhaps the "Mezokovesd", 
that is, the "Matyo". 



Amibol Carousel cim alatt Amerikaban 
filmet csinaltak es vilagsikert 
aratott? 

biiszke 



tfgy van. Buszkek lehetunk Molnar 
Ferencre. De voltal mostanaban 
szinhazban? 

tragedia 
feluj itani 



A mult he ten a Nemzeti Szinhazban 
voltam. Madach 'Ember Tragediajat' 
uj ltottak fel. 

elvezni 
elevul 



fin mar sokszor lattam es mindig 
nagyon elvezem. ^Egy klasszikus 
darab sohasem eviil el. 

egyuttes 



Az Operaban is voltam a napokban. 

Az Xllami Nepi Tancegyuttes szerepelt. 



fin is gyakran megnezem Sket. Nemcsak 
a tancaik tokeletesek, hanem a ruhaik 
is gyonyoruek. 

nepviselet, -e 

evszazados 

hagyomany 

himezni 

Mezokovesd 

matyo 



Azok a kulonbozo nepviseleteink. Amit 
az asszonyaink evszazados hagyomanyok 
alapjan maguk hxmeznek. A legszebb 
kozuliik talan a mezokovesdi, azaz a 
' matyo' . 



NfiGYS ZXZNYOLC VANNfiGY 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 22 



ethnography 



neprajz, -ot 



TIBOR 



I like those the best too. But have 
you been to the Budapest Ethnograph- 
ic Museum yet? 



Nekem is az tetszik legjobban. De 
voltal mar a Budapesti Neprajzi 
Muzeumban? 



sXndor 

Not yet. What can one see there? 

bright, excellent, splendid 

embroidery 

shepherd 

carving 



Meg nem. Mit lehet ott latni,? 

ragyogo 
himzes 
pasztor, -a 
faragas 



TIBOR 

In one section you can see master- 
pieces of our country's folk cost- 
umes and folk crafts beautiful 
dresses, embroidery and carvings 
done by shepherds. 

picture, art gallery 
exhibition 

sXndor 

I'll go and see it. But the Municipal 
Art Gallery interests me more. I'm 
very much interested in the exhibition 
of comtemporary artists. 

for instance 
again and again 
picnic in May 



Az egyik reszeben lathatod hazank 
nepviseleteinek es nepmuveszetenek 
remekeit. Ragyogo ruhakat, hfmzeseket 
es pasztorfaragasokat. 



mucsarnok, -a 
kiallftas 



Majd megnezem. De engem inkabb a 
Fovarosi Mucsarnok vonz. Nagyon 
erdekelnek a ma elo festok kiallftasai. 

peldaul (pi. ) 
ujra meg ujra 
majalis 



TIBOR 



I'd rather keep on looking at the old 
masters - for instance, 'Picnic in May 1 
by Pal Szinyei-Merse. 

gallery 



l£n szivesebben nezem ujra meg ujra a 
regieket. Peldaul Szinyei-Merse Pal 
'Majalisat' . 

galer ia 



sXndor 

In the Hungarian National Gallery? 
The famous paintings by Mihaly 
Munkacsy are there also. 

collection 
to represent 



A Magyar Nemzeti Galer iaban? Ott 
vannak Munkacsy Mihaly hires fest- 
menyei is. 

gvu j temeny 
kepviselni 



TIBOR 

The collection there of Hungarian 
paintings from the beginning of the 
19th century to the present is 

n£gys zXznyolcvanot 



Szep ott a magyar festok gyuj temenye 

a XIX. szazad elejetol a napjainkig. 

Minden nagy magyar muvesz kepviselve 
van . 

^5 



UNIT 22 



SPOKEN HUNGARIAN 



beautiful. Every great Hungarian 
artist is represented. 



sXndor 

It 1 s beautiful indeed. Budapest is 
full of excellent museums and galleries 



Bizon_/ szep. Budapest tele van 
jobbnal jobb muzeumokkal es galeriakkal 



TIBOR 

And it's full of beautiful buildings 1 . 
For instance, look at the Parliament. 
In its time it was one of the most 
beautiful neo-Gothic buildings in 
Europe. 

saint 
baroque 



tele van szebbnel szebb epu 
11 Nezd peldaul az Orszagha: 



, letek ~ 

kell Nezd peldaul az Orszaghazat. 
A maga idejeben Europa egyik legszebb 
neogotikus epulete volt. 



szent, -je 
barokk 



sXndor 

Or St. Anne's church, the most 
beautiful example of the Baroque 
period. 



Vagy a Szent Anna temp lorn, 
kor legszebb emleke. 



A barokk 



mass 



mise 



TIBOR 

That reminds me', 
mass tomorrow? 



Are you going to 



Errol jut eszembe, mesz holnap 
raisere? 



sXndor 



We go every Sunday. 



Mi mmden vasarnap megyunk. 



TIBOR 

Then I'll see you tomorrow, because 
we're also going. 



Akkor latlak holnap, mert mi is 
megyunk . 



Notes to the Basic Sentences 

1 Szamara ^and reszere may be used interchangeably. 

2 R^jta kivul and kavule are synonyms. Note that 



. _____ - - tne possessive suffixes 

are used in both expressions. 



Kozmondasok - Proverbs 

A tudas ha ta lorn. 
Lassan jari, tovabb ersz. 
Szegeny ember vizzel foz. 
Gyakorlat teszi a mestert. 
Ahol nines, ott ne keress. 
Addig tanulj , mig idod van. 
Ajandek lonak ne nezd a fogat. 
Ne csak tudd a jot, hanem tedd is 
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Notes on Grammar 
(For Home Study) 

A. Review of Familiar Forms: 
Subject: te , ti 

Direct Object: teged ( teqedet ) , titeket , benneteket (Note: These 

forms require the Indefinite Conjunction.) 
Indirect Object: neked , nek tek 

With other case Suffixes t 



Sinqular 


Plural 


hozzad 

naiad 

toled 

beled 

benned 

beloled^ 

rad, read 

raj tad 

rolad 

veled 

erted 


hozza'tok 

nalatok 

toletek 

beletek 

benne tek 

beloletek 

ratok, reatok 

raj tatok 

rolatok 

ve le tek 

ertetek 



With Postpositions which occur in one form only: 



Sinqular 


Plural 


nelkuled 

miattad 

he lye t ted 

kivuled 

szerinted 

irantad 

szamodra 

reszedre 

utanad 


nelkuletek 

miat tatok 

helyettetek 

kfvuletek 

szerintetek 

ir an tat ok 

szamotokra 

re'szetekre 

utanatok 



Witn Postpositions which occur in three forms: 





Hova 


Hoi 


Honnan 


Singular 
Plural 


alad 
alatok 


alattad 
a la t tat ok 


alolad 
alolatok 


Singular 
Plural 


eled 
eletek 


elotted 
elottetek 


eloled 
eloletek 


Singular 
Plural 


foled 
f oletek 


folotted 
f olottetek 


foluled 
f oluletek 


Singular 
Plural 


me lied 
me lie tek 


melletted 
mellettetek 


melloled 
me Hole tek 


Singular 
Plural 


moged 
mogetek 


mogotted 
mogottetek 


moguled 
moguletek 


Plural 


kozetek 


kozottetek 


kozuletek 
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The Possessive "Your" in Hungarian: 



Your 


(Singular) 




Your (Plural) 


bingu ±ar 


riuial 




Singular 


Plural 


ceruzad 


ceruzaid 




ceruzatok 


ceruzaitok 


kefed 


kefeid 




kefetek 


kefeitek 


cipod 


cipoid 




cipotok 


cipoitek 


kocsid 


kocsij aid 




kocsitok 


kocsij a it ok 


kesed 


Keseid 




kesetek 


keseitek 


kerted 


kertjeid 




kertetek 


kertjeitek 


inged 


ingeid 




ingetek 


ingeitek 


kabatod 


kabatj aid 




kabatotok 


kabatj a itok 


asztalod 


asztalaid 




asztalotok 


asztalaitok 


hazad 


hazaid 




hazatok 


ha za it ok 


hegyed 


hegyeid 




hegyetek 


hegyeitek 


tavad 


tavaid 




tavatok 


tavaitok 


muved 


muveid 




muvetek 


muveitek 


kezed 


kezeid 




kezetek 


kezeitek 


tukrod 


tiikreid 




tiikrotok 


tukreitek 


Possessive "Yours" in Hungarian; 


tied 


tieid 




tietek 


tieitek 



Verbs 



Present tense: 



Indefinite 



Definite 



Singular 



Plural 



Singular 



Plural 



varsz 

szeretsz 

kersz 



mondasz 
tartasz 
kuldesz 
ertesz 

olvasol 

fozol 

kerdezel 

iszol 
eszel 
hiszel 
veszel 



jossz 

mesz, megy 



vagy 
leszel 



vartok 

szerettek 

kertek 

mondotok 
tartotok 
kuldotok 
ertetek 

ol vast ok 

foztok 

kerdeztek 

isztok 
esztek 
hisztek 
vesztek 

j ottok 
mentek 

vagytok 
lesztek 



varod 

szereted 

kered 

mondod 
tar tod 
kuldod 
erted 

olvasod 

fozod 

kerdezed 

iszod 
eszed 
hiszed 
veszed 



varj atok 

szeretitek 

keritek 



mondj atok 
tart j atok 
kulditek 
ertitek 

olvassatok 
f ozitek 
kerdezitek 

isszatok 
eszitek 
hiszitek 
veszitek 
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Past Tense: 



Indefinite 


Definite 


Singular 


Plural 


Singular 


Plural 


ua rf al 

kertel 
hivtal 
foztel 


\7=^ r" "t - 3 "h nV 

VQL L- CI L- UA 

kertetek 
hivtatok 
foztetek 


vex x. uciu 

kerted 
hivtad 
fozted 


VaitatOK 

kertetek 
hivtatok 
foztetek 


tartottal 
epitettel 
Kuiaottei 


tartottatok 
egitette tek 
KuiaotteteK 


tartottad 
epitetted 
Kuiaottea 


tartottatok 
epitettetek 
kuldottetek 


ittal 
ettel 
tettel 


ittatok 
ettetek 
te ttetek 


ittad 
etted 
tetted 


ittatok 
ettetek 
te ttetek 


j ottel 
mentel 


jo ttetek 
mentetek 






voltal 
lettel 


vol tat ok 
le ttetek 







Conditional : 



Indefinite 


Definite 


Singular 


Plural 


Singular 


Plural 


varhal 
kernel 
adnal 


varnatok 
kernetek 
adnatok 


varnad 
kerned 
adnad 


varnatok 
kernetek 
adnatok 


mondanal 
tartanal 
kuldenel 
ertenel 


mondanatok 
tartanatok 
kuldenetek 
ertenetek 


mondanad 
tartanad 
kuldened 
ertened 


mondanatok . 
tar tana tok 
kuldenetek 
ertenetek 


innal 
ennel 
vinnel 


innatok 
ennetek 
vinnetek 


innad 
enned 
vinned 


innatok 
ennetek 
vinnetek 


j onnel 
mennel 
lennel 


j onnetek 
mennetek 
lenne tek 







Subj unctive : 



Indefinite 




Definite 


Singular 


Plural 




Singular 


Plural 


varj , varjal 
ker j , kerjel 


var jatok 
ker j etek 




vard, varj ad 
kerd, kerjed 


varjatok 
ker j etek 


lass, lassal 
fess, fessel 


lassatok 
fessetek 




lasd, lassad 
fesd, fessed 


lassatok 
fessetek 


hozz, hozzal 
tanits, tanitsal 


hozzatok 
tanitsatok 




hozd, hozzad 
tanftsd, tanitsad 


hozzatok 
tanitsatok 


igyal 
e^yel 

vegy, vegyel 
higgy, higgyel 


igyatok 
egyetek 
vegyetek 
higgyetek 




idd, igyad 
edd, egyed 
vedd, vegyed 
hidd, higgyed 


igyatok 
egyetek 
vegyetek 
higgyetek 
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o j-i uxui 


riuia 1 


jojj, jojjel (gyere) 
menj, menjel 
legy, legyel 


j oj j e tek ( gyer tek ) 

menjetek 

legyetek 



B. The Subject -Object Suffix -lak , -lek 

Hungarian has a verbal ending, -lak , -lek , which equals the combination 
first person singular subject plus second person familiar direct object : 
latlak - "I see you". Note in the chart below how this suffix is added" to 
the various verb stems: 



Present 


Past 


Conditional 


Subjunctive 


varlak 
latlak 
hivlak 

hallgatlak 


vartalak 
lattalak 
h iv t a lak 

hallgattalak 


varna lak 
latnalak 
hivnalak 
kernelek 
hallgatnalak 


varjalak 
lassalak 
hi vj a lak 
ker j e lek 
hallgassalak 


tanitalak 
(tanitlak) 


tanitottalak 


tan i tana lak 


tanitsalak 


ertelek 
(ertlek) 


ertettelek 


ertenelek 


ertselek 


segitelek 
(segitlek) 


segitettelek 


segitenelek 


segitselek 


kuldelek 
(kuldlek) 


kuldottelek 


kuldenelek 


kuldjelek 


viszlek 
teszlek 


vittelek 
tettelek 


vinnelek 
tennelek 


vigyelek 
tegyelek 



Future: vinni foglak 



Past Conditional: vittelek volna 



Causative Form: 



vitetlek 



Potential Form: 



vihetlek 



Potential and 
Causative Form; 



vitethetlek 



TRANSFORMATION DRILL 

I 
A 



Instructor: 
Student: 

1. jol beszel magyarul? 

2. Nem tudtam, hogy tud franc iaul. 

3- Szeret magyar dalokat enekelni? 

4- fr nekem Londonbol? 

^. Milyen jol ert nemetul. 

6. Mond valamit az ember eknek? 

7* A koltozkodesnel segit nekiink? 

i-- A nyolc orai vonat.tal var valakit? 



Ker valamit? 
Kersz valamit? 

Jol beszelsz magyarul? 
Nem tudtam, hogy tudsz franc iaul. 
S/eretsz magyar dalokat enekelni? 
Irsz nekem Londonbol? 
Milyen jol ertesz nemetul. 
Mondasz valamit az ember eknek? 
A koltozkodesnel segitesz nekunk? 
A nyolc orai vonattal varsz valakit? 
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A kulugyminiszter ium nyelvisko- 
lajaban magyarul tanit? 



A kulugyminiszter ium nyelviskolaj aban 
magyarul tanitasz? 



B 



1 

2 

3 
4 



6 

7 

8 

9 



Instructor: 
Student: 

Franc ia regenyeket olvas? 

Meleg kabatot vesz? 

Szep lanyt nez? 

Megkerdez egy ember t, hogy 

melyik ut vezet Washingtonba? 

Nem tudtam, hogy maga magyar 

bort iszik- 

Mit eszik ma este vacsorara? 
Han^ orakor lesz a szinhaz ^elott ? 
Kovacs gyerekeinek visz ajandekot? 
Sokat magyaraz a diakoknak? 



Valakit keres? 
Valakit keresel? 

Franc ia regenyeket olvasol? 
Meleg kabatot veszel? 
Szep lanyt nezel? 

Megkerdezel egy embert, hogy melyik 

ut vezet Washingtonba? 

Nem tudtam, hogy te magyar bort 

iszol- 

Mit eszel ma este vacsorara? 
Hany^ orakor leszel a szinhaz ^elott? 
Kovacs gyerekeinek viszel ajandekot? 
Sokat magyarazol a diakoknak? 



Instructor: 
Student: 

1. Milyen kony^vet olvasnak? 

2- Melyik utcaban laknak Budapesten? 

3. Hoi szallnak le a villamosrol? 

4. Sok jot foznek ebedre 1 - 

5- Hany orakor esznek vacsorat? 

6. Reggelire teat vagy kavet isznak? 

7- Sok levelet kapnak kulfoldrol^ 

8. Mit akarnak vinni Europaba? 

9. Nem tudtam, hogy minden delutan 
teniszeznek. 



Hoi allnak meg? 
Hoi alltok meg? 

Milyen kon^vet olvas tok? 

Melyik utcaban laktok Budapesten? 

Hoi szalltok^le a villamosrol? 

Sok jot foztok ebedre 1 . 

Hany orakor esztek vacsorat? 

Reggelire teat vagy kavet isztok? 

Sok levelet kaptok kulf oldrol? 

Mit akartok vinni Europaba? 

Nem tudtam, hogy minden delutan 

teniszeztek. 



1. 

2. 

3- 

4. 
5- 

6. 

7- 
8. 

9. 



Instructor: Ertenek magyarul? 
Student: ^rtetek magyarul? 



Kuldenek csomagokat Magyarorszagra? 

Mondanak valamit Kovacsnak? 

Segitenek a diakoknak megcsinalni 

a hazi feladatot? 

Bevaltanak egy csekket nekem? 

Remelem nem hajtanak gyorsan, 

ahol nagy a forgalom. 

Hany napot toltenek Parizsban? 

Gyujtanak lampat a nappaliban? 

Nagyon sokat koltenek etkezesre- 

Mikor tarts— v saj toertekezletet? 



Kuldotok csomagokat Magyarorszagra? 

Mondotok valamit Kovacsnak? 

Segitetek a diakoknak megcsinalni a 

hazi feladatot? 

Bevaltotok egy csekket nekem? 

Remelem nem hajtotok gyorsan, ahol nagy 

a forgalom. 

3any napot to 1 to tok Parizsban? 
Gyujtotok lampat a nappaliban? 
Nagyon sokat koltotok etkezesre. 
Mikor tartotok saj toertekezletet? 



1. 

2. 

3. 

4. 
5- 



Ins true tor: 
Student: 

Megfozi most az egyszer az ebedet? 
Nem tudtam, hogy ismeri ezt az 
embert. 

Latja, ott jon a vonat a hegyek 
kozott. 

Melyik nap varja a gyerekeket? 

Ha nem eszi meg a levest, kiviszem. 



Szereti a gyerekeket? 
Szereted a gyerekeket? 

Megfozod most az egyszer az ebedet? 
Nem tudtam, hogy ismered ezt az embert 

La tod, ott jon a vonat a hegyek kozott 

Melyik nap varod a gyerekeket? 

Ha nem eszed meg a levest, kiviszem. 
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6. Elviszi a kocsimat a garazsba? 

7. Remelem, hogy elhiszi amit mondtam. 
8- Megveszi a hazat a Balaton mellett? 
9. Megirja a levelet franc iaul 

helyettem? 



Elviszed a kocsimat a garazsba? 
Remelem, hogy elhiszed amit mondtam. 
Megveszed a hazat a Balaton mellett? 
Megirod a levelet franc iaul helyettem? 



Instructor: Megeszik az ebedet? 
Student: Megeszitek az ebedet? 



1. Megisszak ezt a kis bort, ami 
meg van? 

2. Az 1963-as kocsit veszik meg? 

3. Elhozzak a gyerek csomagjait is? 
k. J 6 lesz ha megkerdezik, hogy 

mikor indul a voriat. x 

5. Mecjvarjak az, eloadas utolso 
szamat is? 

6. Remelem becsukjak az ablakokat, 
amikor a vihar kezdodik. 

7- Hany orakor nyitjak ki az 

iizleteket? 
3. Megbuktatjak a diakokat, ha nem 

tanulnak? 

9. visszaadjak a k'onyveket, amiket 
kolc sonad tarn? 



Megisszatok ezt a kis bort, ami meg 
van? 

Az 1963-as kocsit veszitek meg? 
Elhozzatok a gyerek csomagjait is? 
Jo lesz ha megkerdezitek, hogy mikor 
indul a vonat. 

Megvarjatok az eloadas utolso szamat 
is? , 

Remelem becsukjatok az ablakokat, 

amikor a vihar kezdodik. 

Hany orakor nyitjatok ki az uzleteket? 

Megbuktatj atok a diakokat, ha nem 
tanulnak? 

Visszaadjatok a konyveket, amiket 
kolc s*6nadtam? 



G 



Instructor: 
Student: 

1. Ha jonnek, elhozzak a gyerekeket 
is? 

2. Kocsin megy New Yorkba, vagy 
repul? 

3. Maga javltja az autot, es maga 
mossa v is? 

4. Szeretik a sportot es gyakoroljak 
is. 

5- Koszonnek a tanarnak es 

megkoszonik a kedvesseget? 
6. Tudja es erti a magyar nyelvtant? 
7« Nem tudtam, hogy maga tanar ember. 
8. Maga most hoi van allasban? 
9* Meddig vannak Washingtonban? 



Olvas vagy tanul? 
Olvasol vagy tanulsz? 

Ha jottok, elhozzatok a gyerekeket is? 

Kocsin mesz New Yorkba, vagy repulsz? 

Te javftod az autot es te mosod is? 

Szeretitek a sportot es gyakoroljatok 
is. 

Koszontok a tanarnak es megkoszonitek 
a kedvesseget? 

Tudod es erted a magyar nyelvtant? 
Nem tudtam, hogy te tanar ember vagy. 
Te most hoi vagy allasban? 
Meddig vagytok Washingtonban? 



Instructor: 
Student: 

1. Reggel nyolckor hivatalba ment. 

2. Jo magyaros ebedet fozott. 

3- Minden delutan nagyot setalt. 

4. Kemiat tanftott az egyetemen? 

5« Sok jo konyvet olvasott. 

6. A szfnhazban harom helyet foglalt. 

7- Egy lovat a fahoz kotott. 

8. Mac^a nagyon keveset evett. 

9- Egesz este nem ivott semmit. 



II 
A 

Egykor ebedelt. 
Egykor ebedeltel. 

Reggel nyolckor hivatalba mentel. 

Jo magyaros ebedet foztel. 

Minden delutan nagyot setaltal. 

Kemiat tanftottal az egyetemen? 

Sok jo konyvet olvastal. 

A szinhazban harom helyet foglaltal. 

Egy lovat a fahoz kotottel. 

Te nagyon keveset ettel. 

Egesz este nem ittal semmit. 
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10. Remelem, hogy nem yett motort. 

11. Beletartozott a partba? 

12. Ugye nem bukott meg a magyar 
vizsgan? 



Remelem, hogy nem vettel motort. 

Beletartoztal a partba? 

Ugye nem buktal meg a magyar vizsgan? 



B 



Instructor: 
Student: 

1- A mult nyaron Londonba mentek. 

2. Tegnap hideg volt es naqyon 
megfaztak. ^ 

3. Nem tudtam, hogy szerdan delutan 
saj toertekezletet tartottak. 

4. Mar kotottek szerzodest Kovaccsal? 

5. Nem emlekeztek ra? 

6. Azon a nyaron nagyon sokat 
vicceltek. 

7. ^nhozzam mindig kedvesek voltak. 

8. A Balaton befagyott es ott 
korcsolyaztak. 

9« Egy dunaparti kavehazban jo ebedet 
ettek. 

10. Egesz delutan franc ia konyakot 
ittak. 

11. Nem emlekszem, hogy maguk mikor 
erettsegiztek. 

12. Melyik egyetemre iratkoztak be? 



Gyozelmet arattak. 
Gyozelmet arattatok. 

A mult nyaron Londonba mentetek. 

Tegnap hideg volt es nagyon megfaztatok. 

Nem tudtam, hogy szerdan delutan 
saj toertekezletet tartottatok. 
Mar kotottetek szerzodest Kovaccsal? 
Nem emlekeztetek ra? 

Azon a nyaron nagyon sokat vicceltetek. 

jfnhozzam mindig kedvesek voltatok. 

A Balaton befagyott es ott korcsolyaz- 

tatok. 

Egy dunaparti kavehazban jo ebedet 
ettetek* 

Egesz delutan franc ia konyakot ittatok. 

Nem emlekszem, hogy ti mikor 
erettsegiztetek. 

Melyik egyetemre iratkoztatok be? 



C 



Instructor: Megelozte a kocsit? 
Student: Megelozted a kocsit? 



1. 

2. 

3. 
4. 

5- 
6. 

7. 
8. 



« • 



Megvette a konyvet, amirol 
beszeltlink? 

Egeszen egyedul takaritotta ki a 
lakast? 

Megszamolta a baromfit, amit a 
vasarra visznek? 

Elolvasta a levelet, amit ma reggel 
kapott? 

Hova akasztotta azt a kepet, ami 
ebben a szobaban volt? 
Atvizsgalta a csomagokat, amik ma 
reggel erkeztek? 

Elf ogyasztotta a csokoladet, amit a 

mult heten vett? 

Mindig betartotta a kozlekedesi 

szabalyokat? 



Megvetted a konyvet, amirol beszeltunk? 

Egeszen egyedul takaritottad ki a 
lakast? 

Megszamoltad a baromfit, amit a 
vasarra visztek? 

Elolvastad a levelet, amit ma reggel 
kaptal? 

Hova akasztottad azt a kepet. ami ebben 
a szobaban volt? 

Atvizsgaltad a csomagokat, amik ma 
reggel erkeztek? 

Elf ogyasztottad a csokoladet, amit 

a mult heten vettel? 

Mindig betartottad a kozlekedesi 

szabalyokat? 



D 



1. 

2. 

3. 
4. 

5- 



Instructor: Megettek a 



Student: 



Megettetek 



fagylaltot? 
a fagylaltot? 



Folytattak az utat az eso utan? 
Megvettek a hazat, amit megmutattam? 
Megirtak a kervenyt a lakas miatt? 
Megittak az egesz uveg palinkat, 
nines tobb. 

Kihivtak az orvost tegnap ejjel a 
gyerekhez? 



Folytattatok az utat az eso utan? 
Megvette tek a hazat, amit megmutattam? 
Megirtatok a kervenyt a lakas miatt? 
Megittatok az egesz uveg palinkat, 
n inc s tobb . 

Kihivtatok az orvost tegnap ejjel a 
gyerekhez? 
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6. Megadtak a penzt, amit kolcson- 
kertek? 

7. Learattak mar mindenhol a 
gabonat? 

8- Felemeltek KovacsTiak a fizeteset? 

E 

Instructor: 
Student: 

1. Megbeszeltek a vasarnapi kiran- 
dulast Horvathekkal? 

2. Kijavitotta a hazi feladatokat? 

3. Mikor olvasott utoljara magyar 
uj sagokat? 

4. Menn^i borravalot szokott adni? 

5. Lattak a Nemzeti Galeriat 
Washingtonban? 

6. Az operacio utan nagyon sokat 
szenvedett? 

7. Gyorsan hajtottak, amikor New 
Yorkba mentek? 

8. Megerdeklodte, hogy mikor indul 
a vonat? 

9. Orulok, hogy megnyertek a 
nemzetkozi versenyt- 

10. Hogyan szallitotta a butorokat 
Magyar or szagra? 

11. Ismerte mar Viragekat, amikor 
Budapestre ment? 

12. Igazan el akarja adni azt a szep 
hazat? 



Megadtatok a penzt, amit kolcson- 
kertetek? 

Learattatok mar mindenhol a gabonat? 
Felemeltetek Kovacsnak a fizeteset? 



Nem faztak? 
Nem faztatok? 

Megbeszeltetek a vasarnapi kirandulast 
Horvathekkal? 

Kijavitottad a hazi feladatokat? 
Mikor olvastal utoljara magyar 
uj sagokat? 

Menn^i borravalot szoktal ^adni? 
La t tat ok a Nemzeti Galeriat Washington- 
ban? 

Az operacio utan nagyon sokat 
szenvedtel? 

Gyorsan hajtottatok, amikor New Yorkba 
mentetek?^ 

Megerdeklodted, hogy mikor indul a 
vonat? 

"Orulok, hogy megnyertetek a nemzetkozi 
versenyt. 

Hogyan szallitottad a butorokat Magyar- 
or szagra? 

Ismerted mar Viragekat, amikor Budapest- 
re mentel? 

Igazan el akarod adni azt a szep 
hazat? 



Ill 



Instructor: 
Student: 

1. Ha adna^egy^ vizet, nagyon 
megkos zonnem . 

2. Eljonne vacsorazni velem holnap 
este? 

3. Ott tudna lenni a hivatal elott 
pont nyolcra? 

4. Ha vinne meleg kabatot, nem fazna 
meg. 

5. Szeretne loversenyre menni holnap 
delutan? 

6. Beszelne az igazgatoval enmiattam? 

7. Ha ket hetet toltene a ^Balaton 
mellett, az biztosan jot tenne. 

8. Mindennap uszna egypar orat, ha 
jo ido lenne? 

9- frna egy levelet helyettem magya- 
rul? 



Instructor: 
Student: 

1. Megfozne most az egyszer az 
ebedet? 



Enne gyumolcsot? 
Ennel gyumolcsot? 

Ha adinal egy kis vizet, nagyon meg- 
kos zonnem. 

Eljonnel vacsorazni velem holnap 
este? 

Ott tudnal lenni a hivatal elott pont 
nyolcra? 

Ha vinne 1 meleg kabatot, nem fazna 1 
meg . 

Szeretnel loversenyre menni holnap 
delutan? 

Beszelnel az igazgatoval enmiattam? 

Ha ket hetet toltenel a Balaton mellett, 

az biztosan jot tenne. 

Mindennap usznal egypar orat, ha jo 

ido lenne? 

frnal egy levelet helyettem magyarul? 



Megvenne a kabatot? 
Megvenned a kabatot? 

Megfozned most az egyszer az ebedet? 



494 



n£gys zXzk ilenc venn^ g y 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 22 



2. Behozna a tiszta edenyeket a 

konyhabol? 
3- Jo lenne, ha megkerne fevat, hogy 

o is jojjon. 
4. Megmosna a kocsimat, ha adok erte 

egy dollart? 
5- Tudom, hogy kicserelne a kocsit, 

ha nem kellene sokat rafizetni. 

6. Nem gondolom, hogy elolvasna ezt a 
konyvet. 

7. Jo volna, ha megenne a reggelit 
mielott indulunk. 

8. Nem hiszem, hogy^ meg tudna inni 
az egesz uveg palinkat. 

9- Megnezne a gyereket, hogy 
alszik-e mar? 



Behoznad a tiszta edenyeket a konyhabol? 

Jo lenne, ha megkerned fjvat, hogy o 
is jojjon. 

Megmosnad a kocsimat, ha adok erte 
egy dollart? 

Tudom, hogy kicserelned a kocsit, 
ha nem kellene sokat rafizetni. 
Nem gondolom, hogy elolvasnad ezt a 
konyvet. 

Jo volna, ha megenned a reggelit 
mielott indulunk. 

Nem hiszem, hogy meg tudnad inni az 

egesz uveg palinkat. 

Megnezned a gyereket, hogy alszik-e 

mar? 



Instructor: Mikor indulnanak? 
Student: Mikor indulnatok? 



1. Segitenenek nekem csomagolni? 

2. Beutalnak a korhazba, ha nagyon 
beteg volna? 

3. Otthon borotvalkoznanak, ha lenne 
ra ido? 

4. Hany orakor ebedelnenek a mise 
utan? 

5. Megvarnanak engem a hivatal elott? 

6. Ha nem volna otthon televizio, 
nagyon unatkoznanak? 

7. N^ernenek vagy vc szitenenek 
lover sen^en,^ ha jatszananak? 

8. Mit csinalnanac, ha szaz forintot 
talalnanak? 



Segitenetek nekem csomagolni? 
Beutalnatok a korhazba, ha nagyon 
beteg volna? 

Otthon borotvalkoznatok, ha lenne 
ra ido? 

Hany orakor ebedelnetek a mise utan? 

Megvarnatok engem a hivatal elott? 
Ha nem volna otthon televizio, nagyon 
unatkoznatok? 

Nyernetek vagy veszitenetek lover senyen, 
ha jatszanatok? 

Mit csinalnatok, ha szaz forintot 
talalnatok? 



Instructor: 
Student: 

1. Elvinnek a gyerekeket is a 
kirandulasra? 

2. Megvennek a hazat, ha leengednek 
az arbol? 

3. Hozza tudnanak szokni a hoseghez 
Washingtonban? 

4. Gondolom orulnenek, ha gyozelmet 
aratnanak a merkozesen. 

5. Remelnek, hogy nem szenvednenek 
vereseget sohasem. 

6. Ha meg harom golt lonenek, az eleg 
lenne . 

7. Ha megneznek a Szepmuveszeti 
Muzeumot, biztosan tetszene. 



Megvennek a vasuti jegyeket? 
Megvennetek a vasuti jegyeket? 

Elvinnetek a gyerekeket is a 
kirandulasra? 

Megvennetek a hazat, ha leengednek 
az arbol? 

Hozza tudnatok szokni a hoseghez 
Washingtonban? 

Gondolom orulnetek, ha gyozelmet 
aratnatok a merkozesen. 
Remelnetek, hogy nem szenvednetek 
vereseget sohasem. 

Ha meg harom golt lonetek, az eleg 
lenne. 

Ha megnezne tek a Szepmuveszeti Muzeumot, 
biztosan tetszene. 



E 



Instructor: 
Student: 



Ha szep ido lenne, kirandulna. 
Ha szep ido lenne, kirandulnal 



1. Ha nyolckor indulnanak, kilenckor 
megerkeznenek . 

2. Ha tobbet tanulnanak, t'obbet 
tudnanak. 



Ha nyolckor indulnatok, kilenckor 
megerke zne tek . 

Ha tobbet tanulnatok, tobbet tudnatok. 
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3. Ha elvinne a gyerekeket, tobbet 
koltene. 

4. Boldogok lennenek, ha megnyernek 
az aranyermet? 

5. Ha be tar tana a kozlekedesi 
szabalyokat, nem irna fel a rendor. 

6. Ha mindig megallna a piros 
lampanal, nem csinalna balesetet. 



Ha elvinned a gyerekeket, tobbet 
koltene 1. 

Boldogok lennetek, ha megnyernetek az 
aranyermet? 

Ha be tar tana d a kozlekedesi szabalyokat, 
nem lrna fel a rendor. 
Ha mindig megallnal a piros lampanal, 
nem csinalnal balesetet. 



F 



Instruc tor: 
Student: 

1. Adott volna 500 dollart a kocsiert, 
ha megerte volna? 

2. Kifizette volna a szamlat, ha lett 
volna mibol. 

3. Megvettek volna a hazat, ha nem 
lett volna tul draga? 

4. Elmentek volna szinhazba, ha 
kaptak volna jegyeket. 

5. Biztosan elvitte volna a gyereket 
orvoshoz, ha azt hitte volna, hogy 
a gyerek sulyos beteg. 

6. Ha nem lett volna megfazva, tudom 
hogy nem maradt volna agyban. 



Instructor: 
Student: 

1. Egyen egy keveset ebbol a 
sutemenybol. 

2. Vegyen kenyeret nekem is az 
uzletben. 

3. Legyen olyan szives, vigyen el 
engem is . 

4. Tegyen meg egy tanyert az asztalra. 

5. Ne higgyen el mindent, amit ez az 
ember mond. f ^ 

6. Legyen ott pont nyolcra a szinhaz 
elott. 

7. Adjon eg^ cigarettat. 

8. Kovacs keri, menjenel maga is a 
gyulesre. 

9. Ne induljon keson, mert lekesi a 
vonatot. 



Ha szep ido lett volna, kirandult volna? 
Ha szep ido lett volna, kirandultal 
volna? 

Adtal volna 500 dollart a kocsiert, 
ha megerte volna? 

Kifizetted volna a szamlat, ha lett 
volna mibol. 

Megvettetek volna a hazat, ha nem lett 
volna tul draga? 

Elmentetek volna szinhazba, ha kaptatok 
volna jegyeket. 

Biztosan elvitted volna a gyereket 
orvoshoz, ha azt hit ted volna, hogy 
a gyerek sulyos beteg. 
Ha nem lettel volna megfazva, tudom 
hogy nem maradtal volna agyban. 

IV 



Igyon egy kis bort. 
Igyal egy kis bort. 

Egyel egy keveset ebbol a sutemenybol. 

Vegyel kenyeret nekem is az uzletben. 

Legyel olyan szives, vigyel el engem' 
is. 

Tegyel meg egy tanyert az asztalra. 
Ne higgyel el mindent, amit ez az 
ember mond. 

Legyel ott pont nyolcra a szinhaz 
elott. 

Adjal eg^ cigarettat. 

Kovacs keri, menjel el te is a 

gyulesre. 

Ne induljal keson, mert lekesed a 
vonatot . 



B 



Instructor: Koran fekudjon le 



Student: Koran fekudj le. 



1. Reggel nyolckor keljen fel. 

2. Ne menjen most oda, sok dolguk van. 

3. Mosakodjon megjo hideg vizben. 

4. Gyorsan fesulkodjon meg es 
• • , •• •• •• 

oltozkodjon fel. 

5. Ne beszeljen olyan sokat munka 
kozben. 



Reggel nyolckor kelj fel. 

Ne menj most oda, sok dolguk van. 

Mosakodj meg jo hideg vizben. 

Gyorsan fesulkodj meg es oltozkodj 

fel. 

Ne beszelj olyan sokat munka kozben. 
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6 P Adj on kenveret a szegenyeknek. 

7. Nezzen korul, mielott atmegy az 
uton. 

8. Varjon, csak ha megallt a villamos, 
akkor szalljon fel. 

9- Ne alljon meg a lepcson, mas is 
fel akar szallni a villamosra. 



Adj kenyeret a szegenyeknek. 

Nezz korul, mielott atmesz az uton 



Varj, csak ha megallt a villamos, 
akkor szallj fel. 
Ne allj meg a lepcson, 
akar szallni a villamosra. 



mas 



is fel 



1. 

2. 



4. 

5- 
6. 

7- 

3. 

9- 



c 

Instructor: Var j a meg a gyereket. 
Student: Vard meg a gyereket. 



Irja meg Kovacsnak a levelet. 
Olvassa el a konyvet, amit a 
tanar ajanlott. 
Nezze meg a magyarorszagi 
gazdasagokat . 

Kerje meg a lanyt, hogy jojjon el 
o is . 

Egye meg a levest, amig me leg. 
Igya meg az egesz pohar tejet. 
Vegye meg az apam kocsijat. 
Tegye meg, amire Kovacs kerte magat. 
Ra ne uljon a kabatomra. 



Ird meg Kovacsnak a levelet. 
Olvasd el a konyvet, amit a tanar 
aj anlott . 

Nezd meg a magyarorszagi gazdasagokat 



lanyt, hogy jojjon el o 



Kerd meg a 
is • 

Edd meg a levest, amig meleg. 
Idd meg az egesz pohar tejet. 
Vedd meg az apam kocsijat. 
Tedd meg, amire Kovacs kert teged. 
Ra ne ulj a kabatomra. 



Instructor: Eddze magat! 
Student: Eddze d magadat! 



1. Toltse a nyarat a tenger mellett. 

2. Higgye el, nem lehet olcsobban 
megvenni. 

3- Kerdezze meg valakitol, hogy hany 
ora van. 

4. Erdeklodje meg, hogy mikor indul 
az autobusz a Balatonra. 

5. Kerje el Kovacs kocsijat egy orara. 

6. Hozza el a jegyet, amikor jon. 

7. Fozze' meg az ebedet helyettem. 

8. Ne mondja ezt nekem, nem hiszem el. 

9. Mar sokszor kertem, hogy csukja be 
az ablakot. 



Toltsed a nyarat a tenger mellett! 
Higgyed el, nem lehet olcsobban 
megvenni. 

Kerdezzed meg valakitol, hogy hany 
ora van. 

£rdeklodjed meg, hogy mikor indul az 

autobusz a Balatonra. 

Kerjed el Kovacs kocsijat egjf orara. 

Hozzad el a jegyet, amikor jossz. 

Fozzed meg az ebedet helyettem. 

Ne mondjad ezt nekem, nem hiszem el. 

Mar sokszor kertem, hogy csukjad be 

az ablakot. 



Instructor: 
Student: 

1. Gyerekek, ne szaladjanak a 
kocsiutonl 

2. Hozzanak haza sok aranyermet az 
olimpiai jatekokrol'. 

3. Vasaroljanak meg mindent egy 

he lye n, sokkal gyorsabban lesznek 
keszen. 

4. Vegyenek meleg kabatot, mert hideg 
lesz! 

5- Igvanak sok tejet, az nagyon 
egeszseges . 

6. Pontosan erkezzenek a hivatalbal 

7. Maradjanak szombat este otthoni 

8. Mutassanak be ennek a szep 
asszonynak. 



Beszeljenek magyaruli 
Beszeljetek magyaruli 

Gyerekek, ne szaladjatok a 
kocsiutoni 

Hozzatok haza sok aranyermet az 
olimpiai jatekokrol 1 . 

Vasaroljatok n;ec- ir.indent egy helyen, 
sokkal gyorsabban lesztek keszen. 



Vegyetek meleg kabatot, 
lesz! 



mert hideg 



Igya t ok sok tejet, az nagyon 
egeszseges . 

Pontosan erkezzetek a hivatalbal 
Maradjatok szombat este otthon! 
Mutassatok be ennek a szep asszonynak 
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Setaljanak, sportoljanak sokat, hogy Setaljatok, sportoljatok sokat, hogy 
egeszsegesek maradjanakJ egeszsegesek maradjatoki 



3 

5 

6, 

7 

8, 

9 



Instructor: Nyissak ki az ^iblakokati 
Student: Nyissatok ki az ablakokat! 



Egyek meg a gulyaslevest, mert 
nines mas. 

Hozzak el a gyerekeket is a 
kirandulasra. 

Engedjek elore az oregeketl 

Dolgozzanak a hazaert es a jovoert 

Szorakozzanak jol holnap esto. 

Nezzek meg ezt a futballmeccset . 

0 0 0 

Tegyek le a kabatot az agyra. 

Kuldjek el a levelet, amit irtam. 

Varjak meg a hatos villamost es 

arra szalljanak fel. 



Egyetek mug a gulyaslevt .it, inert 
.nines mas- 

Hozzatok el a gyerekeket is a 
kirandulasra . > 
Engedjetek elore az oregeketi 
Dolgozzatok a hazaert es a jovoert 
Szorakozzatok jol holnap este. 
Nezzetek meg ezt a futbai lmeccset . 
Tegyetek le a kabatot az agyra. 
Kuldjetek el a levelet, amit irtam, 
Varjatok meg a hatos villamost es 
arra Szalljatok fel. 



Instructor: Gyujtson lampati 
Student: Gyuj tsal lampati 



1- Pihenjen, ne olyassa azt a kbnyvet. 
2. Mondja, mikor veszi meg a kocsit? 
3- Szorakozzanak jol es gondoljanak 
ram. 

4. Csomagolja be a ruhakatl 

5- Ne torje a fejet, ugv^is hiaba. 

6. Ne fusson mindig a lanyok utan. 

7. Mindig tartsak be a kozlekedesi 
szabalyokat. 

8. Legyen szives, mutasson be a 
f elesegenek. 



Pihenjel, ne olvasd azt a konyvet. 
Mondd, mikor veszed meg a kocsit? 
Szorakozzatok jol ej gondoljatok ram, 

Csomagold be a ruhakatl 
Ne tord a fejedet, ugyis hiaba. 
Ne fuss mindig a lanyok utan. 
Mindig tartsatok be a kozlekedesi 
szabalyokat . 

Legyel szives, muta.ss be a 
f elesegednek. 



V 



Instructor: Megveheti a hazat? 
Student: Megveheted a hazat? 



1. 



2. 



4. 
5- 

6. 

7- 

8. 



Eljohet az operaba velem? 
Dohanyozhatnak az osztalyban? 
Mehetnek Magyar or szagra is? 
Nem vihet akarmit a csomagban! 
Furodhettek a Balatonban? Nem volt 
tul hideg? 

Kinyithatja az ablakot, nagyon meleg 
van. 

Megerdeklodhetne az Ibuszban, hogy 

mikor indul a vonat. 

Betarthatna a szabalyokat maga is' 



Eljohetsz az ope r aba ve le m ? 
Dohanyozhattok az osztdlyban? 
Mehettek Magyaror szagra xs? 
Nem vihetsz akarmit a csomagbani 
Furodhettetek a Balatonban? Nem vo) 
tul hideg? 

Kinyithatod az ablakot, nagyon meley 
van. 

Megerdeklodhetned az Ibuszban, hogy 
mikor indul a vonat. 
Betarthatnad a szabalyokat te isi 



B 



Instructor: Megoperaltat j a magat? 



ae n t 



Megoperaltatod magadat? 



.a. 

"5 



T ' 



C s i na 1 1 a t r u ha r. Bu da pe ..■ ■: o n ? 
Ho z a t c i. q a r o 1 1 c~» ■ . a 



'ClUVd 1 ? 



Meg on t 



* - * . ^ -' ■« - - - 



Cs 3 na 1 tats s ruhat Budapes ten? 
Hozat '^ z c iga re ttat a f iuval ? 



•Ivor 1 ? 



Mi.;yo»> Lrgs-ket v?x"rat«r. •? 
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5- Hivattak orvost a gyerekhez? 

6. Megborotvaltatj a magat a 
borbelynal? 

7. Atvizsgaltatj ak a kocsijukat egy 
szerelovel? 

8. Megkerdeztetne , hogy mikor kezdodik 
az operaeloadas? 



Hivattatok orvost a gyerekhez? 
Megborotvaltatod magadat a 
borbelynal? 

Xtviz sgaltatjatok a kocsitokat egy 
szerelovel? 

Megkerdeztetned, hogy mikor kezdodik 
az operaeloadas? 



C 



Instructor: 
Student: 

1. Megitathatjak a lovakat. 

2. Megetetheti a gyereket. 

3. Elaltathatna a kislanyt. 

4. Folytathatj ak az ertekezletet . 

5. Megkerdeztethetne, hogy hany orakor 
indulnak. 

6. Igazan megcs inaltathatnak mar a 
kocsit . 



Elvitetheti a csomagokat. 
Elvitetheted a csomagokat. 

Meg ita that j atok a lovakat. 
Megetetheted a gyereket. 
Elaltathatnad a kislanyt. 
Folytathatj atok az ertekezletet. 
Megkerdeztethetned, hogy hany orakor 
indulnak. 

Igazan megcs inaltathatnatok mar a 
kocsit. 



VI 



Instructor: 
Student: 

1. Azt hiszem, hogy a kovet magat 
keresi. 

2. Mar orak ota magukat nezik az 
emberek. 

3. Rernelem, hogy a rendor nem magat 
var j a. 

k. Magukat is meghivtak Kovacsek? 

5. Magyar tanar tanitja magukat 
magyarra? 

6. Ez az ember igazan segitette magat. 
7- A tanar meg akarja magat kerni egy 

szivessegre . 
8. Nagyek magukat is elviszik a 

kocsij ukon. 
9- Egy hires muvesz szeretne lefesteni 

magat. 

10. Azt hallottam, hogy magat is 

elhozza a miniszter az ertekezletre 



Magat latja a gyerek. 
Teged lat a gyerek. 

Azt hiszem, hogy a kovet teged 
keres. 

Mar orak ota titeket neznek az 
emberek . 

Rernelem, hogy a rendor nem tegedet 
var. 

Titeket is meghivtak Kovacsek? 
Magyar tanar tanit titeket magyarra? 

Ez az ember igazan segitett teged. 
A tanar meg akar teged kerni egy 
szivessegre . 

Nagyek titeket is elvisznek a 
kocs ij ukon. 

Egy hires muvesz szeretne lefesteni 
teged. 

Azt hallottam, hogy teged is elhoz 
a miniszter az ertekezletre. 



VII 



Instructor: 
Student: 

1. Mindenhol csak magat keresem. 

2. Egesz nap magat varom. 

3. Magat megkerdezem, mert biztosan 
tudj a . 

4. Az eloadas utan hazaviszem magukat. 
5- Megmerem magat, hogy nincs-e laza. 

6. Mindjart megvizsgalom magukat. 

7. Ha mar itt van, magat is meg- 
rontgenezem. 

3. Majd meglatogatom magukat Budapesten. 
9- Ma este majd varom a Nejnzetinel. 



A 

Magat szeretem. 
Teged szeretlek. 

Mindenhol csak teged kereslek. 
Egesz nap teged varlak. 
Teged megkerdezlek, mert biztosan 
tudod. 

Az eloadas utan hazaviszlek titeket. 
Megmerlek teged, hogy nincs-e lazad. 
Mindjart megvizsgaliak titeket. 
Ha mar itt vagy, teged is meg- 
r on tge ne z lek . 

Majd ineglatogatlak titeket Budapesten. 
Ma esce majd varlak a Nemzetinel. 
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Instructor: 
Student: 

1. Mar ket ev ota ismertem magat. 

2- A fa alatt ulve talaltam, magukat. 

3- Tegnap este az operaban lattam 
magat. 

4. Nagyon sajnaltam magukat, hogy 

ez tortent. 
5- Naponta egy orat tanitottam magat 

magyarul. 

6 P Nehezen ertettem meg magat, mert 
nagy zaj volt a teremben. 

7. Nagyon sajnalom, de nem hallottam 
magat. 

8. Nem emlekszik, reggel vittem *es 
este hoztam magukat. 



B 

Egy hetig magat apoltam. 
Egy hetig teged apoltalak. 

Mar ket ev ota ismertelek teged. 
A fa alatt ulve talaltalak titeket. 
Tegnap este az operaban lattalak 
tegedet. 

Nagyon sajnaltalak titeket, hogy 
ez tortent. 

Naponta egy orat tanitottalak teged 
magyarul. 

Nehezen ertettelek meg teged, mert 

nagy zaj volt a teremben. 

Nagyon sajnalom, de nem hallottalak 

teged. 

Nem emlekszel, reggel vittelek es 
este hoztalak titeket. 



1. 

2. 

3- 
4. 

5- 
6. 



Instructor: Elvigyem magat is? 
Student: Elvigyelek teged is? 



Megvarjam az eloadas utan? 

Ne takarjam be evvel a takaroval? 

Megborotvalj am magat? 

Itt a par ton fenykepezzem le magat? 

Bemutassam magat a f elesegemnek? 

Megfesuljem szepen magat? 



Megvarjalak az eloadas utan? 

Ne takarjalak be evvel a takaroval? 

Megborotvalj alak teged? 

Itt a part on fenykepezzelek le teged? 

Bemutassalak teged a felesegemnek? 

Megfesulj elek szepen teged? 



1. 

2. 
3. 



5. 



Instructor; 
Student: 

Megetetem es megitatom magat. 

Minden delutan lefektetem. 

Nem buktatom meg magukat. 

Me g opera lta torn magat a legjobb 

sebesszel. 

Beutaltatom magat az udulobe. 



Most elaltatom magat. 
Most elaltatlak teged. 

Megetetlek es megitatlak teged. 
Minden delutan lefektetlek. 
Nem buktatlak meg titeket. 
Megoperaltatlak teged a legjobb 
sebesszel. 

Beutaltatlak teged az udulobe. 



Instructor: Elvihetem magat is. 
Student: Elvihetlek teged is. 



1. Megkerhetem magat egy 

2. Visszahozhatnam magat 

3. Mikor lathatom magat holnap? 

4. Meghivhatom egy feketere? 

5. Meg tan itha torn magyarul. 



szivessegre? 
is . 



Megkerhetlek teged egy szivessegre? 
Visszahozhatnalak teged is. 
Mikor lathatlak teged holnap? 
Meghivhatlak egy feketere? 
Megtanithatlak magyarul. 



VIII 



A 



Instructor: Maganak adorn a konyvet. 
Student: Neked adorn a konyvet. 



1. HolnajD este magaert megyek. 

2. Magatol egyenesen hozzam jottek. 
3- Magahoz szalad a kutya. 

4. Magaval megyek en is. 



Holnap este erted megyek. 
Toled egyenesen hozzam jottek. 
Hozzad szalad a kutya. 

/eled megyek en is. 
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5* Magara adorn a kabatot. 

6. Maganak hoztam az ajandekot. 

7- Van maganal eleg penz? 

8- Magarol sok jot hallottam. 

9- Maganak mindent elhiszek. 

10. Magaert mindenki megcsinal minde 



Rad ado/n a kabatot. 
Nekrd ^hoztam az ajandekot. 
Van naiad eleg penz? 
Rolad sok jot hallottam. 
Nek&d mindent elhiszek. 
t. lSrted mindenki megcsinal mindent. 



B 



Instructor: Magukert megyek. 
Student: l£rtetek megyek. 



1. Maguknal laknak Kovacsek? 

2. Maguktol nem varok semmit. 

3. Majd irok maguknak is. 

4. Magukkal nem lehet okosan beszelni. 
5* Magukhoz is mennek Johnsonek? 

6- Magujcrol irtak az ujsagok? 

7. Nehez maguknak hinni. 

8. Jo lesz maguknak a tenger mellett. 
9- Maguknal mi a szokas? 

10. Az emberek rosszat mondtak magukra. 



Nalatok laknak Kovacsek? 

Toletek nem varok semmit. 

Majd irok nektek is. 

Veletek nem lehet okosan beszelni. 

Hozzatok is mennek Johnsonek^ 

Rola^tok irtak az ujsagok? 

Nehez nektek hinni. 

Jo lesz nektek a tenger mellett. 

Nalatok mi a szokas? 

Az emberek rosszat mondtak ratok. 



1. 

2. 

3. 
4. 

5- 
6. 

7. 
8. 

9. 



Instructor: Maganal van a ceruzam? 



Student: 



Tenalad van a ceruzam? 



Ma este magukhoz mennek Kovacsek? 

Magukrol sok szepet mondtak. 

Magaval szeretnek menni Washingtonba . 

Sokszor gondoltam magukra. 

A Lanchidnal talalkozunk magukkal. 

Holnap reggel telefonalok maganak. 

Nem akarok penzt kerni magatol. 

A szinhaz elott elmegyunk magukert. 

Maguknal a kertben sok virag van. 



Ma este tihozzatok mennek Kovacsek? 

Tirolatok sok szepet mondtak. 

Teveled szeretnek menni Washingtonba 

Sokszor gondoltam tiratok. 

A Lanchidnal talalkozunk tiveletek. 

Holnap reggel telefonalok tenekad. 

Nem akarok penzt kerni tetoled. 

A szinhaz elott elmegyunk tiertetek. 

Tinalatok a kertben sok virag van. 



IX 



A 



Instructor: 
Student: 

1. Maga mocjott ultek Kovacsek. 

2. Kek az eg maguk folott. 
3- Ki lakik maguk alatt? 
4. Egy szep not lattam maga mellett 

a kocsiban. 
5- Mi mindjart maguk utan jottunk. 
6. Diakok alltak maga korul? 
7- Egy fekete kocsi ment maguk mogott. 
8. Kik illtek maguk mellett az operaban? 
9- Hany ember dolgozik maga alatt? 



Maga elott mennek. 
Elotted mennek. 

Mogotted ultek Kovacsek. 
Kek az eg folottetek. 
Ki lakik alattatok? 
Egy szep not lattam melletted a 
kocs iban . 

Mi mindjart utanatok jottunk. 
Diakok alltak korulotted? 
Egy fekete kocsi ment mogottetek. 
Kik ultek mellettetek az operaban? 
Hany ember dolgozik alattad? 



B 



Instructor: 
Student: 

1. A pincer maga ele tette a bort. 

2. Me leg pokrocot teszek maga a la. 
3- A gyerek odaszaladt maga moge. 
4. Kik koltoznek maguk fole? 



Szabad leulnom maga me lie? 
Szabad leulnom me lied? 

A pincer eled tette a. bort. 
Meleg pokrocot teszek alad. 
A gyerek odaszaladt moged. 
Kik koltoznek foletek? 
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5. A fekete kocsi maguk fele ment. 

6. Maguk ele megyek New Yorkba. 

7. A lanyok maga kore szaladtak. 

8. A kovet odament es leu It maguk koze. 



A fekete kocsi feletek ment. 

Eletek megyek New Yorkba. 

A lanyok kored szaladtak. 

A kovet odament es leu It kozetek. 



c 



Instructor: Elmegyek maguk kozul. 
Student: Elmegyek kozuletek. 



1. A pincer elveszi a tanyert maga elol. 

2. Kovacs elkoltozik maga aloi 4 ? 

3« A gyerek elszaladt maga mellol. 

4. A felhok elmentek maguk folul. 

5« Elveszem a takarot maguk alol. 

6. Elment az ember maga mogul . 



A pincer elyeszi a tanyert eloled 
Kovacs elkoltozik alolad? 
A gyerek elszaladt melloled. 
A felhok elmentek foluletek. 
Elveszem a takarot alolatok. 
Elment az ember moguled. 



X 



Instructor: 
Student: 

1. Jol felszerelt konyham van. 

2. A jegszekrenyem teljesen (ires. 

3» A lakasom a masodik erne le ten van. 

5. A haloszobam ablaka kertre nyilik. 
5* Az apam Magyarorszagon lakik. 

6. tjgyes lanyom van. 

7. A radiom rossz. 

8. A hazam nem nagy, de szep. 



A 

A kedvenc irom amerikai. 
A kedvenc irod amerikai. 

Jol felszerelt konyhad van. 
A j egszekrenyed teljesen ures. 
A lakasod a masodik emeleten van. 
A haloszobad ablaka kertre ny/lik. 
Az apad Magyarorszagon lakik. 
Ugyes lanyod van. 
A radiod rossz. 
A hazad nem nagy, de szep. 



B 



Instructor: 
Student: 

1. Regi magyar nevem van. 

2. Sajnos, nincsen sok penzera. 
3* Ez nem az en baratom. 

4. A fonokom kedves ember. 

5» Itt jon az autobus zom. 

6. Az orvosom elutazott Becsbe. 

7» Ha zsebem ures, ures a gyomrom is. 



Feher kocsim van. 
Feher kocsitok van. 

Regi magyar nevetek van. 

Sajnos, nincsen sok penzetek. 

Ez nem a ti baratotok. 

A fonokotok kedves ember. 

Itt jon az autobuszotok . 

Az orvosotok elutazott Becsbe. 

Ha zsebetek ures, ures a gyomrotok is. 



c 



Instructor: 
Student: 

1. Nekem nemet fenvkepezogepem van. 

2. Bemegyek a szobamba a kabatomert. 
3» Az froasztalomon sarga lampa all. 
4. Leteszem a kabatomat az agyamra. 
5» Megkerdezem a felesegemtol. 

6 Az anyamhoz megyiink vacsorara. 
7. Az apamrol beszeltek. 



Az apamnak nagy konyvtara van. 
Az apadnak nagy konyvtara van. 

Neked nemet fenykepezogeped van. 
Bemesz a szobadba a kabatodert. 
Az iroasztalodon sarga lampa all. 
Leteszed a kabatodat az agyadra. 
Megkerdezed a f elesegedtol . 
Az anyadhoz mentek vacsorara. 
Az apadrol beszeltek. 



D 



Instructor 
Student: 



1. 



Tetszenek a fer, --kepeim? 
Szep nyaV./ce2K\5:U«i vannak. 



Itt vannak a 
Itt vannak a 



lanya im. 
lanyaid. 



Tetszenek a fenykepeid? 
Szep nyakkendoid vannak 
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3. Megontozom a viragaimat. 

4. Bee somagol tarn mar a borondj eimet. 

5. Megkerdezem a tanuloimtol. ^ 

6. Szep a kilatas az ablakaimbol. 

7. Gyumolcsot hoztam a titkarnoimnek* 



Megontozod a viragaidat. 
Becsomagoltad mar a borondj e idet. 
Megkerdezed a tanuloidtol. 
Szep a kilatas az ablakaidbol. 
Gyumolcsot hoztal a titkarnoidnek 



Instructor: Megmerem a 



Student: 



Megmerem a 



lazat. 
lazadat. 



1. Maganak harom fia van? 

2. Szep fekete lovuk van. 

3. Nem ismerem a lanya ferjet. 

4. Megmutatja a kocsijat a baratjanak? 

5. Ha elesik, eltorheti a karjat. 

6. Sok alma j a termett az iden? 

7- A nappalijukban szines fuggonyiik 
van? 

8- Kicsereli a kereket. 

9- Nem tudja, hogy a csomagtartojukban 
van egy potkerekilk? 



Neked harom fiad van? 

Szep fekete lovatok van. 

Nem ismerem a lanyod ferjet. 

Megmutatod a kocsidat a baratodnak? 

Ha elesel, eltorheted a karodat. 

Sok almad termett az iden? 

A nappalitokban szines fuggonyotok 

van? * 

Kicsereled a kerekedet. 

Nem tudod, hogy a csomagtartotokban 

van egy potkereketek? 



Instructor: Lattam a fenykepeiket 



Student: 



Lattam a f enykepeiteket . 



1. A lanya ik szepen oltozkodnek. 

2. Levelezolapokat lrnak a tanaraiknak. 

3. Szeretnem latni a konyveiket. 

4. A kertben levo madaraikban 
gy ony or k odom • 

5. Nem felek az: ugato kutyaiktol. 

6. Beneztem a rendetlen szobaikba. 
7- Hozzak rendbe a szekrenyeiket. 



A lanya itok szepen oltozkodnek. 
Levelezolapokat irtok a tanaraitoknak 
Szeretnem latni a konyveiteket . 
A kertben levo madaraitokban 
gyonyorkodom • 

Nem felek az ugato kutyaitoktol. 
Beneztem a rendetlen szobaitokba. 
Hozzatok rendbe a szekrenyeiteke t. 



XI 



Ins true tor: 
Student: 

1. Kinek a haza ez? A maguke? 

2. Kinek a gyerekei ezek? A magaei? 

3. Kinek a lovai ezek? A magukei? 

4. Kinek a hazaban laknak? A 
magaeban? 

5. Kinek a kabatjat vettem fel? A 
magaet? 

6. Kinek az asztalan van a tollam? 
A magaen? 

7- Kinek a kocsijan jonnek? A 
maguken? 

8. Kinek a gyerekeert mentek? A 
magukeert? 



Kinek a konyve ez? A magae? 
Kinek a konyve ez? A tied? 

Kinek a haza ez? A tietek? 
Kinek a gyerekei ezek? A tie id? 
Kinek a lovai ezek? A tiei..ek? 
Kinek a hazaban laknak? A tiedben? 

Kinek a kabatjat vettem fel? A 
tiedet? 

Kinek az asztalan van a tollara? A 
tieden? 

Kinek a kocsijan jonnek? A tieteken? 

Kinek a gyerekeert mentek? A 
tietekert? 



VOCABULARY DRILL 



I 



tetszik 



Budapesten a lanyok szepek 
Tetszenek nekem. 



The girls in Budapest are pretty 
I like them. 
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b. 



c . 
d. 
e. 
f . 



Szeretnek bojutni a kulugy- 

miniszteriumba. Beszeltem a 

szemelyzeti osztaly vezetojevel. 

Azt hiszem tetszettem neki. 

Kovacs gyerekei jol neveltek. 

Nagyon tetszenek nekem. 

Hogy tetszettek maganak a hazak, 

amiket eddig latott? 

Azt hiszem tetszem ennek e 

nonek. Mindig ram nez. 

A lany nemcsak szep, hanem jo 

is. Nemcsak tetszik mindenkinek, 

hanem szeretik is. 



I'd like to get into the State 
Department- I talked to the 
personnel chief. I think he liked 
me . 

Kovacs' children are well brought up, 
I like them very much. 
How have you liked the houses which 
you have seen up to the present? 
I think this woman likes me. 
She's always looking at me. 
The girl 1 s not only pretty but 
she's good too. Not only does every- 
body like her but they really love 
her. 



lzlik 



a. 
b. 
c. 
d. 



Jo ebedet kaptunk. fzlett 
nekunk. 

Fuszeres etel nem lzlik sok 
embernek. 

A toltott kaposzta nagyon 
lzlett nekik. 

Jo ez a konnyu bor. fzlik 
nekem. 



We got a good dinner. We liked it. 
Many people don* t like spicy food. 
They liked the stuffed cabbage a lot 
This light wine is good. I like it. 



j olesik 



a. 
b. 
c • 
d. 

e. 

f . 

g- 



Meleg napon j olesik a hideg sor 
Munka utan j olesik pihenni. 
jolesik vasarnap sokaicj aludni. 
Jolesik nekem a napon ulni. 

Telen jolesett nekunk meleg 
szobaban ulni. 
Jolesett nekik magaval 
beszelgetni. 

Igazan jolesett nekunk, hogy 
gondolt rank. 



Cold beer is pleasant on a warm day. 
It's pleasant to rest after work. 
It's pleasant to sleep late Sundays. 
It's pleasant for me to sit in the 
sun. 

It was pleasant for us to sit in a 
warm room in the winter. 
It was very pleasant for them to 
chat with you. 

It was really nice of you to think 
of us ('that you thought of us'). 



rosszul esik 

a. Rosszul e^ik Kovacsnak, ha nem 
hivjak meg. 

b. Rosszul esik £vanak, ha maga 
nem megy el hozzajuk. 

c. Rosszul esett nekik, hogy nem 
irtam. 

d. Rosszul esett nekem, hogy 
vicceltek. 

e. Rosszul esett a titkarnak, hogy 
nem helyeztek Budapestre. 



Kovacs' feelings will be hurt if they 
don' t invite him. 

Eve will be hurt if you don' t go to 
them. 

They were hurt that I didn't write. 

I was hurt that they were joking. 

The secretary was hurt that he wasn' t 
transferred to Budapest. 



II 



Instructor: A lany szep. 



Student: 



Tetszik nekem. 



Use tetszik , lzlik , j oieaik , rod^aal esik, according to the context 



1. Faradt voltam, leultem. 

2. Nagyon jo ^ebedet ettunk. 

3. Kovacs szep autot vett. 

4. Melegem volt, hideg sort ittam. 

5. Magyar bort adtam a vendegeknek 



Jolesett nekem. 
fzlett nekunk . 
Te ts z ik nekem . 
Jolesett nekem. 
fzlett nekik. 
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6. Ez a no mindig engem nez. 
7« Kovacsot nem kuldtek Becsbe. 
8. I^vanak kek kalapja volt. 
9* Kovacsek Parizsbol kuldtek 
egy lapot nekunk. 

10. A vacsora nem volt jo. 

11. Szep helyen nyaraltunk. 

12. Megkostoltak a debreceni 
kolbaszt . 

13. Szep ruhat lattam a kirakatban. 

14. Az ugyvivo meghivta a titkart 
es a feleseget vacsorara. 

15* Bemutatkoztunk az uj kovetnek. 



TRANSLATIO 

1. One evening Johnson went home with 
one of his Hungarian friends, 
Somogyi, and turned the radio on. 

2. On Radio Budapest they were just 
playing Kodaly 1 s 'Dances of 
Marosszek 1 . 

3- Somogyi 1 s favorite composer is 
Kodaly. 

4. Johnson likes Kodaly also. He 
has already seen his two operas, 
"Hari Janos" and "Szekelyf ono" . 

5. In these operas Kodaly made use 
of Hungarian folksongs. 

6. Somogyi told Johnson that at the 
beginning of the century two 
Hungarian composers, Bartok and 
Kodaly, went from village to 
village collecting Hungarian 
folksongs . 

7- These songs had been handed down 

by word of mouth from generation 

to generation. 
8. This music is the basis of 

Bartok* s modern music also. 
9- Bela Bartok 1 s name is known 

everywhere and his music is 

played all over the world. 

10. His most fauious works are the "Duke 
Bluebeard's Castle" and "Miraculous 

Mandarin" . 

11. One of the greatest composers and 
pianists of the 19th century \/a& 
also a Hungarian: Franz Liszt. 

IP. His Hungarian rhapsodies are well 
known everywhere. 

13- Before him, many famous foreign 

composers had already used Hungarian 
musical themes in their compositions. 

14. Afterwards Johnson inquired about 
the radio programs. 

15. Somogyi told him that Radio 
Budapest often broadcasts scientific 
and cultural lectures. 

16. They often have lectures concerning 
the development of Hungarian 
literature and poetry. 

17. The "golden age" of Hungarian 
literature was in the 19tii centu_-y. 



Tetszem neki. 
Rosszul esett neki. 
Tetszett nekem. 
Jolesett nekunk. 

Nem lzlett nekem. 
Tetszett nekunk. 
fzlett nekik. 

Tetszett nekem. 
Jolesett nekik. 

Azt hiszem, tetszettunk neki. 



DRILL 

Johnson egyik este egy magyar 

bar at j aval, Somogyival hazament es 

bekapcsolta a radiot. 

A budapesti radioban eppen Kodaly 

Marosszeki tancait jatszottak. 

Somogyinak Kodaly a kedvenc 
zeneszerzoj e. 

Johnson ^is szereti Kodal^t. Mar 

latta ket operajat: a Hari Janost 

es a Szekelyf onot. 

Ezekben az operakban Kodaly 

felhasznalta a magyar nepdalokat. 

Somogyi elmeselte Johnsonnak, hogy 

a szazad elejen ket magyar zeneszerzo, 

Kodaly^es Bartok f alurol-f alura 

jarva osszegyuj totte a magyar 

nepdalokat. 

Ezek a dalok nemzedekrol-nemzedekre , 
azaz szaj rol-szaj ra szalltak. 

Ez a zene az alapja Bartok modern 
zenejenek is. 

Bartok ,Bela nevet mindenhol ismerik 
es zenejet a vilag minden reszen 
j atsszak. 

Leohiresebb muvei a Kekszakallu 
Herceg Vara es a Csodalatos Mandarin. 

A XIX^ sz^ad egyik lecpagyobb zene- 
szerzoj e es zongoramuvesze is magyar 
volt: Liszt Ferenc. 
A magyar rapszodiait mindenhol 
ismerik. 

Oelotte mar^hires kulfoldi zeneszerzok 

is felhasznaltak muveikben a magyar 

zenei motivumokat. 

Azutan Johnson a radiomusorrol 

erdeklodott. 

Somogyi elmondta, hogy a budapesti 
radioban sokszor vannak tudomanyos 
es kulturalis eloadasok. 
Gyakran tartanak eloadasokat a 
magyar irodalom es kolteszet 
f ej lodeserol. 

A magyar irodalom aranykora a XIX. 
szazadban volt. 
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18. Unfortunately because of language 
difficulties not many Hungarian 
writers and poets are known abroad. 

19* Somogyi told him afterwards that in 
1825 the Hungarian Academy of 
Sciences was established. 

20. The Academy was of significant 
influence in the development of 
the Hungarian language and litera- 
ture. 

21. According to the Academy it's main 
task is to keep the Hungarian 
language pure. 

22. Afterwards they talked about the 
buildings in Budapest. One 
evening there was also a lecture 
about it on the radio. 

23. The University Church in Pest and 
St. Anne's church in Buda are the 
most beautiful examples of the 
Baroque period. 

24. An architectural masterpiece in 
renaissance style is the Hungarian 
State Opera House in Budapest. 

25* The Parliament in its time was one 
of the most beautiful neo-Gothic 
buildings in Europe. 

26. The Museum of Fine Arts is built 
in classical Greek style. 

27. In the Museum of Fine Arts there 
is a rich collection of paintings 
by foreign painters. 

28. Every great renaissance artist is 
represented there. 

29. The collection of Hungarian 
paintings is in the National 
Gallery. 

30. Only a few people know that a 
Hungarian painter, Paul Szinyei- 
Merse, preceded the French 
impressionists with his painting 
"Picnic in May". 

31. There are several million books 
in the libraries of Budapest. 

32. In the Hungarian Opera House they 
perform foreign and Hungarian 
operas. Hungarian opera singers 
have always been famous. 

33- The Hungarian State Folk Ensemble 
is always very successful. When- 
ever they perform it's very 
difficult to get tickets. 

34. At the Margaret Island outdoor 
theater they perform operas and 
classical Hungarian and foreign 
plays every summer. 

35. There is an open air theater in 
Szeged also. Madach' s "The Tragedy 
of Man" is performed there every 
year . 

36. Afterwards Johnson and Somogyi 
started to talk about Hungarian 
folk craft. 



Sajnos, nyelvi nehezsegek miatt nem 
sok magjrar irot es koltot ismernek 
kulfoldon. 

Somogyi azutan elmeselte, hogy 
1825-ben alapitottak meg a Magyar 
Tudoman^os Akademiat. 
Az Akademia nagy hatassal volt a 
magyar nyelv es irodalom fejlodesere. 

Az Akademia szerint a fofeladata a 
magyar nyelv tisztantartasa. 

Azutan Budapest epuleteirol 
beszelgettek. Egyik este a radioban 
is tartottak egy eloadast rola. 

Az Egyetem templom Pesten es a Szent 
Anna templom Budan a barokk kor 
legszebb emlekei. 

Reneszansz stilusu epiteszeti 
remekmu Budapesten a Magyar Xllami 
Operahaz. 

Az Orszaghaz a maga idejeben Europa 
egyik legszebb neogotikus epulete 
volt. 

A Szepmuveszeti Muzeum klasszikus 
gorog stilusban van epftve. 
A Szepmuveszeti Muzeumban gazdag 
gyujtemeny van kulfoldi festoktol. 

Minden nagy reneszansz festo 
kepviselve van ott. 
A magyar festok gyujtemenye a 
Nemzeti Galeriaban van. 

Kevesen tudjak csak, hogy egy magyar 
festo, Szinyei-Merse Pal 'Majalis' 
cimu festmenyevel megelozte a 
franc ia impress zionistakat. » 

Budapest konyvtaraiban tobbmillio 
konyv van. 

Az Operahazban kulfoldi es magyar 
operakat adnak elo. A magyar 
operaenekesek mindig hiresek voltak. 

A Magyar Nepi Tancegyuttes mindig 
nag^ sikert arat. Ha ok szerepelnek, 
nehez j eg yet kapni. 

A Margitszigeti Szabadteri Szinpadon 
minden nyaron operakat es klasszikus 
magyar es kulfoldi szindarabokat 
adnak elo. 

Szegeden is van egy szabadteri 
szinpad. Ott minden evben eloadjak 
Madach: Ember Tragediajat. 

Azutan ^Johnson es Somogyi a magyar 
nepmuveszetrol kezdtek beszelgetni. 
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37. Johnson has already seen the 
folk craft and folk costumes of 
different regions. He likes the 
one in Mezokovesd best, that is, 
"matyo". 

38, Village women and girls everywhere 
embroider beautiful blouses, skirts 
and head scarves. 

39- Somogyi said that he had been in 
Kalocsa. There women paint with- 
out any training. 

40. All of Kalocsa looks like a 
flowery, multi-colored box. There 
are flowers and birds painted every- 
where on gates, doors, windows and 
walls • 

41. Then they talked about the ^cultural 
life of the country people. 

42. Since there are television sets 
even in the smallest villages they 
can see and hear the opera and 
theater performances from Budapest. 

43. They specially enjoy the operettas 
of Imre Kalman and Lehar. 

44. They often perform Shakespeare 1 s 
plays and the works of modern 
western authors at the National 
Theater. 

45* The Hungarians want to preserve 

at any price their thousand-year- 
old Western culture. 



Johnson mar latta a kulonbozo 
videkek nepmuveszetet es nepviseletet . 
Legjobban tetszik neki a mezokovesdi, 
azaz a 1 matyo 1 . 

A falusi asszonyok es lanyok 
mindenhol gv^onyoru bluzokat, 
szoknyakat es fejkendoket himeznek. 
Somogyi elmeselte, hogy jart 
Kalocsan. Ott az asszonyok minden 
tanulas nelkul festenek. 
Egesz Kalocsa olyan, mint egy 
viragos, sokszinu doboz. A kapukon, 
ajtokon, ablakokon, falakon mindenhol 
szines viragok es madarak vannak 
festve. 

Azutan a videki emberek kultureleterol 
beszelgettek. 

Amiota televiziok vannak, a legkisebb 
helysegben is lathatjak es hallhatjak 
a budapesti opera es szinhaz 
eloadasait. • 

Kalman Imre es Lehar operettjeit 
kiilonosen elvezik. 
A Nemzeti Szinhazban gyakran van 
musoron Shakespeare es modern nyugati 
szerzok muve. 

A inagyarok mec[ akarjak minden aron 
tartani ezer eves nyugati 
kulturajukat. 



RESPONSE DRILL 

1. Mikor mentek a magyarok Magvar or szacj terilletere? 

2. Mit hoztak magukkal a hosszu utjukrol? 

3. Mit csinalt a XX. szazad eleven ket magyar zeneszerzo? 

4. Hogyan maradtak meg a XX. szazadig a magyar nepdalok? 
5- Kik hasznaltak fel muveikben ezeket a dalokat? 

6. ismeri maga Bartok es Kodaly muve it? 

7. Ismer egy zeneszerzot a XIX. szazadbol, aki magyar volt? 

8. Tud valamit a magyar nepmuveszetrol? 

9. Mit tud a magyar nepviseletrol? 

10. Melyik muzeumban lehet latni a magyar nepmuveszet es 
nepviselet remekeit? 

11. Mikor volt a magyar, irodalom ^aranvkora 1 ? 

12. Miert nem ismer ik a magyar irokat es koltoket kulfoldon? 

13. Ismer maga egypar magyar irot es koltot es olvasott 
valamit toluk? 

14. Ki irta Carouselt es mi volt a darab magyar cime? 

15. Mikor alapitottak meg a Magyar Tudomanyos Akademiat? 

16. Mire volt nagy hatassal az Akademia megalapitasa? 
17- Ki ajanlotta fel birtokainak egy evi jovedelmet az 

Akademia mega lap itasara? 

18. Ki volt Szechenyi Istvan? 

19. Ki volt Kossuth Lajos? Mit tud rola? 

20. Ki az a magyar festo, akit kulfoldon a legnagyobb 
magyar festonek tartanak? 

21. Mit szoktak a Margitszigeti Szabadteri Szinpadon eloadni? 

22. Hoi szokott szerepelni az Allami Nepi Tancegyuttes? 
23- A falusi emberek hogvan lathatjak es hallhatjak a 

budapesti szinhazak es opera eloadasait? 

24. Milyen kulturajuk van a magyar oknak? 

25. Milyen kulturajuk van az amer ikaiaknak? 

26. Milyen tudomanyos intezeteket ismer Amerikaban? 
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27- Melyik a leghfresebb szabadteri szinpad Amerikaban? 

28- Ki a leghiresebb mostani zeneszerzo? 

29- Mit tud az amerikai nepmuveszetrol? 

30- Ismeri az absztrakt amerikai festoket? 



CONVERSATION PRACTICE 



A: 
B: 

A: 



B: 



A: 



B: 
A: 

B: 
A: 

B: 



Szervusz, Janos 1 . 

Is ten hozott, Peter 1 Mar nagyon 
vartalak. 

Bocsass meg, ,hog^ ilyen keson 
j ottem, de tuloraznom kellett a 
hivatalban. 

Nem tesz semmit. Foglalj helyet. 
Mit akarsz inni? Egy kis szilva- 
palinkat? 

Koszonom, ha volna sorod inkabb 
azt kernek. Nagyon meleg van es 
ilyenkor jolesik egjr kis sor. 
Persze hogy van. Rogton hozom. 
Nines kedved valahova vacsorazni 
menni? 

8rommel. Hova akarsz menni? 
Talan a Margitszigeti Nagyszalloba 
Ott zene es tanc van a kertben. 
Jo otlet. Kellemes lesz a kertben 
vacsorazni. 



A 
B 
A 
B 



B; 



Voltal mostanaban az Operaban? 
A mult heten voltam. " 
Mit lattal?^ 

Az Xllami Nepi Tanc egyut test. 

Nagyon elveztem oket. 

£n regen nem voltam az ^Operaban. 

Utoljara, Bartok 1 Csodalatos 

Mandarinjat* lattam. 

Azt en is lattam. Talan az iden 

a Margitszigeti Szabadteri 

Szinpadon is eloadjak. Akkor 

megnezem megegyszer. 

^n inkabb Madach ' Ember 

Tragediajat 1 szeretnem latni. 

Azt is szoktak adni a Szabadteri 

Szinpadon. 



3 

A: Tegnap ballot tarn egy jo eloadast a radioban. 
B: Mirol beszeltek? 

A: A mult szazad politikai es kulturalis eleterol. 

B: Mostanaban jo tudomanyos es kulturalis eloadasok 
vannak a radioban. 

A: Igen. Nagy szerencse ez a videki nepnek. 6k is 
elvezhetik a tudomany es kultura gvumolcseit, 
meg akkor is, ha messze laknak a varostol. 

B: £n viszont Amerika Hangjat fogtam az este. 

A: Ne monddl ^rdekes volt? 

B: Eleg erdekes. A vilaghireket hallgattam meg. 
A: Nem feltel, hogy a hazfelugyelo meghallja? 
B: Miert feljek? Mostanaban mindenki hallgatjal 



NARRATIVE 

A mai tortenelem tudosok szerint a magyarok evezred ekkel ezelott Europa 
eszak-keleti sarkaban laktak. Onnan az Ural-hegysegen at keletre mentek. 
Tobbezer ev utan 896-ban erkeztek meg a mai Magyar or szag teruletere. A hosszu 
utjukrol magukkal hoztak kulonfele hagyomanyokat. Ezek kozott a legf ontosabbak 
egyike a magyar nepzene. 

A XX. szazad elejen ket magyar zeneszerzo, Bartok Bela es Kodaly Zoltan 
falurdl-falura jarva osszegyuj totte azokat a nepdalokat, amelyeket a magyar 
parasztsag evszazadokon at tisztan megorzott . Ezek a dalok nemzedek rol- 
nemzedekre, azaz szaj rol-szaj ra szallt ak. Ez a zene lett az alapja az uj magyar 
zenenek, amely azdta az egesz vilagot bejarta es mindenhol sikert aratott. 
Bartok Bela a XX. szazad egyik legnagyobb zeneszerzoje. Muveit a vilag minden 
reszen ismerik. A masik (ma is elo) zeneszerzo: Kodaly Zoltan. Az 0 zenejet 
is mindenhol jatsszak. l£letet es muveszetet a magyar zenenek szentelt e . A XIX. 
szazad egyik legnagyobb zeneszerzoje is magyar volt: Liszt Ferenc . Magyar 
rapszodiai kozismerte k az egesz vilagon. 
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A magyar nepmuveszet is evszazados hacjyomanyokon ala^jszik. Kulonbozo 
videkeknek kulonfele nepviselete es nepmuveszete van. A kalocsa i nepmuvesze tnek, 
a 1 pincjalasnak 1 a hire eljutott az egesz vilagra. Az egesz varos olyan, mint 
egy gyonyoru, sokszinu, viragos doboz. Szinesre festett falak, kapuk, ajtok, 
ablakok vannak raindenhol. A kalocsai asszonyok minden tanulas nelkul 
' muveszkednek" . Csak odaallnak es minden tervezes es elorajzolas nelkul 
1 festenek valamit 1 - ahogy ok mondjak. Muveszetuk nagyon gazdag: kulonbozo 
viragok es madarak. Legfobb jellemzoj uk a sok szin, ami a himzesuket is jellemzi. 
GyOnyoru bluzokat, zsebkendoket , agynemut, fuggonyoket, teritok et, fejkendoket 
es jatekbabakat himeznek. Gyonyoru a mezokovesdi 1 matyo' nepviselet is. Az 
o himzesuket is, mint a tobbi kulonbozo videkek himzeseit is az jellemzi, hogy 
nem tanuljak, nem tervezik elore.^ Csak himzik. Csodalatosan gazdag szineik 
vannak. Egy masik magyar nepmuveszeti remekmu a csipke . Szakertok szerint a 
brusszeli csipkevel versenyez. 

A magyar ok elso irott emleke ugyan a XIII. szazadbol van, de a magyar 
irodalom aranykora csak a XIX. szazadban volt. Ez a kor harom nagy koltot 
adott a magyar nemzetnek: Petofi Sandort, Arany Janost es Vorosmarty Mihalyt. 
Petofi 'Nemzeti dala 1 gyuj totta meg a szabadsaghaVc tuzet 1848-ban. 
Vorosmarty a lirai kolteszet egyik nagy mestere . Hires muve a 1 Csongor es 
Tunde 1 Shakespeare 'Midsummer Night's Dream 1 -j ehez hasonlit hato. Arany janos 
epikus koltemenyei 1 Buda Halala 1 es 'Toldi' meg ma is a magyarok 
leg ertekese bb klasszikus olvasmanya. Az akkori regenyirok koziil baro josika 
Miklos a 1 magyar Sir Walter Scott", baro Kemeny Zsigmond pedig a 'magyar 
Balzac 1 . Jokai Mor, a nagy magyar mesemondo konyveit meg mindig szeles 
korokben olvassak. Madach Imre 'Ember Tragediajat' a magyarok Dante muveihez 
hasonlitj ak.' 

Ebben a korban kezdtek f ordit ani magyar nyelvre a vilagirodalom 
klasszikusait, foleg a nyugati irokat, elsosorban Shakespearet . Kossuth La^os, 
az l848-as szabadsagharc nagy vezer e bortonben fordftotta le Macbeth-et. o 
bbrtonben tanult meg olyan j ol angolul, hogy amerikai utja alatt angol 
beszedevel es tudasaval Emerson es Longfellow csodalatat elnyerte. 

A XX. szazad elso feleben Ady Endre volt a modern magyar kolteszet 
megalapitoja. Babits Mihaly 'Europai Irodalom Tortenete 1 az osszes nyugati 
nyelvre le van forditva. Jozsef Attila egyike volt a leg tehetsegese bb koltoknek. 
Fiatalon es nagy szegenysecfben halt meg . A mostani rendszer a proletarok 
koltoienek kialtotta ki » Mor icz ^Zsigmond es Szabo Dezso a parasztok eleterol 
es hivatasarol irtak brok szep konyveket. Marai Sandor es Zilahy Lajos regenyei 
nemet es angol nyelvre le vannak forditva es Europaban kozismertek. 

Bar a magyarsagnak nagyon sok tehetseges koltoje es iroja volt es van, 
a nyelvi nehezsegak miatt nemigen ismerik oket kulfbldon. Sok magyar iro 
es kblto muve le van ugyan forditva kulfbldi nyelvekre, de a forditasban sokszor 
elvesziti a mu a szepseget es az igazi erte lmet * 

A mult szazadban elo magyar festok koziil Munkacsy Mihaly a legismertebb 
es legnepszerubb kulfoldon. Szinyei Merse Pal 'Majalis' cimu festmenyevel 
megelozte a franc ia im^resszionistakat . Budapesten a Mucsarnokban allando 
kiallitasok vannak az uj festoktol, akik kozul sokan di j a t nyertek kulfoldon 
is. A regi magyar festok gyu j temenye allando otthonra talalt a Magyar Nemzeti 
Galeriaban. A Szepmuveszeti Muzeumban remek gyS j temeny van a kulfoldi festoktol. 

Budapest a magyar tudoraanyos es kulturalis elet kozpontja. A budapesti 
muzeumok gyujtemenyei hiresek es gazdagok. A konyvtar akban tobbmillio konyv 
van. A Magyar Tudomanyos Akademia kutato intezeteiben szorgalmas tudomanyos 
munka folyik. (A Magyar Tudomanyos Akademiat l825-ben alapitottak. Szechenyi 
Istvan, a nagy magyar allamferfi^ birtoka inak egy evi jbvedelmet ajanlotta fel 
az Akademia megalapftasara . Az Akademia nagy hatas sal volt es van a magyar 
kultureletre . ) A magyar nyelv tisztantartasaval az Akademia van megbizva ■ 
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Bar a kulturkozpont Budapesten van, a videki varosokban is elenk 

kulturelet folyjtk. Ma j dnem minden nagyobb varosban allando szinuaz es 
szintarsulat van. A debreceni es szegedi szinhaz a regi idokben is hires 
volt. Amiota televizic van a legkisebb faluban is lathatjak a 

szinhaz es az opera eloadasait, es hallgathatj ak a koncertokat es <; tudomanyos 
eloadasokat. 

^ A magyar opera es balettkara elsorangu es europai hiru. Kalman Imre es 
Lehar operett^ei meg mindig nepszeruek. A szinhazakban a regi es uj magyar 
darabokon kfvul nagyon sok kulfoldi darabot jatezanak. Shakespeare darabok 
minden evben musoron szerepelnek. A magyar ok a mai rends zer alatt is 
ragaszkodnak nyugati kulturajukhoz, amelyet ezer ev alatt szere^.tek meg. 



tudos 

evezred 

megorizni 

nemzedek, -e 

szallni 

szentelni 

kozismert 

Kalocsa 

pingalas 

tervezes 

j ellemzo 

ter lto 

remekmu 

c s ipke 

szakerto 

ugyan 

hare 

lirai 

kolteszet 

mester, -e 

hasonlitani 

epikus 

ertekes 

bar 6 

kor, -ok, -e 
f orditani 
vezer, -e 
tehetseges 
meghalni 
kikialtani 

••mm « # 

or ok, -ot, 
ertelem, ertelmet, 

erte lme 
dfj , -at 

kony v tar , -ak , -a 
akademia 
kutato 
birtok, -a 

jovedelem, jovedelmet, 

j ovedelme 
felaj anlani 
hatas 
megbfzva 
elenk 

szintarsulat, -a 
eloadas 
balettkar, -a 
darab, -ja 
ragaszkodni 



scientist, scholar 

thousand years 

to preserve, keep, hold 

generation 

to fly 

to devote, bestow 

well-known 

city in Hungary 

painting 

planning 

characteristic 

tablecloth 

masterpiece 

lace 

expert, specialist 

although 

struggle, fight 

lyrical 

poetry 

master 

to compare 

epic 

valuable 
baron 

circle, ring, club 
to translate 
leader 

talented, gifted 

to die 

to proclaim 

eternal, everlasting, endless 

meaning 

prize 

library 

academy 

research 

estate 

inc ome 

to offer, pledge 
influence 
in charge of 
lively 

theatrical company 
lecture 

corps de ballet 
play 

to cling, to stick 
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XllamigazgatXsi szervek magyarorszXgon 

Basic Sentences 



VESZPR&1I 

Hello, Mr. Anderson- I see you're 
working. 

this month 1 s 
council of ministers 
notes 

to read off and on, 
browse 



Jo napot, Anderson ur'. La torn, 
dolgozik . 

e havi 

minisztertanacs 
jegyzet, -e 
olvasgatni 



ANDERSON 



Yes. Last week I attended the monthly 
cabinet session and I'm reading over 
the notes I took there. 

capacity 

VESZPRifol 



Igen. A mult he ten reszt vettem a 
minisztertanacs e havi ertekezleten. 
Az ott keszult jegyzeteimet olvasgatom. 

minoseg, -e 



Really? I'm certain you heard many 
interesting things. In what capacity 
were you invited? 

observer 
two of us 
officer 



Igazan? Biztosan sok erdekes dolgot 
hallott. Milyen minosegben hivtak 
meg? 

megf igyelo 
kettonk 
tiszt, -je 



ANDERSON 

I participated as a diplomatic 
observer. Only two of us were 
invited from the Embassy, the 
political officer and I. 

closed, private, exclusive 

open, public 

items of the agenda 

to discuss, negotiate 

VESZPR&II 



Dipiomaciai megf igyelokent vettem 
reszt. Csak kettonket hivtak meg 
a kovetsegrol: a politikai 
tisztet es engem. 

zartkoru 
nyilvanos 

napirendi pont, -ja 
targyalni 



From what you say I gather it wasn 1 t 
a closed session but rather an open 
one. What were the main agenda items 
discussed by the cabinet members? 

budget 

plan, proposals 

to debate 

parliament 

to submit 

approval 

for 



Ezek szerint nem zartkoru, hanem 
nyilvanos volt az ertekezlet. Mi 
volt a fo napirendi pont, amirol 
a miniszterek targyaltak? 

koltsegvetes 
tervezet , -e, -je 
vitatni, megvitatni 
orszaggyules 
her j eszteni 
j ovahagyas 
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ANDERSON 

There were many things on the agenda , 
but only next year's budget proposals 
were debated. I've heard that since 
then it b=is been brought before the 
house for approval. 

to vote 

to pass (a bill)- # to 
vote for a bill 
portfolio, department, 
ministry 

significant, essential 
to compare 

veszpr£mi 

I understand that the representatives 
voted its approval yesterday. But 
tell me, in which ministry's budget 
proposals were there significant 
changes as compared to the previous 
year? 

scope, framework, compass 
national economic plan 
modification 

AiiDERSOR 

The budgets ('the scopes') of the 
Light Industry and the Building and 
Construction Ministries were increased 
because of the modification of the 
national economic plan. 

publication, statement, 

communique 

to establish 

veszpr£mi 

I read that in one of the communiques 
of the State Planning Office. To 
raise the standard of living more light 
industries are being established and 
many apartments are being built. 

foundry, metallurgy 

to diminish 

at somebody 1 s expense 

as well as, just as 



Sok minden volt napirenden, de 
csak a jovo evi koltsegvetesi 
tervezetet vitattak meg. Hallottam, 
hogy azota az Orszaggyules ele 
ter jesztettek jovahagyas vegett. 

szavazni 
megszavazni 

tarca 

lenyeges 
viszonyitani 



tfgy tudom, a kepviselok meg is 
szavaztak tegnap. De mondja, 
melyik tarca koltsegveteseben van 
lenyeges valtozas az elozo evihez 
viszonyitva? 



keret, -e, -je 
nepgazdasagi terv, -e 
modosft^s 



A Konnyuipari es az £pitesugyi 
Minis zteriumok kereteit noveltek 
a nepgazdasagi terv modositasa 
miatt . 



kozlemeny 
letesiteni 



Ezt olvastam az Orszagos Tervhivatal 
egyik kozlemenyeben. Az 
eletszinvonal emelesere tobb 
konnyuipari vallalatot letesitenek 
es sok uj lakast epitenek. 

koho 

csokkenteni 

rovasara 

valamint 



ANDERSON 

On the other hand, the budgets of 
the Ministry of Metallurgy and 
Machine Industry as well as the 
Ministry of Heavy Industry vert 
decreased. During the past years 
these ministries received the most 
money, and that in many cases at 
the expense of the others. 



Ezzel szemben a Koho- es a Gepipari, 
valamint a Nehezipari Miniszterium 
kereteit csokkentettek . Az elmult 
evekben ezek a tarcak kaptak a 
legtobb penzt s ez sok esetben a 
tobbi rovasara ment. 
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measures, steps 
for the good of 
be good for, benefit 

VESZPR&4I 

Do you thinK that the government's 
new measures are for the people's 
benefit? 

by all means, without doubt 
culture, education 
spheres of authority, 
jurisdiction 

ANDERSON 

By all means. The budget of the 
Ministry of Education has also been 
increased. As you know, the direction 
of education and cultural life comes 
under this ministry. 

expert, specialist 
to train, teach 

VESZPR&a 

Yes, I know. Then more schools will 
be built and the majority of young 
people can be trained to be specialists. 

need 

ANDERSON 

There is really quite a great need 
for this in Hungary. 

VESZPR&II 

Have you heard anything about the 
Ministry of Agriculture? 

organ 

organization 
ANDERSON 

Only that this organization has a 
hard time getting agriculture 
organized. 

assistance 

VESZPR^MI 

I don 1 t understand why. Certainly 
even in the past it received every 
assistance from the government. 

adopted (procedure) 
me thod 

manpower, labor 
problem 



intezkedes 
j a vara 

javara valik (szolgal, van) 



Gondolja, hogy a kormany uj 
intezkedesei a nep javara valnak? 

f eltetlenul 
muve lodes 
hataskor, -e 



Feltetlenul. A Muvelodesugyi 
Miniszterium kereteit is noveltek. 
Amint tudja, ennek a tarcanak a 
hataskorebe tartozik az oktatas es a 
kulturalis elet iranyitasa. 

szakember 
kepezni 



Tudom. Akkor tobb iskolat focpak 
epiteni es a fiatalsag nagy reszet 
szakemberekke tudjak kepezni. 

szukseg, -e 



Erre bizon^ Magyar or szagnak eleg 
nagy sziiksege van. 2 



Hallott valamit a Foldmuvelesugyi 
Miniszter iumrol is? 

szerv, -e 
megszervezes 



Csak annyit, hogy ennek a szervnek 
nagyon nehez dolga van a mezogazdasag 
megszervezesevel. 

tamogatas 



Nem ertem, hogy miert. Hiszen a 
multban is megkapott minden 
tamogatast a kormanytol. 

alkalmazott 
modszer, -e 
munkaero 
problema 
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ANDERSON 



That's true, but the method of 
production that has been adopted is 
not always successful. Besides, 
there are labor problems in the 
agricultural cooperatives - 

make use of, take 
advantage of 
harvest 

veszpr£mi 



Az igaz, de az alkalmazott termelesi 
modszer^ nem mindig sikeres. 
Azonkivul munkaero problemak is 
vannak a termelcszovetkezetekben. 

igenybe venni 
betakaritas 



I understand that last summer 
army had to be used to gather 
harvest. 



the 

in the 



Ministry of National Defense 

to postpone, delay 

to keep postponing, delaying 

harvest 



dgy tudom, a mult nyaron a 
katonasagot kellett igenybe venni a 
termes betakaritasara. 



honvedelmi miniszterium 

halasztani 

halogatni 

aratas 



ANDERSON 



Yes. Fortunately the Ministry of 
National Defense did not delay its 
assistance. The army was ordered out 
for the harvest wherever it was 
needed. 



Igen. Szerencsere a Honvedelmi 
Miniszterium nem halogatta a secjitseg 
megadasat. Ahol szukseg volt ra, 
oda mindenhova kirendelte a katonakat 
az aratashoz. 



order 
to issue 
somehow 

veszpr£mi 



rende lkezes 
kibocsatani 
valamikeppen 



I've heard that the Ministry of Labor 
will issue new directives to solve 
these problems somehow. 

state administration, 

management 

cooperation 



Azt hallottam, hogy a Munkaugyi 
Miniszterium uj rendelkezeseket fog 
kibocsatani, hogy valamikeppen 
megoldjak ezeket a bajokat. 

allamigazgatas 

egyuttmukodes 



ANDERSON 



I've also heard that. The Government 
thinks it' s important that there 
should be full cooperation among the 
state administrative branches. I 
believe in most areas this has 
already been achieved. 



Ezt en is hallottam. A kormany 
fontosnak tartja, hogy az 
allamigazgatas szervei kozott meg 
legyen a teljes egyuttmukodes. 
Azt hiszem a legtobb teruleten mar 
meg is van. 



interpreter tolmacs 
firm ceg, -e 

representative, deputy, megbfzott, -at, -ja 

delegate 
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VESZPR^MI 

That's true. Recently I participated 
as an interpreter at the negotiations 
between the Ministry of Foreign Trade 
and some foreign firms- The 
representatives of several ministries 
were there and I noticed that their 
cooperation was perfect* 

set goal, aim, target 
fulfillment, accomplishment 
depend on (something) 

ANDERSON 

That's good to hear, because the 
different Ministries are dependent 
on one another in carrying out their 
functions- The attainment of the 
goals in many respects depends on the 
effectiveness of their cooperation. 

to enlarge, widen 
network 

VESZPR&il 

What do you say to the plan of the 
Transportation and Postal Ministry 
to enlarge the air and rail networks 
throughout the country? 

t ime ly 

came up (in discussion) 

recently, lately 

tourist 

toward/ about 

foreign exchange 

inc ome 

it means 

ANDERSON 

In my opinion it's very timely and 
this came up in the recent Ministers' 
session, because lately many foreign 
tourists who are interested in 
conditions here have been coming to 
tnis country. This is an important 
source of income in foreign currency 
for the Ministry of Finance - 

Ministry of Interior 
to make easier 
issuance 

VESZPR^MI 

Since the Department of Interior 

eased the issuing of passports many 

from here are now traveling abroad 
too. 



Ez igaz. A multkor tolmacskent 
reszt vet tern a Kulkereskedelmi 
Miniszterium kulfoldi cegekkel valo 
uzleti targyalasan. Tobb tarca 
megbizottja volt ott esjSgy lattam, 
hogy az egyuttmukodes tokeletes. 



kituzott 
teljesites 
(valamin) mulik 



Ezt jo hallani. Hiszen az egyes 
miniszteriumok mukodesiikben egymastol 
fuggenek. A kituzott terv teljesitese 
is sokban azon mulik, hogy mennyire 
jo az egyuttmukodes. 

boviteni, kiboviteni 
halozat, -ja 



Mit szol ahhoz, hogy a Kozlekedes 
es Postaugyi Miniszterium ki akarja 
boviteni a repulo es vasuti 
halozatot az orszagban? 

idoszeru 
szoban volt 
u j abban 
turista 
irant 
deviza 
bevetel 
j elent 



Szer intern nagyon idoszeru, s ez 
szoban is volt az ertekezleten. 
l5j abban sok kulfoldi turista 
erkezik az orszagba, akik az itteni 
helyzet irant erdeklodnek. Ez a 
Penzugyminiszteriumnak fontos 
deviza-bevetelt j elent. 

belugyminiszter ium 

megkonnyiteni 

kiadas 



Miota a Belugyminiszter ium 
megkonnyitette az utlevelek kiadasat, 
innen is sokan utaznak kulfoldre. 
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ANDERSON 



Can they get foreign currency? 
relative 
VESZPR^MI 

Very little. The majority go and 
visit their relatives or friends. 



document 



Kapnak devizat? 



rokon 



Nagyon keveset. A legtobb ember 
rokonait vagy ismeroseit megy 
latogatni. 

okmany 



ANDERSON 

I believe they have to do a 
considerable amount of running 
around to get the necessary 
documents for the trip. 

out of one's turn 

VESZPR^MI 

That depends on their reason for 
going abroad. My son works for the 
Ministry of Health and they 1 re sending 
him to Switzerland on Government 
business. He didn't have to wait for 
his passport but received it 
immediately. 



Gondolom sokat kell szaladgalniuk, 
hogy megszerezzek az utazashoz 
szukseges okmanyokat. 



soron kiviil 



Az attol^fugg, hogy milyen ugyben 
mennek kulfoldre. A fiam az 
Egeszsegugyi Miniszteriumban dolgozik 
es hivatalosan kuldik ki Svajcba. 
Neki nem kellett varni az utlevelire, 
hanem soron kivul megkapta. 



ANDERSON 

I'm glad your son's going abroad 
because I'm certain he'll see many 
interesting things. Is he going 
by rail or by air? 



Orulok, hogy megy kulfoldre a fia 
Sok erdekes dolgot fog latni. 
Vonaton utazik vagy repulogeppel? 



latter 

namely, that is 
far, away 

VESZPR^MI 

I think he's going by air ('the latter 1 ) 
because he can spend only a week 
away from his office. 



utobbi 

ucjyanis 

tavol 



Azt hiszem az utobbival, ugyanis 
csak egy hetet tolthet tavol a 
hivatalatol. 



to save 



megsporolni 



ANDERSON 



Switzerland' s only a few hours by 
air. He can save considerable time 
by flying. Is he going alone? 

bear 
wolf 



Svajc csak par oranyira van 
repiilovel. Sok idot megsporol, ha 
repul. E'gyedul megy? 

medve 
farkas 
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veszpr£mi 



No, two of his friends from the 
Department of Justice are going with 
him. Perhaps you know them - one is 
called Medve, the other, Farkas. 



all (of us, you, them) 
to all of them 

ANDERSON 

Yes, I've met them a few times. 
Please extend my greetings to all 
of them. I hope they have a pleasant 
trip and enjoy the journey. 



all three (of us, you, them) 

veszpr£mi 

I' 11 give your regards to all three 



Nem, Ket baratja rnegy vele, akik 
az Igazsagugyminiszteriumban 
dolgoznak. Talan ismeri is oket: 
Medvenek hivjak az egyiket, 
Farkasnak a masikat. 

mindnyaj an 
mindnya j uknak 



Igen, ^talalkoztam veluk egyparszor 
Adja at mindnyaj uknak 
udvozleteimet . Remelem, hogy 
kellemesen fognak utazni es 
elvezni fogjak az utat. 



mindharman 



Mindharmoj uknak at fogom adni 



Notes to the Basic Sentences 



1 
2 



Miatt and vegett are synonyms. 

Szuksege van valamire . Note that the Hungarian pattern for "it needs" 
consists of the noun for "need" plus personal ending plus van . The 
English object of "needs" is rendered in Hungarian by the corresponding 
substantive and the suffix -ra, -re. 



Kozmondasok - Proverbs 



Sok kez, hamar kesz. 
Jo utitars a tudomany. 
Aki sokat fger, keveset ad. 
Segits magadon s Is ten is megsegit. 
Nem hasznal a jo lo, ha a kocsis nem 
Nezd meg az anyat, vedd el a lanyat. 
Ne szolj_ szam, nem faj fejem. 

partot mos. 



jo 



Lassu 



v 

VIZ 
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Notes on Grammar 

A. Verbal Prefixes 

Reference List of the Most Common Verbal Prefixes: 



abba- 
ag^on- 
ala- 
it- 
be - 
bele- 
el- 

ellen- 

elo- 

elore- 

fel- 

felbe- 

f elre- 

felul- 

fenn- 

hatra- 

helyre- 

hozza- 

ide- 

keresztul 
ki- 



korul- 

kozbe- 

kozze- 

kulon- 

le- 

meg- 

me lie - 

neki- 

oda- 

ossze- 

ra- 

raj ta- 

szej jel- 

szet- 

tova- 

tovabb- 

tul- 

utana- 

vegbe- 

vegig- 

vissza- 



(For position of these prefixes in a sentence, review paragraph A, 
unit 12.) 

B- Frequentative Verbs 

The following suffixes added to the verb root usually give to the verb 
the connotation of frequent, repeated or continuous action. However, in some 
cases they change the meaning of the verb completely. (Transitive verbs in 
this category have the usual definite and indefinite forms.) 

(l) -gat , -get ; with most monosyllabic verbs -ogat , -eget , -oget 



cserel 

olvas 

probal 

fest 

nez 

tolt 

ir 


Indefinite 


Definite 


cserelget 

olvasgat 

probalgat 

festeget 

nezeget 

toltoget 

irogat 


cserelgeti 
olvasgat j a 
probalgat j a 
f estegeti 
nezecjet i 
toltogeti 
irogatja 


hall (he hears) 
lat (he sees) 


hallgat (he listens) 
latogat (he visits) 


hallgat j a 
latogat j a 
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kot 


kotoz 


kotozi 


kuld 


kuldoz 


kuldozi 


ont 


ontoz 


ontozi 


kerd 


kerdez 


kerdezi 


hord 


hordoz 


hordozza 



(3) Other less commonly used suffixes: 

(a) -dogal , -degel, -dogel all - alldogal 

el - eldegel 

ill - iildogel 

(b) -gal , -gel szalad - szaladcjal 

keres - keresgel 

(c) -kal jar - jarkal 

uszik - uszkal 

maszik - maszkal 

(d) z al, = il dob - dobal 

ugrik - ugral 

(e) -kod, -ked, -kod kap - kapkod 

lep - lepked 

(f) -dal, -del rug - rugdal 

vag - vagdal 



C. Additional Suffixes 



(1) -stul , -stul is added to a word with the same auxiliary vowel 
as used before the corresponding plural suffix. It is 
rendered into English by "with", "together with", "accompanied 
by": csaladostul , qyerekestul , mindenestul . 

(2) -kent is added directly to the basic form of the word. It often 
corresponds to "as, like": tolmacskent ("as an interpreter") 

u j sagirokent , vendegkent , baratkent . 

(3) -nyi is an adjectival suffix added to the basic form of a noun 
denoting measure, distance, quantity: oranyi , percnyi , 
kanalnyi , meter nyi , f orintnyi . 

(4) -va , -ve is added directly to the basic form of the T vord. 
However, when the basic word ends in a consonant, the -v of the 
suffix is assimilated and the final consonant of the /crd is 
doubled. The suffix expresses the concept of "turnincj into or 
being changed into something": s zakember ekke , kovette , borra , 
jova , kisse . This suffix is added to nouns and adjectives. 



(5) -lag , -leg is most often used to form an adverb from a noun or 
adjective: politikailaq , saj atkezuleg , eredetileq , lathatolaq 
foleg , tenyleg . 

(6) -ul , -ul is added to the basic form of the noun, with lengthening 
of the vowel or Z§- when the noun ends in either sound. This 
suffix is u?i-d in expressions which sometimes correspond to 



English phrases containing "like" or "as", e.g., peldaul , "as 
an e,>a/uple"> feiesegul venni "take as a wife (-marry, said of 
a nian)"; segitsegul hivni "call for help". 
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D. Numerals and Indefinite Pronouns with Possessive Suffixes 



Such expressions as "two of us", "five of them", etc., are rendered in 
Hungarian by cardinal numbers plus personal possessive suffixes: kettonk, 
otojuk . They may take case endings, depending on their use in the sentence 
Indefinite pronouns are likewise frequently used with personal possessive 
suffixes: 



mindegyikunk - every one of ul> 

valamennyiuk - all of them 

sokunk - many of us 

tobbuk - a lot of them 



kettonk, mindkettonk 
kettotok, mindkettotok 
kettojuk, mindkettojuk 



we two, we both 
you two, you both 
both of them 



harmonk 
harmotok 
harmoj uk 



negyonk 
negyotok 
negyoj uk 



mindnyaj unk 
mindnyaj atok 
mindnyaj uk 



E. Verbal Endings -it; -ul, -ul 

The verbal ending -it often indica 
indicated by the verb whereas -ul, -ul 
acted upon . 

(Note that verbs ending in -it are gene 
in -ul, -ill do not take an object.) 

Examples: epit 

epul 

lassit 
lassul 

egyesit 
egyesul 

(See also Section D, Unit 15) 



es that the subject causes the action 
usually implies that the subject is 



lly transitive v;hile those ending 



he builds 

it is being built 

he slows (it) down 
it is slowing down 

he unites 

it is being united 



F. Table of Variant Forms of Benne 



Hoi? 


Hova? 


Honnan? 


bennem 
benned 
benne 

bennunk 

bennetek 

bennuk 


belem 
be led 

bele (bele, 

beleje) 

belenk 
beletek 
bele j ilk 


belolem 
beloled 
belole 

belolunk 

beloletek 

beloluk 



G. Bennunket , Benneteket 

Bennunket and benneteket are often used as variant accusative forms 
corresponding to minket and titeket respectively. 
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VARIATION DRILL 
I 

Estenkent olvasqatni szoktam . In the evenings I usually read . 



a- The girl was pretty and 
everybody kept looking at 
her. 

b. My friends ask me frequently 
to go with them on excursions. 

c. My wife just keeps trying on 
one dress after another in 
the shop, and finally she 
doesn't buy anything. 

d. John spent a long time 
selecting a necktie. 

e. The Ministry of National 
Defense didn't delay assistance. 



A lany szep volt, mindenki 
nezegette . 

A barataim hivogatnak, hogy 
menjek veluk kirandulni. 
A felesegem csak probalgatja a 
ruhakat az uzletben es vegul is nem 
vesz semmit. 

janos sokaig valogatott a nyak- 
kendok kozott. 

A Honvedelmi Miniszterium nem 
haj-ogatta a segitseg megadasat. 



2. A rablo magyarazgatta a dolgot , 
de hiaba .~ 

a. In America men also wash and 
dry the dishes. 

b. Many people in Hungary listen 
to the Voice of America. 

c. The child had no appetite; 

he didn't eat; he just nibbled 
at the food. 

d. Now and then he would pick 
up the bottle and drink the 
good Hungarian brandy. 



The burglar kept explaining the 
matter, but in vain . 

Amerikaban ferfiak is mosogatnak 
es torulgetnek. 

Magyar orszagon sok ember hallgat- 
ja Amerika Hang j at. 
A gyereknek nem volt etvagya; nem 
evett, csak eszegetett. 

Neha-neha felvette az uveget es 
iszogatta a jo magyar palinkat. 



3 . A szel nyitogatta az ablakokat . 



a. The host kept on pouring wine 
into the glasses all evening. 

b. In the hotel the doorman kept 
greeting everybody. 

c. The children kept on singing 
and drawing. 

d. The women are painting in 
Kalocsa . 



The wind kept blowing the windows 
open . 

A hazigazda egesz este toltogette 

a poharakba a bort. 

A portas mindenkinek koszongetett 

a szallodaban. 

A gyerekek enekelgettek es 

raj zolcjattak. 

Kalocsan az asszonyok festegetnek. 



4. A fiuk alldoqalnak a sarkon . 



a. They continued sitting under 
the trees. 

b. He had to run around a lot 
before he got a passport. 

c. Little Red RidincJ Hood walked 
and walked in the 'forest. 

d. I had to search for a long 
time until I found the book 
I was looking for. 



The boys are standing around on 
the corner . 

A fak alatt uldogeltek. 

Sokat kellett szaladgalnia, amig 
utlevelet kapott. 

Piroska ment, mendegelt az erdoben. 

Sokaig kellett keresgelnem, amig 
megtalaltam a konyvet, amit 
kerestem. 
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5 - Sok ember jarkal a parkban . 



a- There are ducks swimming 
around on the lake. 

b. Children like to write in 
their books. 

c. Peter's jumping up and 
down on the stairs. 

d. He keeps sending me here 
and there. 

e. There are birds flying 
from branch to branch. 

f. Please chop up the meat. 



II 

1- Joijon el a koncertra csaladbstul . 

a. The Kovacses left this morning 
with everything. 

b. The boy fell into the water 
with his clothes on. 

c. My aunt arrived with her cat. 

d. The diplomats were there with 
their wives. 

e. The Johnsons went to Europe 
with their children. 

2. F ekete ujsagirokent ment kulfoldre . 

a. I was present at the cabinet 
session as a diplomatic 
observer . 

b. Alexander works in a factory 
as a common laborer . 

c. The other day he participated 
at a foreign conference as 

an interpreter. 

d. In the swimming competition 
our sons came in (as) first. 

e. I went as a friend but they 
received me as an enemy. 

f . Kovacs went to Austria as the 
chief of the Hungarian 
delegation. 

g. The Hungarian language professor 
at the University of London 
arrived in Budapest as the guest 
of the Institute of Cultural 
Relations . 



Many people are strolling in the 
park . 

Kacsak uszkalnak a tavon. 

Gyerekek szeretnek a konyvukben 
irkalni. 

Peter a lepcson le es fel ugral. 

Ide-oda kiildozget engem. 

A madarak agrol - agra ropkodnek. 

Legyen szives, vagdalja ossze a 
hust . 



Come to the concert with your 
family . 

Kovacsek ma reggel elmentek 
mindenestul. 

A fiu beleesett a vizbe ruhastul. 

A nagynenem megerkezett macskastul. 
A diplomatak ott voltak f elesegestul . 

Johnsonek Europaba mentek gyerekestul. 



Fekete went abroad as a journalist . 

Diplomaciai megf igyelokent vettem 
reszt a minisztertanacs ertekezleten- 

Sandor egyszeru munkaskent dolgozik 
a gyarban. 

A napokban tolmacskent reszt vett 
egy kulfoldi targyalason. 

Az uszoversenyben elsokkent a mi 
fiaink erkeztek be. 
Baratkent mentem, de ellensegkent 
f ogadtak. 

Kovacs a magyar kuldottseg vezetojekent 
ment Ausztriaba. 

A londoni egyetem magyar nvelvtanara 
Budapest re erkezett a Kulturkapcsola- 
tok Intezete vendegekent. 
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3 . Svajc csak par oranyira van 
repulovel . 

a. There is only about a 
spoonful of medicine in the 
bottle. 

b. Siofok is about two hours 
from Budapest by express 
train. 

c. I wpn" t sell a yard of that 
material. 

d. I want five forints -worth of 
grapes. 

e. The Kovacses 1 daughter is 
already of marriageable age. 



Switzerland is only a few hours 
away by air . 

Csak egy kanalnyi orvossag van az 
uvegben. 

Siofok Budapesttol ket oranyi tavol 
sagra van gyorsvonaton. 

Egy meternyit sem adok el abbol az 
anyagbol. 

Ot forintnyi szolot kerek. 
Kovacsek lanya mar anyanyi. 



Ma a fiatalsagot szakemberekke 
akarjak kepezni . 

a. They appointed my friend 
ambassador. 

b. They elected Eisenhower 
President of the U.S. twice. 

c. At the end of the last 
century Budapest developed into 
a metropolis. 

d. Field sports became popular 
(mass) sports in the last 
decade . 

e. We came out of dust and to 
dust we shall return. 

f. Jesus turned the water into 
wine . 



Today they want to train the young 
to be specialists . 

Kineveztek a baratomat kovette. 

Eisenhowert ketszer valasztottak 
meg az Egy^esult Xllamok elnokeve. 
A mult szazad vegen Budapest vilag 
varossa fejlodott. 

Az atletika az utolso evtizedben 
tomegsportta lett. 

Porbol lettunk es porra leszunk. 

Jezus a vizet borra valtoztatta. 



5. Mi tette Amerikat naggya ? 

a. Make your family happy. 

b. A good government wants to 
make its people rich. 

c What we do badly is sometimes 
hard to remedy. 

d. Did John adopt the idea? 

e. The cake is a little scorched. 

f. Cut this paper in two. 

g. The child decided to go out 
into the world. 



What made America great ? 

Teg^e boldogga a csaladjat. 

A jo kormany gazdagga akarja tenni 

a nepet. 

Amit rosszul csinalunk, azt nehez 

neha j ova tenni. 

janos macjaeva tette az otletet? 

Ecjy kisse megegett a torta. 

Vagja kette ezt a papirt. 

A gyerek elhatarozta, hogy vilagga 

megy. 



6. Eredetileg orvos akart lenni . 

a. The world is divided into two 
parts politically and 

ec onom ic a 1 ly . 

b. The representatives voted 
unanimously for the budget 
proposal . 

c. The minister signed the order 
himself. 

d. Peter built the house himself 
("with his own hands"). 

e. Apparently everything is in 
order . 

f. If possible, come early. 



Originally he wanted to be a doctor . 

Polit ikailacj es gazdasagilag a 
vilag ket reszre van osztva. 

A^kepviselok egyhangulag megszavaz- 
tak a koltsegvetesi tervezetet. 

A miniszter sajatkezuleg xrta ala 
a rendeletet. 

Peter sajatkezuleg epitette a hazat. 
Latszolag minden rendben van. 
Lehetoleg jojjenek koran. 
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7. Mit tud peldaul felhozni ? 

a. During the war many buildings 
served as hospitals. 

b. Whom should I call (to help) 
if something goes wrong? 

c. The Hungarian Prime Minister 
entertained the foreign 
ambassadors in Budapest. 

d. The newspapers "reported that 
a new German -American trade 
agreement had been signed. 



1. Ez a kocsi kettonke . 

a. The house belongs to all of us. 

b. The factory belongs to the 
three of them. 

c. The land belongs to the five 
of us. 

d. The money belongs to the four 
of them. 

e. Is Alexander the oldest of the 
four of you? 

2. * Mindnyajukat udvozlom . 

a. I'll give your regards to all 
three . 

b. We two already have seats. 

c. I'm expecting all of them. 

d. I brought the food for the 
three of us. 

e. They talked about both of you. 



1. Nem fogsz csalodni bennenu 

a. Why don't you trust us? 

b. I don't know what you see in 
them. 

c. I thought he was a nice fellow, 
but I was very disappointed in 
him. 

d. I don' t understand how you 
could trust them. 

e. I found a friend in him. 



What can you give (bring up) as an 
example ? 

A haboru alatt sok epiilet korhazul 
szolgalt . 

Ha valami baj van, kit hivjak 
segitsegul? 

A magyar miniszterelnok vendegul 
latta a Budapesten levo kulfoldi 
koveteket. 

Az uj^sagirok hirul adtak, hogy egy 
uj nemet-amer ikai arucsere-f orgalmi 
szerzodest irtak ala. 

Ill 

This car belongs to us both . 

A haz mindnyaj unke . 
A gyar harmojuke. 

A fold otonke. 

A penz negyojuke. 

Negyotok kozul Sandor a legoregebb? 



My greetings to all of them . 

Mindharmoj uknak at fogom adni az 
udvozleteit. 

Kettonknek mar van he lye. 

Varom valamenn^iuket . 

Az ennivalot harmonknak hoztam. 

Mindkettotokrol beszeltek. 

IV 

You won't be disappointed in me. 

Miert nem bizik meg benmink? 
Nem tudom, hogy mit lat bennvik. 

Azt hittem, hogy rendes ember, 
de nagyot csalodtam benne. 

Nem ertem, hogyan tudott megbizni 
bennuk. 

Baratot talaltam benne. 
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2. Elnok lett belole . 

a. If it hadn't been for the 
war I would' ve become a 
doctor . 

b. I couldn't get a word out of 
them. 

c. This child doesn't study; 
he'll never amount to any- 
thing. 

d. What' 11 become of us? 



1 . Nehez az angol csapat ellen 
jatszani - 

a. There's no remedy (medicine) 
against death. 

b. There were too many against 
us . 

c. The newspapers wrote against 
the policy of the president. 

d. Nothing can be done about 
(against) this. 

e. Axe you also against me? 

2. Ki altal tudta meg a hirt? 

a. I sent a letter through my 
friend. 

b. I learned through him that 
they want to transfer me to 
Budapest. 

c. The sum paid by (through) us 
wasn' t enough. 

d. I heard about the accident 
through them, 

3. Az itteni helyzet irant 
erdeklodnek . 

a. The man was inquiring about 
the salary. 

b. I'd like to ask when the 
train will arive. 

c. He was always friendly towards 
me . 

d. The police were inquiring 
about him. 

e. Nobody was inquiring about us. 



He became president . 

Ha nem jott volna kozbe a haboru, 
orvos lett volna belolem. 

Egy szot sem tudtam kivenni beloluk. 

Ez a gyerek nem tanul, semmi sem lesz 
belole. 

Mi lesz belolunk? 



It 1 s difficult to play against 
the English team . 

Halal ellen nines orvossag. 

Nagyon sokan voltak ellenunk. 

Az ujsagok az elnok politikaja 
ellen irtak. 

Ez ellen nem lehet se*nmit tenni. 
Maga is ellenem van? 



Through whom did you get the news ? 

Kuldtem egy levelet a baratom altal. 

Altala tudtam meg, hogy Budapestre 
akarnak helyezni. 

Az altalunk fizetett osszeg nem volt 
eleg. 

Xltaluk hallottam a balesetrol. 



They're interested in (about) 
conditions here . 

A ferfi a fizetes irant erdeklodott. 

Szeretnek erdeklodni azirant, hogy 
mikor erkezik meg a vonat. 
Mindig joakarattal volt irantam. 

A rendorseg erdeklodott iranta. 

Senki sem erdeklodott irantunk. 
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4. Az uj intezkedesek a nep 
3 a vara valnak . 

a. We'll benefit from the new 
method of production. 

b- The new school will be for 
the benefit of the village. 

c. It's to their own benefit if 
the children are getting 
more training. 

d. The bank didn't credit me 
with twenty dollars. 

e. Ferencvaros won the soccer 
game 5 to 2. 



5 • Helyette dolgozom . 



a. They sent me to Bucharest 
instead of to Budapest. 

b. I ordered fish instead of 
meat . 

c. I'm very busy; somebody else 
should go instead of me. 

d. The Kovacses couldn't go to 
the theater, so we went in 
their place. 

6. A felesegem nelkul vagyok itt . 

a. Go without me. 

b. Without saying a word he 
did v.hc*t I told him to. 

c. We ^ot there vvithout any 
trouble. 

d. I don't know v.hat I'd do 
without them. 



7. Mondja utanam ezt a szot . 

a. The Kovacses arrived after 
us . 

b. We went after them as far as 
Washington. 

c. I go only according to the 
way I feel; I don't listen to 
anyone else. 

d. I didn't believe that she 
was inquiring after him. 



The new measures will be for the 
benefit of the people . 

Az uj termelesi modszer javunkra 
valik. 

Az uj iskola a falu javara fog 
szolgalni. 

Csak a javukra valik, ha a gyerekek 
tobbet edzik magukat. 

A bank nem irt javamra husz dollart. 

A futballmeccs 5-2-re vegzodott a 
Ferencvaros javara. 



I'm working in his place (instead 
of him ) . 

Budapest helye.it Bukarestbe kiildtek. 

Hus helyett halat rendeltem. 

Sok dolgom van, valaki mas menjen 
helyett em. 

Kovacsek nem tudtak elmenni a 
szinhazba, lgy mi mentunk el 
helyettuk. 



I'm here without my wife . 
Menjen el nelkulem. 

Szo nelkul megcsinalta, amit mondtam. 

Minden baj nelkul erkeztunk meg. 

Nem tudoin, bogy mit csinalnek 
nelkuluk. 



S ay this word after me . 

Kovacsek utanunk erkeztek meg. 

Washingtonig utanuk mentunk. 

Csak a magam feje utan megyek, 
nem hallgatok masra. 

Nem hittem, hogy erdeklodik utana. 
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1. Mindenki szamara lesz jegy . 
Mindenki reszere lesz jegy . 

a. I won't be home to anybody. 

b. They built a hotel for the 
workers - 

c. I asked her to bring me a 
newspaper . 

d. There's no place here for 
you . 

e. The President is home only 
to the French ambassador. 



There will be tickets for everybody . 

Senki szamara nem vagv^ok itthon. 
£j3itettek egy szallodat a munkasok 
reszere. 

Mecjkertem, hogy hozzon egy ujsagot 
szamomra. 

Itt nines hely reszedre. 

Az elnok csak a franc ia nagykovet 
reszere van otthon. 



2. Kivulem nem megy senki . 

Raj tarn kivul nem megy senki . 

a. Nobody stayed after ten 
besides them. 

b. Nobody was in the building 
besides us. 

c. I have nobody besides her, 

d. Who 1 11 be there besides you? 



Nobody else is going besides me . 

Kivuluk nem maradt senki tiz utan. 

Raj tunk kivul nem volt senki az 
epuletben. 

Rajta kivul nincsen senkim. 
Ki lesz meg ott kivuled? 



3 . Mi vegett j ott Washingtonba ? 
Mi miatt j ott Washingtonba ? 

a. I came in order to be able 
to meet you. 

b. People go to the mountains 
for rest. 

c. He was called back from 
Budapest because of a girl. 

d. What are we for in the world? 

4- Az elnok szerint nem lesz haboru . 
Az elnok velemenye szerint nem 
lesz haboru . 

a. In my opinion that isn't guite 
certain. 

b. According to them it's very 
good this way. 

c. In our opinion the boys are 
not incorrigible. 

d. According to him they are 
easily influenced. 



Why did you come to Washington ? 

A vegett jottem, hogy magaval talal- 
kozhassam. 

Az emberek pihenes vegett mennek a 
hegyekbe. 

Egy lany miatt hivtak vissza 
Budapestrol. 

Mi vegett vagyunk a vilagon? 



According t.o the president there 
won't be any war . 



Szer intern ez nem olyan biztos. 

A velemenyuk szerint ez lgy van jol. 

A velemenyunk szerint a fiuk nem 
javithatatlanok. 

Szerinte konnyen bef olyasolhatok. 
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A musor szerint most koltemenyeket 
fognak szavalni . 

a. According to the treaty 
Hungary is increasing its 
shipments of grain- 

b. By right he should be in jail 

c- According to the new order 
they eased the issuing of 
passports . 

d- According to the budget 
proposals they diminished 
the budget (scope) of the 
Ministry of Heavy Industry. 



According to the program they' re 
going to recite poems now. 

A szerzodes szerint Magyarorszag 
noveli a gabona szallitasat . 

Igazsag szerint bortonben kellene 
lennie. 

Az uj rendelet szerint megkonnyi- 
tettek az utlevelek kiadasat. 

A koltsegvetesi tervezet szerint a 
Nehezipari Miniszterium kereteit 
c s okke n te ttek . 



TRANSFORMATION DRILL 



I 



Instructor: Az apam 
Student: Az apam 

1. Az olasz es a jugoszlav kormany 
kozotti targyalasok abbamaradtak . 

2. A nagy esok miatt abbahagytak az 
ut epiteset. 

3. Ezt az esetet az uj sagok agyon- 
hallgattak. 

4. Minden evben atszervezik a Koho- 
es Geipipari Miniszter iumot^ 

5. Amikor Magyar orszagra repiilunk 
Frankfurtban at kell szallnunk. 

6. Az elnok velemenye szerint at 
kell dolcpzni az oteves tervet. 

7- A kovet atadta a szot a^ 

kulkereskedelmi minis zterium 

megb lzottj anak. 
8. Molnar a koltsegvetesi tervezeten 

dolgozik:^ erosen be van fogva. 
9- Feher beallitotta a dolgot ugy, 

mintha az en javamra szolgalt 

volna. 

10. A titkarno bejelentette a francia 
kovetet a miniszternek. 

11. Befektettem az ess zes penzemet 
ebbe az uzletbe. 

12. A kuldottseg vezetojenek be 
kellett szamolnia saj toertekezleten 
az utjukrol. 

13- Toth benezett hozzank tegnap este. 

14. Ez az ember beleszeret minden 
nobe . 

15* A Honvedelmi Miniszterium 
beleegyezett abba, hogy a 
katonasagot vegyek ^igenybe 
a termes betakar itasara . 



abbahagyta a dohanyzast. 

nem hagyta abba a dohanyzast. 

Az olasz es a jugoszlav kormany 
kozotti targyalasok nem maradtak 
abba . 

A nagy esok miatt nem hagytak abba 
az ut epiteset. 
Ezt az esetet az uj sagok nem 
hallgattak agyon. 

Minden evben nem szervezik at a Koho- 
es Gepipari Minis zteriumot. 
Amikor Magyarorszagra repulunk 
Frankfurtban nem kell atszallnunk. 
Az elnok velemenye szerint nem kell 
atdolgozni az oteves tervet. 
A kovet nem adta at a szot a kulkeres- 
kedelmi miniszterium megb lzottj anak. 

Molnar a koltsegvetesi tervezeten 
dolcjozik: ^nincsen erosen befogva. 
Feher nem allitotta be a dolgot ugy, 
mintha az en javamra szolgalt volna. 

A titkarno nem jelentette be a 
francia kovetet a miniszternek. 
Nem fektettem be az osszes penzemet 
ebbe az uzletbe. 

A kuldottseg vezetojenek nem kellett 
beszamolnia saj toertekezleten az 
utjukrol. 

Toth nem nezett be hozzank tegnap 
este. 

Ez az ember nem szeret bele minden 
nobe . 

A Honvedelmi Miniszterium nem 
egyezett bele abba, hogy a 
katonasagot vegyek igenybe a termes 
betakar itasara. 
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16. Mindenki bele tudja elni magat 

mas ember hely^zetebe. 
17- A legj obb baratom a masodik 

vilaghaboruban elesett. 
18. A miniszter elhallgatta, hogy 

az ipari termeles csokkent az 

utolso evekben- 
19- A Magyar Tudomanyos Akademian 

az eloadas ma este elmarad. 

20. Az altalanos iskolakban a 
beiratkozottak szama eleri a 
masfel milliot. 

21. Az elnok elismerte, hogy sok a 
tennivalo ezen a teren. 

22. A miniszterelnoknek ellen kell 
jegyeznie a penzugyminiszter uj 
rendelkezeseit a devizaval 
kapcsolatban. 

23- A finnek a haboru alatt ellen 

tudtak allni a nemet tuleronek. 
24. A Muvelodesugyi Miniszter ium 

ellenorzi a^fiatalsag neveleset. 
25* Nagyon felfujtak az ujsagok 

Kongo belpolitikai helyzetet. 
26. A kulfoldi latogatok a Budapest i 

Nemzetkozi Vasaron felkerestek 

a lengyel pavilont. 
27- A vasaron felhivtak a latogatok 

figyelmet a szerszamcjepekre es a 

textilgyari berendezesekre . 
28, A Magyarorszagon keszult gepek 

felvehetik a versen^t a 

legismertebb vilagcegek gepeivel. 
29» Fel akarnak allitani egy uj 

kulturkozpontot . 

30. A ha ziur felmondta a lakasomat 
januar else j ere. 

31. A szovj et-amer ikai arucsere 
forgalmi targyalasok 

f e lbemaradtak . 

32. A koltsegvetesi tervezet 
eloiranyoz 500 millio forintot 
a szovetkezetek f ej lesztesere . 

33- Elo kell keszitenem az 

ertekezletre a szuksecjes iratokat. 

34. Fennmaradtak a regi nepszokasok? 

35. Az allamnak fenn kell tartania 
a szinhazakat. 

36. Holnap feliil fogjak biralni a 
munkateljesitmenyeket a 

s zove tke ze tekben . 
37- Kovacs mindent felremagyaraz. 
38. Fekete hozzaadta a lanyat Tothoz. 

39- A kulugyminiszter beszedeben 

kiemelte fontossagat a magyar- 
osztrak barati szerodesnek. 

40. I-Sva kijon a fizetesebol. 

41. Feher mellett kitartottak a 
baratai. 

42. Koru'lirta pontosan, hogy 
milyen hazat akar venni. 

43. A gyar igazgatoja koriil akart 
vezetni a gyarban. 



UNIT 23 

Nem mindenki tudja beleelni magat 

mas ember hely^zetebe. 

A legj obb baratom nem a masodik 

vilaghaboruban esett el. 

A miniszter nem hallcjatta el, hogy 

az ipari termeles csokkent az utolso 

evekben. 

A Magyar Tudomanyos Akademian az 
eloadas ma este nem marad el. 
Az altalanos iskolakban a 
beiratkozottak szama nem eri el a 
masfel milliot. 

Az elnok nem ismerte el, hogy sok a 

tennivalo ezen a teren. 

A miniszterelnoknek nem kell 

ellenj egyeznie a penzugyminiszter 

uj rendelkezeseit a devizaval 

kapcsolatban. 

A finnek a haboru alatt nem tudtak 

ellenallni a nemet tuleronek. 

A Muvelodesugyi Miniszterium nem 

orzi ellen a fiatalsag neveleset. 

Nem nagyon f u j tak fel az ujsagok 

Kongo belpolitikai helyzetet. 

A kulfoldi latogatok a Budapesti 

Nemzetkozi Vasaron nem kerestek fel 

a lengyel pavilont. 

A vasaron nem hivtak fel a latogatok 

figyelmet a szerszamcjepekre es a 

textilgyari berendezezekre . 

A Magyarorszagon keszult gepek nem 

vehetik fel a versenyt a legismertebb 

vilagcegek gepeivel. 

Nem akarnak felallitani egy uj 

kulturkozpontot. 

A haziur nem mondta fel a lakasomat 
januar elsejere. 

A szovj et-amer ikai arucsere-f orgalmi 
targyalasok nem maradtak felbe. 

A koltsegvetesi tervezet nem iranyoz 
elo 500 millio forintot a szovetkezetek 
fej lesztesere . 

Nem kell elokeszitenem az ertekezletre 
a szukseges iratokat. 

Nem ^maradtak fenn a regi nepszokasok? 
Az allamnak nem kell fenntartania a 
szinhazakat. 

Holnap nem fogjak felulbiralni a 
munkateljesitmenyeket a 
s zove tke ze tekben. 

Kovacs nem mindent magyaraz felre. 
Fekete nem adta hozza a lanyat 
Tothoz . 

A kulug^miniszter beszedeben nem 
emelte ki fontossagat a magyar- 
osztrak barati szerzodesnek. 
£va nem j on ki a fizetesebol. 
Feher mellett nem tartottak ki a 
baratai. 

Nem irta koriil pontosan, hogy milyen 
hazat akar venni. 

A^gyar igazgatoja nem akart 

korulvezetni a gyarban. 
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44. Ha kozbejott volna a haboru, 
sebesz lettem volna 

45. Leegett a tegnapi loversenyen? 

46. A szerzodes az ev vegen lejar. 

47. A foldmuvelesugyi miniszter 
lekoszont az allasarol. 

48. A jovo evi gabona termest a 
franc ia kormany le akarja kotni. 

49- A reggeli hirekben hallottam, 

hogy a kormany lemondott. 
50. A beszelgetesek meggyoztek 

minket arrol, hogy a 

vilagszervezet tagjai erdeklodnek 

a magyar ugy irant. 
51 • Megerjuk, hogy az ember ek 

eljutnak a holdba? 

52. Meg akarjak most beszelni, hogy 
hova mennek kirandulni. 

53. Reggel kilenckor nekikezd a 
munkanak. 

54. Ferenc es en neki akartunk 
fogni a problema megoldasanak. 

55- A magyar es a franc ia okolvivok 

osszemertek az erejuket. 
56. Mariat a baratnoje ravette, 

hogy menjenek New Yorkba. 
57- A felesege ra akarta beszelni, 

hogv^ utazzanak kulfoldre. 
58. Kovacs rafizetett az uzletre. 
59- A baratja raadta a fejet az 

ivasra. 

60. A rendorseg raj takapta a 
rablokat. 

61. A problemak megoldasa tovabb 

fog tartani, mint ahogy cjondoljak. 

62. Ebben az evben az ipar tul- 
teljesitette a kituzott tervet. 

63 • A miniszter velemenye szerint 

mar tuljutottak a bajokon. 
64. Utana kellett jarnom, hogy 

megkapiam az utazashoz 

szukseges okmanyoKat . 
65 • Utana kellene nezni, hogy miert 

nem valaszoltak meg a 

belugvminiszter iumbol? 
' 66. Feketenek vegig kellett vezetnie 

a gyarban a latogatokat. 
67* Vegignezte a teni^Lvar^enyt? 
68. Amikor hazaerek, vegigfekszem 

az agyon. 
69- A mezogazdasagi termeles a 

mult evben visszaesett. 
70. Ez az ember visszael a hivatalos 

ha talma val . 



Ha nem jott volna kozbe a haboru* 

sebesz lettem yolna. 

Nem egett le a tegnapi loversenyen? 

A szerzodes az ev vegen nem jar le. 

A foldmuvelesugyi ^miniszter nem 

koszont le az allasarol. 

A jovo evi gabona termest a franc ia 

kormany nem akarja lekotni. 

A reggeli hirekben hallottam, hogy 

a kormany nem mondott le. 

A beszelgetesek nem gyoztek meg 

minket arrol, hogy a vilagszervezet 

tacjjai erdeklodnek a magyar ugy 

irant. 

Nem erjuk meg, hogy az emberek 
eljutnak a holdba? 

Nem akarjak most megbeszelni, hogy 
hova mennek kirandulni. 
Reggel kilenckor nem kezd neki a 
munkanak . 

Ferenc es en nem akartunk nekifogni 

a problema megoldasanak. 

A magyar es a franc ia okolvivok nem 

mertek ossze az erejuket. 

Mariat nem a baratnoje vette ra, 

hogy menj enek New Yorkba . 

A felesege nem akarta rabeszelni, 

hogy utazzanak kulfoldre. 

Kovacs nem fizetett ra az uzletre. 

A baratja nem adta ra a fejet az 

ivasra. 

A rendorseg nem kapta raj ta a 
rablokat. 

A problemak megoldasa nem fog tovabb 
tartani, mint ahogy gondoljak. 
Ebben az evben az ipar nem 
teljesitette tul a kituzott tervet. 
A miniszter velemenye szerint 
meg nem jutottak tul a bajokon. 
Nem kellett utanaj^arnom, hogy 
megkapjam az utazashoz szukseges 
okmanyokat. 

Nem kellene utananezni, hogy miert 

nem valaszoltak meg a 

belugvminiszter iumbol? 

Feketenek nem kellett vegigvszet ni-j 

a gyarban a latogatokat. 

Nem nezte vegig a teniszversen^t? 

Amikor hazaerek, nem fekszem vegig 

az agyon. 

A mezogazdasagi termeles a mult 
evben nem esett vissza. 
Ez az ember nem el vissza a liiva talcs 
hat alma val . 



530 



OTSZXZHARMINC 



SPOKEN HUNGARIAN 



UNIT 23 



II 



A 



Instructor: Szeretem 
Student: Szeretem 

1. Kovacsek sokat utaznak kulfoldon. 

2. Janos minden ora utan beszel a 
tanarjaval. 

3- Este van, hivom a gyerekeket 

lefekiidni. 
4. Most mar kezdunk magyarul olvasni. 
5* £va az uzletben ruhakat probal. 
6« A gyerek az asztal mellett ul 

es raj zol. 
7- Estenkent viragokat ontozunk a 

kertben. 

3. A varosban orak hosszat setalok. 
9- Ez az ember tul sokat magyaraz. 

10. A ferfiak lassan isszak a jo 
magyar bort. 

11. Fekete viragokat fest. 

/ * * 

12. Feherne szamolja, hogy megveheti-e 
az uj ruhat maganak. 

13- A felesegem mindig kicsereli a 

ruhakat, amit vesz. 
14. Sokat kell javitani a kocsit. 
15- Peter mindig lr Marianak. 



a kirakatokat nezni. 

a kirakatokat nezegetni. 

Kovacsek sokat utazgatnak kulfoldon. 
Janos minden ora utan beszelget a 
tanarjaval. 

Este van, hivogatom a gyerekeket 
lefekiidni. 

Most mar kezdunk magyarul olvasgatni. 
£va az uzletben ruhakat probalqat. 
A gyerek az asztal mellett ul es 
raj zolcjat . 

Estenkent viragokat ontozgetunk 
a kertben. 

A varosban orak hosszat setalgatok. 
Ez az ember tul sokat mag^arazgat. 
A ferfiak lassan iszogatjak a jo 
magyar bort. 

Fekete viragokat festeget. 

Feherne szamolgatja, hogy megveheti-e 

az uj ruhat maganak. 

A felesegem mindig cserelgeti a 

ruhakat, amit vesz. 

Sokat kell javitgatni a kocsit. 

Peter mindig irogat Marianak. 



B 



Instructor: A gyerekek 
Student: A gyerekek 

1. A fiu egesz nap a kertben szalad. 

2. (Xeg asszonyok szeretnek a napon 
ulni. 

3- A ferfi faradt volt, xgy lassan 
ment . 

4. Kovacsek vettek egy hazat 

Floridaban es most ott elnek. 

5- Tegnap reggeltol-es t ig a varosban 
jar tarn. 

6. A fiuk a csonakbol a vizbe 
ugranak. 

7- Maga minden ossze-vissza lr . 

3. A kisbaba a foldon maszik. 



az iskola elott allnak. 

az iskola elott alldogalnak. 

A fiu egesz nap a kertben szaladgal. 
<5reg asszonyok szeretnek a napon 
uldogelni. 

A ferfi faradt volt, iry lassan 
mendegelt . 

Kovacsek vettek egy hazat Floridaban 
es most ott eldegelnek. 
Tegnap reggeltol-estig a varosban 
j arkaltam. 

A fiuk a csonakbol a vizbe 
ugralnak. 

Maga mindent ossze-vissza irkal. 
A kisbaba a foldon maszkal. 



Ill 



Instructor: Jojjbn 
Student: Jojjon 

1. Kovacs elutazott a gyerekeivel. 

2. £va Parizsba ment, a kutyajat 

is elvitte. > 

3. Peter tegnap elindult es mindent 
elvitt . 

4. A ruha ra j ta volt, ugy ugrott a 
folyoba. 



A 

el a csaladjaval. 
el csaladostul. 

Kovacs elutazott gyerekestul. 
^va Parizsba ment kutyastul. 

Peter tegnap elindult mindenestul, 
A folyoiDa ugrott ruhastul. 
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A diplomaciai testulet tagjai ott 
voltak a f elesegiikkel . 
A^nagynenem megerkezett; a kutya- 
jat es a mac ska j at is magaval 
hozta. 



A diplomaciai testulet tagjai ott 
voltak f elesegestul. 
A nagynenem megerkezett kutyastul, 
macskastul - 



Instructor: Fekete 
Student: Fekete 

1. jozsef mint egyszeru munkas 
dolgozik a gyarban. 

2. Ma erkezett hazankba Finnorszag 
elnoke, mint a magyar kormany 
vendege. 

3. A napokban mint tolmacs vettem 
reszt egy kulfoldi cegekkel 
valo targyalason. 

4. Mint barat jottem, ne fogadjanak 
ugy, mint ellenseget. 

5- Istvan, mint a kereskedelmi 
kiildottseg vezetoje , elore 
utazott Londonba- 



B 

mint uj sagiro ment kulfoldre. 
ujsagirokent ment kulfoldre. 

Jozsef egyszeru munkaskent dolgozik 
a gyarban. 

Ma erkezett hazankba Finnorszag 
elnoke a magyar kormany vendegekent. 

A napokban tolmacskent vettem reszt 
egy kulfoldi cegekkel valo 
tarcjyalason. 

Baratkent jottem, ne fogadjanak 
ellensegkent . 

Istvan a kereskedelmi kuldottseg 
vezetojekent elore utazott Londonba- 



Instructor: Baratot 
Student: Baratot 

1. Nem fog csalodni Kovacsekban. 

2- Megbizik a lanyban? 

3- Tevedtem a szomszedaimban. 
4. Biztos maga abban? 

5- Baratot keresett a ferfiben. 
6. Levelet kaptam, jo hir volt 
a levelben. 



IV 
A 

talaltam magaban. 
talaltam benne. 

Nem fog csalodni bennuk. 

Megbizik benne? 

Tevedtem bennuk. 

Biztos maga benne? 

Baratot keresett benne. 

Levelet kaptam, jo hir volt benne. 



B 



Instructor: ElviszXek titeket is. 
Student: Elviszlek benneteket is. 



1. Janos megkerdezett minket. 

2. Maria meg focj varni titeket- 
3* A kovet meghivott minket is. 
4- A tanar keresett minket. 

5. Szeretlek titeket. 

6. Ti is szerettek minket? 

7- Az orvos megvizsgal titeket. 

8. Az apam nagyon segitett minket. 

9. Nem ^lattalak titeket az operaban. 
10. Az ugyvivo hozott titeket is? 



Janos megkerdezett benniinket. 

Maria meg fog varni benneteket- 

A kovet meghivott benniinket is. 

A tanar keresett benniinket. 

Szeretlek benneteket. 

Ti is szerettek benniinket? 

Az orvos megvizsgal benneteket. 

Az apam nagyon segitett benniinket. 

Nem ^lattalak benneteket az operaban. 

Az ugyvivo hozott benneteket is? 
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Instructor: 
Student: 



A gyerekek nelkul vaqyok itt. 
A gyerekekkel va< - yr.-c itt. 



1. Nelkulunk mentek New Yorkba. 

2. Nem tudok semmit sem csinalni 
ember nelkul- / 

3- Nelkulem pont tizen lesznek. 

4. Nem tudom nelkule megtanulni 
a lecket. 

5. Nelkuluk utaztunk Londonba. 



az 



Vel'ijJv mentek New Yorkba. 

Nem tudok semmit sem J^inalni az 

emberrel. 

Velem pont tizen lesznek. 

Nem tudom vele megtanulni a lecket 

Veluk utaztunk Londonba. 



VI 



Instructor: Az anyam. szamara vettem. 



Student: 



Az anyam reszere vettem. 



1. Jott level szamomra? 

2. Mindenki szamara van eleg hely. 

3. Szamodra nines mas ut. 

4. Nem volt semmi szamunkra. 

5. Tudok jegyet szerezni a maga 
szamara is. 

6. Hoztam ennivalot az oszamukra is. 



Jott level reszemre? 
Mindenki reszere van eleg hely. 
Reszedre nines mas ut. 
Nem volt semmi resziinkre. 
Tudok jegyet szerezni a maga 
reszere is. 

Hoztam ennivalot az oreszukre is 



B 



Instructor: 
Student: 



A postas levelet hozott nekem. 
A postas levelet hozott szamomra. 



1. Vettem egy kabatot a felesegemnek 

2. Kaptam jegyeket maguknak is. 
3» Nem jott semmi sem neked. 

4. Viragot hoztam az anyamnak. 
5- Az orvos felirt egy orvossagot 
maganak. 



Vettem egy kabatot a felesegem 
reszere . 

Kaptam jegyeket maguk reszere is 
Nem jott semmi sem szamodra. 
Viragot hoztam az anyam szamara. 
Az orvos felirt egy orvossagot a 
maga reszere . 



1. 

2. 

3. 
4. 

5. 



Instructor: Raj tarn kivul nincsen senkiie. 
Student: Kivulem nincsen senkije. 



Raj tunk kivul senki sem lakik meg 
a hazban. 

Ra j ta kivul meg senki sem 
f izetett. 

Raj tuk kivul nem jott senki. 

Raj tarn kivul nines senkinel penz. 

Ki lesz meg ott raj tad kivul? 



Kivulunk senki sem lakik meg a 
hazban. 

Kivule meg senki sem f izetett. 

Kiviiluk nem jott senki. 
Kiviilem nines senkinel penz. 
Ki lesz meg ott kivuled? 



D 



Instructor: A Jany vegett jar oda 
Student: A lany miatt jar oda. 



1. A fiu a penz vegett jott. 

2. A baratom vegett utazom New 
Yorkba . 

3. ^nvegettem ne jojjon ide. 

4. Ovegette vettem meg a hazat. 
5- Az ember nem volt ott, aki 

vegett mentem. 



A fiu^a penz miatt jott. 

A baratom miatt utazom New Yorkba 

Enmiattam ne jojion ide. 

Omiatta vettem meg a hazat. 

Az ember nem volt ott, aki miatt 

mentem. 
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VII 



Instructor: 
Student: 



A tanar magyarul tanitja a diakot. 
A diak magyarul tanul. 



1. 

2. 

3- 
H. 

6. 
7- 



Az orvos meggyogyitja a 
beteget. 

Az asszony mar kesziti az 
ebedet . 

A lanyok mindig szepitik magukat. 
A vezeto lelassitja az autot, 
A nap lebarnitja a gyereket. 
A mosono kifeheriti a ruhat. 
Az orszaghazat a mult szazad 
vegen epitettek. 



8. A harom varost 1872-ben 
egyes itettek . 



A beteg meggyogyul 



Az ebed mar keszul 



A lanyok mindig szepulnek. 
j Az auto lelassul. 



A gyerek lebarnul. 
A ruha kifeherul. 

Az orszaghaz a mult szazad vegen 
epult . 

A harom varos 1872-ben egyesult. 



TRANSLATION DRILL 



1. The highest executive bodies of 
the Hungarian state administra- 
tion are the ministries. 

2. The highest body in the state 
administration is the council of 
ministers, where the ministers 
make decisions concerning the 
affairs of the country. 

3- Since in Hungary everything 

belongs to the state, the state 
directs everything through a 
central administration. 
The ministries issue orders which 
are executed by the companies 
attached to them. 

5. The Ministry of Finance prepares 
the budget of the country every 
year and supervises the work of 
the banks. 

6. The Hungarian National Bank and 
the Investment Bank give money 
to the enterprises for 
construction and operation. 

7« When a foreign trade company 
purchases abroad, the Foreign 
Exchange Department of the 
National Bank pays the foreign 
currency to the seller. 

8. A ministry or a company can't 

have foreign currency, since that 
is a state monopoly. 

y. Under the five-year plan, the 
state wants to increase the 
production of steel (iron), 
mills and machine factories.. 
10. The Ministry of Foundries and 

Machine Industries wants to make 
larger investments this year. 



A magv^ar allamigazgatas felso 
iranyito szervei a miniszteriumok. 

A legfobb allamigazgatas i szerv a 
minisztertanacs , ahol a miniszterek 
hataroznak az orszag ugyeiben. 

Mivel Magyarorszagon minden az 
allam tulajdonaban van, az allam 
iranyxt kozpontilag mindent. 

A miniszteriumok rendeleteket 

adnak ki, amelyeket az alajuk tartozo 

vallalatok vegrehaj tanak. 

A penzugyminiszterium^minden evben 

elkesziti az orszag koltsegveteset 

es e lienor zi a bankok munkajat. 

A ^Magyar Nemzeti Bank es a Beruha- 
zasi Bank adja a penzt a vallalatok- 
nak mukodesukhoz es az epxtkezeseik- 
hez. 

Amikor^egy kulkereskedelmi vallalat 
kuloldon vasarol, a Nemzeti Bank 
Devizaigazgatosaga fizeti ki a 
devizat az eladonak. 

Miniszter iumnak vagy vallalatnak nem 
lehet devizaja, mert az allami 
monopolium. 

Az oteves tervben az allam novelni 
akarja a vas- es gepgyarak terme- 
leset . 

A Koho- es Gepipari Miniszterium 
ebben az evben nagyobb beruhazasokat 
akar vegezni. 
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11. In practice this means that they 
intend to build new factories 
and foundries next to the Danube, 
where transportation is 
cheaper . 

12- One of the section chiefs of 
the Ministry inquired at the 
Ministry of Construction about 
whether there was sufficient 
trained manpower in the 
construction- industry. 

13- The construction industry needs 
the help of the Ministry of 
Labor in any case . 

14. Each enterprise prepares the 
production plan which they 
afterwards send to the 
ministries . 

15- Most of the factories send a 

monthly report about production 
to the higher organs of 
government. 

16. The state farms and farmer's co- 
operatives send their reports to 
the Ministry of Agriculture. 

17- The Ministry of Defense receives 
a lot of money every year out of 
the budget for the building of 
military airfields. 

18. The Ministry of Light Industry 
buys machines through a foreign 
trade company from western 
countries . 

19- The Ministry of Foreign Trade 
wants to increase the export 
of grain to Western Europe. 

20. The Ministry of Domestic Trade 
directs the work of the various 
business enterprises and 
department stores in the 
country. 

21. The textile factories manufacture 
many items of clothing each 

year for foreign as well as 
domestic trade. 

22. The Council of Ministers issued 
a decree to supply agriculture 
with machinery. 

23* The factories belonging to the 
Ministry of Heavy Industry 
manufacture a lot of machinery 
each year for agriculture. 

24. From the factories, many 

skilled workers go to work on 
the state farms every year. 

25- The Ministry of Health super- 
vises the work of doctors, 
sanatoriums and the hospitals. 



Gyakorlatilaq ez azt jelenti, hogy 
uj gyarakat es kohokat akarnak epiteni 
a Duna mellett, ahol olcsobb a 
szallitas . 

A minis zte*rium egyik osztalyvezetoj e 
erdeklodott az £pitesugyi Minis zte'rium- 
nal fizirant, hogy van-e eleg 
kepzett munkaero az epitoiparban. 

Az epitoiparnak mindenkeppen 
szuksecje ^van a Munkaiigyi Miniszterium 
segitsegere . 

A vallalatok egyenkent keszitik el 
a termelesi tervet, amit azutan 
megkiildenek a miniszteriumoknak. 

A^legtobb gyar havonta jelentest 
kuld a felsobb szerveknek a 
termelesrol. 

Az allami gazdasagok es termelo- 
szovetkezetek a FoldiTiuvelesugyi 
Miniszteriumnak kuldik a 
j elenteseiket . 

A Honvedelmi Miniszterium evente 
sok penzt kap a koltsegve tesbol 
katonai repuloterek epitesere. 

A^Konnyuipari Miniszterium gepeket 
vasaroltat nyugati orszagokbol egy 
kulkereskedelmi vallalat altal. 

A^Kulkereskedelmi Miniszterium 
novelni akarja az exportot gabona- 
bol Nyugat-Europaba. 
A kulonbozo u'zletek es aruhazak 
munkajat az orszagban a Belkeres- 
kedelmi Miniszterium iranyitja. 

A textilgyarak minden evben sok ruhat 
gyartanak ugy a kulkereskedelem, 
mint a belkereskedelem szamara. 

A Minisztertanacs rendeletet hozott 
a mezogazdasag gepekkel valo 
ellatasara. 

A Nehezipari Miniszterium ala 
tartozo gyarak evente sok gepet 
gyartanak a mezogazdasag reszere. 

A gyarakbol evente sok kepzett 
munkaero megy dolgozni az allami 
gazdasagokba. 

Az Egeszsegugyi Miniszterium ellen- 
orzi^az orvosok,^ szanator iumok es 
korhazak munkajat. 
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26. The Ministry of Cultural Affairs 
has ordered that more medical 
students should be admitted to 
medical schools next year. 

27- The schools and the universities, 
and the theaters and cultural 
centers are under the direction 
of the Ministry of Cultural 
Affairs. 

28. The Ministry of Foreign Affairs 
has a special school for 
diplomats . 

29. The work of the police depart- 
ment is centrally directed by 
the Ministry of the Interior. 

30. In Hungary, the police issue 
passports . 

31. Another duty of the police is 
to supervise traffic and order. 

32. Those whom the police arrest are 
turned over to the court for 
trial. 

33. The Ministry of Justice super- 
vises the work of ths courts. 

34. The Council of Ministers makes 
decisions on the development 
of industry and commerce. 

35. As the highest body of the state 
administration, the Council of 
Ministers holds a meeting every 
iiionLh ~>r tv^o. 

36. The state administration plays 
an important role everywhere in 
the life of the people. 



A Muvelodesiigyi Miniszterium ugy 
rendelkezett, hogy a j ovo evben 
tobb orvostanhallgatot vegyenek fel 
az orvosi e^yetemekre. • 
Az iskolak es egyetemek, a szinhazak 
es a kulturotthonok a Muvelodesugyi 
Miniszterium iranyitasa alatt 
allnak . 

A kulugyminiszter iumnak kulon iskokaja 
van a diplomatak reszere . 

A rendorseg munkajat a Belugyminisz- 
terium kozpontilag iranyitja. 

Magyar orszagon az utleveleket a 
rendorseg adja ki. 

Egy masik feladata a rendorsegnek 
a kozlekedest es a rendet ellen- 
orizni . 

Azokat, akiket a rendorseg letartoz- 
tat atadja a birosagnak targyalas 
vegett. 

Az Igazsagugyminiszter ium ellenorzi 
a birosagok munkajat. 

A Miniszter tanacs hozza a hataroza- 
tokat az ipar es a kereskedelem 
fej lesztesere . 

Mint az allamigazgatas legfobb 
szerve,a Minisztertanacs havonkent 
vagy kethavonkent tart ulest. 

Az allamigazgatas mindenhol fontos 
szerepet jatszik az emberek eleteben. 



RESPONSE DRILL 



1. Min vett reszt Anderson ur a mult heten? 

2. Milyen minosegben volt ott? 

3. Zartkoru vagy nyilvanos volt az ertekezlet? 

4. Mirol targyaltak az ertekezleten? 

5. Hova kell terjeszteni a koltsegvetest jovahagyas vegett? 

6. Volt a koltsegvetesben lenyeges valtozas az elozo evihez 
viszonyitva? 

7. Melyik tarca kereteit noveltek? 

8. Mit akarnak csinalni az eletszinvonal emelesere? 

9. Melyik tarca koltsegveteset csokkentettek? 

10. Melyik tarca hataskorebe tartozik az oktatas es a 
kulturalis elet iranyitasa? 

11. Mit hallott .Anderson ur a Foldmuvelesugyi Miniszter iumrol? 

12. Miert vannak nehezsegek a mezocjazdasag megszervezesevel? 

13. A mult nyaron kiket kellett igenybe venni a termes 
betakar itasara? 

14. Mit fog kibocsatani a Munkaugy^i Miniszterium? 

15. Miert tartja fontosnak a kormany, hogy az allamigazgatasi 
szervek egyiitmukodj enek? 

16. Megvan az egyiittmukodes a miniszter iumok kozott? 

17* Mit akar a Kozlekedes- es Postaugyi Miniszterium csinalni? 
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18. Miert idoszeru a repulo es vasuti halozat kibovitese? 

19- Mit jelent a tur is ta-f orgalom az orszagnak? 

20. Melyik szerv adja ki az utleveleket Magyarorszagon? 

21. Mi Magyarorszag allamf ormaj a? 

22. Mi Magyarorszagon a lecjfelso allamhatalmi szerv? 

23. Hany evi idotartamra valasztjak az orszaggyules t? 



24. Mi az orszaggyules feladatkore? 
25- Ha az orszaggyules nem ulesezik, ki gyakorolja az 

orszaggyules jogkoret? 
26. Mi az allamigazgatas legfels6bb szerve? 
27* Milyen gyakran tart ulest a minisztertanacs? 
28. Milyen ugyekben hoz hatarozatokat a minisztertanacs? 
29- Vannak maganvallalatok Magyarorszagon? 

30. Mi a Penzugyminiszterium feladatkore? 

31. Ki szedi be az adot maganszemelyektol es vallalatoktol? 

32. Lehet Magyarorszagon miniszter iumnak vagy vallalatnak 
devizaja? , / 

33. Melyik miniszter iumhoz tartoznak az allami gazdasagok 
es a termeloszovetkezetek? 

3^- Mi a munkakore az Egeszsegugyi Miniszter iumnak? 

35* Milyen szervek tartoznak az Igazsagugyminiszter ium ala? 

36. Milyen szervek gyakoroljak az igazsagszolgaltatas t 

Magyarorszagon? 
37- Melyek az allamhatalom helyi szervei? 
38. Melyik miniszterium ala tartozik a rendorseg? 
39- Mi a rendorseg feladatkore? 

kQ. Melyik miniszterium iranyitasa alatt allnak a 
szinhazak, kulturotthonok, iskolak, egyetemek, 
televizio- es radioallomasok? 



CONVERSATION PRACTICE 



1 

A: Mirol targyalt tegnap a minisz- 
tertanacs? 

B: A koltsegvetesi tervezetet vi- 

tattak meg. 
A: Van lenyeges valtozas az elozo 

evihez viszonyitva? 
B: Az £pitesug^i Miniszterium kere- 

teit noveltek uj lakasok epitese 

vegett. 

A: Erre bizony nagy szukseg van! 
B: Tobb konnvuipari vallalatot is 

akarnak letesiteni az eletszin- 

vonal emelese miatt. 
A: Milyen gyarakat akarnak epiteni? 
B: Textil-, ruha- es butorgyarakat. 

Ezek ugy a kulkereskedelem, mint 

a belkereskedelem szamara fognak 

dolgozni. 



A: Az ertekezleten szoban volt az 
orszag repulohalozatanak kibovi- 
tese is. 

B: A velemenyem szerint nagyon 
aktualis lenne. Sok turista 
jon az orszagba, akik szeretnenek 
mindenhova elmenni es mindent 
megnezni. 

A: Amiota megkonn^itettek az 

utlevelek kiadasat ugy hallom, 
innen is sokan utaznak kulfoldre. 

B: Igen, s mindenki repulni 

szeretne. Sok idot megsporol 
az ember, ha repulhet. 

A: Va j on meg mindig sokat kell 
szaladgalni az utlevel 
megs zerze seer t? 

B: Ha a szukseges okmanyok meg vannak, 
akkor eleg hamar megadjak az 
utleve let. 
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A: 



B: 
A: 

B: 
A: 

B: 

A» 

B: 



Olvastam valahol, hogy a Foldmu- 
velesugyi Miniszter iumnak sok 
baja van a termeloszovetkeze- 
tekkel. 

Ezt en is hallottam. Azt mond- 

jak reszben azert, mert gephiany 

van a szovetkezetekben. 

De hiszen a minisztertanacs 

rendeletet hozott a mezogazdasag 

gepekkel valo ellatasaral 

Ez igas, de .neg mindig nem Ludtak 

teljesxteni a kituzott tervet- 

Azt hiszem, munkaero problemak 

is vannak a termeloszovetkezetek- 

ben. 

Bizbny vannak. A fiatalsag 
szxvesebben megy gyarakba dolgozni, 
ahol jobban fizetik oket. 
Mit csinalnak, amikor a gabonat 
kell betakarxtani es nines eleg 
f oldmunkas? 

A Honvedelmi Miniszter iumtol 
kernek segxtseget. A 
miniszterium kirendeli a 
katonasagot az aratashoz. 



A: 
B: 

A: 
B: 



A; 
B: 



B; 



Hallottam,^ hocjy uj iskolakat 
akarnak letesxtenil 
Igen- A minisztertanacs ugy 
hatarozott, hogy tobb szakemberre 
van szukseg. 

Orvosokbol es mernokokbol bizony 
nagy hiany van az orszagbanl 
A Muvelodesugyi Miniszterium 
mar ki is adta a rendeletet, 
hogy az osszel tobb mernok- es 
orvostanhallgatot vegyenek- fel 
az egyetemekre. 
l5g^ ha Horn, hogy tanar sines 
elegl 

Probalnak tobb tanar t is nevelni, 
de az ifjusag szxvesebben megy 
orvosi vagy mernok i palyara, mert 
nagyobb jovot lat benne. 
Nehez problema. De ha felemelnek 
a tanar ok fizeteset, talan oda 
is tobb ember t vonzananak. 
Gondolom elobb vagy utobb fel 
fogjak emelni. 



NARRATIVE 



Kivonato k a Magyar Nep koztarsasag alkotmanya bol . 

Magyarorszag allamf ormaj a Nepkoztarsasag. 

A Magyar Nepkoztarsasag ^legfelso allamhatalmi szerve az 
orszaggyules. Az orszaggyules: 

1) torvenveket alkot , ^ 

2) meghataroz za az allami koltsegvetest, 

3) megallapxt j a a nepgazdasagi tervet, 

4) megvalasztja a Nepkoztarsasag Elnoki Tanacsat, 
5} megvalasztja a miniszter tanacsot , 

6) miniszter iumokat letesxt es szuntet meg , 
illetoleg megvaltoztathatja az egyes 
minis zteriumok feladatkore t , 

7) dont a haduzenet es a bekekotes kerdeseben, 

8) kozkegye lmet gyakorol. 

Az orszaggyulest negy evi idotartamr a valasztjak. Az 
orszaggyules evenkent legalabb ketszer ul ossze rendes ulesszakr a. 

Az orszaggyules elso ulesen tagjai kozul megvalasztja a 
Nepkoztarsasag Elnoki Tanacsat. Ha az orszaggyules nem ulesezik, 
az orszaggyules j ogkore t a Nepkoztarsasag Elnoki Tanacsa gyakorol j a . 

Az allamigazgatas legfelsobb szerve a Magyar Nepkoztarsasag 
miniszter tanacsa. 
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A Magyar Nepkoztarsasag terulete megyek re, j araso kra, 
varosokra es kozsege kre oszlik. Az ^allamhatalom helyi szervei^a 
megyei tanacs, a jarasi tanacs, a varosi tanacs, a kozsegi tanacs 
es a varosi keruleti tanacs. 

A Magyar Nepkoztarsasagban ^az iqazsagszolgaltatas t a Magyar 
Nepkoztarsasag Legfelsobb Birosaga, a f elsobirosagok, a megyei 
birosagok es a jarasbirosagok gyakoroljak. 

A torvenyesseg betartasa f elett a Magyar Nepkoztarsasag 
legfobb ugyesze orkodik. 



^Magyar or szagon az allamigazgatasi szervek nagyobb szerejjet jatszanak az 
orszag eleteben, mint a nyugati orszagokeban. Mi ve 1 az orszagban minden 
kozponti irinyitassal tortenik, az allam szervei dontenek fontos kerdesekben 
es ellenorzik a tervek vegrehaj tasa t* 

A iegmagasabb szerv az orszagban a Kommunista Part. A partkozpontban 
hataroznak az orszag sorsa rol s arrol, hogy Magyarorszag milyen politikat 
folytasson mas allamokkal szemben. 

A part a hatarozatait a minisztertanacs altal hajtja vegre, amely az 
alaja tartozo minis zteriumoknak a legfobb iranyito szerve. 

A miniszter iumok azutan u tasit j ak az alajuk tartozo vallalatokat a 
kulonbozo tervek vegrehaj tasara. Mivel Magyarorszagon maqanvallalat ok 
nincsenek, az allami vallalatokat a miniszter iumok iranyitjak. Havonta minden 
vallalatnak jelentest kell kuldenie a minis zte*r iumanak a mukodeserol es a 
kituzott terv teljesiteserol. 

Az allamigazgatas ^legalsobb^szervei a megyei, jarasi, varosi es kozsegi 
tanacs. Ezeknek a tanacsoknak kulonbozo osztalyaik vannak, mely^ek felelose k 
a megye, jaras, varos, illetoleg a kozseg teruletenek iranyitasaert . Egyik 
legfontosabb osztalyuk a penzuqyi osztaly, amely adougyekkel foqlalkoz ik. 
Ez az osztaly a penzugyminiszter ium rendelkezesei alapjan szedi be az adot 
magans zeme lye ktol es ^vallalatoktol. ^A gazdasagi osztaly intezi a tanacs 
teruletenek fej lesztese t es a gazdasagi elet ellenorzeset. 



kivonat, -ja 
koztarsasag, -a 
alkotmany 
allamf orma 
alkotni 

torveny^t alkot (hoz) 

meghatarozni 

megallapftani 

megszuntetni 

illetoleg 

feladatkor, -ok, -e 
donteni 

haduzenet, -e, -je 
bekekotes 

kozkegyelem, -kegyeiuie c t 

-kegye lme 
i do tar tarn, -a 
ulesszak, -a, -ja 
jogkor, -ok, -e 
gyakorolni 
megye 



excerpt 
republic 

constitution 

form of government 

to create 

legislate, enact a law 
to decide upon 

to establish, conclude, state 
to abolish, terminate 
respectively 
sphere of duties 
decide, rule 
declaration of war 
conclusion of peace 
amnesty 

length of time, period 

session, term 

jurisdiction 

to exercise, enforce 

county 
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j aras 

kozseg, -e 
oszlik 

helyi ^ 0 

igazsagszolgaltatas 

felett 
mivel 

vegrehaj tas 

sors 

altal 

utasitani 

maganvallalat , -a 

f e le los ( va lamier t ) 

ado 

f oglalkozni 

beszedni 
maganszemely 
intezni 
fej lesztes 



district 

village, community 
divided into 
local 

judicial power 
over, above 
because, as, since 
execution, carrying out, 

enforcement 
fate, destiny 

by means of, by way of, through 

to order, command, tell 

private enterprise, firm, company 

responsible 

tax 

to engage in, deal with, be 

occupied with (something) 
to collect 

private person, individual 
to manage, conduct, direct 
development 
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Basic Sentences 



BENEDEK 

Hello, Mr. Smith! I haven't seen 
you for weeks. Where are you spend- 
ing your time nowadays? 



Jo napot, Smith ur! Hetek ota nem 
lattam. Hoi tolti az idejet 
mostanaban? 



busy 



elf oglalt 



SMITH 



Greetings, Mr. Benedekl We really 
haven't met for a long time. But 
you know, I've been very busy 
lately. 



Udvozlom, Benedek ur. Valoban 
regen nem talalkoztunk . De az 
utobbi idoben nagyon el vagyok 
f oglalva . 



to study 

to obtain, acquire 



t a nu lma nyo z n i 
szert tenni 



BENEDEK 



I've heard that you're studying the 
economic life of Hungary. Have you 
succeeded in obtaining appropriate 
books? 



Hallottam, ^hog^ Magyarorszag 
gazdasagi eletet tanulmanyozza. 
Sikerult 



szert 
konyvekre? 



tennie megfelelo 



useful 

concerning, regarding 



hasznos 
vonatkozo 



SMITH 



I' ve found many useful and appropriate 
books in the library on this subject. 
Besides, I use every opportunity to 
discuss these things. 



A konyvtarban sok hasznos, erre 
vonatkozo konyvet talaltam. 
Azonkivul minden alkalmat 
f elhasznalok, hogy elbeszelgessek 
ezekrol a kerdesekrol. 



root 

fundamental, radical 



gyoker, gyokeret, gyokere 
gyokeres 



BENEDEK 

Have you already read about the fund- 
amental changes that have taken 
place in the economic life of Hungary 
since the war? 

reconstruction, rebuilding 

nationalization 

private property, ownership 

at present, for the time being 



Olvasott mar arrol, hogy milyen 
gyokeres valtozasok tortentek a 
magyar gazdasagi eletben a haboru 
utan? 



/ . . / / / * 

uj j aepites 

allamositas 
magantulaj don 
j elenleg 
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SMITH 



Yes, indeed- I've read about the 
country's nationalization and the 
reconstruction of its industries. 
But tell me, what's the current 
situation in the nation concerning 
private property? 



Hogynel Olvastam az orszag ujjaepi- 
teserol es az allamosftasokrol- De 
mondja, hogy all a magantulaj don 
kerdese jelenleg az orszagban? 



merely, only 

means of production, capital 
goods 

besides , moreover, furthermore 
object, article, thing 
surpass, exceed 



csupan 



termeloeszkoz , 
tovabba 
targy, -at 
meghalad 



-ok 



BENEDEK 

Well, neither the means of produc- 
tion, nor goods exceeding the needs 
of the individual can be privately 
owned- 



Csupan a termeloeszkozok nem lehetnek 
magantulaj donban, tovabba azok a 
targyak, jnnelyek meghaladjak az 
egyen szuksegleteit . 



SMITH 



Does this mean that everything is 
the property of the state? 

enterprise 

theoretically, in principle 
possible 



Ez azt jelenti, hogy minden az 
a 1 lame? 



vallalkozas 



elvileg 
lehetseges 



BENEDEK 

Yes, theoretically private enter- 
prise is not compatible with this 
economic system. 



Azt- Maganvallalkozas elvileg nem 
lehetseges ebben a gazdasagi 
rends zerben. 



craftsman, tradesman 



iparos 



SMITH 



What happened to the craftsmen who 
formerly worked in their own shops? 

craftmen's co-operative 



Mi tortent 



az 



iparosokkal, akik 



azelott sajat muhelyukben dolgoztak? 

kisipari termeloszovetkezet 



BENEDEK 



Some of them went to work in 
factories engaged in mass production 
The rest belong to the craftmen's 
co-operatives, and they work there. 



Egy reszuk gyarakba ment dolgozni, 
ahol tomegtermeles folyik. A 
tobbiek a Kisipari Te rmeloszovet- 
kezetekbe tartoznak es ott dolgoznak 



SMITH 

Which branch of industry has the 
state developed most rapidly since 
the war? 



A haboru ota melyiK iparagat fej lesz- 
tette az allam legyyorsabban? 
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investment 

to strive 

to mechanize 

as soon as possible 

BENEDEK 

Heavy industry has received the 
largest appropriations, and many new 
machine plants have been built 
throughout the country. The state 
has been striving to mechanize 
agriculture as rapidly as possible. 

iron 

ironworks 

industrialization 

raw 

energy, power 
reserves 

SMITH 

If I remember correctly, the Danube 
Ironworks were built about the same 
time. But industrialization requires 
considerable electric powsr and raw 
materials. Does the c ou n t r y have 
sufficient reserves of these? 

source , spring 
BENEDEK 

Unfortunately Hungary is quite 
deficient: both in electric: power and 
i n r aw ma t e r ia I s . Trie c ouutr y 
iacks r t atural sources for energy. 

we ight 

costly, expensive 
SMITH 

Because of its hull* ar-j we ight the 
t r ?: ■ r«r ta t .1 o r» c f r a v raa te r i a I is 

o -• t ';. y , ? cva ■ /he r f d oe s th o c oun ti y 
ob t : .r ■ the s t ;v.a te r ia Is ? 

ore 

eccv- optical 

Oi I, uas a;;C. ores come mostly fi: ^:t- 
ne L«*r bor :"■ coon tries. Whenc v r ■' 
pc;:f'i" -i 1 : c. :-:.sv c l nation is by Vav; 
wh.."::« i v:*r e economical. 



beruhazas 
torekedni 
gepesiteni 
minel elobb 



A nehezipart. Az kapta a 
legnagyobb osszegeket beruhazasokra . 
Sok uj gepgyarat epitettek szerte az 
orszagban. Az allam arra torekedett, 
hogy a mezogazdasagot gepesitse 
minel elobb. 

vas , -at 

vasmu, -vet, -ve 

iparositas 

nyers 

energia 

tartalek 



Ha joi emlekszem skkoriban epitettek 
a Dunai Vasmu vet is. De az 
iparositas sok nyersanyagot es 
energiat kivan. Van az orszagnak 
eleg tartaleka ezekbol? 

f err as 



Sajnos Macjyarorszag nyersanyagban 
es energiaban eleg szegeny. 
Termeszetes energiaf or r as ok nincsenek 
az orszagban. 

suly 

koltseges 



A nyersanyagok szallitasa sulyuk 
miatt biztcsan nagyon koltseges. 
Honnan szerzi be az orszag ezeket 
az anyagokat? 

ere 

gazdasages 



Oiajat, gazt es ercet foleg a 
szoipsz^dos ocszagokboi . A 
s 1 L.: K-Zs J-dC-;.-;-; lehet viziuton 
1 6 ■'- <: r> t k , me r t a z g a z da s a g os abb . 
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processing industry 
SMITH 

So the industry of the country is 
mainly processing industry? 

sufficiently, fairly 
to publish 
statistics 
steel 

production, manufacturing 
BENEDEK 

Yes, and it's quite flourishing. 
According to published statistics 
steel and machinery production has 
doubled in the past few years. 



SMITH 

How were the skilled workers 
obtained for industry? 

to get free, be liberated, 
released 

BENlSDEK 

The mechanization of agriculture 
freed many workers who then went to 
work in factories. Many of them 
ultimately became engineers or 
technicians . 

block, bloc 

mutual 

council 

SMITH 

Hungary, as an eastern bloc country, 
is a member of the Council of Mutual 
Economic Aid. What does this mean 
in practice? 

co-ordinate, harmonize 

BENEDEK 

It means that the eastern European 
countries co-ordinate their economic 
programs to determine what each 
country should produce. 



feldolgozo ipar 



fgy az orszagnak foleg feldolgozo 
ipara van? 

elegge 
kozzetenni 
statisztika 
acel, -ja 
gyartas 



Igen, es elegge viragzik. A 
kozzetett statisztika szerint az 
utobbi evekben ketszeresere 
erne Ike dett az aceltermeles es a 
gepgyartas. 



Hogyan biztositottak a szakembereket 
az ipar szamara? 



felszabadulni 



A mezogazdasagban a gepes itessel sok 
munkaero szabadult fel, akik 
gyarakba mentek dolgozni. Kozuluk 
sokan mentek mernoknek es technikusnak. 

tomb, -ot, -je 

kolcsonos 

tanacs 



Magyarorszag, mint a keleti tomb 
orszaga, tagj^a a Kolcsonos Gazdasagi 
Segitseg Tanacsanak. Mit jelent ez 
gyakorlatban? 

oss zehangolni 



Azt ^elenti, hogy a kelet- euro^ai 
orszagok osszehangolj ak gazdasagi 
programjukat es felosztjak, hogy 
melyik orszag mit termeljen. 
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equally, alike egyforman 

to export exportalni 

goods, article cikk, -e 

SMITH 



I think this is equally good for 
each of the countries. But I've 
heard that this year the country 
wants to export more. What export 
products does Hungarian industry 
produce? 

instrument, tool 
diesel engine (train) 



Ez gondolom,^ egyforman j a vara valik 
minden orszagnak. De hallottam, 
hogy ez evben az orszag tobbet akar 
exportalni. Milyen cikkeket termel 
a magyar ipar kulfold szamara? 

rauszer, -e 
motorvonat, -a, -ja 



BENEDEK 



Chiefly machinery, tools and food. 
I've read that under competitive 
bidding a contract has been concluded 
with Argentina for machine tools 
and diesels. 



^0 j j 

Foleg gepeket, muszereket es 
elelmis*zert . Olvastam, hogy egy 
versenytargyalason szerzodest 
kotottek Argentinaval szerszamgepekre 
es motor vonatokra. 



SMITH 



This certainly will be good business 
for the Ganz Wagon Works. But what 
does the food export consist of? 

chiefly, mainly 
product 



Ez biztosan jo uzlet lesz a Ganz 
Wagongyar szamara. De mibol all 
az elelmiszerexport? 

f okent 
termek, -e 



BENEDEK 



Principally agricultural products 
and poultry. The western European 
countries purchase a lot of food 
products. Hungarian wines, in 
particular, are popular abroad. 

to be surprised 

balance 

offer 

demand 

SMITH 



Fokent mezogazdasagi termekbol es 
baromfibol. A nyugat-europai orszagok 
sok elelmiszert vesznek meg. 
Kulonosen nepszeruek a magyar borok 
kulfoldon. 

csodalkozni 
egyensuly 
kinalat, -ja 
kereslet, -e, -je 



That doesn't surprise me, I like 
them too. But what is the situation 
concerning the availability of goods 
for consumption within the country? 
Is supply balanced with demand? 



Ezen nem csodalkozom, magam is 
szeretem oket. De milyen az orszag 
belso aruellatasa? Egyensulyban 
van a kinalat a kereslettel? 
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consul ers* goods 
article in short supply 

BENEDEK 

Well, it 1 s certain that industry 
doesn 1 t produce enough consumer 
goods, so there are many shortages. 

to cause 
step 

to keep pace 
SMITH 

Is this the reason why the country 
cannot keep oace v/ith the other 
European countries in raising its 
living standards? 

to hurt, harm 

BENEDEK 

That's right- But, of course, much 
depends on agriculture. If crop 
production fails the whole economy 
is hurt, because then it 1 s necessary 
to increase the importation of 
grains . 

distribution 
SMITH 

How does the distribution of goods 
take place? 

wholesale trade 



distributor 
BENEDEK 
Through wholesale outlets. 



directly 
SMITH 

Are the goods received directly 
from manufacturers? 

to pass on, forward 

retail trade 

just as, as well as 

farmer 



fogyasztasi cikk, -e 
hianycikk, -e 



Hat bizony az ipar sok fogyasztasi 
cikkol nem termel eleget es ezert 
sok a hianycikk. 

okozni 
lepes 

lepest tartani 



Ez okozza, hogy az^orszag nem tun 
lepest tartani az eletszinvonal 
emeleseben a tobbi europai 
orszaggal? 

artani 



Ez. Persze azert sok minden fugg 
a mezogazdasagtol. Ha rosszul 
sikerul a termes, az art az egesz 
gazdasagnak, mert novelni kell az 
importot gabonabol. 

elosztas 



Hogyan tortenik az aruelosztas? 



nagyke re ske de lem, 

- kereskedelmet f 

- kereskedelme 
eloszto 



A nagyke re skedelmi vallalatok az 
elosztok. 

kozvetlenul 



Ok kozvetlenul kapjak meg az ipartol 
az arut? 

tovabbitani 
kiskereskedelem 
valamint 
f oldmuves 
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BENEDEK 

Yes, and then they pass on to the 
retail outlets as well as to the 
farmers 1 co-operatives. These are 
the channels to the consumer. 

get, fall into somebody's 
hands 

advantageous, favorable, 
profitable 

SMITH 

Some time ago I saw an economic map 
of Hungary and I noticed that 
industry was developed mainly in 
the large cities and along the 
rivers. Do you think this is 
advantageous from an economic point 
of view? 

to strive, endeavor 

as much as 

evenly 

condition 

come into being, arise 
unemployment 

BENEDEK 

By all means. The government is 
trying to industrialize the country 
evenly as much as possible. This 
is one of the essential conditions 
to prevent unemployment. 



since 

interest, concern 
endanger, jeopardize, 
imperil 

SMITH 

Since everybody works for the state 
I don 1 t think the question of self 
interest would jeopardize the 
implementation of the country" s 
economic plans. 

concern/ worry, trouble 
socialist 

BENEDEK 

This is one of the main concerns of 
a socialist economic system. But 
don' t forget that the state enforces 
the laws with a very firm hand. 



Igen, es tovabbitjak a 
kiskereskedelmi vallatoknax, 
valamint a f oldmuvesszovetkezeteknek. 
fgy jut el az aru a f ogyasztohoz. 

kezebe kerul 
elonyos 



A multkoriban kezembe keriilt 
Magyarorszag gazdasagi terkepe. 
l5gy lattam, hogy az ipar foleg a 
nagy varosokban es a folyok 
mellett f e j lodott ki. Gondolja, 
hogy ez elonyos gazdasagi 
szempontbol? 

igyekezni 
amennyire 
egyenletesen 
feltetel, -e 
eloall 

munkanelkuliseg, -e 



Feltetleniil az. A kormany 
igyekszik amennyire csak lehet 
egyenletesen iparositani az 
orszagot. Ez az egyik fontos 
feltetele annak, hogy ne alljon 
elo munkanelkuliseg. 

minthogy 
erdekeltseg, -e 

veszelyeztetni 



Minthogy mindenki az allamnak 
dolgozik, ^gondolom az egyeni 
erdekeltseg kerdese nem veszelyezteti 
a gazdasagi tervek vegrehaj tasat. 



gond, -ja 
szoc ialista 



Ez az egyik fo gondja a szoc ialista 
gazdasagi rendszernek. De ne 
felejtse el, hogy az allam eros 
kezzel hajtja vegre a torvenyeket. 
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Kozmondasok - Proverbs 



Ma nekem, holnap neked. 
Ahany haz, annyi szokas. 
Ember tervez, Is ten vegez. 
Beszelni ezust, hallgatni arany. 
Addig tied a szo, mig ki nem mondtad. 
Amit megtehetsz ma, ne halaszd holnapra. 
Senki sem lehet biro a maga ugyeben. 
Nem mind arany, ami fenylik. 
Minden jo, ha a vege jo. 



Notes on Grammar 



"Idiomatic" Expressions 

In this Unit there are many examples of Hungarian constructions 
illustrating usage which is "unusual", "peculiar" or "idiomatic" from the 
student's point of view; based on his knowledge of Hungarian structure, the 
meanings of such expressions are "figurative", since the student cannot 
always derive these meanings from the constituent parts or elements comprising 
the whole . For example, a literal translation into English of szayan foqni , 
sokba keriil , or rossz szemmel nezni valamit , does not render the exact meaning 
that each phrase signals to a Hungarian; likewise, if an American uses 
English patterns in rendering such phrases into Hungarian, he may not be 
understood, or at the least his patterns of speech will immediately mark him 
as a foreigner to the native Hungarian speaker. The task of the student from 
this point on, therefore, is to pay particular attention to those phrases, 
expressions and constructions whose structural patterns do not correspond to 
the English structural frames. Since every language has an enormous number 
of such "idioms" that are peculiar to it and therefore identify, flavor, and 
characterize that language, the student needs to spend much time learning 
these "exceptions to the rule." The materials in the Hungarian Basic Course 
up to this point have concentrated almost exclusively on the development of 
the most common fundamental patterns of Hungarian speech. With these basic 
skills well developed, the student can now concentrate on the enrichment of 
his vocabulary and the development of fluency in the manipulation of these 
specialized figures of speech, a few examples of which are found in the basic 
sentences of this Unit. His knowledge of Hungarian will not really be complete 
until he has mastered all such idioms. Since in theory as well as in practice, 
idioms are the stuff of which dictionaries are made, a good Hungarian-English 
dictionary will be indispensable for him from now on. However, as there are 
a great many idioms, with more coming into existence every day, the student 
will have to depend more and more on the help of a native speaker to provide 
the subtleties that he will not always be able to find in a dictionary. 
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2. 



Instructor: Washingtonban az elet sokba kerul. 
Student: Washingtonban az elet sokba kerult. 



1. Csak egy szavaba kerul az 



elnoknek es a 
el az allasat. 



titkar nem vesziti 



tfgy tudom, hocjy valaki^a miniszter 
figyelmebe ajanlja Kovacsot. 

Fekete apja nem emlekszik ram* 
Eszebe kell juttatni, hogy hoi 
es mikor talalkoztunk. 



Csak egy szavaba kerult az elnoknek 
es a titkar nem veszitette el a*, 
allasat. 

l5gy tudtam, hogy valaki a miniszter 
figyelmebe ajanlotta Kovacsot, 

Fekete apja nem emlekezett ram. 
Eszebe kellett juttatni, hogy hoi 
es mikor talalkoztunk. 



6. 



Az iparosok Magyar or szagon a 
kisipari termeloszovetkezetekbe 
tartoznak es ott dolgoznak. 

A magyar gazdasagi eletben^a 
haboru ota gyokeres valtozasok 
mennek vegbe . 

A lany ugyetlen, de azert lassan 
belejon a munkaba. 

Majd atveszem, ha beleun vagy 
belefarad a vezetesbe. 



Az iparosok Magyaror szagon a 
kisipari termeloszovetkezetekbe 
tartoztak es ott dolgoztak. 

A magyar gazdasagi eletben a haboru 
ota gyokeres valtozasok mentek 
vegbe . 

A lany ugyetlen volt, de azert lassan 
belejdtt a munkaba. 

Majd atveszem, ha beleunt vagy 
belefaradt a vezetesbe. 



8. Nem tudom elhinni, hogy ez az 
ember beleszeret minden nobe. 



Nem tudtam elhinni, hogy ez az 
ember beleszeretett minden nobe 



9* A gyerek belebetegszik a sok 
tanulasba. 

1Q. A szamla magaba foglalja a 
borravalot is? 

11. A konyv magaba foglalja az iro 
legj obb munkait. 



A gyerek belebetegedett a sok 
tanulasba . 

A szamla magaba foglalta a 
borravalot is? 

A konyv magaba foglalta az iro 
legj obb munkait. 



Instructor: Mi jaratban volt Budapesten? 
Student: Mi jaratban van Budapesten? 



1. A kommunistak szerint a 
kapitalista rendszer mar regota 
lemenoben volt. 

2. A ket orszag kormanyanak sikerult 
megegyezni a szallitasi hatar- 
idoben. 

3* Magyar orszag haboruban allt az 
Egyesult Xllamokkal. 



A kommunistak szerint a kapitalista 
rendszer mar regota lemenoben van. 

A ket orszag kormanyanak sikerul 
megegyezni a szallitasi hatar- 
idoben. 

Magyar orszag haboruban all az 
Egyesult Xllamokkal. 
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4 - A biro itelete szerint a fiu 
bunos volt lopasban. 



A biro itelete szerint a fiu 
bun5s lopasban. 



S. Az apam minden delutan a kertben 
ult es gyonyorkodott a kilatasban 



Az apam minden delutan a kertben ul 
es gyonyorkodik a kilatasban. 



6. Az orszag szegeny volt nyers- 
anyagban es energiaban. 



Az orszag szegeny nyersanyagban es 
energiaban . 



7. 



Milyen betegsegben szenvedett 
ez a szegeny asszony? 



Milyen betegsegben szenved ez a 
szegeny asszony? 



Ami csak megtetszett a ferfinek, 
azon melegeben megvette. 

A haz magaban a lit a nagy folyo 
partj an, nem volt semmi mas 
epulet a kozeiben. 



Ami csak megtetszik a ferfinek, 
azon melegeben megveszi. 

A haz ^magaban all a na<jy folyo 
part j an, nines semmi mas epulet 
a kozeiben. 



Kovacs magaban vart az utcasarkon 
a villamosra. 



Kovacs magaban var az utcasarkon 
a villamosra. 



Instructor: Ha segit, tiszta szivembol megkoszonom. 
Student: Ha segitene, tiszta szivembol megkoszonnem, 



1. Ha elkesek a hivatalombol, azt 
rossz szemmel nezik. 



Ha elkesnek a hivatalombol, azi 
rossz szemmel neznek. 



2. Ha csak latasbol ismer valakit, 
megszolitja az utcan? 



Ha csak latasbol ismerne valakit, 



megszolitana az utcan? 



Ha tavolbol nezi, biztosan 
szebbnek latszik. 



Ha tavolbol nezne, biztosan 
szebbnek latszana. 



Ha megveszi a hazat, teljesen 
kifogy a penzbol. 



Ha megvenne a hazat, teljesen 
kifogyna a penzbol. 



Ha hamar meggyogyul ebbol a 
betegsegbol, meg el tudnak 
utazni. 



Ha hamar meggyogyulna ebbol a 
betegsegbol, meg el tudnanak. 
utazni. 



■ s 



Ha nem vigyazok jobban, a 
gyerekek ba j t csinalnak 
tu datlansagbol. 



Ha 
baj 



nem vigyaznek jobban, a gyerekek 
jt csinalnanak tudatlansagbol . 



i 



Ha csak viccbol mondja, nem 
veszem komolyan. 



Ha csak viccbol mondana, nem 
vennem komolyan. 



3. 



Ha meg tudom iteini a dol<jot 
a maga szempontj abol, megitelem. 



Ha meg tudnam iteini a dolgot a 
maga szempontj abol, megitelnem. 



9- Ha van meg, en is kerek egy 
keveset a pulykabol. 



Ha volna meg, en is kernek egy 
keveset a pulykabol. 



10. 



Sajat erejebol naggya tud lenni, 
ha akar . 



Sajat erejebol naggya tudna lenni, 
ha akarna. 



11. Ha van az orszagnak exportja, 
mibol all? 



Ha volna az orszagnak exportja, 
mibol a Una? 



12. Ha nem dolgozik, mibol el? 



Ha nem dolgozna, mibol elne? 
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Instructor: 
Student: 



A lany ferjhez megy. 

A lanyok ferjhez mennek 



1. valaki azt mondta, hogy maga 
ert a szereleshez. 



Valaki azt mondta, hogy maguk 
ertenek a szereleshez. 



2. Azt hallom, hogy a cjyerek nagyon 
ragaszkodik az anyjaho~. 



3 



Meg tudom erteni, hogy nines 
mindig kedve a tanulashoz- 

Sokak szerint a fiu hasonlit az 
ap j ahoz . 

A fonok rosszkedvu volt, egesz 
nap nem beszelt senkihez. 



6. Az ember nek j oga van egy j obb 
elethez. 

7- Kovacs tegnap vette kezhez az 



a the lye ze set 



8. Azt hiszem, hogy kozel jar az 
igazsaghoz. 

9. Azonnal kapcsolom magat a 
miniszterhez. 

10- Ez a lany nagyon kedves minden- 
kihez. 

11- Sajnos, nem vagyok eleg szigoru 
a gyerekhez- 

12. Mit gondol, hoi lesz mahoz egy 
evre? 

13. Mit csinalna, ha hirtelen sok 
penzhez jutna? 

14. Hozzaszokott mar ehhez a rossz 
kozlekedeshez? 

15- Nem tudott magahoz terni a 
meglepetestol. 

16. A gyerek be teg volt, napok ota 
nem vett semmit magahoz. 

17- Kis magahoz vett egy arva 
gyereket. 



Azt ha Horn, hogy a gyerekek nagyon 
ragaszkodnak az anyjukhoz. 

Meg tudom erteni, hogy nines mindig 
kedviik a tanulashoz. 

Sokak szerint a fiuk hasonlitanak 
az apjukhoz. 



A fonok ok rosszkedvuek voltak, 
egesz nap nem beszeltek senkihez. 

Az embereknek joguk van egy j obb 
elethez. 

Kovacsek tegnap vettek kezhez az 
athelyezesuket . 

Azt hiszem, hogy kozel jarnak az 
igazsaghoz . 

* 

Azonnal kapcsolom magukat a 
minis zterhez. 

Ezek a lanyok nagyon kedvesek 
mindenkihez. 

Sajnos, nem vagyunk eleg szigoruak 
a gyerekekhez. 

Mit gondolnak, hoi lesznek mahoz 
egy evre? 

Mit csinalnanak, ha hirtelen sok 
penzhez jutnanak? 

Hozzaszoktak mar ehhez a rossz 
kozlekedeshez? 



Nem tudtak magukhoz terni a 
meglepetestol. 

A gyerekek betegek voltak, napok 
ota nem vettek semmit magukhoz. 

Kisek magukhoz vettek egy arva 
gyereket . 
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Instructor: 



Student: 



Nem tudtam Kovaccsal beszelni, 
mert hazon kiviil volt. 
Ha Kovacs nem lett volna hazon kivul, 
beszelni tudtam volna vele. 



Maria segitett a gyereken, mert 
a gyereknek nem volt penze. 

Kovacsek jo aron eladtak a hazukat, 
mert kivartak a megfelelo vevot. 



Ha a gyereknek lett volna penze, 
Maria nem segitett volna a gyereken 

Ha Kovacsek nem vartak volna ki a 
megfelelo vevot, nem tudtak volna 
jo aron eladni a hazukat. 



Nem tudtam teniszezni, mert harom 
napon at zuhogott. 

Molnarek megalltak a hegyen innen, 
mert nem akartak a hegyen tul 
menni. 

Kerne nyek Europaban voltak az ev 
elejen es ott talalkoztak a 
lanyukkal. 



Ha nem zuhogott volna harom napon 
at, teniszezni tudtam volna. 

Ha Molnarek a hegyen tul akartak 
volna menni, nem alltak volna meg 
a hegyen innen. 

Ha Kemenyek nem lettek volna 
Europaban az ev elejen, nem 
talalkoztak volna a lanyukkal. 



Ferenc mindent megigert, mert^ 
nem hitte, hogy a szavan fogjak 



Ha Ferenc azt hitte volna, hogy a 
szavan fogjak, nem lgert volna meg 
mindent. 



A gyerekek nem tudtak, hogy az 
oreg ember milyen nyelven beszel; 
megkerdeztek . 

Kineztem az ablakon es lattam, 
hogy egy gyerek beleesett a 
f olyoba. 

Az osztalyon belul csak magyarul 



beszelunk, mert a 
parancsolta. 



tanar azt 



Egesz ejjel cjondolkoztam a 
miniszterelnok beszeden, amit 
tegnap este a radioban ballot tarn. 



Ha a gyerekek tudtak volna, hogy az 
oreg ember milyen nyelven beszel, 
nem kerdeztek volna meg. 

Ha nem neztem volna ki az ablakon, 
nem lattam volna, hogy egy gyerek 
beleesett a f olyoba. 

Ha a tanar nem parancsolta volna, 
hogy az osztalyon belul csak magyarul 
beszeljunk, nem beszelnenk magyarul. 

Ha nem hallottara volna tegnap este 
a miniszterelnok beszedet a radioban, 
nem gondolkoztam volna egesz ejjel 
a beszeden. 



• • • • 



Instructor: A gazdalkodok oriilnek az esonek. 
Student: A gazdalkodok oruljenek az esonek 1 . 



A jo ember segit a szomszedj anak 



A jo ember segitsen a szomszedj anak 1 . 



A f iatalemberek elmennek katonanak. A f iatalemberek menjenek 'el katonanak 1 . 



Kovacsek a fiukat orvosnak nevelik. 

A fiatalsag nagy reszet 
szakembereknek kepezik. 



Kovacsek neveljek a fiukat orvosnak 1 . 

A fiatalsag nagy reszet kepezzek 
szakembereknek 1 . 



Az Isten parancsolata szerint az 
ember megbocsat ellensegeinek. 



Az Isten parancsolata szerint az 
ember bocsasson meg ellensegeinek 1 . 
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6. Istvan amint bemegy a gyarba, 



nek ike zd a munkanak. 



Istvan amint bemegy a gyarba, kezdjen 
neki a munkanak V 



7. A hivatalban mindnyajan nekifognak 
a problema megoldasanak. 



A hivatalban mindnyajan fogjanak 
neki a problema megoldasanak 1 . 



8. 
9. 



10 



Az apa parancsol a fianak. 



A^gverek enged a szulei kivan- 
saganak. 

Kovacs felesege nem hisz 
mindenkinek. 



11. Az ember nem szolgal ket urnak. 



Az apa parancsoljon a fianak 1 



A^gverek engedjen a szulei kivan- 
saganak! 

Kovacs felesege ne higgyen 
mindenkinek 1 . 

Az ember ne szolgal j on ket urnak J 



12. Nagy embernek tartja Kossuth 
Laj ost. 



Tartsa nagy embernek Kossuth 
Lajostl 



II 



Instructor: Szabot kinevezik kovetnek. 
Student: Szabot ne nevezzek ki kovetnekl 



1. A fonok nekiment a titkarnak. 

2. Ketszer megvalasztottak elnoknek 

3. Kovacs felesege betegnek erzi 
magat. 



A fonok ne menjen neki a titkarnak 1 . 

Ne valasszak meg ketszer elnoknek 1 . 

Kovacs felesege ne erezze magat 
betegnek I 



4« Mag^arorszag / tagja a Kolcsonos 
Segitseg Tanacsanak. 

5- Az egyeni erdekeltseg kerdese fo 
gondja a szocialista gazdasagi 
rends zernek. 

6. Magyar or szagon mindenki az 
allamnak dolgozik. 

7- Egy kis nemzet nem tud ellenallqi 
a nagy tuleronek. 



Magyarorszag ne legyen^tagja a 
Kolcsonos Segitseg Tanacsanak'. 

Az egyeni erdekeltseg kerdese ne 
legyen fo gondja a szocialista 
gazdasagi rendszernek. 

Magvarorszagon ne dolgozzon mindenki 
az allamnak 1 . 

Egy kis nemzet tudj on ellenallni 
a nagy tuleronek 1 . 



Instructor: Valaszolnia kell a levelre. 
Student: Valaszoljak a levelre? 



1. Ha a haz tul draga, alkudniuk 
kell a hazra. 

2. Tultermeles van. Le kell csokken- 
teniuk a termelest a felere. 

3- Fontos kerdesekben hallgatniuk 
kell az idosebb emberekre. 



Ha a haz tul draga, alkudjunk a 
hazra? 

Tultermeles van. Lecsokkentsuk 
a termelest a felere? 

Fontos kerdesekben hallgassunk az 
idosebb emberekre? 



Kovacsek jonnek 
lennie otre. 



Itthon kell 



Kovacsek jonnek. Itthon legyek 
otre? 



Utasitaniuk kell az embereket 



a rendelet betartasara. 



Utasitsuk az embereket a rendelet 
betartasara? 
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6. Szavazniuk kell az allamositott 



7- 



betegsegi biztositasra. 

Nem szabad varnia a suit 
galambra. 



Szavazzunk az allamositott 



betegsegi biztositasra? 
Ne varjak a suit galambra? 



8. Talan zoldre kellene festeniiik 
a falakat. 



Talan zoldre fessuk a falakat? 



9* Nem szabad raszoknia a dohany- 
zasra. 



Ne szokjam ra a dohanyzasra? 



10. Nem szabad mindig szamitaniuk 
a baratjukra. 

11. Meg kellene kernie 6t egy nagy 
szivessegre . 



Ne szamftsunk mindig a baratunkra? 
Megkerjem ot egy nagy szivessegre? 



12- Inniuk kell az elnok egeszsegere 



Igyunk az elnok egeszsegere? 



13. Ha nem szeretik a hideget, delre 
kell menniuk. 



Ha nem szeretjuk a hideget, menjunk 
delre? 



14. Nem szabad magat betegre 
dolgoznia. 



Ne dolgozzam magamat betegre? 



15. El kell osztaniuk a penzt harom 
reszre . 



Elosszuk a penzt harom reszre? 



16. Le kell forditania ezt a levelet 
magyar'ra . 

17. Ennivalot kell vasarolniuk 
vacsorara . 



Leforditsam ezt a levelet magyarra.? 



Vasaroljunk ennivalot vacsorara? 



H 



Instructor: Leszokott a dohanyzasrol? 
Student: 



Igen, le kellett szoknom a dohanyzasrol. 



1. 



c • 



Olvastak kbzgazdasagi konyveket 
Amer ikarol? 

Kovacs lekoszont az allasarol? 



Igen, oivasnunk kellett 
kozgazdasagi konyveket Amer ikarol. 

Igen, Kovacsnak le kellett koszonnie 
az allasarol. 



3* Gondolkozik ma j d err Si az 
ugyrol? 



Igen, gondolkoznom kell ma j d errol 
az ugyrol. 



Sietni kell, ha nem akarnak 
lemaradni a vonatrol? 



Igen, sietnunk kell, ha nem 
akarunk lemaradni a vonatrol. 



Lebeszeltek a baratjat az 



utazasrol? 



Igen, sikerult lebeszelnunk a 
baratunkat az utazasrol. 



* * * 



Hallgat Kovacsek la tcgatasar ol? 



Iqen, nailgatnom xell Kc vacsek 
latogatasarol . 



Most indulnak Feherek, ha ;\ein 
akarnak eikt?3ni a koiicertrc)" 



Igen, Fehereknek most keil in^ulniuk 
ha nem akarnak elkesni i\ kcncertuoi. 



Az uj titkarrol erdeklodik? 



Jqen, £ r ae K 1 c dnom /cell dz ui 
zn \d.rroi - 
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Tudjak a diakok, hogy Herend hires 
porcelanj arol, Eger pedig 



borarol? 



Igen, a diakoknak tudniuk kell, 
hogy Herend hires porcelanj arol, 
Eger pedig borarol. 



Instructor 



Student: 



Ha nem iitbtt volna az ora ejfelt, 

nem men tern volna haza. 

Az ora ejfelt utott, hazamentem. 



Ha nem allt volna el az eso, 



nem setaltam volna egy nagyot. 



Az eso elallt, egy nagyot setaltam. 



Ha nem ha j tot tarn volna gyorsan, 
nem irt volna fel engem a rendor 



Gyorsan haj tpttam, ezert felirt 
engem a rendor. 



Ha nem tudtunk volna lepest 
tartani magukkal, lemaradtunk 
volna . 



Nem tudtunk lepest tartani magukkal, 
lemaradtunk. 



Ha nem beszeltem volna meg a 
kirandulast Kovacsekkal, ma 
otthon maradtunk volna. 

Ha nem "lett volna a tel olyan 
hosszu es hideg, nem vartak 
volna nagyon az emberek a 
tavaszt. 



Nem beszeltem meg a kirandulast 
Kovacsekkal, ma otthon maradtunk 

A tel hosszu es hideg volt, az 
emberek nagyon vartak a tavaszt. 



Ha nem tudnam, hogy az ember 
igazan boldog, nagyon sajnalnam 
ot. 



Tudom, hogy az ember igazan 
boldog, fgy nem sajnalom ot. 



7. Ha nem unna Kovacs az embereket, 
tobbet jarna emberek koze. 



Kovacs unja az embereket, nem 



jar emberek koze 



1 

2 

3 

'4 



n 



Instructor: Feher 
Student: Feher 



A fiu nem tart az apjatol 



elbucsuzik a lanyoktol. 

ne bucsuzzon el a lanyoktol 1 . 

A fiu tartson az apjatol 1 . 



A gyerek megijedt a medvetol. 
Elment a kedvern a tanulastol. 
Csak magamtol megyek, nem hivtak 



Nem lattak meg az erdot a fatol 



Sajnalja a kenyeret ettol a 
szegeny asszonytol. 

A gyerekek nem tanulnak meg 
;aaguktol uszni. 

Az emberek felnek a teltol, a 
bidegtol es az ehaegtoi. 



A gyerek ne ijedjen meg a medvetol 1 . 
Ne men j en el a kedve a tanulastol I 



Ne menjen csak magatol, ha nem 
hivj ak'. 

Lassak meg az erdot a fatoll 

Ne sajnalja a kenyeret ettol a 
szegeny asszonytol 1 . . 

A gyerekek tanuljanak meg maguktol 
usznil 

Az emberek ne feljenek a teltol, 
a hidegtol es az ehsegtoll 
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Instructor: Tegnap talalkoztam a baratommal. 
Student: Nem talalkozott tegnap a baratjaval? 



1- A szinhazzal szemben egy gyermek- 
korhaz van. 



2. Ez az ember mindig nagyon szives 
volt velem. 

3. Alpari visszaelt a hivatalos 
hatalmaval. 



Nem egy gyermekkorhaz van a szinhazzal 
szemben? 

Nem volt mindig szives ez az ember 
magaval? 

Nem elt Alpari vissza a hivatalos 
hatalmaval? 



4. 



6. 

7. 

8'. 



Tudja, hogy milyen jot tett 
veliink. 



Nem tudja, hogy milyen jot tett 
magukkal? 

Nem orecjebb Tamas ket evvel a 
f elesegenel? 

Nem volt evekkel ezelott Parizsban? 
Mi nem tortent velem? 

Nem az Akademia van megbizva a 
magyar nyelv t isztantartasaval? 



Tamas oregebb ket evvel a felese 
genel. 



Evekkel ezelott Parizsban voltam 

Mi tortent magaval? 

A magyar nyelv tisztantartasaval 
az Akademia van megbizva. 



TRANSLATION DRILL 



1. Agricultural and industrial 
production play an important 
part in the economic development 
of every country. 

2. At the beginning of the 20th 
century Hungary was an 
agricultural country. 

3. The country exported agricultural 
products to the West European 
countries and purchased machines 
from them. 



Minden orszag gazdasagi eleteben 
fontos szerepet jatszik a 
mezogazdasagi es az ipari termeles. 

Magyarorszag a XX. szazad elejen 
mezogazdasagi orszag volt. 



Az orszag mezogazdasagi termekeket 
exportalt a nyugat-europai allamokba, 
ahonnan gepeket vasarolt. 



4. They began to develop industry in 
Hungary after World War I. 

5« However, during World War II most 
of the industry in Hungary was 
destroyed. 

.6. After the war, people worked on 

the reconstruction of the country. 

7. In 1948 the government nationalized 
the banks, factories and the 
larger companies. 

8. They wanted to build a strong 
industrial state; for this reason 
they concentrated on the 
development of heavy industry. 



Magyarorszag iparat az elso vilag- 
haboru utan kezdtek felepiteni. 

A masodik vilaghaboru alatt azonban 
az orszag megleyo iparanak legnagyobb 
resze megsemmisult . 

A haboru utan az emberek az orszaq 
ujjaepitesen dolgoztak. 

A kormany 1948-ban allamositotta 
a bankokat, gyarakat es nagyobb 
vallalatokat . 

Eros ipari allamot akartak epiteni, 
ezert elsosorban a nehezipart 
fej lesztettek. 
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9- Later the government nationalized 
all the minor industrial and 
commercial enterprises also. 

10. No kind of (instrument of) 
production may be in private 
hands in the country, and thus 
in principle private enterprise 
is not possible. 

11. Hungary is poor in raw materials 
and natural energy; its reserve 
of these is small. 

12. These are obtained mostly from 
ne ighbor ing countr ies . 

13. Hungary is a member of the 
Council of Mutual Economic Aid. 

14. The members of the Council of 
Mutual Economic Aid co-ordinate 
their production programs in 
industry as well as in agriculture. 

15- Hungarian industry exports 

machines, tools, chemicals and 
agricultural products for the 
most part. 

16. Since animal husbandry is 

developed in the country, meat 
products are also exported. 

17- There are countless (chemical) 
industrial plants in operation 
in the country, where chemicals 
and drugs are manufactured. 

18. In the vicinity of Budapest there 
are numerous heavy industry 
enterprises which manufacture 
trucks, machine tools and 
instruments . 

19* There is occasional trouble with 
the country's (domestic) supply 
of goods, when industry and 
agriculture do not produce enough 
consumer articles. 

20. When the demand for an individual 
article is greater than the 
supply, the state imports the 
merchandise from abroad. 

21. The state commercial companies 
occupy themselves with the' 
distribution of goods. 

22. The wholesale enterprises take 
over the products directly from 
industry. 



Kesobb a kormany minden kisebb ipari 
es kereskedelmi vallalatot is 
allamositott . 

Az orszagban semmifele termeloeszkoz 
nem lehet magantulaj donban es lgy 
maganvallalkozas elvileg nem 
lehetseges . 

Magyar orszag nyersanyagokban es 
termeszetes energiaban szegeny 
orszag, ezekbol keves tartaleka van. 

Ezeket foleg a szomszedos orszagokbol 
szerzik be. 

Magyarorszag tagja a Kolcsonos 
Gazdasag^i Segitseg Tanacsanak. 

A Kolcsonos Gazdasagi Segitseg 
Tanacsanak tagjai osszehangolj ak 
termelesi programj aikat ugv^ az 
iparban, mint a mezogazdasagban. 

A_magyar ipar foleg gepeket, 
muszereket, vegyszereket, es 
mezogazdasagi termekeket szallit 
kulf oldre . 

Mivel az allattenyesztes fejlett az 
orszagban,^ hus ipari termekeket 
is exportalnak. 

Az orszagban szamtalan vegy ipari 
uzem mukodik, ahol vegyszereket es 
gyogyszereket gyartanak. 

Budapest kozeleben szamos nehezipari 
vallalat van, ahol teherautokat, 
szersza'mgepeket Is muszereket 
gyartanak. 

Az orszag belso aruellatasaval 
idonkent baj van, amikor az ipar 
es a mezogazdasag nem termel eleget 
fogyasztasi cikkekbol. 



Amikor az egyes cikkekbol nagyobb 
a kereslet mint a kinalat, az allam 
kiilfoldrol importal arut. 

Az aru elosztasaval az allami 
kereskedelmi vallalatok 
f oglalkoznak. 

Az ipartol kozvetleniil a 
nagykereskedelni vallalatok veszik 
at a termekeket. 
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23. The merchandise gets to the 
consumer through the retail 
enterprises and the shores of the 
agricultural co-operatives. 

2^. The craftsmen, who had their 
own shops before, now work in 
factories or in (craftsmen's) 
co-operatives , 

25. The craftsmen's co-operatives 
perform important repair and 
service work too. 

26. In the socialist economic system 
of Hungary, production, 
distribution and the execution of 
plans are under the supervision 
of the state- 
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Az aru a kiskereskedelmi vallalatok 
es a f oldmuvesszovetkeze tek 
boltjaibol jut el a f ogyasztohoz. 

Az iparosok, akiknek regen sajat 
muhelyuk volt, most gyarakban vagy 
k i s ipa r i t e r me 1 o s zo ve t k e z e t ekbe n 
dolgoznak. 

A kisipari termeloszovetkezetek 
fontos javito es szolgaltato 
munkat is vegeznek. 

Magyarorszag szocialista gazdasagi^ 
rendszereben a termeles, az elosztas 
es a tervek vegrehaj tasa az allam 
ellenorzesevel tortenik. 



RESPONSE DRILL 



1. Milyen valtozasok tortentek Magyarorszagon a haboru utan? 

2. Milyen targyak lehetnek magantulaj donban Magyarorszagon? 

3. Miert nem lehet maganvallalkozas az orszagban? 

4. Melyik iparagat fejlesztette az allam leggyorsabban? 
5- Mire torekedett az allam az ipar gyors f ej lesztesevel? 
6. Milyen ket fontos dolgot kivan az iparositas? 

7- Mikor keil importalni nyersanyagot es energiat egy 
orszagnak? 

3. Hogyan tortenik a nyersanyagok szallitasa kiilfoldrol? 
9- Milyen termeles emelkedett ketszeresere a statisztika 
szerint? 

10- Hogyan biztositottak a szakembereket az ipar szamara? 

11. Milyen gazdasagi szervezetnek tagja Magyarorszag? 

12. Mit jelent az gyakorlatban, hogy az orszag tagja ennek 
a szervezetnek? 

13- Milyen cikkeket termel Magyarorszag kulfold szamara? 

14- A mezogazdasag melyik aga fejlett az orszagban? 

15. Milyen magyar aruk nepszeruek kulfoldon? 

16. Az orszag belso aruellatasaban minek kell egysulyban 
lenni? 

17* Mi tortenik, ^ha nem termelnek eleg fog^asztasi cikket? 
18. Miben kell lepest tartani a tobbi orszacjgal? 

19- * Ha rosszul sikerul a mezogazdasagi termes, mit erednenyez az 
az orszagban? 

20. Hogyan tortenik az aruelosztas Magyarorszagon? 

21. Milyen uzletekbol jut el az aru a f ogyasztokhoz? 

22. Hoi dolgoznak most azok az iparosok, akiknek regen 
sajat muhelyuk volt? 

23- Milyen termeles folyik a gyarakban? 

24. Milyen munkat vegeznek a kisipari termeloszovetkezetek? 

25. Hoi fejlodott ki foleg az ipar Magyarorszagon? 

26. Mi nem elonyJs az orszag gazdasagi szempontj abol? 
27- Mit igyekszik csinalni a kormany a lehetosegekhez 

kepest? 

28. Mi a fontos feltetele annak, hogy ne alljon elo 

munkanelkuliseg? 
29* Milyen tenyezo veszelyeztetheti a gazdasagi tervek 

vegrehaj tasa t? 
30. Hogyan probalja biztositani az allam a nepgazdasag 

fej leszteset? 
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CONVERSATION PRACTICE 



A: Mikor tortentek gyokeres valto- 



B: 
A: 

B: 



A: 
B: 

A; 
B: 



a magvai: gazdasagi eletben? 



zasoK 

A haboru utan, amikor az orszagot 
uj j aepitettek es allamcs itottak . 
Mit allamos'tott eloszor a 
kormany? 

Eloszor a bankokat, gyarakat es 
nagyobb valla la t oka t . Kesobb 
pedig k is ebb ipari es kereske- 
delmi vallalatokat is allamo- 
s ltott - 

Milken eszkozok nem lehetnek 
magantulaj donban az orszagban? 
Termeloeszkozok es azok a 
targyak, amelyek meghaladjak 
az egyen szuksegleteit. 
Elvileg mi nem lehetseges a 
magvar gazdasagi rendszerben? 
Maganvallalkozas nem lehetseges, 
mert minden, ami termeloeszkoz 
az allam tula j dona. 



A: 
B: 

A: 

B: 

A: 
B: 

A; 

B: 



Hogyan biztositottak a szak- 
embereket az ipar szamara? 
A gepesitessel f elszabc.dult 
munkaero a me.T,ogc zdasagbcl az 
iparba ment do .gozni 
Mit csinaltak c kelet -europai 
orszagok a Ko^csonos Gazdasagi 
Segitseg Tanacsaban? 
Osszehangoltak gazdasagi prog- 
ram j a ikat es f e."* osztottc.}. a 
termelest - 

Milyen cikkeket t^rmelr/ik Magyar 
orszagon az export szamara? 
Foleg gepeket, muszereket es 
mezogazdasagi termekeket. 
Mikor nines egyensulyban az 
orszagban a kinalat a keres- 
iettel? 

Amikor az ipar es a mezogazda- 
sag nem terrael eleget a 
fogyasztasi cikkekbol. 



A 
B 
A 
B 
A 
B 



B: 



Hogyan f ej lesztettek az 
orszagban a nehezipart? 
Sok gepgyarat eprtettek szerte 
az orszagban- 

Mire torekedett az allam, amikor 

az ipart fej lesztette? 

Arra, hogy a mezogazdasagot rainel 

elo^b gepes itse . 

Miben szegeny Magyar orszag, ami 

fontos az iparositashoz? 

Az orszag nyersanyagokban es 

energiaban szegeny, lgy mind- 

kettot importalni kell. 

Hogyan tortenik a nversanyagok 

szallitasa a szomszedos 

orszagokbol? 

Foleg vasuton vagy viziuton 
tortenik, mert ezek a leg- 
gazdasagosabbak. 



A: 
B: 



A: 
B: 
A: 
B: 
A: 

B: 



Hogyan tortenik az aruelosztas 
az orszagban? 

Az aru az ipartol a nagykereske- 

delmi, majd a kiskereskedelmi 

vallalatokhoz, s onnan a 

f ogyasztokhoz kerul. 

Milyen munkat vegeznek a k is ipari 

termeloszovetkezetek? 

Fontos javito es szolgaltato 

munkat vegeznek. 

Hoi fej lodott ki foleg az ipar 

Magyar orszagon? 

Foleg a nagyvarosokban es a 

folyok mellett fej lodott ki. 

Mi veszelyezte theti a gazdasagi 

tervek vegrehaj tasat a 

kommunista orszagokban? 

Az egyeni erdekeltseg es a 

szemelyes felelSsseg hianya. 



NARRATIVE 



Valamikor re gen ^Magyar orszag mezogazdasagi orszag volt. Az Alfoldon 
foleg gabonat, a Dunantulon es az orszag mas reszeiben zoldsegfelet es 
gyumolcsot termeltek. A mezogazdasagi termekeket ebben az idoszakb an a 
nyugat-eur opai orszagokba exportaltak, ahonnan gepeket, jarmuveket es egyeb 
felszereleseket vasaroltak. Az ipar masodrendu szerepet jatszott az orszag 
gazdasagi eleteben s a fejlesztese csak lassan haladt. 
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A ket haboru kozott kezdtek felepiteni az ipart Magyarorszagon. A 
masodik vilaghaboru alatt azonban a meglevo magyar ipar legnagyobb resze 
meqsemmisul t • 

A haboru utan az orszag gazdasagi eletet uj jaszerveztek es bevezettek 
a tervgazdalkodas t. A kormany arra torekedett, hogy eloszor ujjaepitse az 
orszagot, azutan pedig fejlessze az ipart. A gazdasagi elet atszervezese 
a szocialista gazdasagi elmelet'ek alkalmazasa val tor tent a Szovj etunioban 
uralkodo rends zer alapjan. A kormany allamositotta a gyarakat, bankokat, 
vallalatokat es szabalyoz ta a magantulaj don kerdeset. 

A gazdasagi tervekben elsosorban a nehezipar fejlesztese volt a cel . 
A mezogazdasag szamara sok gepet kellett gyartani. Ha talmas beruhazasokkal 
az allam uj vas- es gepgyarakat epitett s lepeseket tett arra, hogy noveljek 
a banyak termeleset. Az iparositas sok nyersanyagot es energiat kivan. 
Mivel az orszag szegeny nyersanyagokban, termeszetes energiaf orrasai pedig 
nincsenek, ezekbol behozatal ra van szukseg. 

Az ipar szamara szukseges vasercet,^ fat, olajat es ^egyeb fontos n^ers- 
anyagokat foleg a szomszedos orszagokbol szerzi be az allam. A szallitas 
vasuton, vagy a Dunan tortenik, mert a viziut hasznalata a legolcsobb. Az 
enercjiatermeles f okozasa ra eromuveket ^epitett az allam, azonban ezek nem^ 
tudjak kielegiteni az ipar szuksegletet . A villamos energiat Magyarorszagon 
elsosorban szenbol nyerik. 

A magyar ipar es mezogazdasag evente sok arut exportal. A vegyipar, 
gepipar, textilipar es a muszeripar termekei szamqs orszagban jolismertek. 
A kulkereskedelmi vallalatok kiallitasokon mutatj ak be a magyar ipar termekeit 
kulonbozo orszagokban a vilagpiac szamara. ^ Szamos orszagban magyar mernokok 
epitenek gyarakat, hidakat es mas berendezeseket, amelyekert az orszag devizat 
kap. 

Az orszagban fejlett allattenyesztes is folyik. A nagyobb folyokbol es 
tavakbol evente nag ymennyisequ halat f oqn ak ki, mely a hazai es kulfoldi 
piacokon kerul f orgalomb a. A hegyes videkeken sok az erdo, ezek azonban nem 
tudjak biztositani a faellatast. 

Az orszag gazdasagi rendszereben maganvallalkozas nem lehetseges, lgy 
mindenki vagy az allamnak vagy szovetkezeteknek dolgozik. Az allam a 
parasztokat szigoru rendeletekkel mezogazdasagi termeloszovetkezetekbe 
kenyszerite tte, s csak kis darab foldet hagyott meg sajat muvelesr e a hazuk 
korul. A regen onallo iparosok sem f olytathattak tovabb munkaj ukat sajat 
muhelyeikben. Egy reszuk gyarakba ment dolgozni ahol tomegtermeles folyik, 
masik reszuk pedig a kisipari termeloszovetkezetekben dolgozik. 

A termeloszovetkezetekben a termelesi eszkozok csoporttulaj donban vannak. 
Ebbol az kovetkezik , hogy a termeloszovetkeze tek gc.zdalkodasa bizonyos fokig 
elter az allami vallalatok gazdalkodasatol. Az allami vallalatok teljesen a 
miniszter iumoktol fuggenek, a miniszter iumok dontenek minden kerdesben. A 
termeloszovetkeze tek legtoobszor maguk donthetnek a termelesi kerdesekben es a 
termeles bovitesenek forrasait is maguknak kell e loter emten iu k . Ezenkivul 
torekedniuk kell a tagjaik rendszeres f oglalkoztatasara. Termelesuket sajat 
erdeku kbol ugy kell megszervezniuk, hogy minel nagyobb brutto jovedelemre 
tegyenek szert. A brutto jovedelem egy resze t a termeloszovetkeze ti tagok 
munka di j azasa ra , masik reszet pedig f elhalmozasr a fordithatj ak. 

A termelesben az egyeni erdekeltseg es a szemelyes felelosseg mindenhol 
fontos szerepe t jatszik. Mivel a szocialista qazdasagi rendszerben az egyen 
szuksegleteit meghalado tarcjyak es ^terineloeszkozok nem^lehetnek 
magantulaj donban, e fentemlitett ket tenyezo gyakran hianyzik a termelesbol. 
Ez a gazdasagi tervek vegrehaj tasat sokszor veszelyezteti. Az allam 
termeszetesen a torvenvek szigoru vegrehaj tasaval probalja biztositani a 
nepgazdasag fej leszteset. 
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idoszak, -ja 

masodrendu 

haladni 

megsemmisulni 

tervgazda lkodas 

alkalmazas 

uralkodo 

szabalyozni 

ha talmas 

behozatal, -a 

f okozas 

eromu, -vet, -ve 
szamos 

mennyiseg, -e 
rocni 

forgalom, forgalmat, 

forgalma 
kenyszeriteni 
meghagyni 

muveles 
onallo 

ebbol kovetkezik 
elterni 
eloteremteni 
rends zeres 
erdek, -e 
brutto 
d£j azas 
felhalmozas 
forditani (penzt) 
szerep, -e 
tenyezo 
eel, -ja 



period, time 

second-rate 

to progress, advance 

tc be destroyed, annihilated 

planned, controlled economy 

adoption, application, use 

ruling, reigning 

to regulate 

mighty, powerful, enormous 
import 

increase, speeding up 

power plant 

many, numerous 

quantity 

to catch, hold 

trade , commerce 

to force, press 

to leave, let somebody 

keep something 
cultivation 
independent 

consequently, it follows that 

deviate from, depart 

to procure, produce 

constant, systematic 

interest 

gross 

fee 

accumulation, heaping, piling 

to spend, allocate 

role 

factor 

aim, purpose; goal 
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A 

a 

abban 
ablak, -a 
acel, -ja 
ad 

adag, -ja 

addig 

ado 

agy, -at 

agyonhallcjat 

agyrazkodas 

ahogy 

ahol 

ahova 

a 1 andek , -a 
ajaijl 

ajto, -ja f ajtaja 

akademia 

akar 

akark i 

akarmikor 

akarmilyen 

akaszt 

aki 

akkor 

akkora 

akkor ib an 

akkumulator, -ja 

a la 

alacsony 

i ' f 
a lair 

alap, -ja 

alapit 

alatt 

alban, -ja 
Albania 
alfold, -je 
alkalmas 
alkalmazas 

alkalmazott, -at, -ja 
alkalmazott 

a lka 1 orn , a lka lma t , a lka lma 

alkatresz 

alkonyodik 

a lkot 

alkotmany 

alkuszik 

alma 

almas retes 

Alpok 

also 

olsonadrag, -ja 

alszik 

amekkcra 

Amer ika 

amer ikai 

ami 



the 

in that 

window 

steel 

give 

portion 

till, until, as far as that point 

tax (n) 

brain 

hush up, pass over in silence 

brain concussion 

as 

where 
to where 
gift, present 
reco u'u nenu 
door 
academy 
want (v) 
anybody 

at any time, whenever you wish 

any kind, whatsoever 

hang 

who 

then, at that time 

so large, great; of such size 

in those days, at that time 

battery 

under, below, underneath 

short, low 

sign (v) 

base, basis 

establish 

under 

Albanian 

Albania 

lowland, plain 

suitable, fit 

adoption, application, use 

employee 

adopted (procedure) 

occas ion 

part 

night is falling 
create 

constitution 
bargain (v) 
apple 

apple strudel 
Alps 

lower, under, bottom 

shorts 

sleep (v } 

as large, great as 
America 
American 
which, th^t 
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amig 

amikor 

amint 

Anglia 

angol, -ja 

angolul 

annak 

anya, anyj a 

anyag, -a, -ja 

anyatlan 

annyi 

a pa, apja 

apatlan 

apro 

aprohirde tes 

apropenz 

apropo 

arany, -at 

arrvnylag 

arat 

aratas 

arc 

arckrem, -e 

arra 

arrol 

aszpirin, -je, -ja 

asszony 

asztal, -a 

atleta 

atletika 

a ttase 

augusztus 

Ausztr ia 

auto 

autobus z 

avval 

az 

azaz 

azert 

azon 

a^on ..clegeben 

azcnx i x > u.. 

azonnal 

azota 

azt jelenti 
azu tan 
azzal 

A 

ag, -at, -a 
agy, -at 
arynemu 
aoytakaro 

i\i 

all vaiamibol 
ax lam, -a 
a u-laratorrra 
a.llami 



until, as long as, while 
when 

as soon as, when 

England 

English 

in English 

of that 

mo the r 

:aater ial, * fabric, cloth 

motherless 

as much, as many 

father 

fatherless 

small, little, tiny 

classified advertisement 

small change 

oy the way, that reminds me 
gold 

relatively; comparatively 
harvest (v) 
harvest (n) 
face 

face cream 

onto that, in that direction 
from that, of that, from that 

direction 
aspirin 
woman 
table 
athlete 

athletics, field-sports 

attache 

August 

Austria 

automobile 

bus 

with that 

the, that 

that is, namely 

therefore, for that reason 

on that, thereon 

right a- ~\ /, iawteni-.lv, on the spot 

- i ..u .■ ■ ■ . , .r.o.L\: : ~ r 
immediately, at once 
since then 
it means 
afterwards 
with that 



branch 
bed 

bedclothes, beddinq 

— ■ 

bedspread 
stand (v) 

consi. 3 i: c f s ome t h i n c 
3 ta to 

f r r r?. c : c o v e r rune n t 

O l.v '.. . 
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allami aruhaz, -at 

allamigazcjatas 

allamositas 

allando 

allapot, -a 

' n . / 

ax lab caidu 

allac, -a, —j a 

alia tk e:i, - j e 

a lxi c 

allolampa 

allomas 

altal 

altalaban 

altalanos 

altalanos iskola 

apol 

apolo 

aprilis 

ar, -at, -a 

arpa 

art 

aru 

aruhaz, -at 

arva 

asatas 

it 

atadja a szot 
a the lye z 
atkelohely, -et 
atszervez 
atvizsgal 



state store 

state administration, management 

nationalization 

permanent, constant 

condition 

jco, ^Ooition 

unemployed 

aniraal 

~oo 

place, : /ut 
floor lamp 
station 

by means of, way of, through 
in general, as a rule 
general 

public elementary school 

nurse, take care of, look after 

nurse 

April 

pr ice 

barley 

hurt, harm (v) 
goods, merchandise 
department store 
orphan 
excavation 

through, across, over 

call upon somebody to speak 

transfer (v) 

crossing place 

reorganize 

examine , check 



B 



bab, -ja 
bacsi 

badacsonyi szurkebarat 
ba j , -t 
bajnok, -a 
bajnoksag, -a 
bal 

baleset 
balettkar , -a 
balra 
ban 

bank , - j a 
banya 

banyamernoki egyetem, -e 

banyaszat 

bar 

barack, -ja 

barat, -ja 

baratsagos 

barcsak 

barki 

barmikor 

barmilyen 

barna 

baro 

barokk 



bean 
uncle 

name of a wine 
trouble, ill, evil 
champion 
championship 
left 

accident 

corps de ballet 

to the left 

regret, repent, be sorry for 

bank 

mine (n) 

mining engineering university 

mining (n) 

although 

apricot 

friend 

friendly, amicable 

if only 

anybody 

at any time, whenever you wish 

any kind of, whatsoever 

brown 

baron 

Baroque 
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beutal 



baromf i 
bastya 

batya, batyja 

bazilika 

be 

beborul 
Bees 

Becsi Filharmonikusok 

becsi szelet, -e, -je 

becsuk 

becsiiletes 

bef arad 

bef est 

bef olyasol 

befut 

begyogyul 

behozatal, -a 

beiratkozik 

bejarat, -a 

be j on 

bekapesol 

beke 

bekekotes 

bel-: 

bele 

belebetegszik 

beleegyezik 

belej on 

beleszeret 

beleszol 

belga 

Belgium 

belgyogyasz 

belj ebb 

belole 

belso 

belugyminiszterium, -a 

belul 

belvaros 

belyeg, -e, -je 

bemutat 

benn 

benne 

bent 

benzin, -je / 

benzinkut, -kutat, -kutja 

berendezve 

berhaz, -at 

berlet, -e 

beruhazas 

beszamol 

beszed 

beszed, -e 

beszel 

beszelget 

betakar itas 

be tart 

be teg, -e 

betegseg, -e 

be tor 

be tor o 

beutal 



poultry 
bastion 
older brother 
cathedral 
in, into 

get cloudy, become overcast 
Vienna 

The Vienna Philharmonic 

Wiener schnitzel 

close, shut 

honest 

go in, enter 

paint, color, dye 

influence (v) 

heat (a room) , make a fire 
heal 

import (n) 

enroll, register 

entrance 

come in, enter 

turn on, plug in, connect 

peace 

conclusion of peace 
internal, interior, domestic 
into, inwards 
become ill from something 
consent, agree, permit 
acquire routine in something 
fall in love 

intervene; interfere, interrupt 

Belgian 

Belgium 

specialist in internal medicine 
farther in 

out of it, from him, her, it 

inside, inner 

Ministry of Interior 

inside 

downtown 

stamp 

introduce 

inside, indoors 

in, inside, within 

inside, indoors 

gasoline 

gas station 

furnished 

apartment house 

season ticket 

investment 

relate, give account of something 

take in; collect 

speech 

speak 

converse, chat 
harvest 
keep, observe 
sick 

sickness, illness 
break in 
burglar 

assign, send somebody to (a 
hospital, resort) 
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bavait 
."-■■ivetel, -e 

b irkozas 

. .. :.ro 

i : 1 r oda lorn , b ir oda Ima t , 

birodalma 
. / * * 

H LX*Ot>a.Q , —a 
i ' ' " 

d 1 rsag, -a 
birtok, -a 

u izony 

bizonyitvany 
bizottsag, -a 
biztosan 
biztosit 
biztositas 

biztosito intezet, -e, -je 
bluz 

bocsanat 

bokor, bokrot, bokra 

boldog 

bolgar, - j a 

bolgarker tesz 

bolt, -ja 

bor, -a 

borbely 

borda 

borju, -t, borjat 
bor j uhus 
borotva 

borotvakrem, -e 
borotva 1 
borotva lkozik 
borotvapenge 
borravalo 
bors, -ot 
bor so 

bolcseszet, -e , -j e 
borond, -ot, -je 
borton, -ok, -e 
bovit 

bronz, -ot 

bucsuzik 

bulgar, -ja 

Bulgaria 

burgonya 

buta 

butor, -a 

buza 

bunos 

bunozo 

buntetes 

biintetett eloeletu 
buszke 



cash (v) 
income 

have, possess, own 

wrestling 

judge (n) 

empire 

court of justice 
fine, penalty 
estate 
certainly 

certificate, report 

delegation 

surely, certainly 

insure 

insurance 

insurance company 

blouse 

pardon 

bush 

happy 

Bulgarian 

truck gardener, farmer 

store, shop 

wine 

barber 

rib 

calf 

veal 

razor 

shaving cream 
shave (v) 

shave, get a shave 

razor blade 

tip 

black pepper 
pea 

philosophy 
suitcase 
prison, jail 
enlarge, widen 
bronze 

say good-bye, take leave 

Bulgarian 

Bulgar ia 

potato 

stupid 

furniture 

wheat 

guilty, criminal 
criminal, delinquent 
punishment, penalty 
previously convicted 
proud 



jeg, -e firm (n) 

eel, -ja aim, purpose? goal 

c .-.ruza pencil 

c igany gypsy 

c ic;ur« tta c igarette 

..ikk, -e article; goods 
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del 



ciin, -e 
cipo 

cukraszda 
cukorrepa 



address (n) 
shoe 

pastry shop 
sugar beet 



CS 



csak 

csalad, -ja 
csalados tul 
csalcdik 
csapadek, -a 
csapagy, -at 
csapat, -a 
csaszar, -a 
csa torna 

csehsz lovak, -ja 

Csehsz lovak ia 

csekk, -e 

csendes 

csere 

cserel 

cseresznye 

c seres znyes retes 

csesze 

cseszealj , -at 

csillag, -a, -ja 

csiliagos 

cs inal 

c s ipke 

csirke 

csodaiatos 

csoda lkozik 

csoko] 

c soke lade 

cscmag, -ia 

csomagol 

csomagtarto 

csonak, -ja 

csonakaz i.k 

csoport, -ja 

csckkent 

csucs 

csuk 

coupan 

csutortok, -ot, -e 



only 
family 

with the entire family 

be disappointed 

rainfall, moisture 

Dear ings 

team, troop 

emperor 

canal 

Czechos lovak 
Czechos lovak ia 
check (n) 

still, quiet, peaceful 
exchange (n) 
chance ( v) 
cher rv 

cherry strudel 

cup 

saucer 

star 

starry 

do , , aake 

chicken 

wonderful, surprising 

be surprised, wonder at 

kiss (v) 

chocolate 

luggage, parcel 

wrap, pack (v) 

trunk 

boat 

boat riding 
group (n) 
diminish 

peak, top, summit 
close, shut (v) 
merely, only 
Thursday 



D 

dacara in spite of the fact 

dal, -a song 

dan, -ja Danish, Dane 

Dania Denmark 

darab, - j a piece? play 

darabka small piece 

de but 

december, -e December 

defekt breakdown, flat tire, defect 

dehogy oh no, by no means 

del south 
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de 1 , de le t , de le 
delelott, -ot, -je 
deli 

delutan, -ja 
deviza 
diak, -ja 
diakotthon 
dieta 

dii , -at, -a 
dij azas 
diploma 

diplornacia 

diploinaciai testulet, 

diolo.nc. to. 

dis^no 
divany 
doboz 
dohany 

dohanybo It, - j a 
dohany zik 
dohanyzo 
doktor, -a 
dolgozat, -ja 
dolgozhat 
dolgozik 
dolgozo 

dolog, dolgot, dolga 

dolgom van 

domb , - j a 

dont 

dorog 

drag a 

dragasag 

Duna 

Dunantul 



-e, -je 



noon, midday 

forenoon, in the morning 

southern 

afternoon 

foreign exchange 

student 

students' home, youth hostel 

diet 

prize 

fee 

diploma 

diplomacy 
diplomatic cor^s 
diplomat 
pig 

couch, sofa 
box, carton 
tobacco 
tobacco shop 
smoke (v) 
smoker 
doctor 

composition, test paper 
can work, able to work 
work (v) 
worker 

work, task; thing, matter, stuff, 
obj ect 

I'm busy, I've something to do 
hill 

decide, rule 

it is thunder ing 

expensive 

high cost of living 
Danube 

Transdanubia 



ebben 

ebbol kovetkezik 

ebed, -je 

ebedel 

ebedlo 

eddig 

edeny 

edz 

egesz 

ecesi iuo alatt 
egeszen 
egeszseg, -e 

egy / 

egyeb ;> egyebet, egyebe 

egyedul 

egyenes 

egyenesen 

egyeni 

egyenletesen 

egyenlo 

egyensuly 



in this 

it follows that, consequently 
lunch or dinner (midday meal) 
dine, lunch 
dining room 

until, up to now; up to this point 

dish, utensil 

train, coach; harden 

whole, entire 

during the entire time 

completely, entirely 

health 

one; a (an) 

other, else 

alone 

straight, direct; erect 
straight, in a straight line; 

directly 
individual, personal 
evenly, uniformly 
equal (to), same (as) 
balance (n) 
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elnok 



eg yes it 
egyesulet, -e 
egyesult 

Egyesult Xllamok 
egyetem, -e 
egyf orman 
egyharmad 

egyik„ 
egy-ket 

egy kis 

egymas 

egy par 

egypar 

egy percre 

egyre 

egyre erosebb 

egyseg, -e 

egyszer 

egyszeru 

egyszoval 

egyutt 

egyuttes, -e 
e gyu t tmuk ode s 
e havi 
el 

elad 

elado 

elado 

elallit 

elbeszel 

elbeszelget 

elbucsuzik 

eleg, eleget, elege 

elegc,e 

elej e 

elemi 

eler 

eleviil 

elfelej t 

elf og 

elf oqlalt 

elf ogy 

elhallgat 

elhataroz 

elhisz 

elismer 

elkesik 

elkeszul 

elkoltBzik 

ellat 

ellen 

ellenall 

ellenfel/ -felet, -fele 

ellenj egyez 

ellenor iz 

ellenorzes 

ellenseg, -e 

elmegy 

elmegy a kedve 
elmelet, -e, -je 
elmesel 
elmond 
e lmu It 

elnok, -ot, -e 



unite 

club, association 
united 

United States ' 

university 

equally, alike 

one-third 

one of the 

few, some 

some, ' a little 

one another, each other 

a pair 

a few, some, one or two 
for a minute 
continually, on and on 
stronger and stronger 
unit, unity 
once 

plain, simple 

in a word, briefly, that is 

together 

ensemble 

co-operation 

this month" s 

away, off 

sell 

seller, salesclerk 
for sale 
stop (v) 

tell, relate, narrate 
chat, converse, talk 
say good-bye, take leave 
enough, quite 
sufficiently, fairly 
beginning 

elementary, primary 

attain, achieve, score, reach 

grows out of date 

forget 

catch, capture 
busy 

used up, sold out 
keep back, conceal 
dec ide 
believe 

acknowledge, admit 

be late, come too late 

be ready, finished 

move away 

supply, provide 

against 

resist 

rival, opponent, enemy 
contersign, endorse 
supervise 

supervision, control 
enemy 

go away, leave 

lose one's interest in something 
theory 

tell (story), narrate, relate 
tell, narrate 
past, gone 
president 
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eloszt 

c?losztas 

eloszto 

eload 

eloadas 

sloall 

eloiranyoz 

elokeszit 

elonyos 

elore 

eloszbr 

eloteremt 

elott 

elotte 

elovesz 

eloz 

elozo 

else j e 

elso 

elsorangu 

elter 

elterul 

eltor 

elveszt 

elvileg 

elvisz 

ember, -e 

eif.Gleo 

Omelet, -e 
erne lkedik 
emiatt 
eralek , -e 
emlekezik 

emlekmu, -vet, -ve 

emlit 

energia 

enged 

engem 

ennek 

ennivalo 

enyem 

eper, epret, epre 

epikus 

Erdely 

erdo, -je; erdeje 
eredetileg 
eredmeny 
erkely 

eromu, -vet, -ve 

eros 

erre 

errol 

eset, -e 
es ik 
es5 
este 

esteledik 
estenkent 
eszebe jut 

e s z ik 



divide 

distribution 

distributor 

perform; lecture (v ) 

performance; lecture (n ) 

arise, come into being 

allocate, set aside 

prepare 

advantageous, favorable, profitable 
a j head; in advance, beforehand 
the first time; the first place 
procure, produce 1 
before, in front of 
before you (him, her, it) 
take out 
overtake, pass 
previous 

the first (day of the month) 
first 

first rate, first class 
deviate from; depart 
situated, located 
break (v ) 
lose 

theoretically, in principle 

carry away, take away 

man, human being 

raising, increasing, lifting 

story 

rise, increase, go up 

because of this, for this reason 

memento, memory, souvenir 

remember 

monument, memorial 

mention 

energy, power 

let, permit 

me 

to this 

something to eat 
mine 

strawberry 
epic 

Transylvania 
forest 

originally, primarily 
result, outcome, score 
terrace, balcony 
power plant 
strong 

on this, onto this; this way; 

about this 
from this, of this; about this; 

from this direction 

case 

fall, drop; it rains 

rain 

evening 

it 1 s getting dark, night is falling 
every evening, evenings 
it occurs to her/him; it comes to 
his/her mind 

eat 
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erteleui 



eszkoz, -ok 

eszmeletlen 

eszpresszo 

etet 

Europa 

europai 

evoeszkoz 

evvel 

exportal 

ez 

ezelott 
ezen 

ezer, ezret, ezre 

ezert 

ezutan 

ezust, -6t, -je 
ezzel 



instrument, tool, equipment 
unconscious 

espresso, coffee house 

feed 

Europe 

European 

cutlery 

with this 

export (v) 

this 

formerly, in former time 

on this 

thousand 

therefore, for this reason 
after this 
s ilver 
with this 



i 

edes 

eg 

eg, eget, ege 
eghaj lat, -a 
ehes 

|j » -t 
ej jel 

ei szaka 
el 

elelmiszer, -e 

elenk 

eles 

elet, -e 
eletf o^ytiglan 
eletszinvonal, -at, -a 
elvez 

elvezet, -e 
en 

enekel 

enekes 

enekesno 

e'pft 

epxtesz 

eppen 

epulet, -e 

er 

ere 

erdek, -e 
erdekel 

eroekeltseg, ~e 
ei ieKes 
erdek lodik 
erdemes 

erem, ermet, erme 

erettsegizik 
erez 

erkezik 
Irt 
erte 
ertekes 

ertekezlet, -e 

ertelem, ertelmet, ertelme 



sweet 
burn (v) 
sky 

climate 

hungry 

night 

night 

night 

live (v) 

provisions, foodstuffs 

lively 

sharp 

life 

for life 

living standard 
enj oy 
pleasure 
I 

sing 

singer (male) 
singer (female) 
build 
* architect 

just, exactly, precisely 

building 

arrive, reach 

ore 

interest (n) 

be interesting to 

interest, concern 

interesting 

inquire; show interest in 

worth -while 

medal 

graduate from hit/a school 

feel 

arrive 

understand 

for him, her, it 

valuable, precious 

conference, meeting 

meaninq 
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es 

esz, eszet, esze 

eszak 

eszaki 

eszrevesz 

etkezes 

etkezik 

etkezokocsi 

etlap, -ja 

etvagy, -at 

ev, -e 

£va 

eves 

evezred 

evszak, -ja 

evszazad, -a 

evszazados 



and 

mind, brain, reason, sense 

north 

northern 

notice (v) 

meal 

eat (a meal) 

dining car 

menu 

appetite 

year 

Eve 

years old 

thousand years, millenium 

season 

century 

centuries old 



F 

fa 

fagy , * * 
fagyallo folyadek, -ja 

fagylalt, -ja 

f aj , -t 

faj 

fajdalom, fajdalmat, fajdalma 
fal, -at, -a 

falu, -ja; falvat, falva 
f apados 

farad 
f aragas 
f araszt 
farkas 

fazek, fazekat, fazeka 
fazik 

februar, -ja 

feg^haz* -at 

feher 

f ehernemu 

fej 

fejedelem, fejedelmet, fejedelme 
fej lesztes 
fej letu 
fej lodik 

fek, -je 

f ekely 
f ekete 
f ekszik 

fel 
til 

fel, felet, fele 

feladat , ^-j a 

feladatkor , -e 

felaj anl 

felallit 

felbemarad 

feldolgozo ipar, -a 

f e le 

fele 

f elej t 



tree, wood 

freeze 

antifreeze 

ice-cream 

race 

hurt, ache 
pain, ache 
wall 
village 

railway carriage with wooden 

benches (3rd class) 
get tired, take the trouble 
carving 
tire, exhaust 
wolf 
pot 

be cold 
February 
penitentiary 
white 

linen, underclothing 
head 

reigning prince 

development 

developed 

develop, advance 

brake 

ulcer 

black; black coffee 

lie 

up 

be afraid, fear 
half 

assignment, work, duty 

sphere of duties, scope of duties 

offer, pledge 

establish 

broken off, discontinued 

processing industry 

towards 

kind, sort 

forget 
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figyelem 



felelos 
feleseg, -e 
felett 
felev, -e 
f elfuj 

f elhalmozas 
felhiv 
felho 
felir 

felkel 
f elkeres 
f ellebbez 
fe lmond 
felno 
felol 

f eloltozkodik 
felprobal 
f elremagyaraz 
f elso 

felso birosag, -a 

f elszabadul 

f elszall 

felszereles 

f elszerelt 

felszin, -e 

feltart 

feltesz 
feltetel, -e 
f eltetlenul 
feltor 
felujit 
feluibiral 
f elvesz 

felveszi a versenyt 
f elvilagos itas 
f elvono 
fenn 

f ennmarad 

fenntart 

fent 

fenykep, -e 

f enykepez 

fenykepezes 

fenykepezogep, -e 

Ferenc 

ferfi, -ak 

ferf iruha 

ferj 

terjhez megy 
ferjnel van 
fertotlenito 
fest 

f estmeny 
f esulkodik 
f ia 

f iatal 

f iatalkoru 

f igyel 

figyelem, figyelmet, figyelme 



responsible 
wife 

over , above 
term, semester 

exaggerate the importance of 

something 
accumulation, heaping, piling 
ring up, call up 
cloud 

give a ticket (police); prescribe 

(doctor); write down 
get up 
visit (v) 
appeal (v ) 
give notice to quit 
grow up 

from (a direction) ; about, 

concerning 
get dressed 
try on 

misinterpret 

upper, higher 

higher, superior court 

get free, released, liberated 

get into, on (train, bus, etc.) 

equipment 

equipped 

surface 

keep someone from something, 

hinder, hold up 
put up 
condition 

by all means, without doubt 

force, break open 

revive; renew 

examine 

admit, accept 

be able to compete with 

information 

elevator 

up, above 

survive, remain 

maintain, uphold 

up, above 

snapshot, photograph 

take a snapshot, photograph 

photography, taking of photographs 

camera 

Frank 

man, male 

(man) suit 

husband 

(she) gets married 
be a luarriea wOiuan 
disinfectant, antiseptic 
paint 
painting 
comb one 1 s hair 
his, her son 
young; youthful 
juvenile, youthful 
watch, keep an eye on 
attention 
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filler, -e 

film, -je 

f inn, -je 

Finnorszag, -a 

fiok, -ja 

fiu, fia 

flue ska 

fiver, -e 

f izet 

f izetes 

f izika 

f odrasz 

fog 

fog 

fog, -at, -a 
fog ad 
fog as 
fog as 

fogaskerek, -kereket, 



-kereke 



s r. e 



fegkrem, -e 

f oglal 

iC. ? ..1 
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fotjla.i.t 
f ogyaca, ■-. 

fogyasztasi cikk, 
f ck , -a 
f okozas 
- i ok u 

folyadek, -j a 

t'olyik 

f olyo 

f olyo so 

foiytat 

font os 

tordit 

f crclui 
f crgalom, 
for in t, -ja 
forma 
f. crras 

fotei, ~e, -je 

f r 



-e 



f or g a lma t , for o a 1 ma 



foe tkeze 



~. e 



toi^kola 
foment 
fold, -je 
f olCuv.uveles 
•-O.Lciiuu ves 
ioidrajz, -■■ 
folds z in t, 
f oleg 

* « • * 

folott 

lonok, -ot, -e 

rovaros 

f 6z 

fozelek, -e 
franc ia 

Franc iaorszag, 



-a 



filler (Hungarian currency) 
film 

Finn, Finnish 
Finland 

branch, sub-office: drawer 
boy 

little boy 
brother 
pay- 
salary, wage 
phys ics 
hairdresser 
catch, hold 
shall, will 
tooth 

engage, hire; receive fa guest) 
pike-perch (of Lake Balaton) 
c 1 o the s -rack 
aear 

tooth-brush 

tooth-paste 

reserve; occupy 

occupatic n , ^cxesj ion 

be- engaqc, u.o^p'.^ ueal (with 

J - . ic. ching ^ 
occupied, 

use up, consume 

ccmsuir.ers ' goods 

degree; level, grade 

increase, speeding up 

of degree 

liquid, fluid 

flows, goes or, continues 

river 

corridor 

continue 

important 

translate; turn; spend, allocate 
(money) 

turn 

traffic; t r a de , c on une r c g 
forint (Hungarian currency) 
shape, form 
source, spring 
armchair 

main, principal, important 
the pe r s o n mo at guilt y 

ringleader 
main .meal 
c o 1 1 e g e , a c a d e my 
c h 1 e f 1 y : ma inly 
land, soil, earth 
agriculture 

f a r me r , a q r ic:: : : i t u r a .1 jl a 1 > o ; t r 
geography 

ground floor, main f..o^r 

inly 
above, over 

chief, principal, ^o:>s 

r- '.'-i r> - r -> 1 

cook (v"; 
vegetable dish 
French 
France 
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gumi 



franc iaul 
f r iss 
fuj 
futas 

futballmeccs 

futballozik 

futballpalya 

filggony, -ok 

fuggonytarto 

fiil, -e 

fulke 

furdik 

furdo 

furdoszoba 
fuszer, -e, -je 
fuszeres 
fuszeruzlet, -e 
fut / 
futes 

futotest, -e 



in French 
fresh 
blow (v) 
running 
soccer game 
play soccer 
soccer field 
depend; hang 
curtain 
curtain rod 
ear 

compartment 
take a bath 
bath 

bathroom 
spice, seasoning 
spicy, seasoned; grocer 
grocery store 

heat (a room) , make a fire 
heating 

radiator, heater 



gabona 
galamb, -ja 
galer ia 
galuska 
garazs 
gaz 

gazdag 

gazdalkodo 

gazdasag, -a 

gazdasagi 

gazdasagos 

gazdasagtan, -a 

generaloz 

gep, -e, -je 

gepesit 

gepisz 

gepkocsi 

gimnazium, -a 

gipsz, -et 

gol, -ja 

golfozik 

golyoscsapagy, -at 

gomba 

gomboc 

gond, -ja 

gondol 

gondoz 

gorog, -o£, -je 
Gorogorszag, -a 
gulyasleves 
gumi 



corn, grain 

pigeon 

gallery 

noodles 

garage 

gas 

rich 

farmer 

farm 

economic 

economical 

economy 

overhaul (a motor) 

machine 

mechanize 

mechanic 

car 

gymnasium (high school) 

plaster 

goal 

play golf 
ball bearings 
mushroom 
dumplings 

concern, worry, trouble 
think 

look after, attend to 

Greek 

Greece 

goulash soup 
rubber, tire 
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GY 

gyakorlat, -a, -ja 

gyakor lati 

gyakorlat i orak 

gyakorol 

gyakran 

gyalogos 

gyapot, -ja 

gyar, -at, -a 

gyart 

gyartas 

gyenge 

gyerek, -e 

gyermek, -e 

gyermekevek 

gyertya 

gyilkos 

gyogyfurdo 

gyogyszer, -e 

gyogyszertar , -at, -a 

gyogyul 

gyomor, gyomrot, gyomra 

gyors 

gyorsan 

gyorsvonat, -a, -ja 

gyoker, gyokeret, gyokere 

gyokeres 

gyonyorkodik 

gyonyoru 

gyonyoruen 

gyoz 

gyozelem, gyozelmet, gyozelme 

gyozelmet arat 

gyuf a 

gyuj t ^ 

gyulladas 

gyuj t ^ 

gyuj temeny 

gyules 

g/u moles, -ot 
gyumolcsos, -ok 



practice (n) 
practical 

practical exercises 
practice; exercise, enforce 
often 

pe destr ian 

cotton 

factory 

manufacture, produce 

manufacturing, production 

mild, weak 

child 

child 

childhood, childhood days 
spark plug, candle 
murderer 

medical bath, thermal bath 

medicine 

pharmacy 

be recovering one's health 
stomach 

fast, rapid, quick 
quickly, rapidly 
express train 
root 

fundamental, radical 

enjoy, take pleasure, delight in 

beautiful, magnificent 

beautifully, magnificently 

conquer; gain a victory 

victory 

win a victory 

match (n ) 

light, switch on 

inflammation 

gather, accumulate, collect 

collection 

meeting, assembly 

fruit 

orchard 



H 



ha 

haboru 

hacsak 

hacsak nem 

hadd vizsgaljam meg 

haduzenet, -e , -je 

hagy 

hagyomany 
haj , -at 
haj nalodik 
haj o 
haj t 

hajtasi igazolvany 
hal, -at, -a 
ha la 
halad 



if 
war 

if only 

unless, except 
let me examine him 
declaration of war 
leave, let, allow 
tradition 
hair 

(day) is breaking 
ship (n) 
drive (v) 
driver's license 
fish (n) 
gratitude 
progress, advance 



her, it 
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herceg 



halal, -a 

ha las 

halasz 

halaszik 

halaszt 

hall 

hallgat 

hallgato (egyetemi) 

halogat 

haloszoba 

halozat, -ja 

ha mar 

hamarosan 

hanem 

hang, -ja 

hangverseny 

hany 

h^nyan 

hanyadik 

hanyadika 

hany eves 

har isnya 

harmadik 

harminc 

harom 

ha'romszor 

hasonlit 

hasonlo 

hasznal 

hasznalt 

hasznos 

hat 

hat 

hat, -at, -a 

ha talmas 

ha ta lorn, hatalma^t, ha talma 

ha tar, -a 

hatarido 

hatarol 

hataroz 

hatas 

hataskor, -e 

hatso 

hatvan 

havazik 

haz, -at 

haza 

hazaspar, -ja 
hazf elugyelo 
haziasszony 
hazi feladat, 
hazorzo kutya 
hegy 

hely, -et 
helyet f oglal 
helyett 
helyettes 
he lye z 
helyi 

helyzet, -e 
henger, -e . 
herceg, -e 



-a, -ja 



death 
grateful 
fisherman 
fish (v) 

postpone, delay 
hear 

listan; be silent 
(university) student 
keep postponing, delaying 
bedroom 
network 
soon 

before long, shortly 

but 

voice 

concert 

how many 

how many (people) 

which, how many 

what date 

how old 

stocking 

third 

thirty 

three 

three times 

compare; resemble 

similar 

use (v) 

used 

useful 

s ix 

well, to be sure 
back 

mighty, powerful, enormous 
power, might 

border, frontier, boundary 
term, term limit, deadline 
border, bound 
dec ide 
influence 

spheres of authority, jurisdiction 
rear, back 
sixty 
snow, 
house 

home; fatherland 
married couple 
manager (of a house) 
hostess, landlady 
homework 
watchdog 
mountain 
seat, place 
take a seat, sit down 
instead of 
deputy, assistant 
place, put, set, lay 
local 
s ituation 
cylinder 
duke, prince 



be snowing 
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bet, betet, bete 

betfo 

betven 

biaba 

biany 

bid, bidat, bidja 

bideg 

bimez 

bimzes 

hir, -e 

bires 

bisz 

biszen 

biv 

bivatal, -a 
bivatalnok, -a 
bivatas 

bo, bavat, bava 

bogy 

bogyne 

bol 

bold, -at, -ja 

Hollandia 

bolmi 

bolnap, -ja 
bon, -a 
bonap, -ja 
bonnan 

bonvedelmi miniszter ium, 

bordar, -ja 

borvat, -ja 

bosszabb 

bosszu 

bova 

boz 

bozza 

nozzaszokik 
bolgy^ 
borne r 5 



-a 



-e 



boseg, 
bus 

busleves 
busz, -at 
bus zone gy 
buto 
buvos 



seven; week 

Monday 

seventy 

in vain, vainly 

lack 

bridge 

cold 

embroider 

embroidery 

news 

famous 

believe 

but, surely, wby, well 

invite, call 

office, bureau 

clerk, official 

vocation 

snow (n) 

bow; tbat 

of course, naturally, yes indeed 
wbere 

acre; moon 
Holland 

tbings, belongings 
tomorrow 

fatberland, borne land, native country 

montb 

wbere from 

Ministry of National Defense 

porter, redcap 

Croatian 

longer 

long 

wbere to, in wbicb direction 
bring 

to, towards? to bis place 
become, get accustomed to 
lady 

tbermometer 
beat (n) 
meat 

bouillon, brotb 

twenty 

twenty-one 

radiator, cooling apparatus 
cool, cbilly 



ide bere, to tbis place 

idegesft make nervous 

iden tbis year 

ido, ideje time, period; weatber 

idoj aras weatber 

idos old, aged, elderly 

idoszak, -ja period, time 

idoszeru timely, seasonable 

idotartam, -a lengtb of time, period 

igaz true, real 

igazan really 

igazgato director 
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/ 0 

aras 



igazi 

igazsag, -a 
igazsagszolgaltatas 



lgen 
igenybe 



vesz 



iparositas 



fger 
fgy 

igyekszik 
ijed 

illatszer, -< 
illetoleo 
ilyen 
ilyenkor 
indul 
influenza 
ing , -e 
ingyen 
ingy^enes 
inkabb 
innen 
intez 

inte zkedes 
ipar , -a 
ipari tanulo 
iparos 

lr 

irant 

iranyitas 

frasbeli 

irigyel 

iro 

iroasztal 
iroda 

irodalom, irodalmat, 

rogep, -e, -je 
is 

iskola 

iskolaba j^r 
ismer 

ismeretlen 
ismeros 
istallo 
Is ten, -e 
iszik 
ital, -a 
itat 
ft|l 

ftelet, -e 
itt 

itthon 

fzlik 

izzad 



iroda lma 



real, genuine 
justice 

judiciary power, jurisdiction 
yes 

make use of, take advantage of 

promise (v) 

so, like this 

strive, endeavor 

get frightened 

perfume, scent 

respectively 

such, of this kind 

at such a time, this time 

start, depart, leave 

flu 

shirt 

free of charge, gratis 
free of charge, gratis 
rather 
from here 

manage, conduct, direct, arrange 
measure (s) , step(s) , arrangement (s) 
industry 

industrial apprentice 
craftsman, tradesman 
industrialization 
write 

toward, about 

direction, guiding 

written 

envy (v) 

writer 

desk 

office, bureau 

literature 

typewriter 

also 

school 

attend school 

know, be acquainted with, 

familiar with 
unknown 

acquaintance; familiar with (to) 

stable, barn 

God 

drink (v) 
drink 

make somebody drink 
sentence; form an opinion 
sentence, judgement 
here, in this place 
(here) at home 

taste well, like (food or drink) 
perspire, sweat 



Jan os 
j anuar , 
jar 
jaras 



John 
January 
go, walk, 
district 



move 
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armu, -vet, -ve 
arvany 

atek, -a, -ja 
atszik 
avara 

avara valik 
avit 

avithatatlan 
eg, jeget, jege 
egszekreny 
egy 

egyiroda 
egyszedo 
egyzet, -e 
elenleg 
elent 
elentes 
elentos 
elez 
ellemzo 
o 

6 uzletet csinal 
obb 
obbra 
og, -a 
ogi 

ogkor, -ok, -e 
6l 

ol all 
6l keres 
6l viseli magat 
olesik 
ollakik 
ollehet 
oval 

ovahagyas 
ozan 
on 

ovedelem, jovedelmet 
j ovede lme 

ovo 

ovo het, hetet, hete 
ugoszlav, -ja 
Jugoszlavia 
ulius 
unius 
ut 



vehicle 
epidemic 

toy; play, game 
play (v) 

for the good of, to the advantage of 
be good for, benefit 
repair (v) 

incorrigible, irreparable 
ice 

refrigerator, icebox 
ticket 

ticket office 
ticket collector 
note (n) 

at present, for the time being . 

mean, indicate; report 

report, bulletin, communique 

important, significant 

mark, indicate, show 

characteristic 

good 

get a bargain 
better; right 
to the right 
law, right 
legal, juristic 
j ur isdiction 
well 

become, suit, fit 

make good money, earn a good living 
behave well 

it's pleasant, pleasing 

eat enough, have enough 

although, notwithstanding 

much, quite, far 

approval 

sober 

come 

inc ome 

future, coming 

next week 

Yugoslav 

Yugoslavia 

July 

June 

get, arrive; obtain 



K 



kabat, -ja 
kacsa 

kalandozik 

kalap, -ja 

kalauz 

kalvinista 

kamara 

kamra 

kanal, kanalat, kanala 

kanikula 

kanyar, -ja 



coat 
duck 

wander, roam about; have adventures 
hat 

conductor, guide 
Calvinist 

pantry, very small room 

pantry, very small room 

spoon 

hot spell 

curve 
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kertesz 



kap 

kapcsol 

kaposzta 

kapu 

kar, -ja 
kar 

karambol, -ja 
karburator, -a 
karosszek, -e 
karosszer ia 
Karpatok 
katona 
katonai 
kave 

kavef ozo 

kavehaz, -at, -a 

kedd, -je 

kedv, -e 

kedvenc 

kedves 

kedvezo 

kefe 

kegyelem, kegyelmet, 
kegyelme 

kek 

ke^e . 

kelet 

keleti 

kell 

kellemes 

kellemetlen 

kelta 

kemeny 

kem ia 

kenyer, kenyeret, 

kenyere 
kenyeret keres 
kenyszer it 
kep, -e 
kepeslap, -ja 
kepez 

keptar, -at, -a 

kepvisel 

kepviselo 

kepi el 
ker 

.-:a.L e . 
kerek 

kerek, kereket, kereke 

kerekpar, -ja 

keres 

kereskedelem, kereskedelmet , 

kereskedelme 
kereskedelmi 
kereslet, -e, -je 
kereszt, -je 
kereszte ny 
keresztill 
keret, -e, -je 
kert, -je 
kertesz 



get, receive 

connect 

cabbage 

gate • 

arm 

pity, shame, that's too bad 

traffic accident 

carburetor 

armchair 

body (of car) 

the Carpathians 

soldier 

military 

coffee 

percolator 

cafe 

Tuesday 

mood, disposition 
favorite, pet 
dear, kind, nice 
favorable 
brush (n) 
pardon, amnesty 

blue 
bluish 
east 
eastern 

is needed, wanted, necessary 

pleasant 

unpleasant 

Celt 

hard 

chemistry 
bread 

earn a living 
force, press 
picture 

illustrated paper 
train, teach 
picture gallery 
represent 
representative 
imagine 

ask, request, want 

U3t i on 
a cx ( a l,: ».\e y Lion) 
round 

wheel, tire 
bicycle 
look for 
commerce, trade 

commercial 
dema nd 
cross 
Chr istian 
through, across 
scope, framework 
garden 
gardener 
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kertgazdalkodas 

keriil (valahova) 

kerul (penzbe) 

kerul (idobe) 

kerulet, -e 

kerveny 

kes 

kesik 

keskeny 

keso 

kesz 

keszpenz 

kesztyu 

keszul 

ket 

ketemeletes haz, -at 

ketsegtelenul 

ketszer 

ketto 

kettonk 

keves 

kez, kezet, keze 
kezebe kerul 

kezhez vesz 

kezd 

kezdes 

kezdodik 

kezel 

kezifek, -e, -je 
ki 

kiadas 

kiado 

kiallit 

kiallit^s 

kibocsat 

kibovit 

kicserel 

kicsi 

kicsiny 

kiderul 

kielegit 

k ieme 1 

kifest 

kihirdet 

kijarat, -a 

kijon a penzbol 

kikerul 

kikialt 

kikot^ 

kilatas 

kilenc 

kilencven 

kilometer 

kilometer or a 

kfnalat, -ja 

kinek 

kinevez 

kinn 



truck farming 

get, arrive (somewhere) 

cost (money) 

take, consume (time) 

district, region 

application, request 

knife 

be late 

narrow 

late 

ready 

cash 

glove 

prepare, being made; get ready; 
study to be 

two 

three-storied house 

undoubtedly 

twice 

two 

two of us 
little, few 
hand 

get, fall into somebody's hands; 

come by chance upon something 
receive, get 
start, begin 
start (ing) , beginning 
start, begin 
handle, treat, attend 
hand brake 
who; out 
issuance 

for rent, to let 

disqualify, send off the field; 

exhibit 
exhibition 
issue (v) 
enlarge, widen 
exchange (v) 
small 

small, little 

clear up (weather or sky) 

satisfy 

stress , emphas ize 

paint 

pronounce 

exit 

manage with the amount of money 

available 
emerge, come out 
proclaim 

anchor, land (a ship) 

view, sight 

nine 

ninety 

kilometer 

speedometer 

offer (n) 

to whom 

appoint 

outside, outdoors 
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kolto 



kint 
kinyit 
kinyomoz 
kirabol 

kirakat, -a, -ja 
kiralysag, -a 
kirandul 
kis 

kisasszony 

kisebb 

kiser 

kisipari termeloszovetkezet, -e, -je 
kiskereskedelem, -kereskedelmet, 

-kereskede lme 
kitakarit 
kitart 
kiter jed 
kituno 
kituz 
kiutal 
kivan 
kivancsi 
kivilagit 
kivonat, -ja 
kivul 
kivulem 
klasszikus 
klima 
klinika 
kocsi 
koho 
kolbasz 
kommunista 
komoly 
konzul, -ja 
konzulatus 
konyak , - j a 
konyha 
konyhaedeny 
kopog 
ko_x>tt 
kor, -a 
koran 

korcsolyazik 
korhaz, -at 
kormany 
korona 

kosar, kosarat, kosara 

kosarlabda 

kostol 

kovacs 

kod, -ot, -e 

kohog 

kolcson 

kolcsonad 

kolcsonker 

kolcsonos 

kolniviz, -vizet, -vize 
kolt 

koltemeny 
kolteszet, -e f -je 
kolto 



outside, outdoors 
open (v) 

trace, track (down) 
rob 

show window 
kingdom 

make an excursion 
little, small 
miss, young lady 
smaller, less 
accompany, escort 
craftsmen 1 s co-operative 
retail trade 

clean (a room) 

hold out, stick to, stand by 
extend, spread over 
excellent, superior 
set a goal, aim, target 
assign, allocate; remit 
wish (v) 
curious 

light up, illuminate 
excerpt 

outside, without 
besides me 
classic, classical 
climate 
clinic 

car, vehicle 

foundry, metallurgy 

sausage 

communist 

serious 

consul 

consulate 

cognac 

kitchen; cuisine, cooking 

cooking utensils 

knock 

worn 

age, era, period 
early 
skate (v) 
hospital 

steering wheel; governmant, cabinet 

crown 

basket 

basketball 

taste, try, sample 

smith, blacksmith 

fog 

cough (v) 
loan (n) 
lend 
borrow 
mutual 

eau. de Cologne 

spend 

poem 

poe try 

poet 
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-ak, -a 
-e 



-je 



koltozik 
koltozkodik 
koltseges 
koltsegvetes 
konnyit 
konnyu 
konyv, -e 
konyveles 
konyvtar , 
kor, -ok, 
kornyek, -e 
korte 
korul 

korulbelul 
koru lfr 
korulmeny 
koru Ives z 
korzet, -e, 
koszon 
kot 

kotelezo 

kotott 

kotott kabat 

kotszer, -e 

kover 

kovet, -e 

kovetel 

kovetkezik 

kove tkezo 

kovetseg, -^e 

kovetsegi tanacsos 

kovetsegi titkar, -a 

koz 

kozbej on 

kozben 

kozel 

kozep, kozepet, kozepe 
kozepiskola 
kozgazdasag, -a 
kozgazdasz 
kozigazgatas 

kozismert 

kozkegyelem, -kegyelmet, 

-kegyelme 
kozlekedes 
kozlemeny 
kozott 

kozpont, -ja 
kozpont i f utes 

XOZ..CC, -e 

kozvetlenul 

kozzetesz 

Kr isztus 

krumpli 

kukorica 

kulak 

kulcs 

kultura 

kut, kutat, kutja 
kutato 



move, change residence 
move, change residence 
costly, expensive 
budget 

ease, make easier 
light (weight) , easy 
book 

bookkeeping 
library 

circle, ring, round 
surroundings, environs 
pear 
around 

about, approximately 
define, describe 
conditions, circumstance 
surround 
district 

greet, salute; thank 
bind, tie 

obligatory, compulsory, mandatory 
knitted 

sweater, cardigan 

bandage 

fat, stout 

minister, envoy 

demand, claim (v) 

follow (in turn), come after 

following, next 

embassy 

legation counselor 
secretary of legation 
community, public, collectivity; 

intermediate space, interval 
interfere, occur 
meanwhile 
near 
middle 
high school 
economy 
economist 

(public) administration, 

executive (branch of government) 
well-known, widely known 
amnesty 

traffic 

publication, communique, statement 

between, among 

central, center 

central heating 

village, community 

republic 

directly 

publish 

Christ 

potatoes 

corn 

wealthy peasant 
key 

culture 

well, fountain 
research 
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lehet 



kutya 
kuld 
kulfold 
kulfoldi 

kulkereskedelem, -kereskedelmet , 
-kereskedelme 

kill on 

kulonben is 

kiilonbozo 

kulonf ele 

kiilonosen 

kiilso 

kulugy 

kulugyminiszter , -e 
kulucjyminiszter ium, -a 
kulvaros 



L 

lab, -at, -a 

labas 

labda 

labdarugo 

labnyom, -a 

laboratorium, -a 

lada 

Lai os 
_ * 

_L o . ^c, ... 

» 

lakber , -e 
lakik 
lako 
lakos 

lakossag, -a 

lampa 

lane 

lanchid, -'al.iiz. L, -u'dja 

lany 

lassan 

lassu 

lassul 

lit t 

latasbol ismer 

latogat 

latszik 

laz, -at, 

le 

learat 
lebeszel 
lecke 
leeg 
leesik 
lefordit 
leg- 
leg, leget, lege 
legalabb 

legfelsobb birosag, -a 

legiposta 

legmagasabb 

legszebb 

legyen szives 

lehet 



dog 

send 

abroad 

foreign 

foreign trade 

separate, private 

besides, moreover 

various 

various 

spec ially 

outside, exterior 

foreign affairs 

Minister of Foreign Affairs 

Ministry of Foreign Affairs 

suburb 



leg 
pan 
ball 

soccer player 
footprint 
laboratory 
crate, case 
Louis 

a , j a tvne n t , f 1 a t 
rent 

dwell, live (in) 
tenant, inhabitant 
resident, inhabitant 
population, inhabitant 
lamp 
chain 

chain bridge 
girl 
slowly 
slow 

slow down 
see 

know by sight 
visit (v) 

visible, show, appear 

fever 

down 

reap, harvest 

talk somebody out of something 
lesson 

burn down; become broke 
fall down, off 
translate 
most 

air, atmosphere 
at least 
supreme court 
air mail 

highest, tallest 

the most beautiful 

be so kind, will you kindly 

it 1 s possible 
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lehetseqes 
lejar 
lekoszon 
lekot 

lekvar, -ja 
lelassul 
lelegzet, -e 
lemarad 

lemarad a vonatrol 
lemez 

lemezjatszo 
lemond 

lengyel, -je 
Lengyelorszag, -a 
lenn 
lent 

lenyeges 
lepcso 

lepcsohaz, -at, -a 

lepedo 

lepes 

lepest tart 

lesullyed 

lesz 

leszall 

leszokik 

letartoztat 
letelepedik 
letesxt 
levego 

level, levelet, levele 
levelezes 

levelezo tanfolyam, -a, 

leve lezolap 

leves 

levon 

levo 

lezar 

lezsfroz 

liba 

lfrai 

liter, -je 

lo, -vat, -va 

loeros 

log 

lop 

lovaskocsi 
lo 



secure an 



possible 
expire 

resign, withdraw 
tie down; contract for, 

option on 
jam, preserve, marmalade 
slow down 
breath 

be late for something; drop, 

fall behind 
miss the train 
record (n) 
phonograph 
resign, give up 
Pole, Polish 
Poland 

below, beneath, down 

below, beneath, down 

significant, essential 

stair, stairs 

staircase 

sheet 

step 

keep pace 

sink, fall, drop 

(he, she, it) will be 

descend, come down; get out, down 

get out of the habit of doing 

something 
arrest (v) 
settle down 
establish 
air 

letter 

correspondence 
correspondence course 
postcard 
soup 

subtract, withhold 

situated, existing, being 

.close, shut down 

lubricate 

goose 

lyrical 

liter 

horse 

horsepower 

hang down 

steal 

(horse) carriage 
shoot 



M 

ma 

mac ska 

madar; madarat, ma da r a 
mag a 

magaba foglal 
magae 

magahoz ter a meglepetestol 
magahoz vesz 



today 

cat 

bird 

you; yourself, himself, herself 
contain, include 
yours; somebody's own 
get over the surprise 
take in 
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megfe lei 



-a 
-a 



magam 

maganszemely 
magantulaj don, 
maganvallalat, 
ma gas 

magyar , - j a 
magyaraz 

Magyar or s zag , -a 

Magyarorszagrol valo 

magyarul 

ma j , -at 

majalis 

majd 

ma j dnem 

major, -ja 

ma jus 

malna 

mar 

mar nem 

marad 

marcius 

Margit 

marha 

Maria 

mas 

masfel 
masik 

mas nap, -ja 
masod-: 

masodfoku birosag 

masodik 

masod ika 

masodik erne let, -e 

masodrendu 

maszik 

matematika 

Matyas 

matyo 

meddig 

medence 

medve 

meg 

meg 

meg akkor is ha 

megalapft 

megall 

megallapft 

megallo 

megbeszel 



megbfz 

megbfzott, -at, 

megbocsat 

megbukik 

megeg^ezlk 

megelegedett 

megeloz 

raeger 

megeszik 

megfazlk 

megfelel 



-ja 



myself 

private person, individual 

private property, ownership 

private enterprise, firm, company 

tall, high 

Hungar ian 

explain 

Hungary 

from Hungary 

in Hungarian 

liver 

picnic in May 
then, later 
nearly, almost 
farm 
May 

raspberry 
already, before 
not any more 
stay, remain 
March 
Margaret 
beef, cattle 
Mary 

else, other, different 
one and a half 
other 
next day 
second, sub- 
intermediate court 
second 

the second (day of the month) 

third floor 

second-rate 

climb, crawl 

mathematics 

Matthias 

peasants living in or near 
MezoKovesd in Hungary 
how long 
basin 
bear (n) 
and 

still, yet, in addition, even 
even if 
establish 
stop (v) 

conclude, determinate, establish 

stopping (place) , stop 

fix (time), come to an agreement, 

talk over 
entrust, charge 

representative, deputy, delegate 
forgive, pardon 

fail (an examination), defeated 

agree 

satisfied 

overtake 

live to see; worth-while 
eat up 
catch a cold 
be suitable 
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meg f esulkodik 

megf igyelo 

megf og 

megfordul 

megf oz 

meggyogyul 

meggyoz 

meggyuj t 

meghagy 

meghal 

meghalad 

meghataroz 

meghiv 

meghivo 

meghonosit 

aiegiger 

megij ed 

megint 

megismerkedik 

megiszik 

megkerdez 

megkopogtat 

megkostol 

megkonnyit 

megkot 

meglatogat 

meglatszik 

meglepetes 

megmagyaraz 

megmer 

megmond 

megmosakodik 

megmutat 

megnez 

megnyer 

megnyiratkozik 

megold 

me go Idas 

megoriz 

megprobal 

megsebesul 

megsemmisul 

megsert 

megserul 

megsporol 

megszallas 

megszavaz 

megszervez 

megszervezes 

megszolit 

megszuntet 

megtalal 

megtorulkozik 

megtud 

meguj ft 

megvesz 

megvitat 

megvizsgal 

megy 

megye 

mehet 

mekkora 

me leg 

melegem van 



comb one 1 s hair 

observer 

catch, hold 

turn 

cook 

recover, get well again 
convince 

light, switch on 

leave, let somebody keep something 
die, decease 
surpass, exceed 

dec ide upon 
invite 

invitation (card) 
introduce, acclimatize 
promise (v) 
get frightened 
again 

get acquainted 

drink up 

ask (a question) 

sound, tap 

taste, try, sample 

make easier, ease 

bind, tie 

visit (v) 

appear; evident, noticeable 

surprise 

explain 

take (temperature)) measure; weirjh 

tell, say 

wash oneself 

show 

look at 

win, obtain 

have a haircut 

solve 

solution 

preserve, keep, hold 

try (v) 

get wounded 

destroyed, annihilated 

offend 

get injured 

save, economize 

occupation 

vote for, pass (a bill) 

organize 

organization 

speak to, address somebody 

abolish, terminate 

find 

dry, rub oneself down 
find out, get to know 
renew 
buy 

debate , discuss 

examine 

go 

county 
can go 

how large? what size 

warm, hot 

I" m warm, hot 
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mell, -e 

melleku tea 

mellett 

mely 

melyik 

men to 

menza 

mennyi 

menny'.ert 

mennyire 

mennyiseg, -e 

mennyisegtan, -a 

mer 

meret, -e 

merkozes 

merkozik 

mernok, -ot, -e 

mer re 

mersekelt 

mert 

mesel 

mester, -e 
messze 
meter, -e 
mezo, mezeje 
mezogazdasag, -a 
mi 

mi jaratban van ? 

mialatt 

miatt 

mielobb 

UiUjlott 

mienk 

miert 

mikor 

mikozben 

milyen 

mind 

minden 

mindenf ele 

mindenhol 

mindenki 

mindennap 

mindhirman 

mindig 

mindj art 

mindnyaj an 

mindnyajuk 

minel • • • annal 

minel elobb 

miniszter, -e 

miniszterelnok, -ot, 

miniszter ium, -a 

minisztertanacs 

minket 

minoseg, -e 

mint 

mintha 

minthogy 

miota 

mirol 

mise 



-e 



chest, breast 

side street/ back street 

next to, beside, by 

deep 

which 

ambulance, rescuing 

students 1 canteen or cafeteria 

how much 

for how much 

how; how far 

quantity 

mathematics 

measure; weigh 

size, measurement 

match, game, contest 

compete, fight 

engineer 

in which direction; where 

temperate 

because 

tell a tale 

master 

far 

meter 

meadow 

agriculture 

we; what 

What are you doing here? 
while 

because of 

as soon as possible 

before 

ours 

why 

when 

while 

what's it like, what kind, sort of 
all, every, each 
everything, all 
all kinds, sorts 

everywhere, at all points, all over 

everybody 

every day, daily 

all three (of us, you, them) 

always 

immediately, right away 
all (of us, you, them) 
all of them 
the more . . . the more 
as soon as possible 
minister, cabinet member 
prime minister 
ministry 

council of ministers 
us 

capacity; quality 

as, like 

as if, though 

since, as 

since when 

of what 

mass 
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mil 
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mit 

mivel 

modern 

modositas 

modszer, -e 

molnar, -a 

mond 

mos 

mosakodik 
mos as 

mos dos zappan , - j a 
mososzappan, -ja 
most 

mos tanaban 

Mos zkva 

motor , - j a 

mozi 

mozog 

mogott 

mogottunk 

mulatsagos 

mulik 

mult 

multkor 

mulva 

munka 
munkaero 

munkanelkuliseg, -e 
munka s 

munka verseny 

mutat 

muzeum, -a 

mu, muvet, muve 

mucsarnok, -a 
muhely , -et 
mukodik 
musor, -a 
muszaki 
muszer, -e 
muugro 
muveles 
muve lodes 
muvesz 

muveszet, -e 



N 

na 

nadrag, -ja 
nagy 

nagykereskedelem, -kereskedelmet, 

-kereskedelme 
nagykiter j edesu 
nagykovet, -e 
nagyon 
nagyszeru 
nala 

nap, -ja 

napirendi pont, -ja 



what 

because, since, as; with what 
modern 

modification 
me thod 
miller 
say, tell 
wash (v) 
wash oneself 
wash(ing) 
toilet soap 
laundry soap 
now 

lately, nowadays 

Moscow 

eng ine 

movie 

move (v) 

behind, back of 

behind us 

amusing 

pass (away), elapse; depend on 

something 
past, last 

the other day, lately 

after, to, till (with reference 

to time) 
work , labor , j ob 
manpower , labor 
unemployment 
worker , workman 
work competition 
show (v) 
museum 

work, work of art, composition; 

artificial 
picture, art gallery 
workroom, workshop 
work, run, function, operate 
program 
technical 
instrument 
fancy diver 
cultivation 
culture, education 
artist 
art 



v/e 1 1 ( in te r j ec t ion ) 
(pair of) trousers 
big, large 
wholesale trade 

extensive, vast, wide 

ambassador 

very 

fine, splendid, superb 

with him (her); at his place 

day; sun 

items of the agenda 
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nover 



-e, - j e 



napokban 
nappali 
natha 
-ne 

nedves 
negy 
negyed 
negyedik 
negyed ike 
negyszer 
negyszogletes 

negyven 
negyzet, 
neha 
nehany 
nehez 
neki 
nek i fog 
nek ike zd 
nekimegy 

nelkul 
nem 

nem banom 

nemcsak 

nemet, -je 

Nemetorszag, -a 

nemetul 

nemreg 

nemsokara 

nemzedek, -e 

nemzet, -e 

nemzeti 

nemzetkozi 

neni 

nep, -e 

nepdal, -a 

nepesseg, -e 

nepgazdasag, -a 

nepgazdasag i terv, -e 

neprajz, -ot 

nepszeru 

nepviselet, -e 

nev, nevet, neve 

nevel 

nevelointezet, -e, -je 

nevez 

nez 

nezo 

nines 

nincsen 

norveg, -ja 

Norvegia 

noveniber, -e 

no 

no 

novel 
nover, -e 



recently, the other day 
living room 
common cold 
Mrs . 

humid, wet 
four 
quarter 
fourth 

fourth (of the month) 

four times 

square, four-sided 

forty 

square 

sometimes 

few, some 

difficult, heavy 

to him (her) 

start to do something 

set about doing something 

attack somebody; bang against 

something 
without 
no 

I don*t care, mind 

not only 

German 

Germany 

in German 

lately, recently, not long ago 

soon, before long 

generation 

nation 

national 

international 

auntie 

people 

folksong 

population 

national economy 

national economic plan 

ethnography 

popular 

folk costumes, national costumes 
name 

bring up, educate 

reformatory; boarding school 

call, name (v) 

look (v) 

spectator 

there's no ft) 

there's no(t) 

Norwegian 

Norway 

November 

grow 

woman 

increase (v) 
sister 
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NY 

nyak, -at, -a 
nyakkendo 

nyar, nyarat, nyara 
nyaral 



nyaranLa 

nyari ruha 

nyelv, -e 

nyelvtan, -a 

nyer 

nyers 

nyilvanos 

nyilvantart 

nyiratkozik 

nyit 

nyolc, -at 

nyolcvan, -at 

nyom, -a 

nyomoz 

nyomozas 

nyugat 

nyugati 

nyugodt 

nyulvany 



neck 

necktie 

summer 

spend the summer holidays, 
pass the summer 

every summer 

summer uuit, dress 
language 

grammar 

win, obtain 

raw 

open, public 
record (v) 
have a haircut 
open (v) 
eight 
eighty 

track, trace, (n) 
search, investigate (v) 
investigation, search 
west 
western 

calm, still, tranquil 
foothill 



0, 6 



oda 

oha j t 

ok, -a 

okmany 

okos 

okoz 

ok tat 

oktatas 

oktober, -e 

olaj , -at 

olasz, -a 

Olaszorszag, -a 

olcso 

oldal, -a 

olimpiai jatekok 

olio 

olvad 

olvas 

olvasgat 

olvasnivalo 

olyan 

onnan 

opera 

operal 

ora 

orakor 

orosz 

Oroszorszag, -a 
oroszul 
orszag, -a 
orszaggvules 
orszaghaz/ -at 



there (to that place) 

wish, desire (v) 

reason 

document 

clever, wise 

cause (v) 

teach, educate 

teaching, education, instruction 

October 

oil 

Italian 

Italy 

cheap 

s ide ; page 

Olympic Games 

sc issor s 

thaw, melt 

read 

browse, read off and on 

something to read 

such, that kind 

from there, from that place 

opera 

operate 

watch, clock; hour 

at ... o'clock 

Russian 

Russ ia 

in Russian 

country 

parliament 

parliament building, parliament 
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palyao.'./.vc'. 



orszagut, -utat, -utja 

orvos 

orvossag, -a 

oszlik 

oszt 

osztaly 

osztalyveze to 

osLtrak, -ja 

ota 

ott 

otthon, -a 
ovatos 



highway 
doctor 
medic ine 
divided into 
divide 

department, class 
department head 
Austrian 
since 

there (in that place) 
at home 

careful, cautious 



0, 0 



o 

occse 
ocsem 
ok 

okolvivo 

oltozkodik 

• • » • 

on, -ok 

on 

onallo 

onindito 

ontoz 

or, -ok, -e 
ordog, -ot, -e 
oreg 
or iz 

• • • • * • 

orok, -ot 

orom, -ot, -e 
.. 

orul 

osz, -ok 
ossze 

osszeg, -e 
osszegyuj t 
osszehangol 
osszemer 

osszemerik az erejuket 



osszesen 
ot, -ot 
otlet, -e 
otodik 



otven 
ove 



she, he 

his (her) younger brother 

my younger brother 

they 

boxer 

get dressed 

you 

self 

independent 

self-starter 

irrigate, water 

guard (n) 

devil 

old 

guard (v) 

eternal, everlasting, endless 

joy, pleasure, delight 

be glad, delighted, pleased 

autumn, fall 

together 

amount 

gather, collect 

co-ordinate, harmonize 

compare; match against 

they are matched against each other 

(in sport, to determine the 

championship) 
altogether 
five 

idea, notion 

fifth 

fifty 

his, hers, its 



pad, -ja bench 



padlas attic 

padlo floor 

paholy box (in theater) 

palacsinta pancake 

palinka brandy 

P al Y a course, path; grounds, playing fields; 

, career, profession 

palyaudvar, -a railroad station 
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pap, -ja 
papa 

papir, -ja 
paplan, -a 
papr ika 

paprikas csirke 

par, -ja 

paradicsom, -a 

parancsol 

paraszt, -ja 

paratlan 

park, -ja 

parkol 

parna 

parnas 

parolt 

part, -ja 

part, -ja 

pasztor, -a 

patak, -ja 

pedig 

peldaul 
pentek, -je 
penz 

jjenztar, -ak, -a 
penzugy 
perc 
persze 
erzsa 
Peter 
piac 
pihen 
pince 

pincer, -e 

pingal 

piros 

piros lampa 

piszkos 

pizsama 

plafon, -ja 

plane 

pogany 

pohar, poharat, pohara 

pokroc 

politika 

politikai 

pont, -ja 

pontos 

pontosan 

porcelan, -ja 

poros 
porta s 

Portugal, -ja 

Portugalia 

posta 

pot- 

potkerek, -kereket, -kereke 

Pozsony 

porkolt, -je 

probl^ma 

puff 

puna 



all 



priest 
pope 
paper 

quilt, cover 
green pepper, paprika 
chicken paprika 
pair; couple 
tomato 

order, want (v) 
peasant 

unequalled, unrivalled; uneven 
park 
park 
cushion, pillow 
cushioned, soft 
steamed, steam-cooked 
shore, bank 
party 
shepherd 

creek, brook, stream 

however, but, yet, nevertheless, 

on the other hand 
for instance 
Friday 
money 

cashier 1 s desk 

finance 

minute 

of course 

Persian 

Petar 

market 

rest (v) 

cellar 

waiter 

paint (v) 

red 

red light (traffic) 

dirty 

pyj amas 

ceiling 

particularly, espec ially 
pagan 

glass (drinking) 
blanket 

politics, policy 
political 

clause, article, paragraph; point 

exact, punctual 

exactly 

china 

dusty 

doorman 

Portuguese 

Portugal 

post office, mail 

additional, substitute, extra 

spare tire 

Bratislava 

goulash 

problem 

bang 

soft 
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ret 



pulyka 
puszta 



turkey 

plain, prairie 



r£ 

raadja a fejet 
rab, -ja 
rabeszel 

rablo 
rabol 
radio 

ragaszkodik 
ragyogo 
raj ta 
raj tarn 
rajta kfvul 
raj takap 
raj zol 
r ak , - j a 
rakerul a sor 
rantott 
ravesz 



re forma tus 

regen 

regeny 

reggel, -e 

reggelizik 

regi 

regota 

rekamie 

remek 

remekmu, -vet, -ve 

remel 

rendbehoz 

rendel 

rendelkezes 

rendelo 

rendes 

rendezetlen 

rendor, -ok, -e 

rendorseg, -e 

rends zam, -a 

rends zer, -e 

rends zeres 

rends zer int 

rengeteg 

renovalva 



repul 
repulo 
repulogep, 
repuloter , 



-e, ^Je 



resz 
reszt 



vesz 



it 

resz let, -e 
ret, -Je 



on, onto 

apply oneself to, become addicted to 
prisoner 

persuade, talk somebody into doing 

something 
robber 
rob 
radio 

cling, stick to 

bright, excellent, splendid 

on her (him, it) 

on me 

besides him (her, it) 

catch somebody doing something 

draw 

cancer 

it 1 s his turn 

fried in bread crumbs 

put on? persuade somebody to do 

something 
Presbyterian 
long ago 
novel 
morning 
eat breakfast 
old 

long since, for ages 
studio bed, davenport 
superb, splendid 
masterpiece 
hope (v) 

put things in order 
order {v) 

order , instructions 
doctor 1 s office 
decent, fair, fine 
disordered, unsettled 
police (man) 
police force 
license number 
system, method 
constant, systematical 
usually, as a rule 

a lot of, enormous, immense 
restored, renovated 

fly (v) 

flyer 

airplane 

airport 
part 

take part 
drunk 

for him (her, it) 
give 

part, portion 
field, meadow 
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retes 



retes 

rettenetes 
r izs 
rokon 
rola 

rora, -ja 
roman, -ja 
Romania 
rossz 

rossz szemmel nez valamit 

rosszul 

rovasara 

r ozs 

rozsa 

rogton 

rontgen 

rontgenez 

rovid 

ruha 



strudel 

terrible # dreadful 
r ice 

relative 

from him (her, it), of it; 

about it (him, her) 
ruin, remains 
Rumanian 
Rumania 

bad, out of order 

disapprove of something 

badly, poorly 

at somebody's expense 

rye 

rose 

at once, right away 
X-ray 

make an X-ray 
short 

dress, suit 



s a tobbi 
saj at 
saj nal 
saj nos 
sajt, -ja 
saj to 

saj toattase 
sala ta 
Sandor 

sar, sarat, sara 
sarga 

sarok, sarkot, sarka 

saros 

se 

seb, -e 
sebesseg, -e 
sebessegvalto 
sebesz 

sebeszet, -e, - j e 

segely 

segit 

sehol 

sehova 

sem 

semmi 

semmit sem 

senki 

sert 

sertes 

seta 

se tal 

siel 

siet 

sik 

siker, -e 
sikert arat 
s ikerul 
sikos 

siksag, -a 



nor; not 



and so forth, et cetera 
own 

regret, be sorry 

unfortunately 

cheese 

press 

press attache 

lettuce, salad 

Alexander 

mud 

yellow 

corner 

muddy 

neither , 
wound 
speed 

transmission 
surgeon 
surgery 
aid (n) 
help (v) 
nowhere, 
nowhere , 
neither, 
nothing 

nothing at all 
nobody 
offend 
hog; pork 
wa lk ( n 
wa lk ( v 
ski, go skiing 
hurry (v) 

flat, level, plain 
success 

achieve success 
succeed 
slippery 
plain, lowland 



either 



no place 
not anywhere 
nor, not; not 



either 
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szakiskola 



sima 
sines 

sincsen 



sizik 
so 

soha 

sohasem 

sok 

sokaig 

sokan 

sokkal 

sokszor 

sonka 

sor, -a 

sorba all 

soron kivul 

sors 
✓ 

sovany 

sor, -ok, -e 

sot 

sotet 

sotetedik 

spanyol, - j a 

Spanyolorszag, -a 

sporol 

sport, -ja 

spor tolo 

stadion, -ja 

statisztika 

stop jelzo tabla 

suly 

sulyos 

sulyosan 

-Uiti - j 
su,.lye. 
sure OS 
sut 

sutemeny 
Svaj c 
svajci 
sved, -je 
Svedorszag, -a 



even, plain, smooth 



it isn 1 t 



either, 



there isn 1 t ... 
it isn' t ... either, 

there isn 1 t . . . 
ski, go skiing 
salt 
never 
never 

much, many, lot 

for long 

many (people) 

by far, much 

many times, frequently 

ham 

line 

stand in line 
out of one's turn 
fate, destiny 
thin, slim 
beer 

indeed, moreover 
dark 

it 1 s getting dark 

Spanish 

Spain 

save, economize 
sport 

sportsman, sportswoman 

stadium 

statistics 

stop sign 

weight 

grave, serious; heavy 
seriously 

roast; £rieu, ba;.G^ 



either 
either 



i; i n * i fa 1 1 , dr c_".» 

urgent, pressing 

shine (sun) ; bake, broil, 

pastry, caxe 

Switzerland 

Swiss 

Swedish, Swede 
Sweden 



fry 



SZ 

szabad 

szabadsag, -a 

szabadteri szinpad, -ja 

szabaly 

szabalyoz 

szabalytalan 

szabo 

szaj , -at 

s zak , - j a 

szakall, -a 
szakember 
szakerto 
szakiskola 



permitted, allowed, free 
freedom 

open-air theater 

regulation 

regulate 

irregular 

tailor 

mou th 

profession, branch, line, 
spec iality 

beard 

expert, specialist 
expert, specialist 
specialized secondary school, 
technical institute 
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s zakma 

szakszervezet , -e 

szaktargy, -at 

szalad 

szall 

szallit 

szallitas 

szallitasi hatarido 

szallito 

szalloda 

szam, -a 

szamara 

szamitas 

s zamla 

szamol 

szamos 

szamtalan 

szam tan, -a 

szantofold, -je 

szappan, - j a 

szaval 

szavan fog 

szavaz 

szaz, -at 

szazad, -a, -ja 

szazalek, -a 

ezebb 

szed 

szedul 

szegeny 

szek, -e 

szeker, szekeret, szekere 
szekreny 

szel, szelet, szele 
szeles 

szelet, -e, -je 
szem, -e 
szemben 
szemely 

szemelyvonat, -a, -ja 

szempont, -ja 

szent 

szentel 

szenved 

szep 

szepen 

szepmiaveszet , -e 

szepmuveszeti muzeum, -a 

szeptember, -e 

szerb, -je 

szerda 

szerelo 

szerencse 

szerencsere 

szerencses 

szerep, -e 

sze repel 

szeret 

szerez 

szerint 

szerszam, -a, -ja 

szerte 

szert tesz 



trade, line, profession 
trade union 

special subject, major 
run 

fly (v) 

transport, carry 
shipping, transport 
term of delivery 
transporter, carrier 
hotel 

number; issue 

for him (her, it) 

counting, reckoning; arithmetic 

bill 

count, calculate, do arithmetic 
many, numerous 
innumerable, countless 
arithmetic 

plowland, arable land 

soap 

recite 

take him (her, you) up on something 

vote (v) 

hundred 

century 

percentage 

more beautiful, nicer 

gather, collect; take (medicine) 

be dizzy 

poor 

chair 

cart, wagon 

wardrobe, cabinet, closet 

wind (n) 

wide 

slice, piece, cut (n) 
eye 

opposite to 
person, individual 
local (passenger) train 
point of view 
saint 

devote, bestow; dedicate 
suffer 

pretty, nice, beautiful, lovely 
nicely, prettily 
fine arts 

Museum of Fine Arts 

September 

Serbian 

Wednesday 

mechanic 

luck, fortune 

fortunate ly 

lucky 

role 

perform, act 
like, love (v) 
get, obtain 
according to 
tool 

all over, everywhere 
obtain, acquire 
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takarf tono 



szerv, -e 
szervez 
szervusz 
szerzodes 
szerzodest kot 
sziget, -e 
szigoru 
szilva 
szin, -e 
szinhaz, -at 
szinmuveszet, -e 
szinpad, -ja 
szintarsulat, -a 
sziv, -e 
szivbaj , -t 
szives 
szivesen 

szo, szavat, szava 
Sioban volt 
szoba 
szobeli 

szobor, szobrot, szobra 
szocialista 

szodaviz, -vizet, -vize 

szoknya 

szokott 



szoktat 
szol 

szol a telefon 
szolgal 
szolgalat 
szombat, -ja 
szomj as 
s zomoru 
szomszed, -ja 
szorakozik 



szorgalmas 
szoval 

szovjet, -je 

Szovjetunio 

szolS 

szonyeg, -e 

szovetkezet, -je 

szurkolo 

szukseg, -e 

szukseges 

szukseglet, 

szuletik 

szulo 

szulofold, -je 
szurke 



organ 

organize 

hello 

treaty, contract, pact 

make a treaty 

island 

strict 

plum, prune 

color' 

theater 

dramatic art 

stage 

theatrical company 
heart 

heart disease 

amiable, cordial, kind 

gladly, cordially, with pleasure 

word 

came up (in discussion) 

room 

oral 

s ta tue 

soc ialist 

soda water 

skirt 

you (he, she, it) usually; usual, 

habitual 
make someone used to something 
speak, say, talk 
the phone rings 
serve 
service 
Saturday 
thirsty 
sad 

neighbor 

enjoy, amuse oneself, 
have a good time 
diligent', industrious 
in a word, briefly, that is 
Soviet 

Soviet Union 
grape, vineyard 
carpet, rug 
co-operative 
fan 

need (n) 
necessary 
need, want (n) 
be born 
parent 
native land 
gray 



tab la 
tabor, -a 
tag, -ja 
takar it 
takaritono 



sign Aboard) 
camp (n) 
member 

clean (a room), tidy up 
cleaning woman 
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takarodzik 
talal 

talalkozik 

talan 

tamogatas 

tan^ -a 

tanacs 

tanacsos 

tanar 

tanc 

tandij , -at 
tanfolyam, -a, -ja 
tanit 

tantargy, -at 

tanu 

tanul 

tanulatlan 
tanulmanyoz 
tanulo 
tai.ya 

tanyer, -ja 
tarca 

targy, -at 

targyal 

targyalas 

tarsadalom, tarsadalmat, 
tarsadalma 

tart 

tart valakitol 

tartalek 

ta r to 

tar tozik 

task a 

tava j y 

tavasz 

tavoi 

ta \\i 

tea 

teaskanna 
tegnap, -ia 

tehen, tehenet, tehene 
teher, terhet, terhe 
teheraulo 

teherszallito ha jo 

tehervonat 

tehetseges 

tej 

tel, telet, tele 
tele 

tele fori/ - j a 
telef onal 
telepedik 
telepit 
telj es 
telj esen 
tel j es Ites 
telj esitmeny 
temp lorn, -a 
tenger, -e 
tengeri be teg 
teniszezik 



cover oneself 
find 

meet somebody 

perhaps 

ass is tance 

science, study, theory 

council) advice, counsel 

counselor 

teacher, professor 

dance (n) 

school fee, tuition 
course (of study) 
teach 

subject (of instruction) 
witness 
learn, study 
uneducated 

study, make a study of something 

student 

farm 

plate 

portfolio, department, ministry; 

pocketbook 
object, article, thing 
negotiate, discuss 
conference, negotiations; trial 
society 

hold, keep; last 

be afraid of somebody 

reserve 

holder, container, case 

belong 

handbag 

last year 

spring 

far, away 

cab 

tea 

teapot 

yesterday 

cow 

freight 

truck 

freighter 

freight train 

talented, gifted 

milk 

winter 

full 

telephone 
phone (v) 

settle, establish, install oneself 
settle, colonize 
complete, full, total 
entirely, totally, completely 
fulfilment, accomplishment 
accomplishment, achievement 
church 
sea 

seas ick 
play tennis 
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toltott 



teniszpalya 
teny 

tenyeszt 
tenyezo 
teny leg 

ter, teret, tere 

terem, terme t, terme 

terem 

terito 

terjeszt 

terkep, -e 

termek , -e 

terme 1 

termeles 

terme loeszkoz, -ok 

termeny 
termes 

terme szete sen 
termofold, -je 

terulet, -e, -je 
terv, -e 
tervezes 

tervezet, -e, -je 
tervgazdalkodas 

tessek 

testulet, -e, -je 

tesz 

teszta 

tetlenul 

tetszik 

tettes 

teved 

tilos 

tiszt, -je 

tiszta 

titkar, -a 

titkarno 

tfz, tizet 

tizenegy 

to, tavat, tava 

tojas 

toka j i bor 
toll, -at, -a 
tolmacs 
tolvaj 
torna 

tor ok, torkot, torka 

torony, tornyot, tornya 

torta 

tovabb 

tovabba 

tovabb it 

tobb 

tobbi 

tokeletes 

tole 

tolt 

toltotoll, -at, -a 
toltott 



tennis court 
fact, act, deed 
breed, raise 
factor 

really, indeed 
square ; field 
hall 
grow 

tablecloth 

submit, present; spread 
map 

product 

grow, cultivate, produce 

production 

means of production, 

capital goods 
crop, agricultural product 
crop, yield, harvest 
of course, naturally 
arable land, agricultural land, 

cropland 
area, territory 
plan (n) 
planning 
plan, proposals 
planned economy, 

controlled economy 
please 

corporation, body 
put; do 

pastry, pie f dessert 

inactively 

it pleases 

c u lpr i t , pe r pe t r a to r 

be mistaken, wrong 

prohibited 

officer 

clean 

secretary 

woman secretary 

ten 

eleven 

lake 

egg 

Tokay wine 
pen; feather 
interpreter 
thief 

gymnastics 
throat 

tower , steeple 
cake 

further, ahead 

besides, moreover, furthermore 

pass on, forward 

more 

the rest, remaining, other 
perfect 

from (by, of) him (her, it) 
spend; pour 
fountain pen 
stuffed 
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tolu'k 

tomb, -ot, -je 
tomeg, -e 
tor 

torekedik 

torekszik 

tor ok, -ot, -je 

Torokorszag, -a 

tortenelein, tortenelmet, 

tortene.lme 
tor ten ik 
torulkozik 
torveny 

torvenyt alkot 
torzs, -et 
tragedia 

traktor, -a, -ja 
tubus 

tucat, -ja 
tud 

tudomany 
tudos 
till 
tulad 

tulajdon, -a 

tulaj donos 

tulorazik 

turista 

turo 

tudo 

tudogyulladas 
tukor, tukrot, tukre 
tuz, -et 
tuzhely, -et 



effort 
effort 



from them 
block 

mass, crowd 
break 

strive, make an 
strive, make an 
Turk, Turkish 
Turkey 
history 



happen, occur 
dry oneself 
law 

legislate, enact a law 

tribe, clan 

tragedy 

tractor 

tube 

dozen 

know 

sc ience 

scientist, scholar 
beyond, over; too 
get rid of 
property, own 
owner 

work overtime 
tourist 

cottage cheese 
lung 

pneumonia 

mirror 

fire 

fireplace 



TY 



tyuk, -ja 



hen 



U 



uborka 
udvar, -a 
ugat 
ugrik 
ugy 

ugy ha Horn 
ugy latszik 
ugy tudom 
ugyan 
ugyanaz 
ugyanis 
ugye 
ugyis 

uj 

uj abban 
uj j aepites 
uj j aszervezes 
u j onnan 
ujra 




cucumber 
court, yard 
bark 
jump 
so, like that 
I'm told, from what I hear 
it seems, it looks like 
as far as I know 
although 
the same 
namely, that is 
is it, isn't it 
anyway, in any case 
new 

recently, lately 
reconstruction, rebuilding 
reorganization 
newly, recently 
again, anew, once more 
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vadlottak padja 



ujra meg ujra 
ujsag, -ja 
ujsagot jarat 
uj sagarus 
uj sagiro 
un 

unatkozik 

unokaoccs 

ur, urat, ura 

uralkodo 

uszik 

uszo 

uszoda 

ut, utat, utja 

utan 

utana 

utanajar 



utananez 



utasit 

utazas 

utazik 

utca 

utlevel, 

u tobbi 

utoljara 

utolso 

uttoro 



-levelet, -levele 



again and again 
newspaper , news 
subscribe to a paper 
newsboy, news dealer 
journalist 

be bored by, be tired of 

be bored 

nephew 

Mr., sir, .gentleman 

ruling, reigning 

swim (v) 

swimmer 

swimming pool 

road, way; trip 

after, following 

after him (her, it); afterwards 

go after, make inquires about, 

look into something, 

find out 
see about, try to find out, 

go into the matter, 

examine 
order, command, tell 
journey, trip, tour 
travel (v) 
street 
passport 
latter 

for the last time 

last 

pioneer 



U 



udul 

udu lonely, -et 

udvozol 

ugy 

ugyes 

ugyesz 

ugyved, -je 

ugyvivo 

ul 

ules 

ulesszak, -a, -ja 

u lonely, -et 

unnep, -e 

(ires 

ut 

uveg, -e, -je 
uzem, -e 
uzemi ebed, -je 
uzlet, -e 



rest and relax 

health resort 

greet, salute 

case, affair, matter 

smart, clever, able, skillful 

prosecutor 

lawyer 

charge d 1 affaires 
sit 

seat; sitting 
session, term 
seat 
holiday 
empty 

strike, hit (v) 
bottle; glass 
plant, factory, mill 
canteen meal 
shop, store; business 



vacsora 

vacsorazik 

vadaszik 

vadlott, -ak, -ja 
vadlottak padja 



supper, dinner (evening meal) 
eat supper, dinner (evening meal) 
hunt " 

accused, defendant 
prisoner 1 s box 
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vadonatuj 
vagany 
vagas 
vagy 

vagy . . . vagy 
vagy is 
vaj , -at 
vaj on 
valahol 
valamelyik 
valami 

valamikeppen 
valamint 
valamivel 
valaszol 
valaszt 
vail 

vallalat, -a 
vallalkozas 
valoban 
valogat 
valogatott 

valogatott csapat, -ja 
valoszinuleg 
valt 

valtozik 
vam # - j a 
van 
van-e 
vankos 

vankoshuzat, -a, -ja 
var 

var, -ak, -a 
varakozik 
varatlanul 
var os 
varoshaza> 
varosliget, 
varr 

vas, -at 
vasarnap, -ja 
vasarol 

vasmu, -vet, -ve 

vasut, -utat, -utja 

vasuti hid, hidat, hidj 

vaza 

ved 

vedo 

vegbemegy 

vege 

vegett 

vegez 

vegig 

vegignez 
vegre 

vegrehaj tas 

/ ... 
vegul 

vegyesz 

vegyi 

vele 

velemeny 



-e , - j e 



brand-new 

railroad track, platform 
cut (n) 
or 

either ... or 
name ly , tha t is 
butter 

I wonder, whether, if 
somewhere, anywhere 
one or the other 
some, something 
s omehow 

just as, as well as 
somewhat, slightly, a little 
answer (v) 
choose 

confess, admit, give evidence 
company, firm 
enterprise 
indeed, really 
choose, pick out, sort 
selected 
Olympic team 

probably 
change Tv ( 
change (v 
customs duty 
is, exists 

whether it is, there is 

pillow 

pillowcase 

wait (v) 

citadel, fortress, castle 
wait, be waiting 
unexpectedly 
city 

city hall 
town park 
sew 

iron (metal) 
Sunday 

purchase, buy, go shopping 

ironworks 

railroad 

railroad bridge 

vase 

defend 

defense counsel 
take place, happen 
end (n) 

for, (in order) to 
finish (v) 

to the (very) end, from 

beginning to end 
look, watch (to the finish) 
at last, finally 
execution, fulfilment 

carrying out, enforcement 
finally 
chemist 
chemical 

with him (her, it) 
opinion 
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vonatkozo 



veletlenul 
ven 

venasszonyok nyara 
vendeg, -e, -je 
vendeglo 
ver, -e 

veratomlesztes 
vereseg, -e 
vereseget szenved 
vers, -et 
verseny 

versenyzo 
vese 

vesebaj , -t 
vesz 

veszelyes 
veszelyeztet 
veszit 
ve tkozik 

vezer, -e 
vezet 

vezetek, -e 

vezeto 

viccel 

videk, -e 

vigyazatlan 

vihar, -a, -ja 

viharos 

vilag, -a 

vilagitas 

vilagos 

vilagosodik 

villa 

villam, -a 

villarnlik 

villamos 

villany 

virag, -a 

viragzo 

virsli 

visz 

viszont 

viszontlat 

viszont la tasr a 

viszony it 

vissza 

visszael 

visszahoz 

visszaj ar 

visszarnegy 

vitat 

vivo 

viz, vizet, vize 

vizilabda 

vizsga 

vizsgal 

vizsgalati -a 

volt 

vonal, -at, -a 
vonat, -a, -ja 
vonatkozo 



accidentally 
old 

Indian summer 
guest 

restaurant 
blood 

blood transfusion 
defeat 

be defeated, beaten, suffer defeat 
poem 

competition, contest, tournament, 

race, match 
contestant, competitor 
kidney 

kidney disease 
buy, take, get 
dangerous 

endanger, jeopardize, imperil 

lose 
undress 

leader 

drive (v) ; lead 
pipe, tube 

chief, leader; driver 
joke (v) 

countryside, region, district 

careless 

storm 

stormy 

world 

light, illumination 
light (color) 

it's getting light; lighten 

fork; villa, bungalow 

ligiitning, thunderbolt 

lightning is (flashing) 

streetcar 

electr ic ity 

flower 

flourishing 

frankfurter, wiener 

carry, take 

on the other hand 

see again (somebody or something) 

good-bye 

compare 

back 

misuse, abuse ■ 
bring back 

keep coming back; due (as change) 

go back, return 

dispute, debate 

fencer 

water 

water polo 

examination 

examine, chec k 

examination, ins pe c t i on 

was (were); ex-, former, late 

line 

train 

concerning 
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vonz 
volgy 



draw, attract 
valley 



za j , -t 
zaj talan 
zaj talanul 
zako 

zaporeso 
zar 

zartkoru 
zarva 
zavar 
zene 

zeneszerzo 

zivatar, -a 

zokni 

zongora 

zongorazik 

zold 

zoldbab, -ja 
zoldborso 
zoldseg, -e 
zuhog 



noise 

noiseless, silent 

noiselessly 

jacket 

(rain) shower 
shut, close 

closed, private, exclusive 

closed 

to disturb 

music 

composer 

rainstorm, shower 

socks 

piano 

play the piano 
green 

green beans 
green peas 
vegetable 
it 1 s pouring 



ZS 



zseb, -e 
zsebkendo 
zsir, -ja 
zsiros 

zsufolasig tele 
zsuf olt 



pocket 

handkerchief 
fat, grease 
greasy, rich 
filled to capacity 
overcrowded, jam-packed 
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